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PRIMERA PARTE 

Birinci Kisim 



LA LENCUA ESPANOLA ENTRE LAS LENCUAS NEOLATINAS 

Nco-Laiin Diller Arasinda ispanyolcamn Yen 



Romaimparatorluguna dahil eyaletterin herbirindckonugulan Latin kokenli dil- 
lere"Neo-Latin" diller denir. Bu di)ler 7 dogudanbatiyadogrugu sekilde siralanabilir: 

Romany a'da konusulan Rc-mence; eski Dalmacja'da gecen yiJ™1a kadar konu- 
julan Dalmatjya Jilt; Is vie, re, Avusturya ve Kuzey Italy a'd an olusan eski "Retia" 
bolgesindt konusulan "retorromano"; italya yanmadasmda konusulan Italy anca; 
SaidunyaYla konusulan Sardca; eski Gal iilkesindc, yam Fransa'da konu§ukn Fran- 

sizca; Fransa'mn guneydogusimda Trovenza" denilen Roma eyaletmde konusulan 
"provenzal"; ve tberikyanmadasinda konusulan KastiSyaca(castellano). Galicja di- 
li -Porteki7.ee ve Kataianca. 

tspanyol dili, asagidaki $emadan da anla§ilacagi Lizere, Hint-Avrupa dillerinin 

Italik grubunun Latin koluna gixmektedir: 



HtNT - AVRUPA 



"—Slav 




Portekizce 

IspanyoJca 

Kataianca 
Fransszca 

Provcnzal 



Roniciiee 
Dalmacjaca 

italyanca 
Sardca 
Retorromano 



ispanya'mn Kastilya (Camilla) bolgesinde dogmu$ oldugundan Kastilyaca (cas- 
£ei3ano) admi alan ispanyol dilL zamanla yayilarak giineydeki Arap dialektleriniyok 
ctmis, sadeccdoguda Kataianca (Catalan) ile batida Gali^ya diJi (gal lego) birer dia- 
tekt olarafc kalmisjardir. 



Nco-Liitra dillcrin en onemlilcrinden biri olan ispanyolca, $ok zengjn. bir kelime 
hazinesine sahip olduktan ba$ka, oniiciincij yuzyildan bu yaaa Nco-LaTin diller icin- 
de en az degigiklik gs^irmij olamdir, 

Roma istilasmdan once iberik yanmadasmda konu§ulan ^egitli dillerden sadece 
bir tanesi Roma-oncesi iberik diiinin bir devami olarak bugunc kadar ge]mistir:_ 
Raskga(Yascucncc veya vasco) denilen bu dil kitzeydogudaki Bask bolgesinde komi- 
Suimaktadir. 

Amerika kitasmin kesfi vc Avrupa'daki tspanyol egementigimn bir sonucu ola- 
rak, ispanyolca be$ y iizyri icindetumdunyaya yaydmistir. Avrupa'da, iberik yarsma- 
dast ve Balear adalar mm di§inda Yimanistan , Yugoslavy a, Bulgari&tan ve Tiirkiye Vk 
ispanyolca konusaji topluluklar (Sefarditler) mevcuttur. Onbes, ve onaltinci yiizyil- 
larda Ispsmya'dan gogeden Muse viler in bit kolu olan ve Awupa'danba§fca OrtaDo- 
gu'da Anadolu, Suriye ve Filistin's yerlegcn Sefarditler cski ispanyolcanm o/cllikle- 
rtiu muhafaza etmislerdir. 

Amerika'da, Brezilya riaric, tiim giiney ve orta Amerika iilkelerinin resmi dili ts- 
panyolcadir; hatta Kuzey Amerika'nin bir bdliimunde (New Mexico ve Califor- 
nia'ds) ispanyolca konusulur. 

Uzak Dogu'da FUipinler'dc, ayrtca. tspanya'nin Afrika itipraklarmda (Kanarya 
Adalar i, Ceuta, Melilla vc Sahara'da) konusulan dildctspanyokadii. 

Boylece bugiiri diinyada yaklastk olarak ikiytiz milyondan fela insan Ispanyolca 
konu^maktadu. 
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;QUE ES GRAMATICA? 

J* Dilbilgisi nejir? 

Dilbilgisi, dii$iincelcri ifade yollarmm incelenmesi uzerine kurulmus; bir sis- 
temdir. Bu baktmdan dilbilgisi, diijunceleri ifade edcrken ku 11am Ian sekilleri (yani 
kelimderi) ve bu sekillerin birbirleriyle olan ili$kilerini inceler, fgte bu gorcvlori act- 
U- simian dilbilgisi su iki konuya aynhr: 

1) Morfol ogia (Morf oloji): Di 1 i meydai) a getir en ce$itl i kelime s imtlann i (isim , fi- 

Iil, zamir, v.b.)ve bunlarm aldiklan gekillerl (ismin halleri, f itl cekimi v.b) ince- 
ler. Ay nca, morf oloj i nin bi r boiumunu olu $i u ran Lc xfcologia (Lck$ikoloji ve- 
y a Keli me Bilgisi) kcli meleri y api, anlam ve koken a<;i lanndan ele al i r. 

ca 2) Sintaxfe (Sentaks vcya Soz Dbimi): Morfolopin kapsamma giren kelime si- 

TOuflaniun ciimlc i^indeki gorevlerini ve birbirleriyle olan ili§kilcrini inceler. 

Dilbilgisi, diisunceleri komi^mayoluyla ifade etmeninbir teorisi demek oldugyna 
gore, konusma dilini meydana getiren seslerin incetesdinesi (fonetica) ve du^unce! en 
yaayla ifade etme kurallan , y an i yazi dili (ortogrJfia).aslindadilbilgisinin kapsamtna 
^irmez. Bummlabeiaber, dili olu<jturan sesler ve$ckiller de hir takimkurallarabagli- 
dir ; ve- b uti !ar , morf otoj i ve sentaks kurallan y h hi r ar ada geli^er ek dilbi Igisi ni tamam- 
layan onemli birer sistem haJini altm§lardir. Buyiizden, fspanyokadaki kelime smif- 
lannm neler oklugunu, bunlann aldiklan §ekilleri, yapi, an lam vcya kokenlerini, 
ciimleidndcki gorevlerini ve nihayct tspanyolcayazi dilini incelemeden once,kcli- 
meleri meydanagetiTen alfahe, hece ve sesli harf gruplarim, aynca ispanyolca telaf- 
fuz ozelliklerini ve tdafuzurt oncmii bir unsuru olan vurguyu gorelim. 



in 



EL ALFABETO ESI^AiNOL 

fspanyol Alfabesi 

tspanyolcada yi rmidort sesm cvcut ui n bu n b r, be§i scsl i (a, e J, o, u) ve y i rmi dordii 
sessizolmiikuxere yirmklokuz h;irfle ya/ilir. Ispanyol alfabesini meydana getiren 

harflo\bun1arui !spanyti!ca adlan iteTiirkfe'okunu^lan a§agidaki tablodago&teril- 






Letra 


Nombre 




(Harf) 


(Is party olcaadi) 


Tiirk^e okunu§u 


A-a 


■ a 


A 


B-b 


be 


b 


C-e 


ce 


"tli" veya k (Bk* 


CH - ch 


che 


£ 


D-d 


de 


d 


n-e 


e 


e 


F-f 


cfe 


f 


0-g 


£° 


h veyag{Bkz. S. 


H-h 


hache 


Okprnnaz ' 


I-i 


i latins 


i 


J-i 


jota 


h 


K-k 


ka 


k 


L-l 


de 


1 


LL - 11 


die 


ty{Bk/ S. LI) 


M - m 


eme 


Ttl 


N-n 


ene 


ft 


N-fi 


erie 


iw (Bkz. S. 12) 


O-o 


o 


o 


P-p 


pe 


P 


O-q 


cu 


k(Bkz. S. 8) 


R-r 


erre 


r 


S-s 


ese 


s 


T-t 


te 


i 


U-u 


u 


u 


V-v 


uve 


: b!(Bk7. S. 8) 


W-w 


live doble 


V 


X-x 


equts 


ks veya s 


Y-y 


i griega 


i 


Z-z 


zeda, zcia 


"th"(Bkz.S. 10) 



S. 10) 



10) 



:?rdii 
riren 
:eril- 



A]fabeyimcydanagetirensesler s <l aesli"ve'*scssi7-"( Vftcaies y ct)nsonantes ) ( ' ,lllwt 
iizere iki grubaaynhr.Ses teller indc Eitresjmyapan havanm agi/.da hiebir engele rast-. 

lamaksi^tn ( 1 ogrudan dogruy a <;ik masi sonucunda telaff uz edi len ses Jer "scsli harder" 
(las vocales) dir, SesteUerindetUrejim oLsunveya olmasin, havanm agizdan fikarken 
herhangi bir enge 1 1 e kars^lasip bi r an du rak 1 a masi (p gibi), vcya dar bi r y oldan c i kmasi 
(f gibi), ya dayitie hir engel dolayisiylayotunu degisrirmcsi (lgibi) sonucundatdafluz 
edilen sesler ise ^sessiz harder" (tits whsoh antes) dir. 

kpanyolcadaki sesli harfler Turkcedekilerle aym sekiide telafniz edildigindeu 
Tiirkbgrencisi Igin rncbirzorlukgosterrnez. llave edilmesigereken yegane husus, V 
sesinin Tiirk^edeki "ben" kelimesindekragil; e'nin aksirte, "bes" kelimcsindeki gibi 
kapali bir sekiide telafniz edilmesidir. 

Sessiz harfleregelince, Ispanyol alfabesindeki yirmidort sessiz harfashndaondo- 
kuz sesi tfadeetmekte kuUanihr, Zira bir scsin degisik sekillerde yaztldigi,yani baska 
baska harfterfe itade cdildigi goruHir, Oie yandan "ii™ liarfi saclece alfabede mevcui 
olup Ispanyokadaki seslcrin higbirininkars.iligi degildir. 

tspanyokadaki sesler ve bu seslerin bangi harflerle yazildigi asagidaki tabloda 

gbsteriimistir: 



■ 



Sonido 


Tiirkge 




(Scs) 


okunu^u 


Lelra (Harf) 


b 


b 


b 7 v 


ch 


e 


eh 


d 


d 


d 


f 


f 


f 




g 


i g (a, o, u ve sessiz harflerden once) 


S 


{ gu (e ve i'den once) 


J 


h 


\ g (c ve i'den once) 

( c (a, o, u ve sessiz harflerden once) 


k 


k 


] qu (e ve i'den once) 
(k 


1 


1 


1 


11 


iy 


H 


m 


m 


m 


n 


n 


n 


h 


ny 


n 


P 


P 


P 


r 


r 


r 



rr 



t 
v 

y 

Z 



t 
v 

y 

pelteks 



rr (iki sesli barf arasinda) 

s 

x (sessiz harflerden 6nce) 

t 

w (sadecc yabanci kdkenli kelimelerde) 

y 

z 

c (e ve i'den once) 



) 






X harfi k ve s seslerinin bir araya gelmi§ $ekJidir, ancak sessiz harflerden dnces 
gjbi okunur. 

H harfi ise yukandaki listeye dahil edilmemistir, zira bu harf hi^bir sesin kar^ihgi 
olmayip sadece yazi dilinde kullamhr. 

^imdi, Ispanyol alfabesindeki sessiz harfleri mevdana getiren seskri etrafhca in- 
ceJeyelim: 

tspanyolcadaki sessiz harflerinhemenhepsi, ufaktefekdegisikliklerle Avrupa'da 
konusulan diger dill.erde de mevcuttur, Omegh, J sesine Almancada (Bach), Z sesi- 
ne ingiii2cede (thank), CTI sesine hem ItaJyancada (dolce) hem A\mnntnula. 
(Oeutsch) hem de ingiiizccde (cherry), LL sesine Portekizcede (ilha) ve Italy ancada 
(gli), N sesine Portekizcede (senhor), italyancada (ogni) ve Fransizcada (baigner) 
rastiamak mumkiindur. Buna karjilik tspanyolcadaki bazi sesler diger dillerde de 
bulunmaklaberaber hunlann Ispanyolcaya ozgii telaffuz jekilleri vardtr: 

Ksesi 

Bu se&, a, o ve u seslileri ve turn sessiz harflerden once C harfiyle; e ye i seslile- 
rinden once (U lie beraber olmak kosgluyla) Q harfi yle; ve daha az kullamlmakla 
beraber K harfiyle yazdir: {Vurgulu okunmasi gereken heceler Tiirkcesinde vurgu 
i jareti y 1 e heh rti 1 m i§ ti r. ) 



casa 


(kasa) 


-ev 


comida 


(komida) 


- yemek 


cur a 


(kura) 


-rahip 


clima 


(klima) 


-ikiim 


quitar 


(kitar) 


- birakmak 


querer 


(kerer) 


- sevmek, istemek 


kilo 


(kilt)) 


-kilo 



K sesinin arkasmdan S sesi geldigi takdirde, bu iki sesin hirlesjmi oian X harfi kul- 
lamhr. Ancak, ks sesinden sonraba§k£bir sessiz harf varsa X harfi ks gibi degil, sade- 
ce s gtbi telaffuz edilir: 

examen (eksamen) - sinav 

exito (dsksito) - bagan 

experto (esperto) - eksper 

extension (estension) - uzatma 



Bsvsi 

Bu sesin tspanyokada kendine ozgii bir telaffuz s,ekli olup bazi istisna! hallerde 
diger Avrupa dillerindcki B gibi okunur. 



mces 
r^iligi 

cain- 

pa'da 
,sesi- 
icada 
icada 
gner) 
de de 






:slile- 

nakla 



Ispanyolcadafci B sesinin telaffuzundadudakiarbirbiderinegok yaklasmaklabe- 
raber Wcbir zaman tarn oiarak biti*mcz;yani hava, t;ok dar bir araliktan Jakat higbir 
engclle karsda$maksizin, devamli oiarak c.ikar. Bu yiizden tspanyolcadaki B scsi 
Tiirkcedeki B ve V seslerinin bir kar 151ml oiarak tdaffuz edilir; doJayisrylayazi dilin - 

de de B veya V harfbriyli: gosteriiir. Bir baska lIctisI c, 1 span vol cadaki B ve V harfle - 
riniit telaffuzunda hirl-Hrfnrkjoktur^ Ancak B harii citm lenin basinda (vani_hir~gfiF 
-raWamaaar^OjlCSL^^ia^ B gibi , 

3udaldartamam eiibitigiril^ (6rnek:tanibiui). Bunun di- 

Imda W scsi' ilaiina yukanda aciklandiii sok-lde hrlart'Liy oblir. 

B harfindcn soma S burfinin yer aldigt bazi kdimcicrde b sesinin kayboldugu 
gbriiliir. Ome^m, subscription (about), substantia (madde), substantive (isim)gibi 
ketimeler bugtln amk suscripdon, sustancisi, sustantbo^okHndeyaziimaktaciir. 

I) se si 

Bu sesin telaffuzunda da B'ninkinc benzer ve Ispanyolcaya has bir ozellik vardir. 
Sdyle ki r dilin ucu, iisi dislerin ic kismma sok yaklasmakla timber tain oiarak di^lere 
degmez; dolayisiyla hava, dil ik digler aiasindaki £ok dar bir araliktange^crek cikar. 

D sesinm Tiirkgedeki D gibi, yani dilin. disjere dokundnnilniasiylatelatfuz edil- 
mesi isesadece DnnicumLeninbasmda (yani bir duraklamadan son raj yeya i ve n ses- 
lerinden sonra yer akligi hallerde gbriiliir: conde (koaJ), caldo (et suyu) gibi. Bu 
yuztiendir ki Dwsi halk agzinda cok zaman yutulur. Ornegin, "Madrid" vc "usled" 
(siz) kelimelcrinin souuntlaki D sesi kaybolarak "Mad if ve "usttTscklindc tclafruz 
edilir. Aynca -ado ekiyfe bitcn kelimelerdcki D sesi de vine hark ag/mda kaybolarak 
-ao seklini aLn Itegado (vans), buscado(araiiaji) gibi kelimclerin "Hegao" ve"bnscao" 
oiarak telaffuz edilmeleri buna ornektir. Ancak D'nin dogru l elaff uz sekli yukanda 
aijikiandigj gibi olmalidir. 



Gsesi 



lkul- 

iade- 



erde 



bpanyolcada G .scsi a, o, a se-slileri ve 1 iim sessiz harflerden once G hartiyle; e ve 1 
sesblerinden bncciscU ile baraber ohnak iizere, yineGharfiylcyazihr: 






gato 


(gato) 


-kedi 


gola 


(gota) 


.- dam la 


gusto 


(gusto) 


-zevk 


sangre 


(sangre) 


- kan 


guerra 


(gerra) 


- savas 


guilarra 


(gitarra) 


-gitar 



Normal oiarak, "gue" ve 'gui* hecclcrindeki U harfi okunmak icin degik G hsrfi- 
nin c ve i sesJile Hndo nonce TiirkcedekiGgi bite laduxedilmesini saglamaki^inkul - 
lanihr; ancak b azi k gjjjofilarde Gjnin Tiirkced eki gib i telaffuz HJilmcsi_vc U'nunda 
okunmaslgjereEeHrirrTBu takdirdc U b.ajin.ij-ikyed^krO gibi iki noktayla ya/.iin - ve V 
gfbi dkunur, Bu nciklalattui isa. jtinin ispanyolcadaki adi ditr*sis'dir:' 
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ycgyero (yeguero) - kisrak besleyen kimse 
cigiiena (siguenya) ■ leylek 



Ysesi 



tspanyolcada Y sesi Tiirkcedeki gibi Y harfiyle ifade edilmekle beraber bazen, 
kelimenin basi nda ve bir sesli harften once geldigi tafcdirde, HI seklinde y azihr: 

hierba (yerba) - ot 

hierro (yerro) - demir 

hido (y®°) - buz 

11 Ve" anlaminda tek ba$ma kuilamlan Y ise Tiirkcedeki i gibi telaffuz edilir: 
pan y vino (pan i bino) - ekmek ve sarap 

Z sesi (peitek S) 

Yer ine gore bazen C bazen da Z harfleriyle yazilan bu ses, Turk^e alf abcde mev- 
cut olmayan peltek bir S sesi gibidir; §6yle ki. diiin ucu disjcrin arasindaolmakiizere 
havamn cikisi icm cok dar bir ardik brrab lir (tngjl izcedcki ihgtbi)* Bu. ses, e ve i sesli- 
lexinden once C harfiyle, turn diger h allerde dc Z harfiyle eosterilir: (Tiirkgede bu sea 
mcvcut olmadigina gore bte bunu kahn s seklinde yazahm.) 



cena 


(sena) 


ak^anvyemegi 


cesto 


(sesto) 


sepet 


cine 


(sine) 


sinema 


den. 


(sien) 


yiiz say! si 


zapato 


(sapato) 


ayakkabi 


zoco 


(soko) 


solak 


zumo 


(sumo) 


meyv'e v,h. suy 


azul 


(astil) 


mavi 


luz 


(lus) 


isik 


paz' 


(pas) 


bans 



ispanyol alfabesinin yabancilar icjn en zor scslerinden bin olan Z (peltek s) sesi, 
IspanyoLca konusulan bolgelerin Wrcogunda yerini normal S sesinc birakmi^ir. 
Z'nin S §eklinde telaffuz edilmesi demek-olan sesco, ispanyanm daba eok Endulus 
boigesindeki ban iHcrden baska Kanarya adalan ve bilbassa Guney Amenka iilke- 
lerinde yavgin bir frclliktir. Guney Amerika iilkeleri icin norma] say dan bu hu&us, 
ispanyanm Cataluna, Galicia, Valencia gibi bazt bolgderir.de makbul olmayan bir 
ozellik addediilr. 

J sesi 

Tiirkcedeki H sesi Ispanyoleada J harfiyle veya e ve i seslilerinden once G har- 
fiyle yaztbi: 
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.en, 






caja 


(kaha) 


kutu 


joven 


(hoven) 


gen? 


justo 


(hiisto) 


tarn, adil 


jdc 


(hefe) 


sef 


jiryfs 


C'-AiriiiV) 


/.lira fa 


boj 


(boh) 


!jirri!jir agaci 


gemeio 


(hemelo) 


ikiz 


gitano 


(hitano) 


gingene 


ligero 


(iihero) 


hafif 


jengibre 


(he'nhibre) 


aencefil 



tspanyolcada J ve G harfleriyle [fade edilen H sesi, diger dillerdeki h sesine 
benzemekle beraber, Lspanya'nin Kastilya bolgesinde ktmu^idan ve tspanyolcanm 
en makbul §ekli sayilan Kastilyacada, norma] H'dan gok daha sert ve girtlaktan ci- 
kan bir sestir. 



R ve RR vesleri 

ev- 

ere Tiirk^edeki gibi R harfiyte gbsleriitn R sesini, iki R ile yazilan RR sesinden 

j]j- ayirdetmek gerekir. R sesi n, I ve s harflerhidcn sonra gdmcrnek koijuluyla did ma 

ses kelimenin ortasinda yer alir. Normal R'den dan a kitvveiK olan RR sesi ise, kelime- 

ierin bas^nda veya n, 1 ve s harflerinden sonra tetaffui edilir. Kuvvetli R sesi, iki 

sesli harf arasindaysa RR olarak yazilir: 



lira (lira) 


lira 


mar (mar) 


deniz 


broma (broma) 


$aka 


oro (oro) 


alt in 


rosa (rrdsa) 


gtil 


Enrique (enrrikc) 


erkek adi- 


malrotar (malrrotar) 


bo§una harcamak 


I brad (krrael) 


brail 


perro (perro) 


kopek 



arroz (arms) pirmc. 

:si, 

tir. 

liis LL sesi 

ke- 

. uSj Tspanyol alfabesinde ba$h ba$ma bir harf olusturan ve gift L harfiyle yazilan LL 

t,j r sesi T Y sesine benzemekle beraber, bu sesin telaffuzurida dllm orta kismi damakla 

lamamen birlesir ve sadece kenarlarda havanm fikmasi if in dar arahklar hirakihr. 

Kendi diDerinde mevcut olmadigi igiri bu harfi okumakia gtigliik ceken yaban- 

cilar, LL sesini I ve y harflerinin kansimi olarak telaffuz etmek egilirnindedirler. 

Telaffuzda bdyle bir hataya dii^mektense LL'mn tamamen Y gibi okunmasi yeg- 

ar- dir. Turn tspanyolca konusulan iilkeierde ve bilhassa biiyiik ^ehirlefxk fok yaygin 

olan bu ozellfge yefsmo denir. 
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IN sesi 

Bu se$, yukanda bahsi ge^en LT, scsiyle aym $ekilde telaffuz cdilmekle berabcr, 
hava diltn kenaiiarmdaki &,tr arahklardan degii burundan gikar. 

C vc H hartleriyle yazilan ve Turkcedeki (; gibt telafe cdilen bu ses, Ispanyol 

alfabcsinde ba^li ba^na bir harf oltisturur._ 

Yukanda incelenen seslerin di§nida kaltm tiiger sessiz harfler (f, 1, jik n, p, s, t) 
ayrii Turkcedeki °ibi okundugundan intdenmege dcger ozellikkr gostermemek- 
icdir. 

Bu konuyu kapatmadan onto $unu da bclirtclim ki, Ispanyol alfabesini olugtu- 
ran harflerin bir kismi (a, b, d. f, m, n, o, p, r, s, t, z) Lalinee telSffuz $ckillerini itm- 
hafaza etmi$tfflrdi r; bazilan (c, g, J, r) iki ayn jekLlde telaffuzedili r {cten ve«yi?, general 
ve gcma t fomo vc llama, pero vc perro gibij; bazuanmn da (x, j) gorevlen de- 
g%m& oniegin Don Ki^ot esklden Don Quixote ikeii bugiin Don Quijote olmu^- 
tur. 
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her, 






iyol 



M) 
iek- 



jtu- 

de- 






IV 

LA SILARA 

Hece 



Konusmanirt bolunebilecegi en kiicuk fonetik birime la silabit (trac) denir, He- 
celer mutJaka bir sesli harfteu meydana gclir; bu seslinin yaninda bir veya daha 
fazla sessiz harf de bulunabilir; o halde hecenin temel umuru sesli harftir. (Hece- 
nin bazan birden fazia sesli harften meydana _gddi»i tie olur; bu hususu ilerdc 
"Diptongos y Triptongos" babsinde inceleyeeegi/..) 

Ispanyolcada bajlica iki tiir hece vatdir: 

1 ) SiJaba libre (Serbrat hece); Sesli harfle hi ten hecedir. 

a) Tek sesli harf hecesi: 

ala (a-la) karjat 

uva (u-va) Uziim 

b) Cift sesli barf hecesi (diptongo): 
sueiio (sue-no) uyku, riiya 
vuob (tu*-Io) U$U§ 

t) Bir sessiz vc bir sesli barf hecesi; 
mesa (me-sa) tnasa 

casa (ca-sa) ev 

2) Silaba trabada (Bilesik hece): Sessiz harfle biten hecedir, 

gc-rdo ^gor-do) sjsman 

cylor (ca-lor) iSi 

COnstante (cons-tan-le)devamJi 

Serbcst heceye "acik hece" (silaba abierta), bile$ik heceye "kapah hece" (silaba 
cerrada) da denir. 

Silabeo 
Ileceleme 

Heceler 50k zaman bir sesli harfile (yam hecenin csas imsuruyla) bir veya daha 
fazla sessix barf ten meydana gclir. Bu sessiz harf hangi sesli harfle birlesip hece 
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olustumr? Kendinden uncekiyk mi yoksa sonrakiyle mi? Yazi dilini oldugtt kadar 
telafftizu da etkileyen bu hususu, yaiu kcliinelerin ite sekiJde hecclen: b<>liinecegi- 
ni, tspanyokada silabco denilen kurallar belirier. $6yle fci: 



1) Iki sesli arasmdaki tek sessiz harf, ikinci sesliyle bulesir: 



mano (ma-no) 
ami (a-ma) 



eJ 

efendi ? sahip 



2) tki sesli arasmdaki iki aynj veya iki ayn sessiz harften birincisi dndeki sesliy- 
le, ikincisi de sonraki sesliyle birksjn 

inventar (in-ven-(ar) Scat etmek 
desmayar (dcs-ma-yar) kendinden gccmek 



Aacak, iki sesli arasmdaki pr, pi, br, bl, fr, fl, tr, dr, cr, tl, ;>r, gl sessizJeri ikinci 
sesli harf J e birlesir; 



aprovecliar 
abrazar 


(h-ji rove-char) 

(a-bra-zar) 


yararlamnak 

kucaklarnak 


atras 

aclarar 
Africa 


(a-tras) 
(a-cla-rar) 

(A-fri^ca) 


geri 

a£ikiamak 

Afrika 



3) tki sesli arasmdaki iig sessiz harf ten ilk ikisi birinri sesliyle, ii^nciisu de 
ikinci sesliyle birlesjr: 

cons lame (cons-tan-te) devamh 

obsticulo (obs-ta-eu-lo) engel 

transporte (trans-por-te) iiakliye 

Ancak, ikinci maddedeki sessi/ harf gruplari bu kurala da istisna olusturur. Bu 
durumda, birinci sessiz harf ilk sesliyle, ikinci ve ii^uncu sessiz harflcr do sonraki 
sesliyle birJesjr: 



destruir (des-tru-ir) 
desprecio (des-preH;io) 
entry (en-tre) 



yikmak 

d< 
arasinda 



deger vermeme 



4) iki sesli arasinda don sessi* barf oldugu halkrck de bunlardan ikisi birinci 
sesliyle, ikisi de ikinci sesliyle birksir; 

construir (cons-tru-ir) insa elmek 

const reiiir (cons-tre-nir) 



zorlamak 



Yazi dilinde kelimelerin hecekre boliinmesi konusu ayrica bazi ozel kurallar a . 
da baglsdir. Bimlann nekr oldugunu "Ortografia" kisminda goreccgiz (15 kz. S-352), 



14 



idar 
egj- 



Kelime boliinmesinin fonctik yoniine gelince, telaffuzda ahengin saglanmasi 
bakumndan $u hususadikkai etmek gerekir; Sesstz harfle bitenbir kelmicnin arka- 
smdan scsli harfle baglayan bir kelime geliyorsa., birind kdimenin sonundaki ses- 
siz harf ikinci kelimenin ba§indaki sesliyle birlcgir; goyle ki, ornegin ''el agua del 
Ebro" (Ebru'nun suyu) sdzlerinin tdaffuzu "c-la-gua^de-le-bm" $eklinde olmali- 
dir. 



;ljy • 



^ ■::::'! 



de 



.Bu 

raki 



inti 






lara 
152). 
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piFTONCOS Y TRIPTONGOS 
ikiti ve U^Ki Scsli Hart' Gmplan 



Scsli harder kuvvetli've zayif olmak Lizere ikiye ayrihr: 
n) Vocalcs fuortes (kuwctli scsliler): a, e, o 
b) Vocals* debiles (/iiyil' scsliler): i, u 

Diplongo 

Ikili Jjcsli Gruplaimasi 

Hii- kuwetli ve bir zayd vcya iki zayif^tsli harfiji bir araya gclip tek hece olarak 
telatfuz cdilmesi diptonga den Hen sesli harl" jrrubunu mcydan;i »ctirir. $oy1e ki: 



l"^_ 



m ... 

. au 



,. in ... 
.... on 



b\tUc (bai-le) - dans 
... jaula (jau-lii) — kat'es 



ei tieliiitii (dedei-te) — /x\'k 

. cu , deuda (deu-da) bor^ 



sois - si/situ/ 
... bt>u bir halik jivlama von lend 



Kuvvelliden 

zayifa men: 

Diptongo 

dfert'eiente 



-j 



III .. 
10 ., 

io ., 

ua . 
Lie . 



patria 

bten 
. odio 



(pa- trin) 
[hi en) 
(o-dio) 



ai'.ua (a-gua) 

luego (lue-g«) 

L cuola (cuo-ta) 



valan 

iyi 

— ncfrci 

- su 
— \onra 

- kt)lil 



Zayifian 
kuwetliye $ika 
Diplnngo 
erecientt' 



Ll I 



I — w 



in 



cTiidar (cui-dar) — dikkal cimck ) iki zayif; 

J DipTongo 

cindud (ciu-dad) - sehir ) debd 
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irak 



id en 

"i en: 

E° 
;nte 



Yanyana geien bir zayif ve bir kuwetli, veya iki zayif sesli harfin daima "dip- 
tongo" mcydana gciirccegmi dii^iinmek y an lis ylnr. Bay.i kclimelerde yanyana ge- 
len iki sesli barften zayif olani vurgu alip kuwetienir, Bu durumda "diptongo" 
meydana geJmez; seshler iki ayn hece oJu^turur, Bu tiir hece boliinmesinc hiato 

denir. 



Ornek: periodo 
maiz 

no 
dia 



sure 
misir 

nchir 
gun 



(pe-ri-o-do) 

(ma-iz) 

(ri-o) 

(d.-a) 

fia/i kdimelerde ise yanyana gelen iki sesliden zayifi vurgu ta^imadigi halde, 
kelime vurgulu bir ba$ka kelimeden ttiredigi if in sesli harfler iki ayn hece olujtu- 
run 

riada (ri-a-da) akarsu (rio'dan tiir eme) 

diario (di-a-rio) giiniiik (dia'dan tiireme) 

Bunlardan bajka, baza kdimelerdeki scsli harfler etimolojik nedenlerden dola- 

yi "diptongo" degildir. 



Omek: suave 
cruel 
trianguic 

vt:inhticht> 



(su-a-ve) yumu§ak 

(cm-el) zalim 

(tri-an-gu-lo) uegen 
(ve-in-ti-o-cho) yirmisekiz. 



Ayncn, fustuoso (fas tu-o-so) (gdsterish), conceptuoso (con-eep-tu-o-so) (an- 
hmli) gibi -uoso takmyla biten sifatlardaki seslilcr dc "dtptongo" meydana getir- 



~ez, 

Hangi kelimelerdeki yanyana iki sesliniii "diptohgo" olusturdugunu ve hangile- 
^nin ayn hccclcr meydana getirdigini kesin olarak soylemek gii^liir. 7,ira ic,indc 
bit zayif ve bir kuvvctii iki sesli hart" yanyana gcldigi halde tclaffuz seklinin l>elirsi/ 
kaJdigi binyok kelime mcveutlur. 

Ornek: anual (a-mi-al veya a-nuaJ) ytllik 

piano (pi-a-no veya pia-no) piyano 

viaje (vi-a-je veya via-je) yolculuk 



iye q ikar 
te 



if: 



Ote yandan, sadece bir zayif s-esJinin kuwetli veya zayif bir ba§ka sesliyle bir- 
"^me$i sonucu degiL iki kuwetli seslinin yanyana gelmesi tie "dipkmgo" yaratabi- 
lif. Bu durumda hunlardan bir tancsi birns. daha kisa lelaffuz edilir. Bu gibi kelime- 
i.rin halk agzinda siiradi telaffuz edilmesi halinde "diptongo" meydana gelmesi 

afcandir, 



ispanya'mn kuxeyimle bir $ehir 

?imdi 



Omek: Bilbao (Bil-bao) 

ahora (ao-ra) 

Ay nca " Al fabe" bahsinde dc gordugu muz gibi (Bkz. S . 9), -ado tak isiy la bi- 
[en kdimclerdeki D Mysinin haik agzinda kaybolmasi somicunda, -ado takistam 

•4o seklinde bir hl diptongo >h gibi teiaflfuz ediidigi de olur: llegado (Ue-gao) (varmis, 
u!a$mi§) gibi. 






ispanyolca— F.2 



i? 



Ancak, ild kit wet ii seslinin yanyana gcJdigi kelimelerin "dogru" tctaffuzu, sesK- 
lerin ayn hecder meydana getirmesidir. 

TripUingo 

Oflu Srali O ru plasmas] 

Iki zayif scslinin bir kuvvelliyle birle^ip tek hece olarak telaffuz cdilmc^i trip- 

totiso dcnilenfonetik grubu meydana getirir. En gok kuflamTan don tiirii ^unlardir: 

i-a-i dais - gerihyorsunu/. (dar = gcrilemek) 

u-a-i santiguab (san-ti-guais) - kutsuyorsunu?. (santiguar = kutsamak) 

i-e-i predds (pre-deis) - degerlendirseniz (predar = degerlendirmck) 

u-e-i Hvcrigiieis (a-ve-ri-guds) -somp dgrenseniz (averiguar = sorup 

ogrenm'ek) 

11 Diptongo"]aTda oldugu gibi "iriptongO")arda da bazen yanyana geleil sesli 
harflerden biri vurgu alip kuwctlenerek ayn hece meydana getirir. 

Ornek: conoccn'ab (co-no-ce-rf-ais) - - tamrdimz (conocer = tammak) 






iB 



sesli- 



. trip- 
Jardi r; 



nak) 

mek) 

sorup 
nrn'ek) 

i sesli 



VI 

EL ACENTO 

Vurgu 

{^eshli fonctik kurallarimn bir sonucu olarak kelimelere bir ahenk kazandiran 
kuwetli ses tonuna cl accnto (vurgu) denir. 

Her kelirnede belirli bir hece digerlerinden daha kuvvelli veya dahauzun teiaf- 
fuz edilir. ispanyolcada kuwetli telaffuz edilcn htctlcre tunica, norma! telaffuz 
edilenlere ise atona denir, 

Vurgulu (tonka) hecelerin kelirne igindeki yen $oyledir: 

a) Vurgulu hece kelimenin son hccesiysc bu kelimeye aguda denir: 

mama (annc) 
cafe (kabve) 

b) Vurgulu hece kelimenin sou dan ikinei hecesiyse bu kelimeye ^rave veya 
liana denir: 

casa (kasa) ev 

libro (Jibro) kitap 

c) Vurgulu hece kelimenin sondan ii^ijncu becesiyse bu kelimeye esdrujufa de- 
nir 

minuscula (kiicuk hart) 

nucleo (nvive) 

lspanyolcada kelimelerin ^ogunlugunu "grave 11 kelimeler olu§turur. 

Genellikle fill r^kimkrinde olmak iizere, kebmelerin vurgulu heceleri bazen 
yer degislirir: 

cambio (degigtiriyorum) 
cambio (degi<jtirdi) 

Vurgu is^etbun ( * ) yazida kullamlmasma gelince, agagidaki kelimeler vurgu- 
h yazihr: 

a) Sesli barf veya nves sessizleriyle bit en "aguda" kelimeler: 

mama (annc) 

cafe (kabve) 

corazon (kalp) 

confyecion (konfeksiyon) 

mas (daha fazk) 

jamas (asla) 
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b) N vc S hari^, digcr sossii harfler/je bilen "grave" kelimeler: 



caracler 

carcel 



(karaktcr) 
(hapishane) 



c) "Diptongo" olmayan iki sesliyle bilen "grave" kelimeler; 



alegria 
fantasia 



(sevinc) 
(fantezi) 



d) "Solo" (yalmz) sifcrtj, yatoizca anlaminda zarf olarak kvjlLarnldigi /aman vur- 

gu a Up solo olur. 

e)Tiim "esdrujula" kelimdcr vurguyla yazihn 

musica . (miizik) 

telefono (telefon) 

f) "Veya" anlanmutaki a bagiaci iki rakarn arasmda kullamldigi zaman 7 sifirla 
kansunlmamasf ictn vurgulu yazilir: 

364 

e)Tu (sen) §ahis zamiri "tu" (scnin) iyelik /amiriyk, el (o) sahis zarniri "el" ta- 
il itrfedaliyl a kari§tin!mamak iein; esta (bu), e$e (su) zamirleri ve quien (kim), 
dim tie (nerede) gibi soru ^.aniirlcii vurga alir. 

h) Bilegik kefimeler vurguyla yazilir: 

agilmente (agU-oiente) (cevik bir sekilde) 

BuTilarin di§mda kalan kelimeler yazida vurgu almaz, Vurguswtya/ilan kelime- 
leri $6yle siralayabiliriz' 

a) Tiim belirli tamm edatlan (Bkz, S 64 ): el, la, los 

b) Herftarjgi bir Lsmin bnilndc kullamlan iyelik zarriirJcri: 

mi libro (benirn kilabnn) 

su casa (onun cvi) 

vuestro padre (si/in bal>amz) 

c) Edaisiz olarak ku) Ian; Ian §ahis /.amirlcri: 

itic dijo (bana dedi) 

tc vi (seni gordvira) 

0<s rnandc (size yolladim) 

d) 0/d isimlerin basinda kullanilarj isimlcr vc "santo", "santa" (aziz, azize) ke- 

limeleri: 

don Juan (Bay Juan) 

doria Teresa (Bay an Teresa) 

Santo Tomas (Aziz Tomas) 

Santa Maria (Azize Meryem) 
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i vur- 



ifirla 



ta- 






lime- 



:) ke- 



el Ilgi zamirkri: 



f) fl^i zarflan; 



que 
quien 

cuyo 
cuanto 



como 
donde 

tiiimlo 
cual 



(Id) 
(kio) 

(kt onttTi) 
(ki o kadar) 



(ki oyle) 
(ki orasi) 

{ki o kin La r) 
(kio) 



g) "Tan-" (o kadar) zamiri. 

h) "Aun" (bile) ve "medio" (yan) zamMcri. 

i) "Segun" (gore) haii^: turn edatlar: 

a Toledo (Tbledo'ya) 

de Toledo (ToIedtfdan) 

cent carina (sevgi ile) 

j) Baglacjar ve baglac. gdrevi yapan ibareler: 

pan y vino (ekmek ve §arap) 

Acentuarion dt las Monusilaijos 

Tek Hct'di Kdimdertlc Vur«u 

Tek heceti kelimeler (los moriosflabos) iki ayn anlamda kullamlabiliyorsa, bun- 

'.irdan bin vurgu alir: 

d (tantm edati) & (§ahis zamiri: t>) 

mi, tu (iyelik sifatlan: benim, sen in) mi, id ($ithis /.iimiilen: bana, beni, v.b. ve s«n) 

stas (bagh^: bikat) mas (zarfi dab a fazla) 

a (baglag: eger) rf (zarf: evet) 

dc (edat: -nin) de ("dar" fiilindcn: verin) 

-<.- [jahis zamiri; on a) se ("saber" fiilinden: biliyomm) 

Ornck: El libro pertenece a eh 

(Kilap ona aklir.) 

Th debes linipiar tu habitation. 

(Odani lemizl erne] ism.) 

fepanyolcada vurgunun yerinde kuHanilmasi cok oncmlidir. zira oyle kelimeler 
\ardir ki vurgununyer degistiimesi anJam degisikligine de yd a^an 

cantara (sarki soyleyccch) 

cantata (s^irki sbylescydi) 

canlara (testi, ibrik) 
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EJERCICIOS : i 




ALI^TIRMALAR 




1- A$agid<iki kelimeteri okuyun: 


ahorro- 


(tasarruf) 


collar 


(kolyc) 


circuits 


(daire) 


civilisation 


(uygarhk) 


cuchara 


(ka$ik) 


cigiiena 


(leylek) 


cuidadoso 


(dikkatii) 


ciudadano 


(hemsehri) 


cumbre 


(zirve) 


cuscurro 


(ekmek kinntisi) 


gaceta 


(ga/cte) 


gammcia 


(kazanf;) 


guardia 


(bekci) 


guerrilla 


(geriUa savajji) 


guia 


(rehber) 


girar 


(ddndilrmek) 


genera! 


(gend; general) 


gaucho 


(sign cobaiti ) 


iiigante 


(dev) 


higuera 


(incir agaci) 


higicnc 


(sagjik bilgisi) 


juguete 


(oyuncak) 


jtjallo 


(egrelti otu) 


llama 


(a lev) 


lloviznar 


(yagmur fiselemek) 


quimico 


(kimyager) 


quejido 


( 5 ikayet) 


quisqmlloso 


(huy&uz) 


vigitar 


(gbziemek) 


vivir 


(yasamak) 


zaherir 


(azariamak, sucjamak) 


2- A§agidaki kelimderi hecelert ay inn; 


1 in via 


(yagmur) 


aceite 


(yag) 


tia 


(tey2£, hala) 


en canto 


(buyii, sihir) 


despoblado 


(lerkedilmis) 


consiruccidn 


(insaal) 


emblanqueci miento 


(beyazlatma) 


instructor 


(egitmen) 


mantequiUa 


(lereyagi) 


mensual 


(aylik) 
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niicleo 

dcsprcciar 

agradecer 

odiar 

cuidadoso 

bailarina.'. 

diariamenlc 

viajero 

ahorrar 

cambio 



(nuve) 

(degc-r vcrmemek) 

(taktlir etmek) 

(nefret etmek) 

(dikkafli) 

(baJerin) 

(giindelit olarak) 

(yclcu) 

(tasarruf etmek) 

(dcgi^iklik) 



3- A§agidaki kdimelerde gereken yerlerc vurgu isareti koyun: 



frances 

comun 

nacion 

ta^rima 

jardin 

cadaver 

jamas 

inayu&cula 

brujula 

camiteria 

mas duice 

tu lio 

dia 

lapiz 

;donde? 

frio- 

despuefi 

autobus 

pantalon 

relampago 

millon 

ingles 



(Fransiz) 
(gene!) 

(ulus) 

(gozya$i) 

(bahcc) 

(ccsef) 

(asla) 

(biiyuk harf) 

(pusula) 

(kasap diikkam) 

(daha tatli) 

(senin amcaxi) 

(gun) 

fkuqjUJi kalem) 

(ncrede?) 

(soguk) 

(soma) 

(otobus) 

(pan Colon) 

(§Lms;ek) 

(milyou) 

(ingiliz) 
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SEGUNDA PARTE 

Ikinci Kisim 

MORFOLOGIA 

Morfoloji 



1 

i£L SUS1 ANT1VO 
fcsira 

Varliklan ndlandirmaya yiirayan kdimdere diibilgisinde el sustantho (isim) 
donir. Lsimler, gerfekten v;ir otup clle dokunabildigimiz ve gozte gorcbiidigimiz 

varliklan oklu^u kadar, as] i nd a var olmayip sadece algiladigiffiiz veya tasavvur et- 
litjimiv: pylori do ad land l ran keiimderdir. [$le bu dzdlik, isimlfitin siniflandinlma- 
smdakt csasi meydana getirir. 

Oases dc Sustantivos 
Ssim Qesjtlen" 

Gcr^ck;cn var olan vc giirtip dokunabildigimiz varliklann adlanna sustanttvos 
concretos (sum ut isimler) denir. 

Ornekicasa (ev) piedra (ta:$) 

major (kadtn) plato (tabak) 

piijaro (ku^) si! la (iskemle) 

Gcr^cklcn var olmayip algiladigirni/ veya zckamizla kavradigifriiz jeylerin ad- 
bnna ise sustantivos iihs$rac*o*{wytu isimler) deniT. 

Crack: Ibrialeza (gu?, kit wet) mtsericordia (merhamei) 

bondad (iyilik) envidia (kiskandik) 

reposo (dinkninc) pcreza (tembdlik) 

Somut iMtnler. nitdiklcri a*,'! sin dan, kcndi anilanndii ikj ana gruba aynlir. Belir- 
I bir biitiin idntji; tck olan varliktana adkii'i susiamivos propios (ozd isimler). ot- 
itic bazi yonleriyle aym cinstcn olan varliklann adlari da sustantivos comunts 
(dns isimier)'dir. 

Qrnck; Sustanuvos pmpios Su-Stantivos comuntss 
Barcelona dudad ($chir) 

Juan muchaeho (eoeuk) 

Teresa rnujer (kadin) 

C] copy I r;i roina ( k iiilj^'c ) 

Turquia pal's (ulke) 
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Ywkandaki drneklerden Barcelona, "sehirfer" grubunun icmdc kendinc ha. 
bazi dzellikleriyle dunyada tek olan bir gchrin adidjr, aym $c kildc ■ Juarr ve Te resa, 
San" grubunwi idnde kendi dzdlikleriyk tek olan, bir e$len daha oJmayan k,m- 
S eleri» adlandn; Cleopatra hem -imaif grubunun hem de "kraliceler grubunun 
icinde tekiir- Turqmft ise "ulkeler" grubundadir. Dolayisiyla lum bu isimter prop™ 
sinifina ^irer Ote yandan "ciudad", bdirli baz: ozellikknyle diger varbklardan 
aynlan bir grubun adidir. Ornegin, "ciudad" denildigi ,.aman, evlen, sokailan, 
agaclan. pafktan, arabalan v.b. olan turn sehirler bu cms umtn kaps,rmna g e 
Aym ..kildc "muchacho", cocukluk y» da dclikar, hi* cag^da ve erkek oto turn 
bknSVra^mujerMe cocukluktan c.km 1? vecu$i dan mantel vcrilen ^rnle d.r 
"Reir.a", film kadm hiikiimdarlan, "paiV'de, kendi topragi, msanlari, dih vb. olan 
bdirli yerlcri kapsar. 

B n ka fed isimlerden tureyen sustantivos propios patrommfcc* (ata isimle- 
ri)'de Gael tsimlei gnibuna gircr. 



Or ndt: Fernando, 
Ramiro .... 
Martin 



Fernandez (Fernando - oglu gibi) 

Ramirez 

Martinet 



Sustantivos comunes, kendi arasmda $u iki gruba aynhn 



1) **«*«. gc^nco* (genel cins >simler): Kendi feclliklcriyle digerlerinden 
ay n San varliklarm adlandir. 

Ornek: pcrro (kopek) 
libro (kitap) 
nifui (cocufc) 

2) Siwtandvos de materia (madde isimleri): Herhangi bir varhgi meydana geti- 

ren maddelerin adlandir. 

Ornek: rnadcru (tahta) 
plata (giimuj) 
cristal (cam, kristal) 

Madde isimleri, bdirli bir varhga atifta bulunmayip, rmktar vc jekli belli ^toa- 

Van vc bazi ortak ii/cllikkre sahip olan bir biitunu adlandinr. Ornegin plaUi de- 
Sdigi zaman gumiigten yapilrm* bdirli bir madde dcgil, •**. ptrbk. d.gerh gtbi 
6/dlikkre sahip dunyadaki liim gummier bir biituo olarak kastedihr. 

Sustentive genericos da fcendi arasinda ace ayrilir: 

1) Sustantivos individuals (bireysd mmler): Bir tek variig. ifadeeden i S1 m!er- 



dir. 



Ornek: sokiado (asker) 
arbol (agac) 
libro (kitap) 
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has 
"esa, 
cim- 

.nun 

■dan 
liin, 
irer, 
tund 
rdir. 
olan 



Tile- 



.den 



*eh- 



ma- 
'de- 
gjbi 



llCi 1 - 



2) Sustanilvos cokctHos (kolektif isimler): Aym cinsten cok sayida varliklan 
grup olarak ifade eden isimlerdir, 

Ornek: ejerciio (omdu) 
arboleda (agacjik) 
libreria (kitapltk) 

ftunlardan baska, sustantivos gentilicios (kokcn isimleri), ozel isimlerden tiire- 
yen ve kbken gostcren isimlerdir. 

Omek; espanol (tspaxiyol) (tspanya'dan turemisj 

Catalan (Ratalunyah) (Cataluria'dan turemis) 

madriierio (Madritli) (Madrid'ten tureroi$) 

Ote yandan, sustantivos abstractor (soyut isimler), adlandirdikkn varliklann 
dzelliklcrine gore gruplara aynhr. Bir soyut isim, ^t^iili ci si ml ere atfedilebikcek 
bir ozdJigin adi olabilir. Ornegin, "biancura >h (beyazhk), kar, slit, pamuk, bufut, ka- 
«it gibi birkag varlikta birden goriilcn bir ozdligin adidir. Yam Ll blancura^ bir var- 
figiri adi degii, cesuli varlikE^ra atfedilen bir ozdligin adidir. Bu ces.it isimlcrt; suv 
taativos abstracts de cualidad (niteleyen soyut isimler) denir. Varliklan nitdcyen 
ozcUikler sifatlarla. ifade edildiginden, nioeleyen soyut isimbrin eogu sifatlardan 
tiiremi^ isimlerdir. 

Ornck: bianco (beyaz) blancura (beyazlik) 

grande (buyiik) grandeza (buyukluk) 

bueno (iyi) bondad (iyilik) 

Soyut isimler, bir bareketin veya bir oiaym adi daolabilir. Orncghi, "movimien- 
to" (hareket), £C$i|li variiklar tarafmdan gcrceklesbrilebilccck bir hareketin adidir. 
Bu tiir isimlcre sustaniivos abstractos de fenomeno (olay bildiren soyut isimler) 
denir. 

Aynctf, liiin isimler, keKme yapisi bakmimdan iki gruptatoplanir. 

1) Systantivos primitives (basit isimler): Dilin kokeninde var olan veya baska 
isimlerden turcmi^ olniayan isimlerdir. 

Ornek:zapato (ayakkabi) 
pan (ekmek) 

2) Sustantivos derivados (tiiremi$ isimler): Basit isimlerden turemi^ olan isim- 
leidir. 

Omek: zapatero (ayakkabici) (zapato'dan turemi$) 
panadero (ekmek 51) (pan 'dan lurtrni^) 

Tiiremis. Isimler de h ism in bir diger isim veya bir fiilden turemesine gore ikiye 
aynfin 



n 



1) Sustantivos nominates: Isim veya sifattan turernis, isimlerdir. 

Ornefcjardin (bahce) jardinero (bahfivan) 

mar (dente) marinero (denizd) 

ii/ul (tnavi) azulejo (filli. fayans) 

feliz (mutlu) feliddad (muduluk) 

2) Sustimtb 05 verbal^: Fiildcn tiiremi§ isimlerdir. 

Or nek: malar (oldiirmck) matador (oldtircn, boga giircg^isi) 

comer (yemek yemek) ... comedor (yemek odasi) 

bailar (dans etmek) baiJarina (balerin) 

escribir (yazmak) escritorio (yazihane) 

isimleri, dilbilgisi bakunmdan, iic, konuda incelemek gerekir: 

A. El genero (cms): maseulino (eril) veya fcmcnino (d is, il) isimler. 

JB. El numcro (sayi): Isimlerin singular (lekil) veya pioral ((JOguL) haileri. 

C. isimlerin ciimlc icindcki gorevleri ve kuSlam!i§ ^ekilleri, yani sintaxis (sentaks 
veya soz dizimi). 

isimlerin gbrev ve kullanili§lan daha sonra "Siniaxis" bblumiinde ele aiinacagin- 
dan. biz $imdi isimleri eins ve sayilanna gore ineelcyelim. 

EL GENERO 
isimlerin Cinsleri 

K Gato" (kedi) ismi aym ^ammida "gata" seklinde de gdrtilebilir. Kelime yap*- 
sindaki bu degisjklik "galo"nun crkek kedi, "gata"nui ise diji kedi oimasuidsin ileri 
gelir. Bu iki hayvan arasindaki gercek fark dnsiyederidii; yukandaki iki isim ara- 
smdaki gramatikal fark ise el gencro (cms) dr. Bagkabir deyijlc^el genero", varlik- 
lann dnslerini gbsteren bir dilbilgisi olayidir. 

ispanyolcada iki cms vardir: erkekler vc erkok hayvanlar irin el maseulino 
(eril), kadmlar ve di$i hayvanlar idn de el femenmo (disil) tins. Kununla beraben 
esya isimleri veya soyut isimler gibi aslmdacinsiyetleri olroayan varltklarm isimleri 
de dilbilgisinde bu iki cinsten birinc sahiprir. Biitun "maseulino" isimler el. btitun 
"femenino" isimler deb latum edatlanyla birlikte kullamlatak birbirferiaden ayir- 
dedilir, yani edat, ismJB einsini tammlar. 



Ornek: el hombre 


(crkek) 


la mujer 


(kadm) 


el lib - 


(arnca, dayi) 


la tia 


(teyze, hala) 


cl pCITO 


(erkek kopek) 


la perra 


(di§i kbpek) 


d Icon 


(erkek aslan) 


la leona 


(disi aslan) 


el iibro 


(kitap) 


la biblioteca 


(kiitQphane) 


el pass 


(iilkej 


la nacion 


(ulus) 


el mafo 


(kbtii adam) 


la bondad 


(iyffik) 
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El Neulro 
Cinssiz kelimeler 

Latincedeki cinssiz isimler (el neutro) ispanyolcaya gegmemistir. Cinssiz [ik sa- 

dece asagjdaki kelimelerde bulunur: 

a) Isim olarak kullamlan srfatlan 



!c malo (kotiiltik) (ma! = kutii) 
to tuyo (seninki) (tu = scnin) 

(Dikkat edilecegi iizere, sifa'Iar isim olarak kullanildiklan iaman tanim cdati 

da deaisir: lo edati cinssizdir.) ~ 






h) Isaret zamirleri: 



eiiA esto (bu.) 
aquello (su) 



aks 



2\n 



c) Belgisiz zamtrler: 

d) Soru ve iinlem zamirleri: 



algo 
nada 



(birsey) 

(higbir §ey) 



Lj !■ !■ ". > 



;como? (nasil?) 
jcuanto! (ne kadar!) 



ipi- 
:leri 
ira- 

■Jik- 



iil'10 

ner, 
lori 
tiiii 

vir- 



¥,\ Genero en Nombres de Personas y Animates 
$ahis ve Hayvan fsimlerinin Cinsleri 

Jahis ve hayvan Isimleri "masculino^ ve h "femenino Lh olmak iizere geneUikle iki 
•ekilde gbriiliir, Ajagidaki orneklcri incclcyclim: 



Sust^ntivas masculines 

(I'.n) i.sinilcr) 



el padre 

1 el hombr e 

■ d varon 

rel her man o 
gato 
hijo 



i el hcrm 

i j el gato 
I e! hiio 



el doctor 
j el profesor 
1 el autor 



(baba) 
(adam) 

(erkek) 

(erkek kardes.) 
(crkek kedi) 
(erkek evlat) 

(crkek dokEor) 
(erkek (Jgretmen) 
(erkek yazar) 



Susttmlivov (Vmenijios 
(Disil isim lor) 



la madrc 
la mujer 

la hembra 

la hermana 
"a gy'a 
la hija 

la doctora 
la profesora 
la autora 



(anne) 
(kadm) 

(di$L) 

(kizkardc§) 
(di§i kedi) 
(kiz evlat) 

(kadui doktor) 
(kadm ogretmen) 
(kadm yazaf) 



, - ■ ; 



.i,v^ 



I 



v*- 
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el baron (baron) 

el sacerdotc (rabip) 

t! j el gallo {hum/} 

\ d emperador (imparator) 



i el artista 
" J el pcriodista 



(erkek sanatkaY) 
(erkek gazeleci) 



la baronesa 

la sacerdotisa 
la ^allin a 
la emperafriz 

[a artista 
la peiiodista 



(barones) 
(rahibe) 
(tavuk) 
(imparatori^e) 

(kadm sanalkar) 
(kadin gazeleci) 



Yukandaki ornekleri inceledigimi/: *aman, "masculine*" isimlcrin §u <;ekilde 
"femeniuo" yapildigim goriiyoruz: 

a) Bazi isimlerin "masculko" sekitleri "femenino" 5 ekUk;nnden tamamen 
farkhdir. 



Omek: el caraero (koc) 
el tore- (boga) 

el cabal lo (at) 



la oveja (koytin) 
la vaca (Iriek) 

la yegua (kisrak) 



b) -o ve -e ile biten "masculine" isimler "femenincr olunca -a ile biter. 

Ornek :dabogado (erkek avukat) la abogada (kadm avukat) 

el sastrc (erkek lerzi) la sastra {kadm terzi) 

el ntuchacho (ddikanli) la rnuchacha (genckiz) 

el elefantc (erkek fil) la elefaiHa (disi fil) 



c) Sessiz harflc btten "masculine*" gabis isimleri, sona -a ahr. 



Oraek: cl serior (bay) 

el pastor (erkek goban) 
el pintor (erkek ressam) 



la senora (bayan) 

la pastor a (kadm goban) 

la pintor a (kadin ressam) 



d) Dana az gdriilmekle bcraber, bazi "qjasculino" isimler "fernenino" oiunca 
sona -aa-A, -isa, -ina, -if eWerini alir. 



Ornek: 

el duque 
el profeta 
el jabali 
el instil ulor 



(diik) la duquesa (di^es) 

(erkek pcygambcr) la profetisa (kadm peyganiber) 

(t:rkek yaban domuzu) hi jabalina (di§i yaban domuzu) 

(erkek bakici) la institutriz (kadm bakici) 

e) Bazi isimter her iki cins icin de aynen kullamlir, sadece tamm edati degisir. 



Ornek: el pianista la pianista (piyanist) 

el joven la joven {gen<?) 

el estudiante la estudiante (ogrenci) 
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Ikar) 

leci) 



ds 



imen 



El Gfenero de los Nomnres de Cosas 
Diger f simlerin' Cinsleri 

$ahis ve hayvan isimlerinin d!§inda kaian cins ve soyut isimfer de dilbilgisinde 
"masculino" veya ; 'fcmenino" bir cinse sahiptir; dolayisiyla, "el" veya "la" tanim 
edatlanyla birlikle ktillanthr. Hangi isimlerin "masculine", hangilerinin "femerjino" 
olmasi gcrcktigini gbsterecek bcllrli kurallar yoktur. Bun an la beraber, a$agidaki 
kususSar bu konuda bir dereceye kadar yardimei otabilir: 

a) Nehir, dag, deniz, ada isimleri, ait olduklan cins isim grubuna uyar. §6yk ki, 
y rib(nehir) "masculine" oldugu icin nehir isimleri de "masculino"dur: el Guadal- 
quivir, el Tajo gibi. Aym §ekilde, h isla (aria) "femenino" olduguna gore ada isim- 
leri de "feinenino , 'dur; las Caraarias (Kanarya Adalari), las Baleares (Balear Ada- 
fen) gibi. 

Diger taraftan, yukandakine benzer bir ncdenle, meyye agaclarmm isimleri 
"masculino", meyvelerin isimleri ise "fcmcjnno"dur (el arbol - agac; la fruta = 
meyve), 

(badem agaci) la almendra (badem) 
(elma agaci) la mauzana (elma) 

Bu kuralin dismda kalan isimJer demevcuUur: la higuera (indr agaci) ve el higo 
jincir)gibi. 



Ornek: el almendro 
el manzaiK) 



b) Genel olarak -o ile bhen isimler "masculino", -a ile bUcn isimler de "femeni- 
oo^dur. ispanyolcadaki T,atin kokenli isimlerin biiyuk bir kismi bu kurala uyar, 

(vol) la terraza (teras) 

(kir) la- cama (yatak) 

(ruzgar) la vida (ya^am) 



Ornek: el cam i no 
cl campo 
el viento 



<lunca 



u) 



j§ir. 



Bu kurahn dijinda kalan isimler de mevcut olup bunlann en onemlileri el dia 
giin) ve la matio (el) dir. Ayrica -ma ile biten isimlerin cogu "ma$cuImo"dur r 

Ornek: el problema (problem) 
el f aulas ma (hayalet) 
el idioma (lisan) 

c) -o ve -a ile biten isimlerin di?inda kalan diger isimler eogunlukla "ma sculino" 
olmakla beraber bunda da istisnalar mevcullur. Bilhassa -d ve -z ile bit en isimlerin 

;*>gu "femenino^dui 1 . 



Ornek: la bondad 


(tyilik) 


la realidad 


(ger^ck) 


la lealtad 


(sadakat) 


la paz 


(bang) 


la Juz 


(iSlk) 


la cru?- 


<ha 9 ) 


spanyolea— F3 
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Gle yandan, amWguos veya dudosos (belirsiz, $upheli) denilen ve her iki cinste 
tie kullanilan bazi isimler de mevcuttur. Omegin, "mar" (dcniz) keUmesirjin "el 
mar inmcnso" (u^'mjz bucaksiz deniz) ve "la mar salada" (tuzlu deniz) $ekiinde ku!- 
lamldigi olur; "color'' (rcnk), "calor" (i.si), "puerile" (kbprii) kelimeleri de her iki 
cinste kullanilan isimlerc or nek olusturmakla bcrabcr bu kelimelerin belirsizligi 
yava$ yavas kaybolniakta vebugiin artik "masculine" sayslmaktatlir. 

"El" ve "la" tanim edatlanyla her iki circle birden kullamlan bazi keKmelerin 
ise vukanda bahsi gecenlerle kan§tinlmama]an gerekir, zira bazi kelimelerin 
"masculine" ve "femenino" §cki]leri arasinda anlam farki vardir. 






Ornek:eIcdlcra 

la colera 

el tenia 

la tenia 

el orden 
la orden 



(kolcra hastaligi) 
(ofke) 

(tenia, konu) 
(kin, garaz) 

(duzen) 

(emir) 



Genero de los JNombres Compucstos 
B ilesjk Tsiml cr in Cin sleri 

Iki kelimenin birlc^mesiyle meydana gelen bilt^ik isimler, biiesjk kelimeye aii- 
lammi veren esas kelimenin cinsini alir. §oylc ki: 

1) Edat (preposition) ve isimden olugan bilesik isimler ismin cinsindendir: 
el conciudadano (hemsebri) (con-ciudadano) 

2) isim vesifatla yapilmss bilesik isimler ismin cinsini alir: 
ei camposanto (mezarlik) (campo*-santo) 

3) FH! ve isimden mcydana gelen bilesik isimier "masculino"dur: 
el sacacorchos (tirbuspn) (sacar-corchos) 

4) Iki isimli bilesjk isimler ikinci ismin cinsini alir; 

el lerremoto (deprem) (terre-moto) 



ELNUMERO 

Tsimlerin Sayilan 

"Galo" (kedi) ve "gatos" (kediler) kelimeleri arasinda sckil olarak gorunen 
lark, ikincisindeki S barfidir. Ancak anlam babmmdan bu iki kelime arasmdaki 
fark, birincisinin kendi cinsi itinde bir tek varJigi, ikincisinin ise aym tinslen bir$ok 
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pnstc 
ill "el 
e kul- 

.er iki 
sizlia 



varhgi Lfatio clmesidir. Igte kelimdcrin bir varhga nit, birden fazla varliga mi atifta 

bulunduklanm goslercn $ekil degis,ikligirie d nutucm (sayi) dcnir. 

Jsimierin sayilan singular (tckil) vc plural (cogul) olmak ii/.cre iki turludiir, 
A^sgidaki ornekleri inceleyerek isimlerin nasi I £<jgul yapiJdigim gbrclim: 



elcrin 
rin 



Singular fTekJTj 



caja 

vaso 
hombre 
sofa 
cafe 



(kutu) 

(bar dak) 
(adam) 
(divan) 
(kahvc) 



Plural (C-ogi;]) 

cajas (kutular) 

vasos (bardaklar) 

hombres (adamlai) 

sofas (divanlar) 

cafes (kabvekr) 



ye an- 



arbol 

razon 

tnujer 

borcegui 

coarroqui 

tisu 



ensis 
| lunes 

Carlos 



(agac) 

(sebep) 

(kadtn) 

(podn) 

(Fash) 

(duku) 



(bimran) 

(Pazartesi) 

(Carlos) 



arboles 


(agaclar) 


razones 


(sebepler) 


mujeres 


(kad uilar) 


borcegufes 


(potinler) 


marroquies 


(Fashlar) 


tisucs 


(dokular) 


crisis 


(bubranlar) 


lunes 


(Pazartesiler) 


Carlos 


(Carlos'lar) 



Yukardaki ornekleri n incclcnmesinden.de anla§ilacagi gibi, isimler^u tic. kurala 
sore cogul yap [hr: 

I. -S ekleytrck: Vurgulu olmayan sesli hart" veya vurgulu -e harfiyle biten isim- 

:": S hart'i eklcnir: casa. easas; cafe, cafes gibi. 



runen 
ndaki 
■ircok 



» 



2. -ES tjikisi ckleyerek: Sessiz harfle veya vurgulu sesli harfle biten isimlere 

-ES takisi eklenir; nation, naciones; jabah', jabalies gibi. Ancak, papa, mama, sofa 
cbi bazi kclimelcr bu kurala istisna olu^turur (papas, mamas, sofas). 

,r Degjsmeyetiler: S barfiyle biten "grave" veya "esdrujula" isimler cogul olun- 
:■; degi$mezter. Kdimenin tekil mi cogul mu otdugu basmdaki tamm edatmdan an- 
ijilir: el martes, las marles (Sail, Sab gunleri) gibi. 

BunJardan baska, eski bir Ispanyol parasi oian "maravedi" kelimesi degisik se- 
i_erd e cogul yapihr : mar avedi's, maravedics, maravedi scs. 

Aynca, yabanci kdkenli kelimelcr belirli bir kurala bagli olmayip daTia^tik-3 
'^artl alir. 
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Ornek:frac 
bikini 
penalty 
club 
compkit 



(frak) fracs 

(bikini) bikinis 

(penaJti) penalty s 

(kulilp) clubs 

(komplo) complots 



Ancak, -r, -I vc -n h artier iyle biten ve bu yii/den tspanyoi fonolojisine uygun 
olan yabanci kokenli kelimelerin cogul gekillcrine-bS takisi eklcnir. 



Ornek: revolver 


(tabanca) 


revolveri 


gol 


(gol) 


goles 


chofcr 


(sofbr) 


ehofcres 


li'der 


(lider) 


lideres 


bidon 


(bidort) 


bidones 


mitin 


(miling) 


rmtines 



tsiinler <;<>£ul oldukljin zaman, vorgulu hece genellikle rnuhafaza ednir: la nacion 
-las nacumes gibi. I Ju kelimedc vurgu, lekil halde tie cogul halde de -n- sesindedir. 
Tcki! halde vurgu son heceyc rastbdigi icin (aguda) yazida da vurgu i§areti ku Haml- 
in akt a, cogul halde vurgu son dan ikinci heceye rastladi£i cihelle (liana) vurgu i$aj 
i j etine gerek kalmamaktadir (Bkz. S. 20). 

Bazi isimlcr cogul yapildigi /.aman vurgu bir sonraki heceye gecer: el regimen | 
(rejim) - los regirnciies gibi. Bu kelimede vurgu tcki! halde de cogul halde de son- 
dan iicuncu hecededir (esdrdjula). 

Plural de 1<k Nnmbrcs Compuestos 

Bile^ikisimlerin (^ogul $ekilleri 

Bilesik isimler cogul oldukkn zaman gencllikle ikinci kelime cogul yaptbr. 

Or nek: la bocamanga (kolagzi) - las bocamaogas 

cl ferrocarril (demiryolu) - los ferrocamks 

Bazi bilesik isimlerdc birinci kelimenin cogul yapildigi da olur. 

Ornek: cualquiera (her hangi biri) - cuatesquiera 
hijodalgo (soylu) - hijosdalgo 

Bilesik ism in iki unsuru birbirinden ayrilabiliyorsa, herikisi de cogul yapibr. 
Ornek: e! guardia-civil (jandarma> - los guardias-civilcs 
"lekil ve cogul sckilleri ayai olan bilesjk isimler de vardir.. 

Ornek: cortaplumas {kalcmira§) 

abrclatas (konxerve acacagi) 
sacacorchos (tirbuxon) 
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uygun 



ni.it; son 
idedir. 
jilanil- 
gu isa- 



jeson- 



N ombres Emplcados en uii Solo Numcro 

Hep Tekil 01 an Isimler 

Bazi tsimlerin gogul §ekilleri kullanilmaz: 
a) Oiel isimier: Maria, Madrid, Canada 

Ancak ozel isim bir cins isme atifta buiunuyorsa cogul halde kullanilabilir: dos 
Goyas (iki Goya tablosu) gibi. 

Ayrica butiin bir ailcyi veya aym nitelikte. bircok ki$iyi ifaile ttniek ii/ere iizel 

isimler yine cogul olarak kullanilabilir. 

Or nek: Los Borbones (Burbonlar, Burbon hanedani) 
Senecas (Seneka'lar, Seneka gjbi yazarlar) 

b) Tek olan varhklar: nada (hie. bir§ey) 

la irnmcrtalidad (oUimsuzliJk) 
el cselo (gokyii/.ii) 
el sol (giines,) 

c) Soyut isimler: la blancura (beyazlik) 

la felicidad (mutluluk) 

d) Madde isimleri: la plata (giimii§) 

el oro (ai(in) 



ir. 



jilir. 



Nombrts Empleados en Plural 

Gogul Olarak Kitllanilan Isimler 

Bazi isimier daima £Ogul olarak kullamhr. Plural ia tantum denilen bu kel [me- 
ter arasinda en £ok kullamkmlar ^unlartlir: 

las tijeras (makas) 

las gafas (gbzltik) 

los ensures (tasjnabilir mal) 

las nupcias (evlilik, nikah ve dugiin) 

las enaguas (if; etekligl, jiipon) 

Tekiik-^okluk konusunda Ispanyokiiyaozgii bir ozel lik de ll masculino"'birismin 
jogul halinin her iki cinsi de ksipsstmasulir. 

Or nek: los padres (ana baba) 

los apvios (ni^anlilar veya sevgil i.lcr) 

los hermanos (kiz ve erkek karde^ler) 

los hijos (kiz ve erkek evlillar) 

los reyes (kra! vekralige) 

los scnores de Garcia (Bay ve Bayan Garcia) 

los duques (duk ve duges) 
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LA GRADACION DE LOS SUSTANTTVOS 
isimleiin Dereceleri 

Herhangi bir vadigui ya ebat ya da anlam baknnmdan buytifcltik veya ku^ukliigii- 
nu belirtmek, o varligm ismine* < buyiik"* veya "kiigiik" sifallannm eklenmcsiyle oldu- 

gu gibi, belirli bazi takilann eklenmcsiyle [jcyapilabilir. 



Ornek: easa grande 
caseron 

casa pequefia 
casita 



hiiyiik- ev 



kliguk ev 



Isimlerin son una cklenen sufijos aumentativos (biiyiiltme takilan) ^unlardir: 

-azo -aza 

-on -ana 

-ote -ota 

Ornck: perro (kopek) - perra/.o (biiviik kopek) 

borracho (sarhos) - borrachon (90k sarhttj) 
cabeza (kafaj - cabezota (koca kafa) 

Sufijos ttiminuthns (kiig iiltme takilan) da ?u uc grupta toplanin 
l.-lcojca -Llro r illa -ito.ita -udo,oek 

2. -cico, cica -cilia, cilia -tilo, eita -zuelcv zuelii 

3, -ecico, ecica -edllo, ecilla -echo, ecita -ezuelo, ezuela 

Birinri grupcaki kuciiltme takilan gcnel olarak, -o, -a ve -J ile bken isvrnlerde 
kullanilir. 

mesa (masa) - mesita 
mano (el) - manito 
pastel (pasta) - pastdito 

tkind gmptaki kugiiltmc takilan -a ve -r ile biten ve son heceleri vurgulu olan 
(aguda) isimlerde veya -n ile biten ve sondan ikinci heceleri vurgulu olan (liana) 

isimlerde kullamhr: 

Icon (aslan) - lewndllo 
mujer (kadm) -mujercila 
joven. (ddikanli) - jovenzuelo 

Uciirjcij grupta ki kuciiltme- takilan ise §11 isimlerde kullamht: 

a) -e ile biten iki hecdi kdimder: 

nube (bulut) - nubecilla 
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diigu- 
oldu- 






.tin 



Jlerde 



i otan 

liana) 



b) Iki heceli olup birinci hecelerinde ei, ie ve u«? sesleri (diptongosj bulunan isim- 

reina (krali^e) - reinecita 
puerta (kapi) - porteauela 
hierba (ot) - hierbacilla 

c) iki beceii oiup ikinci heceicrindc ia. i« ve ua sesleri (dipTongos) bulunyn isim- 
er: 

lengua (dil) - lengiiecha 

d) Sessiz barf veya y ilebiten lek heceli isimlen 

flor (ejcek) - floreciila 
luz (151k) - lueecita 
rey (kral) - reyezueio 

-ueJo>, -zueJo ve -ezuelo takilari bazari ku^iik degil de kii^umsenen, hor gdriilcn 

varlikhn ifade etmekte kuUamhr: ■ 

escrilor (yazar) - eseritorzuelo (kotti yazar) 

. Aynca, -uca, -ucha, -ejo, ; -eja takilari hem kiicuk hem nabo$ kavramlan 
iade cder. 

Or nek: casa (ev) 

casucha (kiicjik ve konforsuz ev) 

animal (hay van) 

animalcjo (kii^iik ve naho$ bir hay van) 



NOMBRES PROPIOS 
Gzel 5ahis Adlan 

ispanyol ad ve soyadlannm, hem fconusma hem de yazi dilinde kullamh^ekilleri, 
Terenilmesi gcrekli bir konudur. 

Genelliklebiri ad, digerleri soyadi olmak iizereenaz Lici$imdenolu$an jahisadla- 
~r:da, en sondaki annenin soyadi, ondan birciiiccki debabamn soyadidir; yani kiicuk 
simden sonra babanin, ondan sonra da annenin soyadi (annenin, kendi babasindan 
: i:b soyadi) eklenir. Bu bakmidan, bir kimseyc hitap ederken, bi2de vediger birgok . 
. Jkedeoidugugibt,cn wndaki adin degil ondan bir oncekinln,yani baba admin kulla- 
Tilmasi gerekir, 

Omek olarak "Jose Rodriguez L6pez"i ele alahtn. "Jose" adindan sonraki 

-Rodriguez" babimm soyadi, on u izleyen "Lopez" annenin soyadidir. TJu kimseye, en 

cmaki ad 1 a lip "Sen or Lopez" diye hitap etmek yanhstir. ;"Senor Rodriguez" d em ek 

prekir, Eger kii^iik adiyla hitap edilecek bir durum varsa Ll don Jose" (kadm ise "do- 

si")denir(bizdeki"bey"ve"hamrn"git>^ 
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Bazi isimlerde baba adi ile anne adi arasma y baglaci konur. Bu gibi isimlerde de 
ayni kural uygulamr. Yani adi "Enrique Bodalo y Garcia" olan bir kimseye "Serior 
Bodalo' 1 (vcya "don Enrique" ya. da "don EnriqueBodalo >h )diye hiusp elmek i;erekir. 

Ucten fa^)a kclimcden meydanagelen isimlere rastlamafc da mumkiindiir. Bun- 
larda da aym yiiniem uygulanir. Omegin, adi "Juan BernaKlo de Perez y Martinez" 
Ohm bir kimseye "Serior Bernaldo do Perez" ( veya "don Juan", yahui "don Juan Ber- 
nafdo de Perez") diye hitap cdilmdidir. 

Kadin isimlerine ge! tnce, evlen inceye kadar ayni ^ckil d e ba ba vc an nenin soyadJan- 
m kullanan kad.m, evlendikten sonra anncnin soyadim hirakip bunun yerine kocasi- 
n in soyadim ahr. Ornegin, adi "Isabd $;indiez Gomez" olan birkadm. "Antonio Ruiz 
Ramirez" ile evlendikten sonra "Isabel Sanchez Ruiz" vcya "Isabel Sanchez de Ruiz" 
oluj\ yani annesinin soyadi olan Gomez 1 ! birakip onim yerine kocasimn baba adini 
ahr. O zamanbukadina' : SefioraRuiz~ veya"Scriorade Ruiz" (dahateklifsizkonu^ma- 
da "dona Isabel" veya "dona Isabel Ruiz", yabut "dona Isabel de Ruiz") diye hitap et- 
mek gerekir. Yani hicbir surctlc anncden alman soyadi kullanilmaz. 

Erkck isirnlerinde dc dc baglacina rasllanriiakla beraber "senor" lakabi kulla- 
nilinadi"! hallerde soyadim "de* 7 baglaci ilebirliklekullanmak yanlisjir. Ornegin, adi 
"Fraridseo de Martinez y Gomez" olan bir kimseden bahsedcrken'de Martinez" de- 

gil sadece "Martinez" demek gerekir. R u bakim dan, im lii ispany o I bested si Manuel 
dc Falla'dan sir/, ederkeu, yofc y,ainm\ yapildigi gibi "dc Fall a 7 " demek dogru degildir; 
sadeee "Italia" dcnmelidir. 



EJEROCIOS . rr 
AUST1RMALAR " 

1 - Asagtdaki "masculine" isimleri l femenino" yapm: 



cl hermano { erkek kardesj 

el artista (sanatkar) 

el elefanu; (erkek fil) 

la Majestad (MajtsLe) 

el gato (erkek kedi) 

d gallo (horoz) 

el rey (kral) 

el profesor (ogretmen) 

el rio famca, davi) 

el omperador (imparator)- 



elduque(diik) 

el pintor (erkek ressam) 
cl prindpe (prens) 
el autor (erkek yazar) 
el padrino (vaftiz babas!) 
el chico (erkek cocuk) 
e! sobrino (erkck yegen) 
el hombre (erkck) 
el pcrro (erkek kopek) 
el estiidlante (erkek dgrend) 



2- Asagidaki ''femenino" isimleri "masculino" yapin: 



la poetisa (kadin sair) 
la pastora (kadm coban) 
la yegua (kisrak) 
la mama (anne) 



fa baronesa (ba rones) 
la hembra (di§i) 

la vaea (inek) 
la mujer (kadirt) 



-'.0 



rdede 
Sefior 

;rekir. 

Bun- 
tinez" 
nber- 






!u j oven (genckiz) 

la pianista (kadm piyanisi) 

la seriora (bay an) 

la marqtiesa (marki^) 

la suegra (kaynana) 

la tnanzana (dma) 



la sen era) a (general kansi) 

la iraductora (kadin gevjrmen) 

la pintora (kadm ressam) 

la moza feenckiz) 

la oveja (koyun) 

la amiga (kiz arkadas/) 



dlan- 
icasi- 
) Ruiz 
Rufe" 
aduu 
j^ma- 
ap et- 

iiilla- 
n,adi 

z" de- 
an ad 

^ildir; 



3- Asagidaki "singular" isimleri "plural" yaptn: 



el pars (lilke) 

la nacidn (ulus) 

el pez (batik) 

el abrelatas (kuiu acacagi) 

el lunes (pazartesi) 

el inventor (mucit) 

el album (album) 

el guardia-civil (jandarma) 

el caracter (karakter) 

el buey (dkuz) 



la voz (ses) 

la carcel (hapishane) 

el ingles (ingiliz) 

el rubi (yakut) 

eljardih(bahce) 

la luz. (tfik) 

el profesor (ogretmen) 

la habitacion (oda) 

el andaluz (Enduliislu) 

el joven (genc,delikanh) 



4- Asagidaki "plural" isimleri "singular" yapin: 



los ferrocarriles (demiryollari) 
los iraqufes (Irakhlar) 

los vi ernes (Cuma gunleri) 

los regimenes (rejimler) 

las cruces (ha^lar) 

los andaluces {Endulii^iiler) 

los franceses (Fransizlar) 

las tijeras (makaslar) 

los albaricoques (kayisilar) 

los bidones (bidonlar) 



los mallorquines (MayorkalHar) 
los autobuses (otobiislcr) 
los relojes (saatler) 
los tenedores fcatallar) 
los almacenes (magazalar) 
los visitantes (ziyaretfiler) 
las traducciones (^eviriler) 
los paraguas (semsiyekr) 
los pies (ayaklar) 



5- A^agidaki isimler hangi cinstendir? 

broma (jaka) 
problema (problem) 
Ebro (Ebru nehri) 
radio (radyo) 
di'a (giin) 
idioma (lisan) 
lema (tema, konu) 
cancion (sarki) 
sa! (tuz) 
vejez (yasjilik) 



estacion (mevsim) 

conductor (kondiiktor) 
final (final) 
billete(bilet) 
pastel (pasta) 
parque (park) 
ciudad (sehir) 
escaparate (vitrin) 
eumpleanos (yasgiinii) 
ficbre (vucut isisi, ateg) 
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6- A$HgiiIaki isimlerc kii^iUtme takilan ekleyin: 



vicjo (ihtiyj.tr adam) 

arbol (agac) 
Juana (kadin isrni) 
espia /'casus) 
pez (baiik) 



puerto (Jiman) 
pic (ayak) 
prince;;! (prenses) 
buey (okiiz) 
autor (yazar) 



7- A^agidaki isimlere buyiikine takilan eklcyin; 

hombre (adam) 
cabeza (kafa) 
papol (kagit) 
leon (aslan) 
bote [la (515c) 

S- a) Kitciik adi Esteban, baba adi Vdldez, aiine adi Morales olan bif kimseye 
rcsmi ve tekiifsiz hitap §ekil]eri nelerdir? 

b) Bu jarnsla evict) en bir kadi n in kiiciik adi Julia, baba adi Narvaez, anne adi 
Rojo'dur. Bu kaduiin evlemncden once ve eviendikten sonraki adlan neler- 
dir? Bu kadina resmi ve tekiifsiz oksrak nasil hitap edilir? 

c) Bu siftin "Jose Ignacio" adini verdikleri birerkek cocuklan oldugu takdirde, 
bu ^oeuguTi ad ve soyadlan nasi J olacaktir? 
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11 

ELADJETIVO 

Sifat 



^> Isimler bash ba§ina kullanikhklari zaman simrsiz bir anlam tasjriar. Ornegin, 

*hombre" kelimesi hangi ad am veya nasil bir adam oldugu beJirsiz genel bir kav- 
rams ifadc eder, Bahis konusu adam kavrammi daha belirli bir hade koymak is* ce- 
il sek, omegjji "hombre gurdo" (^i^man adam), ''hombre alto" (uzun boylu adam) 
sr- veya <l hombre mbio" (sansm a Jam) diyerek bu adamin bazi ozelliklerini acikla- 
Tnamiz gerekir, Bundan bajka, "hombre pensalivo" (du§unce]L dalgin adam), 
"n ombre alegre" (nes.eli adam) veya "hombre feliz" (mutlu adam) dersek bahis 
de t konusu kimsenin gee id bir niteJigini ortaya koymus, oluruz. 

Otc yandan, "esle hombre" (bu adam), "aquel hombre" (o adam) veya "cada 
hombre" (her adam) gibi kelimeterle, bah&ettigimiz kimsenin nasi! bir adam degil 
ie hangi adam oldugunu belirtmek miimkundiii'. 

O halde, varhkian. herhangi bir ozelligini belirtmek sureliyle niteieyen veya 
time ait oldugunu, yerini ya da sayisini gostermek sureliyle beKrten kelimelere 
I>panyolcada cl adjetivo (sifat) denir. 

Ornek: el hombre alto (u/un boylu adam) 
ei nifio asustado (korkmu$ cocuk) 
mi Jibro (benim kitabim) 
aquetla mujer (o kadm) 

dos ninos (iki cocuk) 

Bu drneklerdeki srfatlar, bagb bulundukian varliklan, ya gecici ya da devamli 
bir niteligmi gdstererek nitelemekre, veya tamamladigi varhgin kendi cinsi icinde 
"hangisr oldugunu gostercrek belirtmektedir. !§te bu iki gorevi bahmmdan k- 
panyolcada sifatlar 511 iki simfa aynlir; 

1) Adjetivos calificativos (Nitelemc sifatlan); Bagh oldukiari ism in goriinii^, 
renk, durum gibi herhangi bir niteligini gdsteren sifatlardir. 
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Orndt: !a casa bianca (beyazev) 

el nino peqiieiin (kii^iik ^ocuk) 
la mujer cclosa (kiskanc, kadtn) 

"Adjetivo caMcativo", bagli oldugu ismin ^atcn bilinen bir ozelligini gosteii- 
yorsa, yam o isme yeni bir niteiik kazandirmryorsa, bu si fa la adjetivo epiieto de- 
air.blanca mevc (bey as: kar) gibi. 



2) Ad|etivos determinative (ReliiUtfcS sifallan): Bn siiatlar bagli olduklan 
islmkrin herhangi bir ozelligini gostermeyip sadece bxi isimleri ce$itli yonlerden 
belirtir. 



Or nek: ini sill a (berxim iskcuilcm) 
esta casa (bu ev) 
trcs cajas (ii£ kutii) 

tHjiaiiyoteada sifHti«r tins (masculino-rciuemno) bakimmdan bagli olduklan 
is me uyarlar; yarn cril bir ismi iamamlayan sii'at eri], dis.il bir ismi tamamlayan si- 
fat da di^ildir. 

"Masculine" sifatlann "femenino" §ekilleri spyle yapilir; 

1) -o iJe biten sifatlar -a hart: iilir: hermoso, hermosa (guzeJ), negro, negra (si- 
yah), roto, rota (kink) gjbi. Aym se-kilde, -vie ile biten sjfallarda sondaki -c sesi 
-a olur: grandote, grandota{pek biiytik) gibi. 

2) -an, -on veya -or ile bit en si fall a ra -a scsi ekienir: bolgazan, holgazana 
(tembek aylak), pelon, pelona (sacsiz), traidor, traidora (hain) gibi. Sessiz harfte 
biten ve milliyei gbsteren sifatlar a da ayni ^ekilde -a ekienir: ingles;, inglesa (Mgi- 
liz), andaluz, andaluza (Endiiliislii), eseoces, escocesa (Iskocyali) gibi. Bu kuralm 
disinda kalarak degi^rneyen si fall ar sitnlardir: exterior (di§), interior (ic), superior 
(daba ilsliin), inferior (dab a asagi), mejor (daha iyi), peor (daha kotii), mayor (da- 
ha buy iik), nieuur (dalia kii^uk),; ulterior (en son). 

3) BunJanui disinda kalan turn sifatlar "masculine" i£in dc "fcaneaino" i^in de 
aynidir: vcrde (yesil), feliz (mutltt), bdga (Bel^ikaJi), am able (nazik)gibi- 

Sayi (singular-plural) bakimmdan da bagli olduklan isme uyan sifatlar in gogul 
sekiHeri icin isimlerdeki kurattar aynen uygutamr (&kz. S. 35): mala, malos(kotii) 
vente, verdes (y^sil), gris, grises (gri), rrtamoquj, mar roqm'es (Fash) gibi. 

Sifallarm, bagii oiduklan isim veya isimlere cins vc sayt bakimmdan uymalan- 
na L<mcordaucia (uynm) denir. 
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sten- 
d de- 



lklan 

lerdcn 



Ornek: el libro rojo (kirmizi kitap) 

la cor tin a roja (kirrm/.i pcrde) 
loszapatos rojos (kirmizi ayakkabdar) 
las alfombras rojas (kirmizi halilar) 

el hombre feliz (mutlu adam) 

la mujer feliz (mutlu kadin) 

los hombres felices (miitlu adamlax) 

las mujeres felices (muliu kadm] a r) 



^Cada* (her) sifatmm degtsmez bir yapisi vardir, her ttirlu isimle ayni $ekilde 
kalian ihr. 



jklan 
an sl- 



Ornek: cada df'a {her gun) 

cada minuto (her dakika) 

cada mujer (her kadin) 

cada Ires arios (her iigyilda bir) 



Colocacson del Adjetivo 

Sil'atm Yeri 



ra (si- 
ft sest 



azana 
harfle 
(Ingi- 
jrabn 
jcrior 
r(dit- 



jin de 



(jcgul 
kotii) 



lalan- 



Ispanyolcada 51 fa liar, normal olarak isimden sonra kidlantlmakla beraber 
isimden once do gelebtlir; ancak statin yerine gore anlam da .degisir. §6yle ki, 
jifol ismin onimdeyse, ismin o ozelLigi bilhassa belirtflmek isteniyor demektir, 
ftmegin, "casa grande" (biiyiik ev) yerine "grande casa" dedigimiz zaman evin 
Hjyiikliigiine dikkati cekmek isteriz, 

Ba7i sifatlarin yeri, bag!i oiduklan ismin aula mini (am a men degistirir. Omfr- 
an, '"pobre" (zavalh, fakir) sifati "mujer" ismifiden once geldigi zaman aama gos- 
•;rir (pobre mujer - zavalh kadm); aym sifat isimden sonra geldigi zaman ise yok- 
iik gosterir (mujer pobrc- fakir kadm). 

Triste" (kederli) ve "nuevo" (yeni) sifatlan da aym sekiltjc anlam degi^ikligi- 
zs ugrayabilir. 'Triste' 1 si fall ismin oniindeysc "alfakgoniillii" anlamma, ismin ar- 
kasuidaysa "kederli.. melankolik" anlamma geiir. "Nuevo" sifati da isimden once 
tutlanihyorsa "son zamanlarda alinmis. veya kuHamlm.15" anlamma, isimden 
sonra kullanihyorsa "yeni yapUnus" anlamma gelir. 

t>mek: el triste hombre (alcakgonullu adam) 
el hombre triste (kederli adam) 

el nuevo pise (yeni tasmilan apart! man kati) 
el piso nuevo (yeni yapilmis. aparliman kati) 
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Sustsmtivacmn del Adjetivo 
Sifatm tsim Olarak KuJlamlmasi 



"El hombre riego" (kor adam) ibaresinde "h ombre" ismi "ciego" srfatiyla nite- 
lenmektedir. Ancak, ismi kaldmp sadeee "el ciego" (kor adam) dersek, hem 
"adam" kavrarnini hum tte "korliik" nitdigini ayni kelimedc toplayarak "ciego~ si- 
fa ton isimgibi kullanmis oluruz. 

Yukanda veriJen arnek, somut bir srfatin isim olarak kullamlmig geklidir. So- 
yut stfatlar da aym §ekilde isim gorevi yapabitir. Bu takdirde sifaL cinssiz olan 1» 
tamm edati ile birlikle kuJlambr: \o bue.no (iyilik), ta malo (kdtiiiuk) gibi, (Sbyut 
sifetlann cl tan mi edatiyla isimle^thilmderi de mumkiin olmakla beraber bu jcfciJ 
daba 32 kidlamlniaktadir.) 



Apocope del Adjcti™ 

Si latin Kisahilmasi 



fta/i sifallar, 'lnasculino" isimierin bniinde kullamldiklai'i zaman sondan bir 
harf vcya bir betx kalkar. 



din 



"Masculino" bir isimden once gelince sondaki sesliyi kaybeden <ti!atlar junlar- 






prirnero (ilk) 

tcrcero (iicuncu) 

bueno (iyi) 

malo (kotii) 

algtmy (bazi, herhangi bir) 

Ornek: primer piso (birinci kat) 

tercer prcmio (iicundi odiil, iicunciilUk odiilu) 

bucn nadador (iyi yiiziicu) 

ma! hombre (kotii adam) 

algiin dia (bir gun, gun tin birinde) 

"Santo" (kutsal) sifab li aziz" anlammda lakap olarak kullanikhgi zaman son 
heceyi kaybeder: San Jose gibi. Ancak, aym Sifa* To-, Do- ve An- heceJeriyle ba$- 
layan isimlercten once degi§rnc^: Santo Tomas, Santo Angel, Santo Domingo gi- 
bi. Hu sifct bazen de son heceyi kaybedip isimie fc>i r]i^ji i - : Santiago gibi. 

"Grande" (biiyiik) sifati her iki haldc de kullamlir. 



Ornek: gran hombre 
grande hombi e 



biiviik adam 
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LA CxRADAClON DE LOS ADJET1VOS 
Sifatlarui Kar$na§tirma Dereeeleri 



& © 



# 



"Jose es mqjor" (Jest; daha iyidir) dedigimiz zaman "mejor" sifatmm "Jose" 
adim tamamladjgij ancak asuamm eksik kaldigi goriiliir; zira "daha iyi" denilmek- 
Je Jose hir baska kimseyle iyilik konusunda kar^ilasliriliyor demeku'r ve yulcan- 
daki ciimlede bu baska kixnse belirttlmemi^tir. Cumienin tarn olmasi ic,in bu ek- 
sik unsurun da ifade edilcrck "'Jose es mejnr que Juan" (Jose Juan'dan daha iyi- 
::r) denilmesi °erekir. Bu takdirde Jose ile Juan iyilik acjsindan karsula^tinlmakta 
>e birinci sahsm iistunJugu beUrtilmeklcdir. Boyle bir karsdastirma yapildigmda 
'fnejor" sifsdi baglt oldugu isme hi^bir dzelJik ka?-artdimw.; ?.ira Jose'mn Juan 1 
^in daha iyi dmasj, Jose'nin "iyi" olmasi derrick dcgildir; sadece Juan'm daha 
torn oldugu ve ona kiyasla Jose'nin daha iyi oklugu anlami cikar. O halde "bue- 
-.0" (iyi) ile ^m£Jor'.(ciaha iyi) sifatlan arasmda bir "derece" (grado) farki vardir; 
*bueno" sifati ^oJumlu" derecede (grado positivo), "mejor" sifati Sse "kar^iia^tir- 
T12" derecesindedir (grado comparative). 



Grado Comparative 

Kar$ila$tirma Derecesi 



U£ cc$i( karijila^tirma derecesi vardir 

a) Igualdad (E^itlik) 

b) Superioridad (Ostunliik) 

c) Tnfcrioridad (AjagHik) 

a) Es,itlik derecesinde, her iki isme atfedilen ozellik ayni derecededir. Bu liir 

i^rsjlastirmada sifalUtti once tan (o kadar), sifaltan son™ cosn« (gibi) kelimeleri 
ijUamlir, 

Ornek: Jose es tan alto como Juan. 

(Jose, Juan kadar n/.un boyludur.) 

b) UsliinSiik dercceMndc, l>ahis konusu ozellik birinci isimde, karsda;jtiri]ds£i 
.stmdekindeit daha fazladir. Bu tiir kaT$ila$lirmada srfattan once mas (daha faz- 
".i)„ sifattan scmraque (ki) kelimeleri kullandir (mas que = -den fa^Ia). 

Ornek: Jose es mas alto que Juan. 

{Josd, Juan dan daha uzun boyludur.) 

c) A^igihk derece-sinda, bah is konusu oxcllik, birinci isimde, kar§ila$tiriidigj 
isimdekinden daha azdir. Bu tiir karjdastirmada ise sifattan once menos (daha 
n). sifattan sonra yine que (ki) kelimeleri kullandir (menos que ™ -den daha az). 
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Ornek: Jose es menos alte> que Juan. 

{Jose-, Ju&n'dan daha a/, uziro boyludur,) 

Yukandaki bmeklerden de goriilecegi gibi, tspanyolcada, Latinccdc oldugu- 
nun aksine, sifatlarm karsdashrma (comparative) sekilleri bulunmayip, kar$ila$- 
tiima dereceleri mas r metios vc tan zarflars ile, ustunliik ve a<jagthk iein sifattari 
sonraque baglaci, egitlik igiii de sifattan sonra como zarfi vasrtasiyla yapilir. 

Sadece asagidaki sifatlar bu kurala istisna olusturur; zira bunlarm Latin ko- 
kenli "comparative" sekilleri mcvCQitur: 



Adjettvo 
grande(buyuk) 
pequeno (kii^iik) 
bucuo (iyi) 
nialo (kbtii) 
ante (once) 
pos- 7 post- {soma)* 
alto (yiiksek, iistljn) 
bajo (ajag\ geri) 



■ Gradu comparative 
mayor (daha buyiik) 
lienor (daha kuciik) 

mejor (daha iyi) 
peor (daha kbtii) 
anterior (daha once) 
posterior (daha sonra) 
superior (daha iisttin) 
inferior (daha asagi) 



Biiyukliik, kuciikliik, iyilik, kotiiluk bahis konusu oldugu zaman yukandaki si- 
fatlann "comparativo" §ekilleri lie que baglaci; oncelik, sonrahk, ustiinliik, asagi- 

lik bahis konusu oidugu zaman da yukandaki sifatlarm LL eomparativo" sekilleri ile 
aedati kullamhr. 

O halde, goyle dietleyebiiiriz: 



a) Igualdad (E^itlik): tan . 



.como 



Ornek: Maria es tan guapa como Elena. 
(Maria, Elena kadar giizddir.) 



b) Suptrioridad (Ustiinliik): mas que 

mejor que 
mayor que 
posterior a ■ 
superior a 



'Latin kofct-n.lt oniuki 
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Omek: Maria es mas guapa que Elena. 
(Maria, Elena* dan daha guzeldir.) 



dugu- Maria cs superior a Elena. 

rjilaj- (Marfa, ElenaVarc daha ustundtir.) 



iattan 



in ko- 



aki si- 
a§agi- 
feri lie 



Maria cs major que Elena. 

(Maria, hlomx'dan daha buyiiktUr) 

c) Inferior idad (As,agilik): menos que 

peor que 
menor que 
anterior a 

inferior a 

Ornek: Man's cs menos guapa que Elena. 

(Maria, ElenaV&w daha az gUzeldlr.) 

Maria es peor que Elena. 
(Marfa, Elena'tfan daha koiiidur.) 

Maria cs inferior a Elena. 

(Marfa, Elena 1 'dan daha geridir.) 

"Superior! dad" derecerinde ustunluk rakamlarla ifadc ediliyor.sa, que bagiaei 
*triiie de edati kullanihr. 

Omek: Hay mas de veinte casas. 

(Yktnidenfazlaicv var.) 



fr ado Superlativo 

En UstiinJiik Derecesi 

Olumlu derece (grado posi(ivo) ve kar^ila^tirma derecesinden (gmdo com pa - 
;~vo) baska Latinceden ge^en uciincu bir derecc dc grado superlative (en iis- 

nliik derecesi) dir. Uu derece iki turlii elde edilir: 

a) Bir ismin ozelligi ba§ka bir isminkiyle kar^ila^tinlmadan belirtiliyor ve bu 
-^ctligin, bagli oldugu isimdc en yiiksck dcreccde oldugu anlatiliyorsa, buna su- 
pcrlativo absolute (mudak iistunluk) denir. Bu da iki Eiirliidur: 



i) Sifattan once muy (?ok) sifati konularak: 

Jose es muy alto. 

(Jose Qok uzun boyludur.) 
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ii) Sifata Latintedcki -issiiflus takisuun Ispanyolcaya ge^mij jekh t>ian -isir 
(masculino) veya -isima (femenino) takiton ckknerek: 

Jose es altisimn. 

(Jose c ok uzun boyludur.) 

Maria es guapisima- 
(Maria <;ok guzekiir.) 

b) Bir ismin dzelligi, k&ndi dnsind&n diger varliklarin Idler arasinda en [istiin dc 
r&cedeyse, buna superlative relative- (gbrccctt iisiiinliik) denir, Bu da sjfattan once I 
tl mas, lo mas (en fazla), d mtnos, lo metios (en a*} ^ilailjin, vc sifattan sonra de| 
(-den) v'eya cntre (arasin da) edaLlan konulmak sureliylc yapihr. 

Ornek: Jose es el mas alto dc los hermanos. 

(Jose, kardesJer/rt en uzun boylusiidni.) 

Maria es la mas guapa entre ias alumnas. 

(Maria, kiz dgrenciler areiswda en gitzetidiY.) 

Enrique es el menos trabajador de la fabrica. 

(Enrique. fabrika/Jift en az £{tli$anidiii.) 



Sifatlann "superlative" deroceieri $ok zaman -isimo lakisiyla yapildigi halde 
(feo, feisimo: inteligeme, inteligenti'simo gibi) Latin kdkcnli kokleri alarak dch- 
Sensifatlardavardir.BusilarxIanenonemlilerisunlardin 



bueno (iyi) 
fiel (sadik) 

amigo (dost) 
amablc (nazik) 
antiguo (cski) 
benevole (iyi kalpli) 
fuerte (gii^lii) 
frio (soguk) 
nuevo (yeni) 
sabio (bilgili) 



bonisimo fcok iyi) 
field isimo ($ofc sadik) 
amicisimo (cok dost) 
amabilisimo (c ok nazik) 
antiquisimo (e;yk eski) 
benevolentisimo (cok iyi kalpJi) 
fortisimo (cok giie;lu) 
frigidi&imo (cok soguk) 
novtsimo (cok yenij 
sapientfsimo (50k bilgili) 



Bazi sifatlar da etimolojik itedenlerle -errimo takismi alarak "superlative 
olurlar. 



Ornek: eclebre (iinlu) 
pobre (yoksul) 
lib re (serbcsl) 



celeberriino (cok iinlti) 
pauperrimo (<;ok yoksul) 
liberrimo (50k serbest) 



i>0 



. 



i ->simO 



Comparatives y Superlatives Especiales 

O/el Bazi Karsila$Urma vc En Ostiinluk Dereceteri 



Ba^i si fat la nn kcndilerine ozgti "comparative" sekilleri o Idugunu daha once gbr- 
-usuik (Bky..S. 4K). Ayni sihitlavm "superlative" sekillcri de tairtamen degisik olup 
ikandaki kurallarm dismda kalir. 





Adjctivo 

grande 


Grade eompara t i vo 

mayor 


Crado superlative 




maxima 


■iLiin de- 


pequeno 


rnenor 


mini mo 


li) once 


bueno 


mcjor 


Optimo 


onra de 


malo 


peor 


pes i mo 




alto 


superior 


supremo 




bajo 


inferior 


fiifimo 



Bazi sifatlar hem normal hem de kuraldisi sekilde "superlative" yapilabilir. 

Ornck: pobre - pobrisimo, pulcrfsimo, pauperrimo, putquerrimo 

Adjetbos Sin Superlative 

En Ustiinluk Derecesi Olmayan Sifatlar 



|i haldc 
4k degi- 



Krlativo" 



Rdirlme sifatlar! (adjetivos determinatives) ve en yiiksek tic recede bir ozeliigi 
adc cden sifatlar "super lativo" yapilamaz. 

"Superlativo"" sekilieri olmayan nitdeme sifatlanmn (adjetivos ea I fricatives) 
si en 6'nemlileri suniardir: 

1) Butiin bir fikri ifade eden sifat!ar: 

diario (giinlUk) 
nocturno (geceyle ilgili) 

2) Cok uzun oiduklan icin "superlativo" yapildiklan fnkdirde tetaffuzlan giic- 
.-rccek oian sifatlar; 

combustible (yamo) 

3) Ozel isimlerden alrnma sifatlar: 

f ranees (Fransiz) 



4) Biie^ik sifatlar: 



barbjlampino (kose) 
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EJERCICIOS 
ALI^TIRMALAR 



III 



- Asajtidaki ' l [^lascu.Iino , ' sifatlan "fcmenino" yapm: 



alto (uzuii boylu) 
cansado (yorgun) 
bianco (beyaz) 
negro (siyah) 
azul (mavt) 
Tno (soguk) 



viejo (eskt, ihtiyar) 

sucio (kirli) 
mueho (50k) 
encantador (biiyuleyici) 
comodo (rah at) 
imposiblc (olanaksiz) 



2- As,agidaki siratlan, bagli olduklan isimleregore dogru gekillerine koyun; 



el (primcro) di'a 
un (grande) hombrc 
el agua (ftfo) 
las no] as (amarilJo) 

(bueno) tiempo 
un caracler (alegre) 
las mujcres (joven) 
(ciento) k Homcl ros 
una calle (estrecbo) 
(Santo) Juan 



(ilk gun) 

(biiyiik bir adam) 
(soguV su) 
($an yapraklar) 
(iyi hava) 

(nti^cli bir karakler) 
(gcnf kadsnlar) 
(ytiz kilometre) 
(da: bir sokak) 
(Aziz Juan) 



3- A$a«i(.laki ciirnldc-rddd sifatlan tamamlaym: 

\. Esta torreosalt... 
(Bu kule yiiksektir.) 

2. Mi padre esta muy cansad.,, 
(Babam.cok yorgun.) 

3. He compradodos camisas blanc... y dos decolor :amariU.. 
(Iki tane beyaz, iki de san renkte gbmlek satin :aldun.) 

4. F.slas (lores son hcrmos,,, 
(En ^iocklei' gii^t;]..) 

5. Mis padres son ya viej... 
(Annemle babam artik ya^Iandilar,) 

6. Estc mantel esta suci„ 
(Bu ortii kirli.) 

7. Loscatalanes sun muy Irabajador,,. 

(Kalalanlar 90k ^aliskandir.) 

&> Las primeras lecciones son muy facil... 
(ilk dersler f ok kolay.) 

9. ;Cuant... hermanos lienes? 
(Kac^kardef invar?) 

10. Tengo poc... suerte. 
(A^sansimvitr,) 
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4- Asagidaki cumleleii tamamlaym: 

1. Portugal es .... pequeiio .... Esparia. 
(Portekiz ispanya'dandaha kiicuktur.) 

2. Barcelona es verde .... Madrid. 

(Barcelona Madrit'ten daha ye§ildir.) 

3. Andaluci'a es .... alegre. 
(EndiiKis 90k neselidir.) 

4. El triejToes .... duro .... el cobre. 
(Dernir bakirdan daha serttir.) 

5. Pedro es.... grande mi hermano, 

(Pedro benim erkek kardesimden daha buyuktur.) 

6. Mi coche es .... nuevo .... ei myo. 
(Benim arabamseninki kadaryenidir.) 

7. Rsta casa vale mas .... un mil Ion, 
(Bu ev bir milyondaxi fa? la eder,) 

S. Pedro es' trabajador la clase. 

(Pedro sun fin en c, ah§ kam dir.) 

5- Asagidaki sifallann "superlativo absolute" sckilkri nclerjir? 

aspero (ktiriij main (kotii) 

Wis, (muilu) sabio (bilgili) 

antiguo (eski) rico (zengin) 

pobre (yoksul) (Soil (kolay) 

fibre ( scrbcsl. fi/.sjur) nuevo (yeni) 

6- Asagidaki ciimielerdeki sifat derecelerini "superlative absoluto'ya cevirin: 

1 . Esle hombre es muy rico- 
(*Ju adam cok zengin.) 

2. Es un poeta muy celebre, 

(0, cok unlii bir §airdir.) 

3. ES dima de nuestro pais es muyaspero. 

(Uikemizin iklimi cok kurudur,) 

4. La pelicula que vimos ayerera muy mala. 

(Dun gordugumiiz filirrs cok kbtiiydii.) 

5. I'll mud re es mayttnvthk. 
(Annen 90k nazik.) 

6. La ciudad de Cadiz es muy antigua. 
(Cadiz sehri 50k eskidir.) 

7. Ksla Ciille es imiylwga. 
(Bu sokak 50k u/un.) 

K, Su biju es ismyheHei. 
'(Kizi 50k giizel.) 
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7- A$aipdaki ciimlelerdcki sifallan diizettin: 

1. Mi herrnano grandees ingenicro y cljovenes abogado, 
(Biiyuk kartlcjim rnuhendisU'r, kii^iigu ise avitkat,) 

2. Para algunas personas el vino vs ma/o qu.&di agua. 
(Bazi kim.sclyriyin ^arapsudan daha kotudiir.) 

3. El grande error de Napoleon fue invadif Rusia, 
(Napolyon'un en biiyiik luUiisi Rusyayi istila etmck olmustu.) 

4. Uso un ntimero de zapatos jjequeno que cl de Pedro. 
(Pedronujikindcn daha kiiciik numara ayakkabi kullaniyorum.) 

8- Agagidaki eiimleleri jrc srfatLarla ramamlayui: mayor, mixtmo, minimo, si 
perior, supremo, opttmo: ; 

1 . Ese asunto no me importa lo mas 

(Bu mcscle beni hie ilgiicndirmiyor .) 

2. La maquina ha dado un rcsultado 

(Makina 50k iyi birsonuc verdi.) 

3. Hay que ajnovochar haMa la 

(Azami yararlanmak la?.im.) 

4. Este vino esta 

(Bu$arapcokiyi.) 

5. En el piso vivo un pianista celebre. 

(Cs\ katla Linlii bir piyanistoturuyor.) 

6. Su tl'o tienc una position en la sociedad. 

(Amcasiiifntoplumda £ok iyi birpozisyonuvar.) 

1. El Tribunal esel organo dejusticia. 

(Yiiksek mahkeme en biiyiik adalei orga n idir.) 

8. La oposicion vino de los radical es, 

(En biiyiik muhalefet radikalierden geldi.) 
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Ill 

ADJETIVOS DETERMINATIVOS 

Beti rime Sicilian 

Bagli olduklan Ismiti aniamini smirlayan veya bclirten sifallara jadjetbosde- 
lerminativos (betfrlme sifatlan) dcnir. 

Omek: esta casa (bu ev) 

n quel I a mQjer (o kadm) 

su libra (onunkitabi) 

YukarKtaki orneklerden de goriilecegi gibi, belirime sifailari, bagli olduklan 

irligm, keridi cirtsi irinde bangisi oldugunu be! i stir. 

"Adjetivos deter m in alivos" bc^aynlir: 

1) Adjctbos posesivcis (iyelik sifatlari) 

2) Adjetivos denwstrattvos (i^aret Sifatlan) 
3)Adjctrvos indefinidojis (belgisiz si foliar) 

4) Arfjetbos numerates (sayi sit a I Ian) 

5) Articulos (belirtme sifoti degerindeki tanim edallan) 



Adjetivos posesbos 

Iyelik si fall an 

Bu si foliar, bagh olduklan ismin khne veya ncye ait oldugunu, yani raulkiyeti 
aosterirler. 

Nitcleme Sifatlaraida oldugu gibi cins ve sayi bakimindan bagli olduklan ismc 
-van iyelik sifatlan, aynca sahip olan kimsenin bir veya daha fazla oknasina da 
-aglidir. O halde, sahip oiamn teklik-cokluk ve &ahip olunamn ceklik-cokluk- 
enllik-dtsillik durujnlanna gore iyelik sifatlarini §u jekilde siralayabiliriz: 



St, 



POSH E DOR 



OBJETO POSEIDO — Huhip ohtiwn vcirhk 



Singula! 1 



Plural 



1 - (benim) 

2. (senin) 

3. (onun) 



Plural 

l.(bizim) 
2. (sizin) 



MascuUno Femenino Masculine) Femenino 



mi, mio 
til, tuyo 
su, suyo 



miestro 
vuestTO 



3. (onto rut) su, suyo 



mi, mm 
tu, tuya 

su, suya 



nuestra 
vuestra 

su, suya 



mis, mi os 
lus, tuyos 
sus, suyos 



mis, mias 
tu$, tuyas 
sus, suyas 



/ °* r 



nueslros 

vuestros 
sus, say os 



nueslras 
vuestras 
sus. suyas 



Tckil sahislara vs usjiincu gogul sahsa ait iyetik sifatlan, bagli old uk Ian isimden I 
once geldiklen ?.aman, tablodaki birinci $ekillcr ku II ami it; isimdcti son fa gddikleril 
zaman ise ikinci ^ekilJei 1 kullanilir ve ismin oniine kendi tanim edati da komir. 





$ .■: 








V <$ 




■T v "rrf 




J i 





/ 


1 






1 ■■ / 




V 




• 




'! 




.■' o 




;k 


■k 


(f'> 



Ornek: mi casa 

ki casa mui 

I u rdoj 

el reloj tuyo 

su hermana 

la hermana suya 

sus libros 

ios libros suyos 

nuestro amigo 

el amteo nuestro 



| (benim evim) 
(senin saatin) 



(ormn kizkarde§i) 
(onun kitaplan) 

{ (bizim dostutnuz) 



nuestros ldpices ) 
los kipices rmeslros ) 



(bizim kalemterimiz) 



vuestro padre 

el padre vuestro 

vuestras sillas 
las sillas vuestras 

sujarrtin 
eljardfnsuyo 



J (sizin babamz) 

| (sizin iskemleleriniz) 
j (onlann bahcesi) 



S6 



suscuadernos ) (onlann defterleri) 

los cuadernos suyos ) ' 






Arijetivos dcmnostrativos 
($are£ sifatlan 

Bll sifatiar, bag)) oldukiari ismin konu^an kimseye ulan uzakhgim belirtirler. 
Bunlar da cins ve sayi bakimmdan bagli ylduklari isme uyarlar. En onemli iic. isa- 
ret sifati ^unlardir: 



lingular 



isiindcn 
sldikleri 
iur. 



Mascullijo 


Femenino 


Neutro 




esie 
ese 

aquet 


CSt Si 

esa 
aquella 


aquello 


(bu) 
(?) 


MascuHno 


Plural 

Femenino 


Neutro 




estos 

e,sos 

aqudlos 


cstas 

esas 
aquellas 


— 


(bunlar) 
(^unjar) 
(ontar) 



Qrnek: este hombre (bu adam) 
esa casa (§u ev) 
aquel arbol (0 agag) 



. estos jardines (bu baheder) 
esas cbicas ($u kizlar) 
aquellos coehes (o arsibalar) 



Neutro (cinssiz) i$aret sifatlan, tipki cinssiz lanim edatlanyTa kullamJan ititele- 

— e sifatlannin istm olarak kullanilmalan gjbi (Bkz, S, 46),herliangi bir varligi ta- 
"rjtmlamadan kendi ba^ianna isim gbrevi yiiklenirler. 

Omck: Esto es difrcil 
(Bu zoidur.) 

"Este" ve "ese" i^aret sifatlan, bir §ahis ismini tamamhyor ve tamamladigi is- 

- in arkasindan geliyorsa kueumseme ifade eder. 

Omek: la mujer esta (511 kotij v„b„ kadin, su kan) 
el hombre ese (ju kotii v.b, adam, su hcrif) 



Adjeti vos Intieflnidos 

Belgisiz sifauar 

Bagli olduklan ismi, gerek rricelik gerek nitelik itibariyle bdirsfc btrakan bu 

5=£atiann da bircogu cins ve Sayi balamtndan bagli olduklan isme uyarlar. En 50k 

c-.-ilam lanlar sunlardir: 
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Singular 



Plural 



Masculinn 


Kemeninrt 


Mfa&cmUiEibO 


Ftmenino 




uno 


una 


unos 


unas 


(bir) 


alguno 


aJgimii 


al«unos 


aigunas 


(bir, ban) 


cierto 


dcrta 


ciertos 


riertas 


(bir, bazi) 


tuiilqiiicr 


cualquiera 


cualesquier 


cualesquiera 


(hcrliEiilgi bir} 


niaguno 


ninguuu 


ningunos 


ningunas 


(hicbir) 


cad a 


eada 


— 


— 


(her bir) 


t?tro 


otra 


otros 


otras 


(digcr) 


tal 


tal 


— 


' — 


(boyle) 


KKJO 


toda 


todos 


todas 


{her, butim) 


poco 


poca 


pocos 


pocas 


(a?.) 


— 


— 


varm* 


varias 


(bir^ok, ccsjlli) 



Alguno, niriguno, uno ve cualquiera sifallan, ''masculine" bir isimden once 
kullanildiklan zaman sondaki scsli barf tlQ^cr. . 



unarniijer(birkadin) 
mi (ha (birgiin) 
algunos Jibros (bazi kitaplar) 
algun tiempo (bir sure) 
cierto caso (belli bir durum) 
cualquier h ombre (herhangt bir adam) 
ninguna noche (hicbir gece) 
ningun cstudiante (hicbir ogrenci) 



cada dia (her gun) 

<>lra chiea (oteki kiz) 

<ai cosa (boyle $ey) 

todas las calles (biitun sokaklar) 

poca gcnte (az kimse) 

varies papeles (bir^ok kagdlar) 



Adjctivos Numerates 
Sayi sifatlan 

Bagii olduklan ismi miktar :bakimindan tamanilayan sayi sifatlan be$e aynlrn 






1 ) Cardinales (asil sayilar) 

2) Qrdmalcs (sira sayilar) 

3) Multijilicativos (katlama sayilar) 

4) Partkivos (bolme sayilar) 

5) DistributiTos (dagitma sayilar) 



Asil say i sifatlan (cardinales), bir varligm miktanm, sira sayi sitatlan (ordina- 
les) ise varhgm sira sayisun, yani kendi cinst i£inde kacrnci oldugumi gosterir: 






£■& 



Cardinales 



Qrdinales 



t) 



itli) 



*n once 



«0 



avniir: 






(oniina- 



uno (bir) 
(JOS (iki) 
tres (iie) 

cuatro (doit) 

cinco (besj 

seis (aiti) 

siete (yedi) 

ocho (sekiz) 

nueve (dofcuz) 

diez (on) 

once (on bir) 

doce (on iki) 

Lreec (on u$) 

catoree (on dort) 

quince (on be§) 

dicciscss (on alti) 

diecisictc (on yedi) 

diedocho (on sckiz) 

dicdnue-ve (on dokuz} 

veinte (yirmi) 

veintidneo (yirmi bc-sj 

[rein la (otuz) 

treinta y cinco (otuz be 5) 

euarenta (kirk) 

cincuenta (eili) 

sesenta (aJtmi§) 

setenta (yetmisj 

ochcnta '(scksen) 

noventa (doksan) 

dento (yiiz) 

dosdentos (iki yiiz) 

[nesciences (iic yiiz) 

cuatrocientos (dort yijz) 

quinientos (bc$ yiiz) 

mi! (bin) 

diss mil (iki bin) 

un milion (bir milyon) 



primero, a (birinci) 
Segundo, a (ikind) 
terccro, a (uciincii) 
cuarto, a (dordiincu) 
quinto, a (begin d) 
sexto, a (altinci) 
sseptimo, a (yedinci) 
octavo, a (sckizinci) 
noveno, a (dokuzuncu) 
decimo, a (onuncu) 
uudecimo, a (on birinci) 
duodecimo, a (on ikinci) 
deeimoLcrccro, a (on uciincii) 
dceimecuarto, a (on dordiintii) 
d&imoquinto, a (on behind) 
decimosexto a, (on altmci) 
decimoseptimo, a (on yedinci) 
dedmoetaw, a (on sekizind) 
decimonoveno, a (un dokuxuneu) 
vigesimo, a (yirmi nci) 
vigesimo qui mo, a (yirmi behind) 
trigesimo. a (otuzuncu) 
trigesimo quinlo, a (otu?. besjnei) 
euadragesimo, a (Virkinei) 
quincuagednio, a (cliind) 
sexagedmo, a (altmijmci) 
scptuagesimo, a (yetmijinci) 
octagesimo, a (seksenind) 
nonagesimo, a (doksanmci) 
cemesimo, a (yuziineu;') 
duocentdsimo, a (iki yuzuncu) 
tricentesimo, a (iic. yuziincu) 
cuadringentesinio.a (dort yuziinCii) 
quinccrtic&imo, a (be? yuzuncu) 
miiesimo- a (bininei) 
dosmiltisirruj, a (iki bininei) 



milloncsimo, a (bir milyonuncu) 

Asii say liar icinde yaini/, uno iic cien (vi: icinde bu- rakamlar buiunan sayilar) 
iki cinslidir: uno-una, cknlo-cienta, veintiuno-vdntiuna^ 1 quinientos-quinientas " 
gibi. Sira sayilannin ise ftepsi iki cinsiidir ve baglt olduklan ismin rinsine gore de- 
eisJrJcr. 

Ornek: una mujer (bir kadin) 

quinientas; pesetas <bc^ yU/. peseta) 
segunda parte (ikinci kisim) 
decimoquimopiso (on behind kat) 
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Asil sayilardan uno ve ciento, ^masculino" isirntcr dniinde ktsahp un vc eien 
olur (un hombre, cien h ombres); sira sayilanndan da primern vc tcrccco, "mas- 
culino" isimler 6'niinde kisalip primer vc tercerouir (primer piso, tercer dm) . 

Asil ve sira sayi sifatlan bagh olduktan ismin oniinde veya arkasinda kullani- 
labilir, Ancak Papa ve krallann sirasi belirtiiiyorsa isimden sonragelir. 

Ornek: dia tcreero - 

tercerdVa (^"^ugun) 

Alfonso Trcce (Onucuncii Alf ons) 

KatJama sayi si fail an (multipJicatmis), birseyin kag kat oldujhinu ifade ctmek 

igin kullamlir: 

doble (iki kah, gift) 
tripb (tig kati) 
cuadruple (dort kali) 
quintuple (bes kati) 

Ornek: doble ration (gift porsiyon) 

triple cantidad (tig kati miJktar) 

Bolme sayi sifatfan (parittivos), bir varhgin. holimeu pargatsnm ifade etmekte 
kullanilir: 



medio (yanrn) 
tercio (iigte bir) 
cuarto (geyrek) 



Ornek: media luna (yanm ay) 

cuarta parte (dome bir kisim) 

Daaitma sayi sifatlan (dislrihutivos), bir varligin unsurlarmin dagdiimdii ifade 

etmekle kullanilir: 



aula (her bii) 
aEnbos(herikisi) 
send os (her bin) 



dos en dos (ikiser ikiser) 
euatro en cuatro (dor deed order) 
demas (digcrleri, geri kalankr) 



Ornek: cada dia (her °tin) 

arnbos hermanos (her iki kardes de) 

sendas rnujeres (kadmlann her biri) 



.: 



.: 
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e cicn 
ll mas- 



EJKRCICIOS 

ALISTIRMALAR 



IV 



ullani- 



1 - A$agidaki isimieri gereken iyelik srfatlariyla tamarnlayiir 



. amigos (hizim dosllanmiz) 
., novia (onun nisanlisi) 

.. mujer (kanm) 



, libros (senin kitaplarm) 

. cabal! os (sizin atlanmz) 
. padre (onlarm babasi) 



etmek 



2- A^agidaki ibarelcri ispanyolcayacevirin.: 

$u kutular o adam 

bu sokak 5" bahfeler 

bu kiipckkr kiicuk ev 






3- Asagidaki is;irnjeri gereken belgisiz sifatlarla tamamlaym: 



mekte 



1 iface 



mesfheray) 

dfa (herhangi bir gun) 

dmeno (az para) 

amigos (bazi arkadaslar) 

4^ A§agidaki ibareleri okuyun ve yazm: 



. paiaro(bir kus"! 
. los ninos (biitiin ^ocuklar) 
mujer (bteki kadm) 
. ejemplos (^e^itli ornekler) 



1 83 kildme-tros (yiiz seksen iic. kilometre) 

3,000 Mbroi (0.9 bin kitap) 

100 alumnos (yiiz ogrenci) 

Calle de Rafael Calvo, 20, pi so 5° (Rafael Calvo sokagi, yirmi, bcsind kal) 

el 3 ci dfa (uQiincii gun) 

el S3 de agoslo (on uc Aguslos) 

cl ario 1943 (bin doku/ yiiz kirk lie yili) 

el siglo XIX (on dokuzuncu yiizyil) 

el 21. anivcrsario (yirmi birinci yildomimil) 

1 8,150 pesetas (on seki/. hin yii/: cllS peseta) 

3,600,000 habitants (iic milyoo alo yiiz bin niifus) 

16' bajo O (sifinn ailinda on alti de-rece) 

Son las 3.47 (SaaE Qf kirk yedi) 

Enrique IV (Dordiincii Henri) 

cl Papa Juan XXill (Papa yirmi iiguncu Jan) 



5- Asagidaki rakamlan okuyun ve yazm: 

3S - 1 1 7 - 44 - 215 - 89 - 449 -19.38 - 8888 - 10090 - 11567 - 509 - 1567 - 723 
llil 
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6- A$agidaki cumlderdeki rakamlan yazarakyerlcrinckoyun: 

1 . Antonio es el ( I ) alum no de la elase, Pedro e.s cl (2) .... v mi hermano, el 

(3)™ 

(Antonio smifin birincisidir, Pedro Lkincisi, erkek kardejim de uguncusiL) 

2. Carlos (!) de Espana es conoddocon el sobrenombre de "El Empera- 

dor". 

(ispanya krali I, Carlos ^imparator™ liikabiyla tammr.) 

3. Yo vivo en el n ) .... piso, y mi bcrmana en ol (ft) ... 
(Ben btrtnet kattaoturuyorum, kizkarde^im sekizindde.) 

4. He leido el capitulo (VH) ... de la novcla por la (7) .... vez. 
(Roman in yedinci boliimiinu yedinci kez okudum.) 

5. Alfonso (XIII).... fue el ultimo rey de Espana, 
(OniJciincu Alfons Ispanya'nm son kraliydi.) 

6. En 1°,tK eclcbro Munich el (800)-.. aniversario de su lundadon. 
(1 958'de Miinih, kurulu^unun sekizyuzuncu yilini kulladi.) 

7- A^agidaki asil sayilan sira say Manna ^evircrck yazm: 

diez, sesenta, once^ cuarenta, noventa, quinientos, trcinta y uno, ocho 

8- Asagidaki ciimleJeri gereken i§arct sifertlariyla tamamlayur 

1 cabal las 00 son purasangres. 

(Bu at lar safka n degil.) 

2 camisas son incjores que las mias. 

(O gomlekler benimkilerden daha iyi,) 

3 niiios se cieen muy listos. 

($u cucuklarkendilerini cok akilli samyorlar.) 

4, No^onozco a esCTitor. 

(Bu yazan tammiyorum.) 

5 opinion tuya es ana impertinenda. 

(Senin bu fikrin munasebetsizlik.) 

6. :....l... chica es mas atractiva que esta. 
(O kiz bundan daha cazineli.) 

9- Asagidaki ciimleieri gereken iyeiik sifatlanvla tatnamlayin: 

1 . Este amigo sabe roucho do eoches. 

(Benim bu arkadasim arabalardan gok iyi anhyor.) 

2 opiniones no son mias. 

(Senin tikirlerin benimkiler degil.) 
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3 profesion es may intcresante- 

(Onun meslegi ^ok ilgjnij.) 
4.E!lacQcinaTncJQrque mujer. 

(O, benim karraidan daha iyi yemek pigiiiyoT.) 
5 amigos nos fastidian. 

(Arkady] anniz caniiw-i sikiyor.) 
6. Aquclla amiga cs muy tonta. 

(Scnin o arkada^iii ?ok aptal.) 
7 opinbncs son ideniicas. 

(Fikirlerimiz benzcr.) 
8. Bste prime ..... es un h ombre muy rico. 

(Onun bu kuzeni 50k zengjn biv ad am.) 



Dcho 
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IV 

ELART1CULO 
Tanim edati 

Bashba$ina bir anlami olmayip isimlerin oniine gelerek bunlann belirli ya da! 
gene] anlamda fcullanildiklarim gosteren kelimedkiere Ispanyolcada ct arliculo 
(tanim edati) dfcoar. 

Tanim edatlanm determinado (belirli) ve indelerminadrt veya indefinidu (be! 
gjsiz) olmak iizere iki grupta toplayablttriz. 

1 ) Artkulo detenninade> (belirli tanim edati): 

el (masculino, singular) 
la (femenino, singular) 
io (neutro) 
los (masculine, pluraJ) 

[as < femenino, plural 

Belirli tamm edati, bagli oldugu ismin, benzerleri arasinda hangisi oldugiini 
bdirlir, §oyle ki, Ll Dame libros" (Ran« kitaplar vcr) dedigimiz : zaman kitaplanj 
hangj kitaplar oldugu belirtilmemekicdir; haJbuki 'Damelos libms" (Ran* fcitar-| 
Iarivcr) dedigimizzaman belirli bazi kitaplar istenmektedir. 

El tamm edati, etimolojik yonden, Latince bir isaret sifatsdir (Ispanyolcadab 
"aquef* gibi); ancak zamanla bu yer gostcrme ozdligiiri kaybetmistir. 

Belirli tanim edati, bagb oldugu ismi su sekilde belirlcr; 

a) Ismin, benzerJeri arasinda hangisi oldugunu aciklar. 

Ornek: of hombrede sombrero (sapkali adam) 
el calor del verano (yaz si cap) 

b) Sadece bagh oldugu ismi degil, bu istiiin adJandirdigi biitiin bir cinsi ifade 
cder. 

Ornek: El perm es un animal dtil. 

(Kopek - yani buiiin kopekler - yararh bir hayvandir.) 

c) Bagli oldugu varhgi sadece belirtmekle kalmaz, ayni Amanda bu varligi 
kendi dn^inin bir tirnegi olarak gosterii. 



fi.-i 






/ 



ya da 
rticuio 



o(bei- 



.ugunu 
iplarin 

kitap- 

:adaki 



ifade 



rnek: Id hombre es mortal. 
(Insan fanidir.) 

2) Articulo indeterminado o mdefliiido (belgisiz tamm edatt): 

un, uno (masculine*, singular) 

una (femenino, singular) 

unos (masculino, plural) 

urias (fetnenino, plural) 

Belgisiz tanim edatL. bagh bulundugu ismin, benzerleri arasmda herhangi biri 
rfdugunu ya da ismin gene! bir anlamda kullanildigmi gosterir. Yani Ll Darne un 

■o" (Bana bir kitap vcr) dcdigimiz zaman bclirli bir kitap degil, herhangi bir ki- 
ip isteriz, 

Ornek: Leo un libro. 

(Kitap okuyorum,) (belgisiz tanim edati) 

Tomo cl libro. 

(Kitnbi aliyomm.) (Belirli tanim edati) 

For mas Contractas de los Articulos 

Tatum Edadarmm Kisaltitans. §eki]leri 

El tanim edati, "a" (-ya) ve "de" (-inn, -datt) edati an ile beraber kullamldigi 
ziTian kisalarak bu edatlarla birlc^ir: ll a el" yerine al ve "de el" yerine del olarak 
ijllanilir. 



Ornck: Voy al mereado. 

(Pazara gidiyoruttt.) 



el sombrero del hombre 
(adamin sapkasi) 



Vengo del mercado. 

(Pazaidan geliyorum-) 

Ancak, el tanim edab bir ozel ismin parcasiysa, "a" ve "de" cdatlan ile birle?- 



rhgi 



—?{- 



Ornek: el director de El Pueblo 

(El Pueblo gazetesinin miiduriJ) 

a- ve. ha- ile basjayan "femenino" isimlerin oniinde, kulaga ho§ gelmedigi icin, 
b verine cl iamm edats kullamlir; dolayisiyla, a- Ue basjayan "femenino" isimlerin 

'-.iindc una de^il un camm edati kullanihr. 

Ornek: el aguila (kartal) - un aguila (bit kartal) 
c) ala (kanat) - un ala '(bir kanat) 
el hacha (balta) ■ un hacha (bir balta) 



nyolca — F,5 
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Genero y Ni'imero de los Articulos 
Tamm Edatlarmda Cins ve Sayi 

Tamm edatlan, tipki sifatlar gibi gerdk cins gerefc say* bakmnndan bagh 
duklan isme uvarJar, 



Omek' d toro (boga) 
la vaca (inek) 
los hombrcs (crkekler) 
ton mujercs (kadinlar) 



un libro (bir kitap) 

uncs libros (ba/.i kitapiar, birkackhap) 

una flor (bir ^ic,ek) 

unas flcrcs (bazi ^ekier, birkaf cifek) 



fsimlerin tinssiz (nculro) hali bulunmadigi igin, dnssiz tamm edati to sade 
sifatlann oniinde kullamhr ve sifati isim sekline sokar (Bkz, S, 46). 

Ornek: malo (kdtii) - lo malo (kotiiluk) 

No Uso del ArticuJo 

Tamm Edatsnin KullamJmadigi Haller 

0?el isimlerin oniinde gend olarak ismnim edati kullamfmay, bununla berabe 
balk dilinde "fcmenino" o^el isimJerin oniine (arum edati kotmldugu olur (la Mi 
ria, la Petra gibi). Aynca, ozel isimlc bir butun belurtilmck isteniyorsa tamm eda 
kullamltnasi gerekk ; Jos Borbont* (Burbcmiar hantx!am)gibi- 

Cografi isimkrde de tamm edati kullanilmamakla birlikte, bazi yer isimfe 
de edat ismin bir parent olu^turur: la Comix (kpanya'nm Corona §ehri), 
China (Cin) &&L 

Ciimledc birkac isim arka arkaya siralandigi zaman, tamm edatlanmn 
lekrarlanmasim onlemek igin, sadeceilk ismin oniine tamm cdatikormr. 

Ornek: los perros, gatos y pajaros 
(kopekkr, kediler ve ku^lar) 

Herhangi bir maddcnin miktan beiirtilmedigi takdirdc, isim edatsiz kulianihr. 

Ornek: Dame pan, 

(Bana ekmek ver.) 

Sirvemc agua. 
(Ba«a su koy.) 



Algunas Obscrvadones Sobne el Uso de los Articutos 

Tamm KdatJannin Kullamlis.j Ilakkmda IBirkae Not 

1) Ozel isimlcrle birlikte tamm edati kullarulmamakla bcraber, ozel isim he 
hangi bir safatla tamamlamyorsa tamm edati kullanmak gerekir. 



66 



Jrniik: Vive en Espana, 

(ispanya'daya^iyor.) 

Estudia la Espafia moderna. 
(Modern tspmiya'yi inceliyor.) 



Antonio duerme. 
(Antonio uyuyor.) 

El jo>en Antonio duerme. 
(Gent; Antonio uyuyor.) 



Avni sekilde, herhangi bir lakapla biriikte kullarulan ozcl sahis isimleri de ta- 
edati geiektirir. Ancak, bu gahsabitap ediliyorsa cdat kullanilmaz, 

Omek: El seiior Martinez esta aqui. 
(Bay Martinez: burada-) 

;C6mo esia usted, SenorMartinez? 

(Nasiisuuz Bay Martinez?) 

2) Hablar (konu^mak) ve en (-de) kelimelerinden soma H ARiC, lisart isimle- 

■1 e biriikie daima tamm edati kulbmlir. 

Omek: El aleman es difi'cil. 
(Almancazordur.) 






Mi hermana habla aleman, 
(Ktr.karde^im Almanca konasui 1 -) 

Ei programs ctfa en alcman. 
(Program Almanca.) 

Sadece castellano (Kastilyaea yarn Bpanyolca) ismimn basmda DAJMA ta- 
t=t. edati bulunur. 

Omek: Mi hermana habla el castellano. 

Kizkardcsimlspanyoka konu<jur.) 

*) Un ve una bdgisiz tamm edatlari, hicbLr zaman otro (diger, bajka), cicrto 
tlh), ciento (yiiz), mil (bin) ve tal (boyle) sifatlanyla biriikte kullamlmaz. 



Omek: Otro senor vive- jaquf. 

(Burada ba$ka bir bey oturuyor.) 



TcEgo mil libros. 

(Bin lane kilj.tbmi var.) 






4) Meslek ve milliyet gostereu isimlenlen once ve SER (-imek) ek-fii linden 
Bra belgisiz tamm edatlan kuilamlma/. Ancak, bu isim, herhangi bir sifatJa ta- 
■nlamyorsa tanim edati kullanmak gerekir. 



Omek: Mi padre es pintor. 
(Babam ressamdir.) 

Mi padre es un pin lor celebrc. 

(Babam iinlti bir ressamdir.) 



Mi novio es italiano. 
(Ni§anhm JUalyandir.) 

Mi novio es un italiano rico. 
(Ni^anhm zeugin bir Italyandir.) 
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5) Isimoiarak kullantlan mastar-fiiler daima ' l mascutino"dur. 
Omek: el dormir poeo (it/: uyuma vcya az uyku) 

6) Ulke isimleri tarum cdatsiz kullanilmakla beraber, ismin icinde bir 
varsa edat kuilanmak gerekir. 



Omek' los Estados Unidos de America 

(Amerika Birle^ik Dcvletleii) 

la Gran Bretana 
(Biiyiik Britanya) 



el Asia Mcnor 
[Kii^uk Asya) 



Ancak, bu kuralin dismda kalan iilke isimleri du vardir; la China (Cin), el . 
pon (Japonya), el Brasil (Brezilya) gibi. 



EJERCICIOS - « 
ALI^TIRMALAR 

1- A^agidaki ciimlelerdeki bo$ yerieri gerekcrt helirii veya belgisiz tanim 
lanyla tamamlayin: 

I futbol es muy popular en Espafia. 

(FutboJ Ispanya'da cok populexd.il.) 

2, Necesito chofer experto. 

(Usta bir §of6re ihtiyacim var.) 

3. A mi mc gusta dulce. 

(Tadi hosuma gider.) 

4 senor Martinez es .... gran hombre, 

(Bay Martinez biiyiik bir insandir.) 
5 doctor Garcia cs .... biombre muy ocupado. 

(Doktor Garcia cok me$»QJ bir adamdir.) 

6, Tcnemos coche, pero no lo usamos. 

(Bir arabamiz var, Ma onu kidlanmiyoruz.) 

7. Mi amigo Eiirique es .... Don Juan. 
(Arkada^im Enrique bii Don Juan'dtr.) 

X. Me gusta vende. 

(Yegil renk 1io§uma gider, ye^ifi sevcrim.) 

9. Me duele .... cabeza. 
(Bastm agnyor.) 

10. .... Madrid Siglo XIX era ..., pueblo grande. 

(XIX. yiizyilin Madrit'i biiyiik bir kasabaydi.) 

1 1 , ^Dyndt esla cocina? 

(Mutfak nerede?) 



- 



_ ( 
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jir sifjc 



), el Ja- 



n edat- 



-2. ^Ticnes periodico de hoy? 

(Bugiinku gazete sende mi?) 

: agua esta frfa. 

(Su soguk.) 
14. ....... arpa es un instmmentode musica. 

(Arp, birmuzik aietidir.) 

15 Hay a es capita! de Holanda. 

(Lahey Hollandanm baskenddir.) 

J . Voy a tomar cafe con leche. 

(Bir siitiu fcahve i^ccegim.) 
1". ;Hay un .... garaje por aquf oerca? 
(Bu yakmlarda bif garaj var mi?) 

S. Tengo ....hacha muy larga. 

(£ok utun bir baltam var,) 

" ^. Inglaterra es nacion may important*, 

(ingiltere cdk onemli bir ulfcedir.) 

20. ^Tienes „.. tigarrillo? 
(Sigaran var iru?) 

2- Agagidaki kdimeleri beliili tamm edatlanyla ve parantcz icmde Tiirkceleri 
■Tzih sifatlarla tamarrdaym: 

idioma {Fransiz dili) 

agua (soguk su) 

anden (iiciincu peron) 

„... leche (ilik sut) 

arte (Islam sanab) 

aguila (siyah kartal) 

nacion {Turk ulusu) 

Itebre (bcyaz tavgaji) 

util (yararhlik) 

mano (soJ el) 

.„„ color (grirenk) 

„ socicdad (yiiksck sosyete) 



ELPRONOMBRE 

Zamir 



Bundan onceki bolumlerde, varlddan ad land u an kdimckr (d sustamivo) 
bu varhklann* ozellikbriru bdirten kdimderi (el adjetivo) bededik, $imdi 
varliklann veya kavcanilann ycrlerini tutan kdimc luriinii gordim. 

Varhklari veya kavramlan adlandirmadan onlarin ycrkrini tulan kdimde 
Ispanyolcada el pronombre (zamir) denir. 

Omek: Maria ts mi amiga, dla es muy guapa. 

(M an';i benim arkada^imdir, o cok giizddii.) 

Bu dimledeki ^dla'" (o) kelimesi, ManVmn, yani bir sahsin vcyabir varligin yer 
m tutan Dir zamirmr. /\ncak /.amirler her zama« varhklarm veya isimterin'yerk 
ni al maz , bazan hi r fi iJ y crin e d e kul lam la bil i r. 

Ornek: Quiere regresar; yo lo se\ 

(Geri donmek istiyor; burnt -yani, geri donmek istedigini- biliyorum.) 

Bu dimledeki lL lo" (hunu) kdimesi, "regresar" mastar-fiilinin yerine kullamlmig 

bir zamirdir. 



CLASES DE PRONOMBRES 

Zamir Tiirleri 



Ispanyolcada zamirler §u don ana gruba ayrilir: 
1 } Pronombnes pcrsonaks isahis zamirkril 

2) Pmnombres poscsivos (i yd ik zamirleri) 

3) Pronemthres corrdativos (mtitckabiliyet zamirleri) 
4} Protiombres indefmidos (bdgisiz zamirler) 



m 



PronombreS personal es 

Sahis zamirleri 

Ciimlede sahis isimlerinin ycrine kullanilan sahiH y.amirleri suiuardir: 



Sin&ular 



Plural 



|L.ik 

de 



lere 



Birinei$abis 

(Konugan kimse veya kknseier) yo (ben) 

Ikind $abts 

(Hitap edilen kinase veya kimsder) to (sen) 



nosotros. misolras (biz) 
vosotros, vosotras (siz) 



Ugiindi $ahis 
Bahsed ilcn k i tnse veya ki mseJer) cl, clla, ello (o) ellos, ellas (onlar) 

$ahis zamirleri beiirii bir kavrami ifade etmez. §6yle ki, '^y_o" (ben) zamiri be- 

: bir §ahis degildir: Jose de olabifir, Enrique de, Maria da. "Yo" zamiri i!e ifade 

[Hen ve konus/nakta olan kimseye karsdik, soylcnilenleri dinleyen veya hitap 

;-'en sahsin yerini de"U'r (sen) zamiri tutar. Konugan veya dii sun eel erini ifade eden 

acts (yo), konusmamn merkez noktasmi olu^turdugundan.buna "prtmera persona" 

Nri nci ga his), di n le yen gahsa d a (t u) "s egimda persona" (ikind §ahis) deni r. "Yo" ve 

_ _"nun di§mdakalan vc kon,u$mada baliis konusuedikn diger sab is veya $cyler dc 

^fcrrera p^r.sona" (u^ilncu ^ahis) demcktir. 



eri- 

leri- 



■) 
m§ 



O halde, §ahis zamirleri, konugma ile herhangi bir yonden ili^kileri olan $ahis- 
kk yerlerini tutan kdimderdic 

Konusan, hitap edilen ve bafrsedilen sahislar bird en fazla da olabilccegi dhet- 
Lsahis zamirbrinin ^ogul sckilleri bu $ahis!ann yerlerini III tar. 



Sahis zamirlerinden birinci ve ikind tekil §ahislar (yo, tu) cinssizdir. Osuncii 
sahis idn ^masculino", "fenienino" ve "neutro" olmak iizere tig §ekil mevcut- 
el, ella, elio, "Ello" jabots zamiri, higbir §ahis veya e§yaya atifta bulunmadan 
anlamda kullanilir. (Orhek No pienses en ello. = Bunu du$iinnie.) $ahis 

rierinin cogul §ekilleri ise 'TnascuJino" ve Yemeni no" olmak iizcrc iki tiirlii- 



:>ranyolcada s,ahis zamirleri, Latince asillanna sadik kalmis, yegane kdime 
prttadur. Bu bakimdan, yerlerini tuttuklan isimlerin ciimlede ozne veya tximlec. 
kullanilmalaniiiL "ore degi^ik sekiller akrlar, $ahis zaniirterinin dim §ekil- 
tsagidaki tabloda gostenlmisb r: 
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SINGULAR 


PLURAL 




■■■■ ir,i ""' i 


Tekil 
yo (ben) 


<^ogul 


Frimera 


nosotros, nosotras (biz, vi 


persona 


| "tonka" \ 


nti (bana, bent, bende v.b,) 




(Birinci 


| ( 


conmigo (benimle) 




sakts) 


' "atona" 


me (bana, heni) 


nos (bize, bizi) 


Segunda 


/ 


tu (sen), usted (siz) 


ustedes (sizler) 


persona 


l l, tomca" 1 


ti (sana, seni, sende, v.b.) 


vosotros, vosntras (siz 7 va 


(ikinci 


1 ' 


contigo (seninle) 




jahis) 


\ "atom" 


tc (sana, seni) 


os (size, sizi) 


Tercera 


/ ( 


el, ella, eJJo (o) 


ellos, ellas (onlar) 


persona 


1 "u'mica" j 


si (una,, onu, onda, v.b.) 


si (onlara, v,b.) 


(U^iincii 


] ( 


consign (onunla) 


consigo (onlarla) 


sahis) 


\ 








J j 


le, lo (ona) 


Jes (onlara) 




( "atona" 


Le, la, io (onu) 


los, las (on! an) 






se, (onu, ona) 


se. (onlari, onlara) 



Uses dd Pnonombre Personal 

§ahis Zanrirlerinin KuJIanthsj 

§ahis zamirlerinin baileri (los casos) ve kullanihs, sekilleri ileride "Sintaxis" bah- 1 
sindeetratlica eie aJmacagindan(Bki:. S-291 ),biz sjtndilikgenel birbilgi ile yelinclim: | 

tspanyolcada, f til c,ekimleri zaten oznenin kacmcr sahis oldugunu belirttigi 
hetle (TLirk^edeki gibi), ozneolansahis zamirlcri (yahn hal -nominative) genellik-J 
le kullamlma/-. Yam "yo yengo" (ben geliyorum) yerine sadece "vengo" (geliyc 
rum), yahut "ellos vinieron" (onlar geldiler) yerine sadece "vinieron" (geidite 

demek mumkiin ve yeterlidir. 

5ahis zamirlerinin edadarla (prcposidones) birlikte kullanilan "toniea 1 sekil- 
leri (mi', ti, usted, el, ella, ftOSOttOS, vosotros, ustedes, ellos, ellas; aynca conmiga 
contigo, consigo) daittta fitlden sonra; "atona' sekilleri (me, le, lo, la, le, sc, nos. 
os, los, las, lesVise yerine gbre fitlden once veya sonra kullamlabilir. §dyle ki, fiiH 
lerin emir (iraperarjvo), uiac (gerundio) ve rnastar (infmiiivo) sekilleri harie., turn | 
(jckimlerinde "atona" sahis zamirleri fiiklcn onee kullanUir. 

Ornek: Comprd ellibro para mi. (tonka) 
(Kitabi benim icin satin aidl.) 

Jose habla conmigo. (tonica) 
(Jose benimle konusuyor.) 
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Maria viene con nosot™*, (id'nica) 
(Maria bizimle beraber geliyor.) 

-b.) | Jose me habla. (atona) 

(Jose ban a, yani benimle, konusuyor.) 

Maria nos acesmpana. (atona) 
(Maria bizc ejlik ediyor.) 

Cum lode fiillerin emir, ulac ve mast a r sekilleri kull ami digs iaman ise, "atona" 
^ahis /amirleri fill in sonuna eklenir, 

Gmek; dime (di-me) (soyle ban a) (di: decir fiilinden emir) 

dandome fdando-mc) fbana vererek) (dando: dar fiilinden ulac) 
tjuiero decirte (dedr-tt) (Sana soylemek istiyontm) (dccir: m;istar Hit) 

Ancak, edebi yazi dilinde "atona" sahis zarmrlerinin, fiillerin normal cekimk'- 
rinde de iona geldi°t goriiliir. 

Ornek: diome (dio-me) (bana verdi) 

Bazen bir cQmienin hem dznesi, hem de lumlcd vi;ya tiimledcri bi rer ^ahis za- 
Bhiyte ifade edilebilir; bu takdirde yinc "alona" 5 ah is /.amirleri art arda fiilden on- 
ce yer aitr. 

Omek: Maria comprb flores para mi. 
(Maria benim icin dcekler aJdi.) 

Ella me las compro. 

(O, onlanbanaaldi.) 

Bu ciimlede "ella" zamiri, tekil-disil bir isim olan "Maria'nin yerine; "mt" za- 
miri "para mf h zamirinin "atona" sekii otarak; "las" zamiri de ^ogul-di$il bir isim 
olan ' l flore<Tin yerine knllam]mi$tn\ 

Aym durum fiilin emir, ulac veya mastar sekillerinde de bahii konusu olabilir. 
Bu takdirde §ahiS zamirlerinin "atona" sekilleri fiilin son una eklenir. 

Crnek; Diga la vcrdad a eL 

(Gercegt ona soyicyin.) 

Digaselo. (diga-se-lo) (diga: decir fiilindcn emir) 
(Bunu ona soy ley in,) 

diciendo la verdad a el 
(genjegi ona soyleyere'k) 
(diciendo: decir fiilinden ulac) 

d iciendosel (d ieien d o-se-1 o) 
(bunu ona soyleyerek) 
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decir la veidad a el 
(ger^egi ona sbylemek) 
(dec if: mastar fill) 

decirselo (decir-se-lo) 
(bunu ona soylcmck) 

Ispanyolcada. ton (ile, birlikte) edati ile beraber kullanilan Monica" tekii sahis 
zamirleri bu edada birlejerek dzel bir sekil mcydana getirir: 

conmigo (benimle) 
contigo (seninlc) 
coitsigo (onunlaj 

gabs ^amirlerinden "el, la, lo, las", sekil olarak belirli tanim edatlanyla ay ni- 
di r. Aralanndaki t'ark sudur ki, $ahis zamirleri ism in yerird tulup fiillc birlikte 
kullanilir; haibuki beJirli lamm edatlari bir ismi tamamlar. Aynca "eJ" kelimesi 
§ahis zamiri ise vurgu ijareti altr, tanim edati ise vurgusu?: ya?dir. 



Ornek: el hombre (adam) 

e] vicnc (o geliyor) 

la casa (ev) 

la vi (onu gordiim) 



lo malo (kotiiliik) 

lo dije (bunu soyledim) 

las mujercs (kadinlar) 

las maitdc (onlan gondcrdim) 



Bclirtilmysi gerckli bir digCr husus. da, Tiirkcedeki resmiyet veya saygi ifade 
eden ikinci tckil sahis L, siz" §ahis zamirinin ispanyolcadaki karsihgidir. Bir ki$i ick j 
Listed, tnrkac, ki$i Scin de ustcdes §ahis zamirleri kullanilir. (Bu zamirlerin yazi di- 
linde hsaltdmis. s, skilled Vd, ve Vds. dir.) Daha ileride fii) bahsinde de gorecegi- 
miz gibi, bu $anis zamirleriylefiillerin ikinci degil, uciiitcu tekil ve cogu! <jekil!eri 
kullanilir, 

Ornek: tu dices (i^cn diyorsun) 
el dice (o diyor) 
listed dice (si?, diyorsunuz) 

vosotros venis (siz geliyorsunuz) 
ellos vienen (onlar geliyorlar) 
ustedes vienen (sizJer geliyorsunuz) 



"Si?" diye hitap ettigimiz sahsa ait bir^eydeii bahsederken de iicuncii sahis 
iydik $!fati olan "su" kelimesi kullanilir, Ancak, "siz" ve "o" sahislan arasmdaki 
farki belirtmek icin ismin arkasindan kime ait oldugu da soylenir. 

Ornek: su casa (onun evi) 

su casa de listed (sizin evini?.) 



: 
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El Pronombrc RcScxivo 

DoniisW $ahis Zamiri 

Cumlede fiiklen once gclen ve fiilin ifade ettigi eylemin bizzal oane larafindan 
fapildigmigdsteren,yaiiiti6iiii§lufii]Ierle(Bkz,S, 86) birlikte kullamlan §ahis za- 
inirbrine jjronombres feflcxlvos (doriU$!ii §alus zamirleri) denir. Donu^lii fiillerin 
aynlmaz bir parcasini olu^turan bu zamirler sunlardin 

Singular Plural 

me nos 

le OS 

sc se 

fknek Me case. (Evlcndim.) (casanse: evlenmek) 
Nos vainos, (Gidiyoruz.) (irs^ gitmek) 
Te lavastc. (Yikandin.) (lavarse: yikajftnak) 
Sc tcvanto. (KalkLi.) (levantarse: kalkmak) 
Os despertastcis. (Uyandmi/..) (dcspertarse: uyanmak) 
Se peinaron (Sa^Ianni taradnar.) (peinarse: larannuik) 

Prunombres pysesivos 

Iyelik y.amirleri 

Pronombres pose$i™s r bir kimseye veya birseye ait. o!an varhgin yerini tuta- 
rak, tipki iyelik sifatlan (adjelivos posesivos) gibi, miilldyet gosleren zamirler dir. 
>ekil oJarak da iyelik sifattonyla ayni olaii iyelik zamiileri (Bkz. S.5rt), iyelik sifat- 
lannm belirttigi isiiulerin ycrini ainr; aneak, yine iyelik sifatlan gibi, yerini aldikla- 
n isimlerin taium cdatlanni da muhafaza eder: yard, el mio (benimki), los suyos 
cmuiikiler, onlannkiler) gibi. 

Iyelik zamirleri, ayni iyelik sifallannda oldugu gibi, bir veya daha fazla sahip 
olan kimse ile sahip olunan varlik arasinda bir miilkiyti ilijkisi kurar. Bu bakira- 
dan iyelik zamirleri $ u $ckillerde goriiliir: 

1) Bir sahip olati kimsc ve bir sahip ulunan varbk i^tn: 

Primera perxona Scgunda persona Jetcera^ersona 

Mosculino mio (benimki) tuyo (scninki) suyo(onunki) 

Femenino mia tuya suya 



2) Bir safotip oiau kimse ve birden fa*la sahip olunan varlik i^in: 

Prime.ru persona Segunda persona Tercera persona 

Masculine jnios (benimkiier) tuyos (seninkiier) suyos (onunkiler) 

Femenino mias tuyas suyas 
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3) Birden fazla sahip olan kimse ve bir sahip oilman varbk icin: 

Primera persona Scgunda persona Tercera persona 

Masculine nuestrxi (bizimki) vuestro (sb.inki) suyo (onlarmki) 

Femenino nucstra vuestra suya 

4) Birden fazla sahip olan kimse ve birden fazla sahip olunaa varbk icin: 

Primera persona Segnnda persona Tercera persona 

Masculine nuestros (bizimkiler) vuestrdi (srankiler) suyos (onlarmkiler) 
Femenino nuescras vnesteas suyas 
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Yukandaki §ekiHeri bir butun olarak toplayacak olursak, iyelik zamirieri su : 
jekillerde kgllanuin 

Varios objetos 
Un objeto poseido posefdos 

Singular ~< Flural 

Masculine Femenino Masculine Femenino 



UN 
POSCEDOR 



VARIOS 



[ la persona mio mia 

j 2a persona cuyo tuya 
( 3a persona suyo suya 



I la persona nuestro miestra 
2a persona vuestro vuestra 
3a persona suyo suya 

.. 

Oi nek: Tu libro es aziil, el mio es rojo. 

(Senin kitabm mavi berfimki kirinizi,) 

Las suyas son mas bonitas. 
(Onunkilerdaka. giizeL) 

Hay das sfflas, pero la tuya esta rota, 
(tki iskemle var, fakat senmkikmk.) 



rums 

tuyos 

suyos 



miis 

toyas 

suyas 



nuestro* nuestras 
vuestros vuestras 
suyos suyas 






Yukandaki tablonun incelenmesinden de goriilecegi gibi, sahip olan kimsenin 
cinsiyeti bahis konusu degildir. §6yle ki. yukandaki birinci ornekte "ct mkT tlcr- 
ken konusan kimsenin kadm mi erkek mi oldugu belli degildir; sahis zamirine se- 
fcij vtrtn csas, yerini aldigi i&niin (libro) masculino-singular olmasidir. 

Prormnihres correlatives 
Mutekabil zamirler 

Kirbiileriyle oian karsihkh iliskileri bakimindan "correlative" adi altinda birle- 
§en iic tiir zamir vardir : 



_ L 

' -- 
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1) Pronombres relativos (ilgi ^amiricfi) 

2) Pronombres inter rogathos (soru zairdrleri) 

3) Pronombres democrat! vos (i^aret zamirleri) 

Tiirkge'deki "ki" baglacimn karsibgt olan que, cual, quicu, cujo gibi ilgi za- 

mirleri, soru ciirnlelerindc aynen kuJladarak soru zamiri haiini alir: i<jarel zamirle- 
ri de bu sorularm tcvaplanru olustumr. E§te aralanndaki bu karsilikli di&kiden 
dolayi bu zamirlere pronombres corrdaiivos (miitekabil zaimrlcr) denmi^tir. 
Asagidaki lablobu kar$ibkli ilijkiyi goster mektedir: 



.Relativos ( ilgi) 

w 

quien, quien es 



que 



cual 
cuanto 



InterTogativo s {soru} 

^quien? quienes?. 
(kirn? kimler?) 

ique? (ne?) 



;cuai? (nasi!?) 
;cuanto? (ne kadar?) 



Demostratho s jaret) 

este, ese, aquel 
(bu, su, o) 

esto, eso, aquell o 
(bu^u, o) 

lal (bbyle) 
tanto (o kadar) 



1) Pronomhres relativos 

Ilgi zamirleri 

ilgi zamirleri, hiebir /.a man riimlede tek ba§larina kulknilma^ temel oumle- 
deki bir ismi ima edcr ve bu ismi afiklayan yan ciimleyi tmiel cumleye baglar. Il- 
ti zamirinin aiifla bulundugu isme antecedente (onceki, once gel en) denir. ilgi 
zamirleri sun lard tr: 

Simndar Plural 



MasculbiO 


Femenino 




Masculino 


Femenino 




..i 


que 


(kio) 


que 


que 


(ki onlar) 


cual 


ciial 


(ki onu) 


cuales 


amies 


(ki onlan) 


. ;:cn 


quien 


(kio) 


quienes 


quienes 


(ki onlar) 


cuvo 


cuya 


(ki onun) 


cuyos 


cuyas 


(ki onlann) 


cuanto 


cuanta 


(kio kadar) 


cuantos 


cuantas 


(ki o kadar) 



Yukandakitabbdan anlagdacagi iizere: 

a) Que ilgi zamiri sayisiz ve cinssizdir. 

b) Cual ve quien ilgi zamirleri sadece tekil ve cogul olarak degigir. (*) 

r) Cual ilgi zamiri bugiin sadece d, la, to, los, las lanim edatlanyla birlikte ve 

- iibi kullamlmaktadir; ancak "todo" sifati dismda baska sifat alamaz: Le bice 
.as preguntas, a todos fas amies eontcsto. - Ona gesUH somlar sordum ki hep- 
■cevapverdi. 
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c) Cuyo ilgi zamiri, sifadar gibi, hem sayi hem de cins bakimindari degisir ve 
atrfta bulunduiiu isme uyar. 

Ayrica, que, cual ve cuyo $ahi$ icin de ejya ifin de kullamnr; quien ise sadece 
sahislar itjindir. 

Oraek: El Jibro que compre,.. 

(Kitap ki satin aldim, yani satin aJdigim kitap) 

El hombre que vino... 

(Adam ki geldi, yani gelen adam) 

El hombre quien habit*.,. 

(Adam ki ko ting ny or, yani konusan adam) 

La mujer cuyo vestido es rojo... 

(Kadin ki onun elbisesi kirtn!zidir,yani elbisessi kirmizi olan kadin) 

La nina cuvos zapatos son negros- 

(Cocuk ki onun ayakkabilan styahur, yani ayakkabilan siyah olan go 

cuk) 

Rt cuarto cuyas alfombras son grandes... 

(Oda ki onun haiilari biiyiiktur, yani h alii an biiy iik olan oda) 

El vestido mas herraoso de cuantos poseo... 

(En giizel elbise ki sahip olduklarimm, yani sahip oldugum elbiselerin 

en giiidi) 

Esa era sn opinion, de la cual me hablaba siempre. 

(Bu onun tikriydi ki ondau ban a hep bahsederdi.) 

Cuyo zajniri "dc que, del cual, de quierT {ki oudan) anlammda ve edadarla 
birlikie kullamlarak miilkiyet de gdsterir. 

Omek el Jibro dc cuyo autor me hablas 

(kitap ki anun yazanndan ban a bahsgdersin, yani yazarindan bana 
bahsettigin kitap) 

Concordancia Ue lo* Pronombres Relatives 
Ilgi zamirlerinde Uyum 

Ilgi zamirleri, genel olarak, bagli bulunduklaii isme, yani "antecedente^ye sayi 
ve cinsbakmimdan tiyarlar. 

Ornek: e! hombre al cual (a quien) escribes 
(mektup yazdigui adam) 

la mujer a la cual (a quicn) escribes 

(mektup yazdigm kadin) 
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Sos hombres a los cuales (a quienes) escribes 
(mektup yazdigm adamlar) 

las mujeres a las cualcs (a quienes) escribes 
(mektup yazdigm kadmlar) 

Ancak, cuyo zamiri sifat degerinde oldugundsn. "antecedenie"ye degi! ken- 
: "Jen sonraki isme uyar, 

Ornek: la casa cuyy jardfn es grande 
(bah^esi biiyiik olan ev) 

6u ornekteki "cuyo" zamiri, "antecedente" olan "casa" ismine degil, kendin- 
den sonraki "jar din" ismine uymaktadir; zira K ev &j onun bahc-esi buyiiktur" de- 
rjldigi zaman, "cuyo" zamiri "jardin" ismini tamamlayan bir si fat (lege rinded ir. 

2) Fronombres intermgativos 
Soru zamirJeri 

Soru ciimlelerinde kullanilan bu zamirler, jekil olarak aynen ilgi zamirleri gi- 
ndir: ancak "Eonica", yani vurguludur. 

Ornek: ^Qiiicii vinti? (Kim geldi?) 
^Que dices? (Ne diyor^un?) 
^Cual es el tuyo? (Hangisi senbki?) 
^Cuanto es? (Fiati ne kadar?) 

Yukandaki orneklerden de anlastlacagi gibi, iquienT soru zamiri sahislann 

■ mliklerini, ^quc? soru zamiri esyalarin mahiyetini veya sail is ve esyalarin bir 

.-dligiiii; ^cual? soru zamiri $ahis vcya esy alarm bcnzcrlcri arasmda hangisi ol- 

iugunu; ^cuanio? soru zamiri de sahis vcya c^yalarm kag lane okitigunu sormak- 

b kulianibr. 

Mulkiyci bildiren cuyw /amirinin soru sekli bugiiri arlik kuliamlmaz olmus.tur, 
Ntekim ";Cuyo es esta casa?" yerine ";De quien es esta casa?" (Bu ev kimin?) 
$ekli kullamlmaktadii. 



3) Pronombres demostrativos 

I^arel zamirleri 

Bahsedilen kimse veya seyin yerini tutan ve konusan kimseyc olan uzakligini 
efirten i^aret zamirleri. tgn.rct sil'ailarmin aynidir, yalni/, bunlarm erii vc dijitleri 
jrgidu ya/ihr: 

Singular Plural 



Masculine 


Femenino 


Neutro 




Masculine 


Femenino 


esic 

e'se 
auucl 


esta 

csa 
ii<[ut;llii 


esto 

eso 

aquello 


(bu) 


CSlox 

dsos 

aquellos 


e'stas 

6sas 
nqurJiiis 


(bunlar) 
(suiilar) 
(onlar) 
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Ornefc' Esta es mi casa. (Bu, benim evimdic) 
Esto es verdad- (Bu, gergektir.) 
Esos son Ion tuyos. (Sumar seninkibr.) 

Aquclla es'mi hermana. (O, benim kizkardesimdir.) 

4) Piojiombres indefinidos 

Belgj&iz /amirler 
Yerini aldiklari ismin niodik vcya niteligine atifta bulunmakla beraber bu ismi 
tam olarak agiklamayaii veya belirsiz. birakan belgisb- .^amirler juiuardii: 
alguiec (bin, birisi, herhangi bin) 
algjo (bir§ey) ■ 
alguno (herhangi biri) 
ninguiio (higbir $ey, hi^biri) 
otro (ba^ka bir^ey, digcri) 
nadie (hit; kimse) 
nada (nig, hi^bir §ey) 
varios (hirgoklan) 
muchos (bir^oklan) 
pocos (pek azi) 
todos (hepsi, hter$ey) 
cualquiera (herhangi bin) 
cada (her biri) 
uno (hi/) 
quienquiera (herhangi biri) 

Ornek; Alftuieti llama a la puerta. 
(Biri kapiyi cahyor.) 

Muchos piciisEin lo mi, 1 ; mo 
(Pckgoklan ayni $eyi diisuniiyor.) 

Todos sefuer on. 

(Hepsi gitlilcr.) 

No tjuicro ver a initdie. 

(Hie klmseyi gormek istcmiyorum.) 

Me dijo alfto muy importante. 
(Bana £ok onemli birsey soyledi.) 

No paso nada. 
(Hie birgey olmadi) 

Bclgisiz zamirler, tam oiarak agiklanmayan bir varhgin yerini aldiklan gibi. 
mahiyeti bih'ndigi halde aciklanmasi gerekii olmayan varhkbra da aims bulunur. 
Omegin, 'Alguien llora" (Birisi aghyor) dcnildigi zamam aglayamn kim olJugu 
bilinmemektedir. Buna karsthk, "He lefdo algo sobre VT (Sen hi hakkmda btr§e\ 
okudum) cumlesinde okunan sey bilinmekle beraber aciklanmasi o an igui gerek- 
ii deijildir. 
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Asknda sayi sifati olan uno, fOgul halde belgjsiz zamir gibi kullanilabilir: Hay 
jnosi que no escuchan (Banian var ki djnlemiyorJar, yani dirdemeyenlcr war), 
Ancak, urio zamiri gend smlamda tekil halde do kullandabilir: Aqui uno se des- 
laosa (Insan burada dinleniyor). 

Pronomhres numeraleS 
Sayizamirleri 

Yukanda incelcnen zamii cesiderinden baska, sayi sifatkri da (adjetivos mi- 
perales) varliklann yerini tutarak zamir gibi kullamlabitir. §ahi$, mulkiyel vc du. 
-am gosteren diger zamirlere kar^ihk, zanrir degerindcki sayi sifadan da msktar 
rijsterii Soyle ki, bmegin bir diikkana gittigimi^ zaman, almak istedigimiz $eyi 
zosterip "Pdngame estos" (Eana bunlardan koyun) diyebilecegimiz gibi Tonga- 
z?e trcs" (Sana uc tane koyun) dememiz dc miimkiindur. Aldigunt?: §eyui yerini 
ratan ve aynca miktar gosteren bu sayi si fan (tres), bir zamir dcgcrindedii. 

Diger sayi sifadanndan bntekler vermek de miimkundiir: 

Cardinales: Han venido dos preguntando por ti. 
(Seni soran iki ki$i geldL) 

Ordinal es: el pruuero que venga_ 
(ilk gelecek olan kimse) 

Multipiicativos: el duble de gente 
(halkinikikati) 

Partitivos: un cuarto de Ja poblacion 
(mifusim dortte biri) 



Bu omeklerdeki sayi sifatlan zamir gibi degil de sifat olarak kullanilsaydi, 
foyle demek gerckecekti: 

Caxdinaks: Han venido dos persoms... 
(Iki kigi geldi) 

Ord males: el primer alumno que venga 
(ilk gelecek olan ogrenci) 

Multipiicativos: dobte cantidadveya parte doble 
(iki misli miktarda) 

Partitivos: la cuarta parte de la poblacion 
(niifusun dortte bir par^asi) 



Kanyolca— F.6 
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EJEROOOS 
ALT$T1RMALAR 



VI 



1- A$agidakicumlelcrdeki isimlerm yerine gerekli $ahis Eamirieriiii kcyun: 

1 . Pedro estudiiL 

(P edro sali§iyor.) 

2, Man's y su hermano estan aquf. 
(Maria ve crkck kardesi buradalar.) 

3- Las y i urn n as estai> en la clase. 
(Ogrendkr smiftalar.) 

4. He visto a Carlo*, 
(Carlos'u gordiim.) 

5. Viajar6 con Isabel. 

(Isabel He birlikteseyahatedecegiiiL) 

6. Mi madre y yo vivimos aqm. 
(Annem ve ben burada oturuyoruz.) 



2- Asagidaki ciimlelerde italik hartlerle yayilmis; kdimeterin yerine §ahis;« 
mirlermin "atona" sck i Uerini koyun: 

1. He visto a el. 

(Onu gordum.) 

2. He traido para vosotrox. 
(Sizin idn getirdim.) 

3. Dejo raj diocionario a axiedex. 
(SozJugumii si/.fere birakiyorum.) 

4. ^Conoces a Jostt Ignacio? 
(Jose Ignatio'yu tamyor musua?) 

5. Diga la vented a mi. 
(Eana gercegi soyleyin.) 

6. Esperamos a mi padre. 
(Babann bekJiyoruz.) 

7. Mandare tasfhres a em senora. 
(Ci$ekleri bu hansma yollayacagim.) 

8. Manda las/tores a e.sia sefi&ra. 
(Ci?ekleri bu haruma yolla.) 

9. Explicate ei asunto a mi padre. 
(Mesdeyi babarna a^ikjayacagim.) 

10. Quiem dar h nvticia a mi madre. 
(Anneme haberi vermek istiyorum.) 

1 1. La madre compro unos Ubrospam su hi/a. 
(Anne kizi i^m bazi kitaplar satin aldl.) 
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3- Asagidaki ciimlelerde italik harflerle yaziimis kelimelerin yeiine gerekii 
iyelik zaniirlcrini koyun: 

1. Mi casa es mas comoda que tu casa. 
(Benim evim senin evinden daha rahat.) 

2. Mi padre es ingeniero, su padre es arquitectO- 

(Benim babam miihendis, onun babasi mimar.) 

3. Tenemos dos libros, su libra OS mas inicresante. 
(tki tane kitabimj£ var, onun kitabi daha ilgnig.) 

4. Hay dos akobas, mi alcoba esid a la detecha. 

(Iki tanc yaiak odasi var, benim yatak odam sagda.) 

5. Nuestro profesor habla ingles, vuesiro profesor habla ingles y ataman. 
(Bizim ogretmenimiz Ingdizce konu$ur, sizLn dgretmcnini'/ Jngilizce ve Al- 
manca konujur.) 

6. Mi hsjo es inteligente, pero tu hijovs mas inteligente que mi ft^jo, 
(Benim oglum zekidir, iakal sen in oglun benim oglumdan daha zeki.) 

4- Asagidaki cumleleri ilgi zamirlcriyle birlcsttrin: 

1 . Aque! senor es pin lor. El es mi padre. 
(O bey rcssamdir. O benim babamdir.) 

2. Compre un libro. El Hbro es muy iniertsantc. 
(Btr kitap satin aldim. Kitap 50k ilgin^.) 

3. Est a mujer es mi vedna. Ella liene tres hijas. 
(Bu kadin benim komsum.Onun u'c kizi var.) 

4. Escribd a un amigo. El vive en Paris. 

( Bit arkad a^a mekiap y aziy orum. O Pari s'te otu ru y or,) 

5. La casa tiene cuatro habitaciones. La casa es mia, 
(Evin dort odasi var. hv benimdir,) 

6. He visto a la mgjer. Me hablaste de su hijo. 

(Kadi ni gordum. Onun oglun dan bana bahsclmi^tin.) 

5- A§agidaki cilmlelerdeki bo$ yerlere gereken soru zamirlerini koyun- 



i , ^ llama a ];t p aorta? 

(Kapiyi kim caiiyor?) 

2. iDe ..... me hablas? 

1. Bana neden bahsediyorsun?) 

?. ^A .... escribes esta carta 1 ^ 
(Bu mektubu kime yaziyorsun?) 



4.i„...eselcuyo? 

(Hangisi seninki?) 

5. i»» tonterias dices? 
(Ne sajmaJiklar sdyliiyorsun?) 

fi. ; lienipo tenemos? 

(No kadar zamanimiz var?) 



'- Asagidaki cumleleri sahts zamirlcriyle famamlaym: 

I . Voy a terminar csta carta y lucgo echare en el buzdn. 

(Bu mektubu bttirccegim ve sonraonu kutuya atacagim.) 
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2. ^Donde esta d porro? no- .... he visto. 

(Kbpek nercde? Ben onu gdrmedim.) 

3. Carlos ha estudiado ei ingles y .... habla may bien. 
(Carlos Ingilizce og rendi ve onu cok iyi konusuyor.) 

4. Esta peKcuia es muy buona y .... comeutamos mucho. 
{Bu filim cok iyi ve onu gok taiti|tik.) 

5. Mi padre no comprende el problema. Mariana explicare. 

(Babam sorunu anlamiyor, Yarin onu ona ac-iktoyacagjm.) 

6. iDoude esta Merida? - No ._ se. 

(Mcrida §ebii nerededir? - (Onu) bilmiyorum,) 

7. He comprado chocolate para la nina. Da despue.S- 

(Cocuga cftolata aidim. Sonra onu ona ver.) 

S.Tengo unanueva secretaria veras mahana. 

(Yeni bir sekroterim var, yann onu goriirsun,) 
y.Toma estos libros y gusirda.... hasta quo vuelva. 

(Bu kiiaplari al ve ben doniinceye kydar on! an sakia.) 

1 0. Tus amigos tienen que salir. Diga 

(Akradaslannin cikmalan gerekiyor. Bumi onlara suylc.) 

1 1. No me has traido los periddicos; tendras quo mandar 

(Bana gazetclcri gedrmedin; onlan ban a yollaman gerekecek.) 

1 2. Me han'as un favor quedando... en casa. 
(Evdc kalmakla bana iyilik etmis olurdun.) 



7- Asagidaki cutnleleri su belgisi^ /amirlerletamamlaym: 
algo, naila, tualquiera, alguien, ninguno, uno. nadic 

1 . Tiene un caraolcr muy abierto; hace amistad con 

(Cok acik bit karakteri var; herhangi bir ktmseyle dosduk kurar.) 

2. ;Hay en el aseo? 

(Tuvalette kimse var mi?) 

3. No veo 

(Hie birsey goTmiiyorum.) 

4. No invito a 

(Hio kimscyi davet etmiyorum.) 

5 de estos libros me gusta. 

(Bu kitaplardan hicbiri hosoima gitmiyor.) 

6. HI nuevo barrio tiene mercado. 

(Yeni mahallenin bir car^isi var.) 

7. Quiero confcsarlc 

(Sana bir^oy itiraf etmek istiyoram.) 

8 ,. do nosotros dormimos. 

(Hicbirimiz uyumadtk,) 



.. 



S4 



VI 

EL VERBO 

Fiil 



Nasi! ki binder (sustantivos) vaxuklan adlandinr, sifatlar (adjetivos) bu varhk- 
lan niteler veya belirtirse, fiiller de (verbos) bu varliklann di§ diinya ile olan ili<j- 
"dlerkideki degi§iklikkri, hareketleri veya durumlari ifade eder. 

Varliklann var olduklarim veya herhangi bir ozelligini belirtmek yeteili degil- 
dir; zira varliktorda devamb bir hareket vardir ve bu, bizim icjn onlann hcrhangi 
Sc dzelligindcn daha iigi ^ekicidir. drDegin, "el arbol crece, floreee, frucbfka, 
envejece, muere" (aga<; buyui, cicek agar, meyve verir, ya§larar, blur) veya "el ni- 
n anda, come, bebe, habla, llora, corre, duerme" (cocuk yiirur, yer, icer, konu- 
-ur, aglar, kc^ar, uyur) dedigimiz za.m-c.-n, ti::n bu keli meter "arbol" ve "mno" var- 
lklaruiin di$ dunyalanyla olan ilijkderindeki degisjiklikleri, hareketleri veya du- 
r-mJan bdirtmekledir, 

Ancak, "fiil* dedigimiz kctimede bir ba§ka ozellik daha gb/.e garpar. ^oyle ki, 

-rnegin "leo" (okuyorum) fiili bir kimsenin yaptigi bir hareketi belirttikten bajka 

-_ hareketin kimin tarafmdan yapddigrm da gostermcktedir (yo - ben). Aym ha- 

-rket birinci $ahis degil de ikinci $ahis tarafrndan yapsldigi takdirde "leo" yerine 

ires' 1 (okuyorsun) diyerek kejimenin gekiini degisdrmemizgerekjr, 

Diger taraftan, "leo" fiili beb'rli bir zamana da atrfta bubjnmakta, yaxij birinci 
- tarafindan yapilan hareketin ne zaman yapjldigmi da belirtmektedir (pre- 
: - §imdtki zaman). Bu hareket ^mdi degil de gecmiste yapilmi? olsaydi, yine 
itnin §eklini de|i§tirip "leo" yerine "leP (okudum) demomk gerekecektk 

O halde, bir hareketL bir olayi veya bir durumu, zaman ve sahsa baglayarak 

le eden kehmelerc d verba (fiil) derur. Latincede "kdime" anlammdaki "ver- 

"dan geten "verbo", diger keJime siniflarimn aksine kcndi ba§ma dimle kura- 

Ldiei cihctle moriolojinht en dnemli bbliimu. oklugu gibi, cumlenin de en fazla 
jcc^en unsurudul, 

A. CLASES DE VERBOS 

Fiil Qcsilleri 

kpanyolcada fiiller, anlamlari veya kulkunli§ §ekilleri itibariyle bircok grupla- 
. ivnhr. Bunlari ^c-yle dzetJeyebilioz: v- 



35 









1) Verbos transitivos (ge^li fuller): Ifadc cdil™ eylemin tamamlayia bir un- 
suru gerckttrdigi vc bu nedenle, eyiemin ozneden ba$ka bir $ahis veya §eye yo- 
nddigi m'Herdir. Bu gibi fiillerde eylem ozneden baglar ve bir bw^ki* ^ahis veya 
geyde sona erer. Eylemin baglangig noktasi olan ozneye agente (fail), eylemin bi- 
tig noktasi o!an kelimeye de tompleincnto directo (duz tumJec) denir, 

Or nek: Txo un libra 

(Kiiap okiiyorum.) 

(leer algo: bir^cy okumak) 

Doy una limosna. 
(Sadaka veriyorum.) 
(dar algo: birgey vermek) 

2) Verbos intransitivos (gecissiz Siller): ifade edilen eyiemin ozneden baska 
bir $ahis veya §eye ge^medigi fiilJerdir. Bil ba$ka deyi^Ie, yapilan eylemin bagka 
bir unsurlado^rudan dpgruya iligkisi yoktur. 

Ornck; morir (olmek) 

dormir(uyumak) 

^Fiiller arasmdaki gecj§li-geci§siz farki, ban hallerde, fiili n kullanuis. ^ekime 
baglidir, Ornegin, "estudiar" (den; (jali$mak) fiili, tumlec alip almamasma gore 
geci^li veya gefi§siz olabilir, 

Ornek: Estudie. (Ders calisiim.) (Gecigsiz) 

Estudie la Jeccidn. (Dersi cal^um.) (Gegisji) 
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Bazi gegigsiz fuller dc, bir lumlcg alip anlamtni kuwetlendirerek geci§li nil gi- 
bi kuilamlabilir, 

Ornek: Dormf. (Uyudurn.) (Gecissiz) 
Dormiun suerio tranquilo. 
(Sakin bir uyku uyudurn.) (Ge$igli) 

3) Verbis pronominales (zamiiii fiiller): §alus zamirlerinin "atona'' §ekilleriyle 
(me, tc, sc, nos, os) birliktc kullaruton bu fiiller iki turliidiir: 

a) Verbos reflexives (donu^lij fiiller): "La mujer Java la ropa" (Kadm camagu 

yikiyor) ciimlesindeki "lava" fiili, ozne (mujer) ile bir bagka varlik (ropa) arasmda 
llijki kuran ge£igli (transitive) bir fiildir, Ancak, dznenin yaptigi eylem kendisinc 
donerse, vani hareketi yapan ve harekctin yoneldigi gains aynf olursa, "La mujer 
se lava ,f (Kadin yikanryor) dememiz gerekir. Bu takdirdc Eil" artik "transitivo" de- 
gii ' h retlexivo"dur, 

Ispanyoleada bir^ok doniislii fiil bulundugu gibi, fiillerin bircogu da doniigJii 
olarak kullanilabilir. Yani, bir fiilin an 1 ami, gabs zamirleriyle birlikte kullamlip 
kullanilmamasina gore degigir ve ayni fiii geci^li veya donu^lii olabilir. 
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mek: cii^i- (evlendirmek) 
casarse (evienmeK) 

despertar (ityandirmak) 
desperlarsie (uyanniak) 

levari tar (kaldirmak) 
levantarse (kalkmak) 

I Verbo* recfproeos (i$te§lik fiiller i): Cylernin ikt veya daha fazla ozne tara- 
karguikli yapildigmi gostermek iizere .jalus zamiiierinin "atona" jekilleriy- 
ct kuilaniJan fiillerdir. 

Ornek: Los alumnos se saludamn. 
(Ogrenciler selamla^tilar.) 
(safudarse: selamlagrnak) 

Los presidents se odian. 

(Ba^kanlar birbirlerinden nefret ediyorlar,) 

(odiarse: birbirinden nefret etmek) 

Los niiios sc pdcaron. 
(<7-ociiklar doviigtulen) 

(pelearse: dovu^meJt) 

BurJardan ba^ka, kullanik§lan veya anlamlan bakimindan fiilleri iju gruplara 
Si ivirabiliriz: 

^"Verbos impersotialcs (§alussiz Siller): Qziresi belli olmayan fiillcrdir, 
Ornek: se dice (deniyor, derler ki, soylcndigine gore) 

Se dice que vendra. 
(Gelecegini sbyluyorlar.) 

b) Verbos unipersonales {tek sahish fiiller): Sadece iieiincu tekil <jahis!arda vc 

pBilerde (masUir, ulag ve orla^ Jikz. S. 163).kullamlan fiillerdir. 

Ornek: Hover (yagmur yagmak) 
nevar (kar yaymak) 

c) Verbos jncoactivos (ba§lama fiilleri): Ba^lamnkia olart eylemleri ifade eden 
iijerdir. 

Ornek; amanecer(§afak sokmek) 

d) Verbos frecuentatiTas (tekraiiama fiiller): Tekiar edilen eylemleri ifade 
r^en fiillerdir. 

Ornek: balbucear fkekeJemek) 
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c) Verbos regulares (kuralli ftiller): Zaman cekimlerinde kokieri degismeyen 

ve normal xaman lakifonm a Ian fiillerdir (I3kz_ S. 134). 

f) Verbos irrcgulares (kuralsiz fiiller): Zaman ^ekimlerinde kbkleri herhangi 

bir degi<jiklige ugrayan veya normal zaman takilanni almayan fiil!erdir(Bkz, S.I 91). 

g) Verbos defectivos (eksik fuller): Bazi sekilleri kuD&tulmayan fiillcrdir (Bkz. 

S. 221).. 

Verbos Auxiliaries 
YiiTdimci Fiiller 

"He invitado" (davet ettim) ve "estoy invitado" (davct edildim) fnllerinde ya- 
pilan eylem "invitar" (da vet etmek) olmakla beraber.. haber (muljk oimak) ve es- 
tar (obnak, -imek) (baa hallerde scr) fiiller in in "he" ve "estoy" sckil Serine de 
rasthyoruz. Bazi zaman ve jekillerjn ifadesinde- asu nib tamamlayan bu fi ill ere 
verbos auxiliary (yardimci fiiller) denir. 

Formas Simples y Formas Cnmpuestas 
BasitveBilesik Fiil Sekilleri 

Yardimci fiiller dolayisiyla,. fiiller s_ekil bale i mind an da iki gruba aynlir: forma 
simple (ba.sk $ekit), fiilin tek kelimeden ibarct olmasidir (invite: da vet ettim gibi); 
forma compuesta (btlesik .sddJ), fiilin yardimci bir fiille hiriiklc kullanilmasidir 
(he invitado: davet ettim; estoy invitado: davet edildim gibi). 

§ah(s, zaman.. elkenlik ve edilgenlik sartlarma bagb olan fiiller bu yiizden bii- 
yiik bir cesitlilik gosteiir. Basil ve bilesik sekillari de dahil clmak iizere Ispanyol- 
cada her fiilin ikiyiiz kadar sekli mevcuttur. 

B. ELEMENTOS DE LA FORMA VERBAL 

Fiili Meydana Getken Unsurlar 

Her fiil iki kisimdan. meydana gelk: 

a) Raiz (kdfc): Fiilin mahiyetini gosteren temel unsur olup butim ^ekimlerdc 
aynen veya fonetik kurallar bakunuidan bazi harf degi^iklikleriyle gorulen kisim- 
dir. 

Ornek: cantar (sarki so'yiemek): infinitivo (mastar) 
cant- (sarki si>y!c-): rai/. (kok) 

b) Dtsineticia (taki): Fiilin zaman ve jahsim gbstermek bzere kok'e dklenen 
tablardir. 

Ornek: can I are (garki sbylcyeoegim) 

cant-: rafz (kok) 
-are: desinencia (taki) 
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hiii c.ekimlertruk llilin koklme iki turlii taki eklenin 

i) Desinendas lemporaks (aaman taktiari): Rylemin liangi stamanda yapildigmi 
feeren uikikrthr. (Bu takilan t'iii zamanlannda gorecegizj 

ii) Df>siiiciK-i*s personates (sahu takilan): Eiylemin kimin larafindan yapildigmi 
isteren takilardir. Bun Kir agiigula gdsterilmujtir. 



Plural 

mos 
is 



Ornek: tonics (yiyorsun): "comer" fiilinin §imdiki zaman, ikinci ttki! sahis 

$ekli 
cum- : rai'z 

-e- ; dcsi nenc ia tem po ral 

-s : dcsinencia personal 

Bir fiilin mastar seklinde (infinitive) kok aynldikian sonra geriye kalan sesli 
harfc caractcristica verbal (fiilin ozelligi), kbk aynldiktan sonra geriye kalan taki- 
vada desincnciade infinitivu (mastar takisi) denir. 

fcpanyoleada fiiller. fiil iizelligi vcya masiar takisi hakimindan iic gruBa ayrilir: 

PRIME RA CON JUG ACTON : Fiil <v.dligi -a- ve ma-star takisi -AR 
(Birinci fjekim) olan fiiller. 

Ornek: hablar (konu§mak) 

SEGUNDA CONJUCACION : Fiil ozelligi -e- ve masiar takisi -RR 
(ikinci cekim) plan fiiller. 

Gmek: meter (koyrnakj 

TERCERA CONJUGATION : Ril ozelligi -i- ve maslar takisi -IR 
(Uciincii cekirn) olan fiiller. 

Ornek: purtir (ayrilmak) 

C. NUMEROS 0£ LOS VERBOS 

Kiillerde Sayi 

Fiil cekimleri de.diger bir^ok kelime tiirii gibi, teklik ve cpkluk gozoriitae ak- 

naruk yapihr. Yani eylemi yapan kimsenin bir vcya daha fazla ohmasina gore fiil 
jekil degisiirir vc fiil cekimleri singular ve plural olarak ikiye ayrilir, Yukanda 
kirdugumii/. sains takilan (desinencias personates), bu sckii degisikliginde kuila- 
nilan ^erekli bir unsurdur. 

Ornek: ama (scviyor) 

aman (seviyorlar) 
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D. PERSONAS DE LOS VERBOS 
Fiillerde flatus 

Fiillerde sayi kuralmm bir sonucu olarak, Hi! ^ckimleri, tipkt §ahis zamirleri 
gibi, tic. tane tekil ve ii$ tane £ogul olraak iizer e alti §ckilde goriilur. 

Daha once de belirtildigi gibi, Jspanyolcada §ahts zamirleri fiille birlikte her 
zamai) kullawfmaz; dznenin bilhassa belirtilmesi gerekrniyorsa §abts zarnirinin 
kullanilmasina gerek yoktur, JJra fiilin 5a his [akjsi eyiemin kimin taranndan ya- 
pildigini, yani dzneyi zaten actkea belirtmcktcdir, 

E. CONJUGACION 
Fiil Cekimi 

§ahi5, sayi ve zaman gosleren ^e^itli takilar vasitasiyla bir fiilin gircbilccegi §e- 
killcrin tumiine Ispanyolcada conjugadon (^ekimj dcnir. 

F. VOCES VLRBALES 
Fiillerde Gati 

Eyiemin ozne tarafmdan on yapildigini, yoksa oznenin mi eylemden elkjleii- 
digini gosteren dumma la v«/ verbal (liil gatisi) denir. Fiilin ozneye gore gecirdigi 
bu degijiklik $u iki catiyi meydaJia getirin 

1) La voz acliva (etkera ^ati): Fiilin normal §eklidii ve eyiemin ozne tarafmdan 
yapikhgmi gosterir. 

Omek: invito (davct ediyorum) 

2) La voz pasiva (edilgen cati): Eyiemin ozne tarafmdan yapiltnadigi, ancak 
OZJienin eylemden etkilendigi bu durumda fiilin ozei bir £ekimi yoktur; yardimci 
fiU ve asd fulm orta? 5ekli (patticipio) fle yapjlij. 

Gmek: estoy invitado (da vet edildim, davetliyim) 



G. MOD OS VERB ALES 

Fiil kipleri 

Fuller, konujan kimscnifi gorij^ acisi bakimmdan degi$ik $ekillerde kullamla- 
biltr. goyie ki, "Pedro viene" (Pedro geliyor), "No creo que Pedro venga" (Ped- 
ro™ n gelecegini sanmiyorum) ve ~Vcn Pedro" (Gel Pedro) cumlelerinden birin- 
cisinde, konu^an kimse, fiilin ifade ettigi eyleme kanjmadan sadix;e eyiemin ya- 
pddjgim bildirmektedir; ikinci ciimlede, eyiemin ger^ekten yapilip yapilmayacagi 
biltamemekte ve konu^an kimsenm bu komidaki fikri beiirtilmek'tedir; licuncii 
ciimlede ise, eyiemin yapilip yapilmayacagi yine bilinmemekle beraber konu<;an 
kimsenin bu konudaki emri ifadeolunmaktadir. 

l$le, fiillerin konu^an kimse agismdan degi^ik ^ekillerde kullamlmasina modo 
(kip) den in Lspanyolcada fiil cekimi eri dort kipe ayrHir: 
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1) INDICATIVO (Habcr kipi): Fiilin gbsterdigi eylem gereekten yapdmi^ ya- 
piliyor veya yapitacaksa bu kip kullamhr. Bir ba$ka device, komi§an kimse cyle- 
miii yapildigim, yapilmakta oldugunu vcya yapdacaguu "haber vermdkte"dix- 

Ornek: amo (seviyorum) 

ame (sevdim) 
amare (sevecegim) 

2) SIJBJUNTIVO (Dilek kipi): Fiilin gosterdigi eylem heniiy. yapilmamsg olup 
hir istege baghysa. yahut yapilmasi ^upheli ya da muhtcmel ise bu kip kuJlanihr. 
Ifani konugan kimse, eylemin gereekten yapihp yapilmayacagmi bilmedcn, bu 
konudaki fikir veya istegini beyan ediyor dcmektir. 

Ornek: venga (gelse, getein) 

hay a venido (gclmij otsa, gelmi^ olsun) 
hubiera venido (gelmi§ olsaydi) 

3) IMPERATIYO (Emir kipi): Eylemil! yapslmasmi emretmek icin bu kip kul- 
"aniljf. Yani konu§an kimse, cylemin yapihp yapilmayacagmi bilmemcktc, ancak 
|»pilmastni istemekte ve emretmektedir, 

Ornek: ven (gel) 

Bu iic esas kipin di^nda, ispanyol Kraliyel Akadcmisinin (la Real Academia 

Espanola.) taiafmdan kabtil ediien bir kip daha vardir: POTENC1AL veya CON- 
DICIONAL (garl kipi). 1917 yilma kadar Kraliyel Akademisi ^art kipindeki za- 
zianlan dilek kipine dahil etmi§tL Bu tarihten sonra &ait kipi zamanlanni dilek 
kipinden ayirip bash basma bir kip olarak kabul etmistir, Fiilin gbsterdigi eylem 
■jarta bagh bir istegi ifade ediyorsa bu kip ktlUanilir. 

Ornek: Si viniese, hablan'amos. 

(Eger gelseydi, kormsurduk.) 
(Konu^ma eylemi §art kipindedir.) 

kpanyoltadaki dort kipin kisaca tanimlamasim yapliktan sonra, §imdi bu kip- 
"erin haugi /amardardan o(u§tugunu inceleyelim: 



H. TIEMPOS VFftBALES 

Fiil Zamanlan 

Fiil fekimieri su iki durumagbresaptanir: 

1) Eylemin samara: Yani eylem gecmis, zamanda mi (pasado), §imdiki zaman- 
da mi (prcsente), yoksa gelecek zamanda mi (filtUTO) meydana gelmektcdir? 

2) Eylemin bitip bitmedigi: Yani gecmis,, ^imdiki ve gelecek zamardar icinde 
eylem dovam ediyor mu (imperfecio), yoksa yapilip bitmi§ midii' (pcrfctlo)? 



91 



Tamamtoninamij. eylemlur (imperfecto) basit zamanlan (ticmpo-S simples), ta- 
mamlanmi§ eylemter (perfccio) da bite^ik zamanlan (tiempos compuestos) me.y- 

dana gc(irir. 



ri2: 



O halde, tspanyolcadaki fiii ^ekimlerinin ?.amanlanni ju semayla gosterebili- 



IMPERFECTOS 

(Tamamlan mam i^) 


I- INOICAI IVO 

IlaberKipi 


PERFECTOS 
( TamamJanmis) 


1 . Presente 

§imdiki veya geni^ zaman 




1 . Preterite indefimdo 
-di'Ii gof mi§ zaman 


2. Prcterito imperfecta 

§imdiki zamanm bikay 


c--i 




2. Preterite perfects 

Yakm gecmi§ zaman 


3. Futuro imperfecta 
Gdecek zaman 






3. Preterite pluscuampcrfecto 

-mi§ h li gecTnigin hikayesi 

4. Preterito anterior 

-mig'li ge$mi§in hJMyesi 

5- Future perfecto 

Gelecekte gecmis. zaman 




n- SUBJUNTWO 

Dilck kipi 




1. Presents 
§imdiki zaman 






1 . Preterite perfecto 

Hikaye 


2. Preterit* imperfecta 

Gecmis zaman 






2. Preterito pluscuamperfeclo 
Rivayet 


3. Futuro i nipt] fee to 
Gelecek zaman 






3. Futuro perfecto 
Gelecek ^aman 




m- IMPERAT1VC 
Emir kipi 






Presents 
Simdiki zaman 






Singular 
(Tekil) 


Plural 
(Gogul) 






IV- POTENCIAL 
$art kipi 




Potencia! simple 

KJasiit §art 






Potential compeste 
Bilegsk §art 
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VII 

INDICAT1VO 

Haber Kipi 



PRESENTE 

§imdiki veya Genii} zaman 



ispanyolcada pr^ente de indicative-, gcfld olarak, hem konu^uldugu an ya- 

pilmakta olan eyjemi 7 yani ^imdiki zamani, liem de her zaman yapilan eykrai, ya- 
rd ge-ni^ zamani ifadeetmekte kullanibr. 

Buriin ^ekimlerde oMugu gfhi + bu zaman fekiminde tit; fiilin kokiine eklenen 
zaman takilan, ma$tar takilanna (-ar, -er, -ir) gore d6gi$ix. A$agidaki zaman taki- 
lan ilc birlikte §ahis takdari (Bkz. S. K'J") da fiilin kokiine eklenir: 

Primera conjugation Segimda conjugation Tercera conjugation 



-AR 



-EK 









it. 


e 


a 


e 


£. 


e 


a 


e 


a 


e 


Infinitivo : habJar (komi$mak) 




Raiz : hab!- 





hablo (konu^uyonim, konujurum) 
habias (konu^uyorsun, koiro$ursun) 

habla (konujuyor, konu*:ur) 
hablamos (kbnu^uyoruz, konuguruz) 
habJais (konu$uyori>unuz, konu^iiTsuiw?) 
hablan (korLU$uyorlar t kunu$urlar) 



Inimitivo : meter (koymak) 
Raiz : met- 



meto (koyuyonjm, koyarim) 
meles (kcyuyorsuf^koyarsm) 

mcto (koyuyor, koyar) 
metemos (koyuyoruz, koyanz) 
meteis (koyuyorsunuz, koyar&imz) 
meten (koyuyorlar , koyarlar) 



-IR 

o 

e 
e 

i 
i 

e 



m 



Infmitivo : partir (aynlniak, yola^ikmak) 
Rais. : part- 

parto (aynliyorum, aynlirim) 
partes (ayruiyorsun, aynhrsin) ' 

parte (aynhyor, aynlir) 
parti mos (aynuyoruz, ay r dirt?.) 
partis (aynhyorsunuz, ayrilirsini?) 
parten (aynhyorlar, aynlirlar) 

Qrnekler: T.a mujer canra. (Verbo: cantar) 
(Kadm ^arki sbyliiyor.) 

La tierra gira, (Verbo: girar) 
(Diinya doner.) 

Estudio mi leccion. (Verbo: ratudiar) 
(Dersimi calisjyorum.) 

Comcmos a la una, (Verbo: comer) 
(Saat birde yemek yeiiz.) 

Los miios beben loche, (Verbo: beber) 
(Cocuklar siit iger.) 

Mi padre lee El PuebJo, (Verbo: leer) 
(Babam E! Pueblo gazetesini okur.) 

Salimoscsta noche. (Verbo: saiir) 
(Bu zece. yola fiktyoruz.) 

Venimos del parque. (Verbo: venir) 
(Parktan gdiyoruz.) 

Parten a las dos, (Verbo: partir) 
(Saat ikide yola gikiyorlar.) 

Pnesentc dc indicative, agagjdaki hallerdc kullanihr 

a) Prtscnte actual: Konusma amnda dev;im eimekte olan cylcm, yani jimdiki za- 



tnan. 



Omek: Veo. (Gbruyorum h g6rmekteyim.) 

b) Present? habitual: Konujma aiunda devam ctmeyen, Eakat yapilmasi gdel 
olan eyJem, yani geni§ /.aman. 

Ornck; Leo de nochc 

(Geceleri okuruml) 

c) Presents historic^: Tarihi bir ojayj nakiederken. 
Or nek: Los arabes conquistan Granada 

(Arapiar Granadayi fethederter.) 



^ 



d) Presentc futuro: Gelecckle yaptlacak eyiern. 
Qmek: Salgo esta noche. 

(Bu gece yola ff^ywrant) 

c) Presents de mandato: Yapilmasi istenen bir eylem. 
Or nek; Vas a casa y pides la llave. 
(Evc gidersin vc anahtan istersin.) 

Komi 5 ma amnda devam eden eylemin de genis bir anlami vardir Soyle ki or- 
Kgm "Pedro estudia para abogado" (Pedro avukat olmak icEn calisi'yor) dedtfi- 
miz zaimn Pedro'nuR o anda cahsraakta oldugu degO, giradiki zamaru da jcine 

Jan gems hit zaman ipinde cali^makta oldugu kasledijir. Bu bak.radan Presents 
^e Indicative, devamli lw,i dummlan veya gene! kavramlan da ifade etmekte 
scullamlir. 

Ornek: La funa gfra alredcdor de la tterra. 
(Ay diinyanin eevrestnde doner.) 

En China domina la religion budista. 
(Cin'de budi/.m dini Mkimdir.) 



EJERCICIOS 
ALI5HRMALAR 



VII 
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A^agidaki frilled Presents de indicativo olarak eekin: 



leer (okumak) 
cantar (sarki soylemek) 
estudiar (ders-^ali^mak) 
comer (yemek yemek) 
redbir (alrnak) 
tomar (almak) 



vender (satmak) 

viajar (seyahal etrnek) 
escribir (yazmak) 
ttabajar(fak§inak) 
dibujar (resim ^izmck) 
cenar (aksarn yemegi yemek) 



2- Agagidaki eumlclcri, parantez jgindcki fiillerin Presents de Indicativo sekil- 
.enyic lamamlayui: 



LiQuefdcscarJusteii? 
(Ne arzu ediyocsuiiuz?) 

2. Mi padre no (iumar). 
(Babarn sigara iemez.) 

3. Los ninos (Jlegar) a las tinco. 
(Cocuklar saat be^te gelirJer.) 

4. Carmen (tocar)muy bien el piano. 
(Carmen $ok iyi piyano ealar,) 

5. iCua'ntos idiomas (hablar) tri? 
(Kac dif konujuyorsun?) 






O 



(■■■. LJ 
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6. Jose y Pedro (estudiar) mucho. 
(Jose ve Pedro ^ok caJigjyorlar.) 

7. Nosotros (rccibir) rnuchas cartas de Espafia. 
(P>iz tspanya'dari $ok mektup aliyoniz.) 

8. Los cspanoles (beber) mas vine que cerveza. 
(ispanyollar biradan^ok ^arap icerler.) 

9. Mis padres (vivir) en Roma, 
(Annemle babam ftuma'da oturuyorlar.) 

1 0- La madre (lavar) la ropa de los mrios. 
(Anne cocuklarai camasmni yikiyor,) 

] 1 . T &s viajeros (subir) al tren. 
(Yolcular (rene biniyorlar.) 

1 2. El sol (iluminar) la licrra. 
(Giines, diinyayi aydinlatir.) 

1 3. ^Cuando (Ucgar) el tren de Pamplona? 
(Pamplona treni ne <;aman vanyor?) 

1 A, Mis hijos (gastar) mucho dint;ro, 
(£ocuklanm c,ok para harciyoiiar.) 

15. i A que hora (marcharse) vosotros.? 
(Saat kat^la gpkJiywsumiz?) 

16. i_(Hablar) Vd. espariol? 
(tspanyolca konusuyor musunuz?) 

^Que (opinar)Vd-? 
(Ne diijunuyorsLLiui^?) 

;D6nde (irabajar) Vd? - (Trabaiar) en una fabrics. 
(Nerede gali$iyorsunuz? ■ Birfabrikada $ali$!yorum.) 



1 7 
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3- A^agidaki cismleleri cogul yapm 

1 . Leo el periiklieo. 
(Gaxetcyt okuyorum.) 

2. ^Por que no trabajas hoy? 
(Bugiin neden £alis,miyorsun?) 

.3. Cantas muy bien. 
(Gok giizel sarki soyliiyorsun.) 

4. EI alumno eompra un cuademo, 
(Ogrenci bir defter satin aliyor,) 

5. ^FumaVd.? 

(Sigara i^iyor musunuz?) 

6. Hoy como muy tarde. 

(Bugiin cok geg yemek yiyorum.) 



4- A§agidaki ciimleleri fspanyolcaya $evirin: 



1 . AlmanSar fok bira icerler. 

2. £ocuk bir mektup yaziyor. 

3. Anne £ama§iT yikiyor. 



4. (Sen) 50k yemek yiyorsun. 

5. Tren ne zaman vanyor? 

6. Ki7,karde$im l-'ransa'da yajiyor. 



5- A§agidaki kelimelerie ciimleier kumn: 

1 . llegar (varmak), hoy (bugiin), papa (baba) ; tarde (gc£), muy (50k) 

2. visita(ziyaret), esperai (beklem^k), una (bir), el director (miidiir) 

3. explicar (afiklamak), el profcsor (ogretmen)., las diflculfcades (zorfuklar) 

4. cipaiio] (ispanyolca), ios alumnos (bgrenciler), esmdiar (gaJi§ip bgrenrnek) 

5. profesor (ogretmen), hablar (konu^mak), nuestro (bizim), idiom as (lisanbr), 
■irios (i^itli) 

6. europeos (Avrupah), exporlar (ihrae ctmck), los pais&s (iilkeler), industria- 
ls (suiai), productos (mallar) 



.Spinyolca— F.7 



97 



VIH 

PRETER1TO IMPERFECTO 

§imdiki Zamamn Hikayesi 

Preterito Imperfecta*, adindan da anla§ilaen»i gjbi, ge^miste yapilaa bir diger I 
eylemlc aytti ^amanda gerceklc^ea. ancak tamanilannjamif bir eylerni ifade o- 
mekte kullanilir. Bir bagka deyis.le, herbangi bir eylem ge^mi^te meydana gcldig 
sirada bir diger eylem devam cdcgclmektedir. Omegin, "Cuando sail, llovfa" (D-- 
<jari fiktigim. zaman yagmur yagiyordu) dedigimiz zaman "saiir" (di§an gikmal 
ve "Hover" (yagmur yagmak) eykmkrinia aym anda meydana geldigi, ancak bi- 
rincisi ger£ekJegtigl andaikincismin bir suredir devam ctmcklc oldugu anlasihr. 

Bahts konusu iki eylemin daha iyi aciklanabilmesi ifin, ^man'i bir $izgi ola- 
rak gosterip bu gizgimn ortasmdaki bir yen §imdiki ^aman, bunun sol tarafta 
gecmi§ zaman ve sag tarafmi da gelecek zaman olarak kabul edelim, Eylemler. 
oklarta gbsterecek olursak, her iki eylem ge^mis zaman icmdeki A nokiasind* 
birJegecektir: 



PRETERITO 

Ge^mi^i 




PRESENTE 



Hal 



FUTURO 
Gelecek 



Yukandaki grafikte de goriildiigu gjbi, "Hover" eyleminin ne zaman sona erdi- 
gi belirsizdir; yani eyfem ge^mis zaman i^inde devam elmcktedir ve ne zaman so- 
na erdigi bi Hnmemektedir , y a da wiemli degjldir> tste bu zaman, imper fecto (tamany 

lanmamj§) bit zamandir. 

Pnet^rito tmperfecto de Indicative eddminde, bildigimiz sahi* takibnndan 
ba§ka,fiilin kokiine eklenen /;iman takilan §unlardir: 



Primera conjugation 

-AR 
aba 

* prtlerilo: f!t<;mi$ 
imperfeclu: liuTiinn] anni am 15 



Segunda conjugitL'iun 

-ER 
fa 



Tcrccra conjugacion 
-TR 



1a 
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InfiflitiVQ : dejar (birakmak) 
Rai2 : dej- 

dejaba (biiaiayordum) 

dejabas (birafciyordun) 
dejaba (birakiyordu) 
dejabamos (bsrakiyoi'diik) 
dejabais (birakiyordunuz) 
dejaban (birakiyorlardi) 

Infuiilivo : creccr (buyiimek) 
Rafz : crec- 

crecia (biiyuyordum) 
crccias (bijyiiyordun) 
crecfci (biiyuyordu) 
crectamos (buyuyorduk) 
crecfais (biiyuyordunuz) 
crecian (biiyuyorlardi) 

[jifinitivd : salir (disan gikmak) 
Rafz : sal- 

sali'a (ftkiyordum) 
salias (cjkiyordun) 
sah'a (cikiyordu) 
saliamos (gikiyorduk) 
saliais (gikiyordunuz) 
sali'an (^ikiyorlardj) 

:kler: Cuando llego mi padre, nosotros cenabamos. 

{Babam gcldigi zaman bizaksam yemegi yiyorduk,) 

El nino comi'a una manzana. 
(£ocuk bir elma yiyordu.) 

El gato dormia. 
(Kedi uyuyordu.) 

El nino decia la verdad. 
(£ocuk ger^egi soyliiyordu.) 

Los aluranos estudiaban en d jardi'n. 
(Ogrenciler bahgede ^aJi^yorlardi.) 

La secretaria escribia una carta. 
(Sckreter bir mektup yazayordu.) 

Preterito Imperfecto, gecmiste ba$Iayip bilmemis bir eylemi ifade ettigi cihcl- 
heniiz bajlamis veya baslatilmasi dii§u7iiilmii§ eylcmlcr igin de kallanilir. 
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Ornek: Ahora mc marchaba. 
(Simdi gidiyordum.) 
Otc yandan, ge^ini^te tamamlanmamis. eylemleri ifade cden Preterito Ir 
fecto'nun, dilek bildiren nezaket ciimlelerinde- de kullamidf jh olur. 

Ornek: Queria hablar con don Pedro. 

(Bay Pedro ile kdiiu^niak Esliyurd urn.) 

Venia a vcr a don Jose, 

(Bay Jo$e ! yi gormcyc gc!mi§tim.) 



EJERCICIOS 

ALT5T1RMALAR ' 
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1- A^agidaki fiilkri Pretcrito Imperfecta de Iridicativo oWak gekin: 

marcharse (gitmek) 
visitar (ziyaret etmek) 
Iccr(okumak) 
vjvir (yasamak) 
perder (kaybctmefc) 
esperar (bekJemek; ummak) 
aprender (ogrenmek) 
hacer (yapmak) 
llamar {cagiTrnak) 

2- Ajagidaki ciimlderi parantez icindeki fiillerin Preterite Imperfecta de '. 
cativo sekilleriyle tamamlaym; 

1. Anoche (hacer) mucho Mo. 
(Dun geoe hitva £ok soguktu.) 

2. Yo (qucrer) tomaT te con liitibn. 

(Ben liinonlu gay i^rnek istiyordum.) 

3. No lo (saber). 
(Garni bilmiyordum.) 

4. El ario pasado mi hermano (trabajar) en una fabrics. 
(Ge^en sene eikek karde§im bir fabrikada galisiyordu.) 

5. Anita de la guerra nosotros (vivii) en Berlin. 
(Sava^tan once biz Berlin'dc ya^iy»rduk.) 

6. Esta casa (perteneeer) a uii hnmbre rico. 
(Bu ev zengin bir adama aitti.) 

7. Todas las tardea (reunirse) en el casino del pueblo, 
(Her ogledensonra koy kahvesinde toplamyorlardi.) 

8. En el verano, los afuninos (esradiar) en el jardiri. 
(OgTtfndlcr ya/m bah^cdc ^ahsjyorlandi.) 
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9. Mi tio (tener) uns Tinea en Valencia. 
(Amcamin Valencia'da bir ctftligi vardi.) 

10. Los nirios (jugar) en eJ patio, 
(Cocuklar avluda oynuyc-rlardi.) 



3- A^agidaki cu'mlelerL parantez icmdekinillerin Presente veya Preterito Imper- 
fecta do Indicative* §ekilleriyle tamamlayin: 

1 .Mi padre (trabajar) oeho horas diarias. 
(Babam gunde sckiz saat calijir.) 

2. ;Que (desear) listed'.' 
(Ne ar/u ediyorsurtuz?) 

3. Nosotros (tomar) el te a las cinco. 
(Biz saat be$te cay icesriz.) 

4. ;C6mo (Hamarse) este nitio? 
(Bu e,ocugun adi lie?) 

5. El niiio (escribir) ana carta a su madre. 
rcocuk a^nesine mektup yaziyordu.) 

6. Mi madre (tomar) el desayuno en la cama 
(Ann em yatakta kahvalti eder.) 

7. El profesor (explicar) las dilkuUades de lalengua espafiola, 
(Ogretmen ispanyol diHnin *orluklanni acikliyordu.) 

8. Mi amigo (preguntar) por ti. 
(Arkadajim seni soruyordu.) 

9. £1 barco de Mallorea (sahr) por la tarde, 
(Mayorka vapuru oglederisonra yola Clkiyor.) 

1 0. Mi madre (querer) comprar medietas para la nina enferma. 
(Annem hasta cocuk igin 1I&9 atmak istiyordu.) 

1 1 . Durante aquel ano (el) (vivir) con su tia. 
(O ytl teyzesiyle birlikteoturuyordu.) 

12. Como (Hover) no quisimos saJir, 

(Yagmgr yagmakta oldugundan di$an edemak istemedik.) 
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IX 

FUTURO IMPEKFKCTO 
Gciccck Zaman 



Gelecckte yapilacak eyleroleri ifade ctmckic kuliamlan bu zamani cjzgilerle | 

§ek i ide gostermek mii mkundiir: 



PRETERITO 
Ge£mi§ 



PRESENTE 



*>*. 



>,■ 



Hal 



^~ 



FUTUR-: 
Gelec 



Yukandaki grafiktc do goriildiigii gibi bu zaman, gdccek zaman irinde yap 
tak oJdugundan "bitmemi?" eylcmlcri ifade etmektekullaniljr. 

Futuro Imperfeclft de IndscatiYo cekiminde, a$agidaki zaman takilan ile bildi-| 
gimiz s,ahis takilan, hilin kokiine degil, dogrudan dogruya. "mastar" $ckline ekle-l 



nir: 



■. ■ tl ■ A*, t^ C?., *1 



Tniinitivo: amar (sevmek) 

amare (sev^ccgim) 
amaras (seveceksin) 
amara (sevccck) 
amarcmos (sevecegiz) 
amareis (seveceksiniz) 
amaran (sevecekler) 



Tnflnitivo: beber (icmek) 

bebere (icecegini) 
bcberas (iceceksin) 
bcbcra (i^ecek) 
beberemoi (icecegiz) 
beberels (i^eceksiniz) 
beberan (igccekicr) 



Tnfinitivo: scrvir (hizmet etmek) 

servire (hlzmet edecegim) 
serviras (bizmet edeceksin) 
aervitd (hizmci edecek) 
-serviremos (hizmci edecegjz) 
servireis (hizmet edecek siniz) 
serviran (hizmet edecek] er) 



102 



Orneklor: Estudiarenios esta noche. 
(Bu gece ders §ah$acagiz-) 

Mariana comercmos en el campo. 
(Yann tarda yemek yiyecegiz.) 

Hoy cscribire a mi madre. 
(Rugiin anneme yazacagim.) 

El ines que viene viajariymos j>or Bspaflia. 
(Gelecek ay ispanya if inde seyahat edecegjz.) 

Mi hermano Fie espcrara en la, plaza. 
(Erkek kartlt^im beni meydanda bekliyecek.) 

Nos veremos dentro de una semaim. 
(Bir haftaya kadar gorii^ecegiz.) 

Futuro Imperfecta, bir emir veya zorunlulugu ifadc etmekte de kullamlir. 

Grnek: Mariana me acompariaras, 

(Yann bana e§lik edeceksin.) 

Futuro Imperfect* ile tfade edilen emir, soru ciimlesi oldugu takdtrde, bir rica 

;-n!esi $ekline girer, 
Ornek: ;Me acornpariaras manana? 
(Yarin bana e^iik eder misin?) 

Futuro Impcrfecto, tahmin bildircn ciimleler de de kuuanilir. 

Ornek: Serin las doce. (scr: olmak, -imek) 

(Saat oniki olacak, yani saat oniki olsa gerek.) 

Usted rccordara que.., 

(Hatsrlayacaksimzki..,, yani herhalde halularsimz) 



EJFRCICIOS . T \ 

\LI$TIRMALAR ' 



1 - A^agidaki Eilleri Fuluro Imperfecta, de Indicativo olarak cekin: 



qucdarse (kalmak) 
quejar.se (^ikayet etmek) 
mandar (gomiermek) 
ver (gormek) 
empezar (ba^lamak) 



crcer (inanmak) 
ganar (kazaumak) 
mirar{hakmak) 
partir (aynlmak) 



2- A^agidaki Prescnte de Indicative nilleri Futuro Imperfecta de Indicative 
jeklinecevirHr. 

amo (se vi y orum) ««*« (biiyuy or) 

lee (okuyor) lioran (agbyorlar) 

csperamos (bekliy oruz) me gusta (ho§uma gi d er) 

comeis (yiyommua;) andamos (yiiriiyoru/.) 

ves (eoriiyorsuiv) preparo (hazirliyorum) ■ 
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3- A§agidaki cymleleri, parantez icindeki hillerin Futuro Impcrfecto dc Ir 
catiyo ^killeriyle tamamlayin: 

1 . Os (esperar) (yo) on d casino. 

(Si/ieri ga/.modabekleyecegim.) 

2. (Tomar) (nosotros) cafe, 
(Kahve icecegiz.) 

3 . La criada (preparar) el desayuno. 
(Hizmet^i. kahvaltiyi baziirlayaeak.) 

4. Mariana (hablar) (nosotros) sobr e este asuntO- 
(Yann bu mesele hakkinda konusacagiz.) 

5. Eslc mes (pagar) (yo) mis deudas. 
(Bu ay horcknmi odeyecegwti.) 



4- Asagidaki ciimlelerdeki fiijkri Futuro Imperfecta de Indicativo'ya ccviim 

1. Te esperamos aqm. 
(Sen i burada bekJiyomz.) 

2. Trahajan f odo el dia. 
(Biitiin gun galigjyorlar.) 

3. Me levanto a las seis. 
(Saat altida kaJkiyorum.) 

4. Te escribo una carta. 
(Sana mektup yaziyorujn,) 

5. Compramos un diccionario. 
(Bii soztiik salm aliyoraz.) 

6. Cenan a las nuv\e. 
(Saat dokuzda aksam yemegi yiyorlar.) 

7. Hablais en voz baja. 
(Aleak scsle konu§uyorsunuz.) 

8. Cam bio mi coche viejo. 
(Bski arabami degi$ tiriyorum.) 

9. Mcrendamos en el campo. 
(Ksrda kahvald ediyoruz.) 

10. Mi padre llega pronto. 
(Babam birazdan geliyor.) 

1 1 . Tomo ei tren de las ocho. 
(Saat sekiz trenine bmiyorum.) 

1 2. Comes muy tarde. 
(Cok gcc. yemek yiyorsun.) 

1 3. Te veo man una. 
(Seni yann goriiriim.) 

14. Llegaiiel proximo sahado. 
(Oniimiizdeki Cumartesi geliyorlar.) 
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PRETERM 1NDEFINIDO 
-idr Jj Gecmijj Zaman 

Preterit* Indefinido de Indicative), gecmi§teki bii eylemi, devam edip etmedi- 
ztrai belutmeden ifade edefl zamandir. 

Bu zatnani vine bir grafikle gosterecek olursak, eylemin baslayi§ vc biti§ nok- 
lakri belirsiz kalacaktir: 



PRETERITO 
Ge£mi§ 



FRESENTR 



Ha] 



FUTURO 
Gelecek 



Preterite Indefinido cekimiiHie f ulin kokune yi ^aman takdan eklemr: 



Primera coiijugacion 

-AK 

e 
a 
6 

a 
aste 

aro 



Segujida conjugation 
-ER 



Tcrccra conjugation 

-IR 



i 
i. 
i6 

] 

iste 
iero 



i 
i 

id 

i 
iste 
iero 



Bu zaman ^ekiminde normal gahis takilarmdan ikinci tekil ^ahis iakisr.-s,.degil 
-ste'dir, 

Infinitivo : visitar (ziyaret etmek) 
Raiz. : visit- 

visite (ziyaref eltim) 
visitasle (ziyaret ettin) 
visitd (ziyaret etti) 
■ visitatcios (ziyaret ettik) 
visitasteis (ziyaret ettiniz) 
visitaron (ziyaret ettilcr) 
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Lnfinitivo : vender (satmak) 
Raiz : vcnd- 

vend((satt[m) 
vendiste (sattai) 
vendio (satO) 
vejidimos (sattjk) 
vendisteis (saltimz.) 
vccidiyrtiii (stitUlar) 



Iniinitivo : vivir (ya§amak) 
Raiz : viv- 

vivi'(ya§adim) 
viviste (yasadin) 
vivio (ya^adi) 
vivimos (yajadik) 
vivisteis (yajadiniz) 
vivieron (yas;<idilar) 






Omekler: Hoy pasamos por tu callc. 

(Bugun stein sokaktan gecjik.) 

La guerra termino on 1.945, 
(Sava$ 1945 n te bitri.) 

Nacfenl943. 
( 1943 "tie do^dum) 

Jamas vi fal cosa. 

(IJi£ boyle jey gdrmedim.) 

Abrieron ujia ventana. 
(Rir pen core acjilar.) 

Aycr comimos on la (errata, 
(Diin terasta yemek yedik.) 

Ayer el barco de Barcelona llego niuy [aide. 
(Diin Barcelona vapuni ^ok gee. geldL) 

Me compre dos periodlcos on !a esiacion. 

(Istasyonda kendime iki gazete satin aldim.) 

i.Por que me dejaste solo? 
(Ncdon beni yalm/. birakhn?) 

EJERCICIOS „ 

AL15TIRMALAR ■ 



1- A^agidaki flilleri Preferito Indefinido de Indicativci olarak jekin: 

abrir (acmak) , f 

f erminar (bitirmek) rf v jf » r, 

nacer (dogmak) ' i./-/) 

ver (gormek) l _ ^ 

llcgar (gelmek, varmak) Us ? 
dejar (birakmak) 

Salir (d^an cikmak) J^ . f*i 
saludar (selamlamak) 



regalar (hediye etmek) 



,iy 






# 



*. t 



106 



2~ Asagidaki cumJeleri, parantez igindeki fiiLlcrin Preterito lndefinido tie Indi- 
cative sekilleriyle tamamlayin: 

1 . Ayer (Hover) todo el dia. 

(Diin butiin gun yagmur yagdi.) 

1. Estc ano \o'> duranos (trabajar) mucho. 
(Bn yil bgrenciler cok ^alistLlar.) 

3. El otro dia (yo) (encontrar) a tu hermana en el teatro. 
(Gccen gurt tiyatroda kizkarde^inlekarsilastim.) 

4. La segunda guerra mundial (terminar) en 1 945. 
(Ikinci dunya sava$i \ 94516 bitti.) 

5. Juan (regresar) a easy despues del conderui. 

(Konserden sonra Juan eve dondti.) 

rt. Ayer (noEotros) te (esperar) todo e! dia. 
(Diin biitiin gun seni bekledik.) 

7. HI evador (matar) dus jabaKes. 
(Avci iki yaban domuzu oldikdii.) 

8. Anodic cl Lren dc Madrid (llcgar) muy tarde. 
(Diin tjece Mad Hi tieni 50k gee geJdi.) 

9. Anteayei - un aeddente (causar) la muerte de ires personas, 
(Onceki giin bir kaza uc fcisinin olumiine neden oidu.) 

10. Al salir de la dihica, el medico (iavarsc) las raanos. 
(Klinik'tcn gikmca doktor eiferini yikadt.) 

3- Asagidaki ciimleleri, parantez icindeki fiillcrin gerekli wunanlanyla tamam- 
tayin: 

1 . Ayer fpasar) (yo) un dia agradable. 
(Diin hos, bir giin gecirdim.) 

, 2. Cuando (liegar) tU a Madrid, (toiler) dieciocho anos. 
(Madrir'cgddigin zaman onsekiz yasmdaydm.) 

3. En aquel mcraento (comprender) (nosotros) la verdad. 
(O andagerccgi anladik.) 

4. (RecibirJ (ellos) muchos regalos aqudfa Navidad. 
(O Noel pekcok hediye aldilar.) 

5. Cervantes (pubJicar) la primcra parte del Don Quijote en 1 60S. 
(Cervanles Don Kisofun birinci kjsmim 1605'teyayimJadi.) 

6. Nos (dar) una paga extraordinaria para Navidad. 

(Noel icin bi^e ikramiye vcrdilex.) 

7. En dos horas (tenninar) el trabajo. 
(iki saat icinde i§i bifirceegiz.) 

8. Loe alumnos (llenar) los formularios. 

(Ogrenciler formiilerleri dolduruyorlardi.) 
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9, Al Uegar a la oficina, (hablar) con tu jefe. 
(Ofise varinca §ef snlc konu^acaksin.) 

1 0, ;Ayer (hablar) con tu. jefe? 
(Dun ^eSnle konu^tun mn?) 

4- Ajagidaki metni, parantez icindeki fijllerdengerckli olarn ile tamamiayin: 

Todai las tardes se (reunian, reunieron) en el casino del pueblo el cura, a I 
juez y el administrador de correos. (Jugaban, jugaron) una partida tic domind 
Aquella tarde el cura (llegaba. Ilego) ylterado; lodos Ins demas 1c (prcgunlaban, 

preguntaron) que (pasaba, pasd). El cura (contaba, conto) que habfan robado ur 
ccpillo de liraosnas de la iglesia. Sus amigos (quedaban, quedaron) muy afecta- 
dos poi el suceso. 

Raliip, hakim ve posta mudiirii, her gun ogjeden sonra koy kahvesinde (toplan- 1 
mak). Bir parti domino (oynamak). O giin ogleden sonra rahip tdasto (gclmck 
digerleri ona ne oldugunu (sormak), Rahip, kilisenin sadaka kutusunun caluimj 
oldugunu (anlalmak). Arkada§lan olaydan cok etkilenmi§ (olmak). 



ioe 



XI 

PRETERITO PERT ECTO 
Yakm Gecmi^ Zam an 



Prtterito Perfeeto de Indicativo, gecmi<>te gereeklc$ip konu^uldugu an ta- 
mamlanan veya sonucunun ri.mdiki zamanla herhangi bir ili^kisi olan eylernleri 
ifade ctmektekuiLamtir. 

Bu /am am grafikk; gbstermek gerekirse, eykmi bdirlcu okun bajlangtci belii'- 
siz kalacak, bitig noktasi ise sjmdiki /aman ieine gireccklir: 



PRRTERITO 

Gec,mi§ 



he vixEludt) 



PRBSKNTE 
"^ Hal 



FUTURO 
Gekcck 



Prefer ito Perfedcf cekimi, HABER (malik olmak) yardmen hilinin Presente 
de Indicative (Haber Kipi Simdikt Zaman) ^ekimi ve asil fiilin PARTICIPIO 
PAS ADO (Ortac) sekli ile yapihr. 

Daha ileride etrafhea incdeyecegjmi/ ve karalsiz (irregular) bir fill olan haber 
yandirnci fiilinin Presents de Indicative eekimi goyledir: 

he 
has 
ha 
nemos 

habeis 
ban 

Fiillerin, yine ilerideki derslerde incelenecek olan Participio Pasado (ortac) 
jekilleri, yani fiilin sifat hali isc, genel olarak, -ar ile biten fiillerin kbkiine -ado, 

st ve -ir ile biten fiillerin kokiine de -ido lakiJarinineklenmcsiyle yapilir. 

Grnek: Infinilivo ; tcrminar(bitimick) 
Rafe : termin- 

Participio : terrninado ( bitirilmij, bft m i$) . 
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O halde Preterito Perfects de Indicative zamanm £ ekimi §6yle olacaktir: 

Infmitivo: contar (anlatmak) 

he contado (anlattim) 
has con I ado (anlalbn) 

ha contado (anlatti) 
hemos contado (anlattik) 
habeis contado (aniattimzj 
han contado (anlattilar) 

Infinitivo: aprctidcr (ogrenmek) 

he aprendido (ogrendim) 
has aprendido (ogrendin) 
ha aprendido (ogrendi) 
hemos aprendido (dgrendik) 
habeis aprendido (ogrendiniz) 
han aprendido (dgrendiler) 

Infinitivo: recibir (mektup v.b. aimak) 

he recibido (aldirn) 
has recibido (aldm) 
ha recibido (aldi) 
hemos recibido (aldib) 
habeis recihido (aldimz) 
han. recibido (aldilar) 



Orsicklen He visitado hoy a tu abuelo. 

(Bugurj biiyukbabanj ziyaret ettim,) 

Juan me ha contado de su familia, 
(Juan bana ailesini anlatti.) 

Esta mafiana ha Ilovido. 
(Bu sabah yagmur yagdi.) 

Hemos perdido la confian/a. 

(GiivcniTTiizi*kaybenik.) 

Hemos recibido mu.ch.as inviladones, 
(Pekgok davetiye aldik.) 

Los romanos nos han dejado muchos monumentos. 
(Romaitlar bize birgok ami bsraktiiar.) 

Yukanda son ciimledeki eylem uzak bir gecmi^e ait oldugu halde Preteritr 
Perfecto kullamlniijlir, /.ira cylcmin elkisi ^imdiki zamanda devam etmekledir 
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Prctcrito Indefinido ve Pretenfo Pcrfetto zamanlarmin her ikisi de gecrni^c- 

c evlemleri belirtmekle berabet, aralanndaki fark birinin digerinden daha eski 
'oil eylemi ifade ctmesi degil, eylemin simdifci zamanla olan ilistosidir. §byte ki, 
*Pasamos por tu calle" ve "Memos pas-ado por tu calle" (Stein sokaktan gectik) 
lumleleri arasmdakj fark, yapilan eylemle $imdiki zaman arasmda bir iljsjri olup 
■inianria^mdadir. Bu eylemin ^imdiki zamaiila herhangi bir baglantisi varsa Prete- 
'.:o Perfecto, bunun aksine olarak eylem "psikolojik" diyebilecegimiz gimdiki za- 
—anin icine girmiyorsa (presents psicologico), Preterito Indef inido kullamlacak- 
ar. Ote van dan, "presente psicologico", kouusan kimsenin gbrus agisina gore de- 
bvCbiLir. Ornegin, "Esta manaua tia Uovido" (Bu sabah yagmur yagds) ciimlesm- 
ieki "presente psicologico", "hoy" (bugun)'diir; buna karstbk "Esta man ana llo- 
i»" cumlesindeki " presents psicologico", "esta tarde" (bu bgledcn sonra)'dir. 



EJERCICIOS 
ALI^TtRMALAR 
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] - A^agidaki fiilleri Preterito Perfecto dc Indicativo olanik gekjju 
matar (oldurmck) recibir (almak) 

contar (anlatmy k) cor rcr (k os, rnak) 

salir (di§an cikmak) separar (ayirmak) 

guardar (korumak, muha&Ea etmek) mover (hyrekct ettirmek) 

2- A§agidaki ciimleleri, parantez icindeki Qillerin Preterito Perfecto de Indi- 

vo sekiLleriyle tarnamlayin: 

1 . 1 Toy (nosotros) (comer) muy Tarde, 
(Bugiin cok gee yemek yedik.) 

2. Esta maoana los ninos (levantaise) temprano. 
(Bu sabah coeuklar erken kalktilar.) 

3. El reioj de la catedral (dar) ias doce. 
(Katedralin saati onikiyi vurdu.) 

4. Hoy el profesor (llegar) muy tarde. 
(Bugiin ogrelmen cok gee. geldi.) 

5- Mi padre se (comprar) un sombrero, 
(Babam kendine bir gapka satm aldi,) 

6. iQuicn (ccrrar) la puerta? 
(Kapiyi kim kapatti?) 

7. Esta tarde (perder) (yo) las Haves de mi coche, 

(Bugiin ogleden sonra arabamm anahtarlanm kaybettinn.) 

8. iPor que no (aceplar) (vosolros) mi propuesta? 
(Teklifimi neden kabul c(mcdini^?) 

9. El profesor (preguntar) por ti. 
(Ogretmen seni sordu,) 
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10. ;(Redbir) (tti) mi carta? 

(Mektubumu aldm mi?) 

1 1 . i A que hora (salir) ustedcs? 
(Saat kacta giktimz?) 

1 2. ^Dondc (aprender) (tu) d casldlano? 
(fspanyolcayi nercde dgrendin?) 



A$agjdaki ciimlelerin fiillerini Preterho Perfects de Tndieativo'ya cevirin: 



1. 



Ltegais muy tarde. 
(Cok gee-geliyoTsunuz.) 
Bebo mucho vino espaiiol. ■ 
(<^ok Ispanyol sarabi icerim.) 

Mi bermana sc levanta a las ocho. 
(Kizkardejim saatsekizde kalkar.) 

Corner mucho. 

(Cok yiyorsun.) 



5. Mc lavo las manos. 
(Ellerimi yikiyorum.) 

6. ^Vende usted la casa? 
(Evi satiyor musunuz?) 

7. Tiabajamos muy poco. 
(<^ok az cai]§iyoruz,) 

S- El tnen de Madrid Uega muy tarde. 
(Mad rit treui qok gee geliyor.) 



4- Asagidaki cumJelerde parasite: icindeki fiilleri gerekli zamanlannda kulla- 



nin: 



1. Ayer, el Primer MinLsrro fprcsEdir) d Consejo dc Ministros. 
Ba^rbakam dun Bakanlar Konseyine^a^kanJik etmek), 

2. bsta manana (ocurrir) algo grave. 

Bvt sabah vahim bir$ey (olmak). 

3. Ayer (ver) a tu padre; (andar) buscando el periodico dc antcayer, 
Diin babani (gormek); onceki gtinkii gazeteyi (aramak). 

4. El lungs, cl Papa (redbir) el principe de Monaco. 
Pazartesi giinii Papa, Monako Prensimi (kabul etmek}. 

5. El prihdpe heredero (casarsc) pronto. 
Veliaht prens yakinda (evlenmek). 

6. Las deudas pubticas (ascender) a 32 mil mill ones. 
Kamu borclan 32 milyara (yiikselmek). 

7. ;C6mo (Hover)! 

Nasil yagmur (yagmak)! 
S. El Ebro (nacer) en !a provineia dc Santander. 
Ebm nehri Santander ilinde (dogmak). 

9. Mi hermano menor (nacer) en 1945. 
Kiiciik karde^im 1945'te (dogmak). 

10. i( Saber) (Ui) que mi madre esta enferma? 
Annemin hasta oldugunu (bilmek)? 

11. La morena es un pez dc mar que (vi v!r) en los fondos rocosos. 
Miirej] baligi, kayahk diplerde (yajamak) bir denizbaligidir. 
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1 2. (Tu) (cometer) un errtir. 
(Sen) Hata (islemek). 

1 3. Anoche el sereho (coger) a un iadron. 
Diiu gccc bekci bir hirsiz (yakalamak). 

14. El domingo proximo (celebrarsc) una corrida de toros en Huc-lva 
(ielecek pazar Huelva'da bir boga gure^i (yapilmak). 

1 5. Ya (nosotros) (tomar) una decision. 
(Biz) Bir karara (varmak) bile. 

1 6. ^(Vd.) Que me (decir)? 
Bana nediyordunu^? 

1 7. (Nosotros) (encontrar) la pellicula muy aburrida. 
(liiz) Hi mi ^ok sikia (bulmak). 

1 8. El ladron (ver) al poKcfa y (cchar) a corrcr, 
Hirsi* polisi (gbrmek) ve ko§maya (ba^Iamak). 

] 9. F,l ticmpo (cambiar) de^de aver, 
Diinden beri hava (degijmek). 

2U. EI tiempo (borrar) todo, 
Zaman her^eyi (silmefc). 



y- A^agidaki cumleleri ispanyolcayji gcvirin; 

1. Bugilu butiin gun yJtgimir yagdi. 

2. Bu yd erkek karde^im gok called. 
?. Yemek yediniz mi? 



4. Savaj 1 945te bitti. 

5. Bu sabah bir telgraf aldik. 

6. Babam bir kitap yazdi. 



Ica-F.S 
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XII 

PRETERITO PLUSCt J AMPFRFLCTO 

-mi^li Gecrni^in Hikayosi 

Bu zaman, gecmi^te tamamlanrm<j bir eylemden onccger^fclc^ffli^ba^ka m 
eylcmi ifade etmekte kullanilir. Ornetjin, "Cuando tit JJegaste, ya habia saJido <?!' 
(Sen gcldigin zaman, o pkmt&i bile) cumlesinde Ll w(ir" cylerni, gecmiste tamani- 
laJimi§ olan "Uegar L> cyleminden daha once olup bitmi§ bir cylemdir. 

Bu zamam da grafikle g&sterecek olursak, "salir" eylemi, "llegar 1 eylcmini: 
bkij noktas! olan A.'dan daha once B noktasinda sona ermi§ olacaktir: 




PRETERTTO 

Ge^mi^ 



PRESENTE 

Hal " 



FUTURfl 

~Gelecek 



Preterito Plustuampcrfccto de Indicative cekimi, H ABE ft (malik olmak) yar- 
(Iim'ci fiiiinin Preterito Imperfecto de- Indicative (Haber Kipi §imdiki Zamanii 

Hikaycsi) £ekimi ve asil fiilin PARTICIPIO PASADO (Orta?) jekii ileyapibr. 

tlerideki dcrslcrdc ctrafltca incdeyeceguTjiz. ve kuratsi* (irregular} bir fiil olan 
lL haber" yardiinci fiiiinin Preterito Imperfecta de Indicative ^ekimi §6yledir: 

habia 

habfas 

habia 

liybiamos 
babiais 

habian 

Fiillcrin Parti eipio Pasado $ekiUerinin nasil yapildigini bir iincoki derate kisa- 
c<i gormi'L<fluk . (Bkz. S. 1 09). O halde, Preterito PI uscuam perfect <xlo I wheat ivo ceki- 
mi sovle oJacaktin 
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Infinitive: terminer (bitirmek) 

habia terminado (biiirrnigtim) 
habia* terminado (bitinnijtin) 
habia terminado (bitirmisii) 
habiamos terminado (Htirmistik) 

habfais terminado (bitirmiijiiniz) 
habian terminado (bitirmi^Ierdi) 

Infinitive: conocer (tanitnak) 

habia conocido (lanimi§lim) 
habias conocido (tanimi^lin) 
habia conocido (tammifti) 
hahiamos conocido (tammi$tlk) 
liabiais conocido (tanimi§ttmz) 
habian conocido (taniffiislardi) 

Inhnitivo: venir (gclmek) 

habia venido (gebnistim) 
habias venido {gelmisfin) 
habia venido (gelmisti) 
habiamos venido (gelmistik) 

habiais venido (gelmi$tiniz) 
habian venido {ge!mi$ierdi) 

OmeklcnKl hombre cento que lc habian robado el ;elnj. 

(Adam anlatu ki saatini galmiflardi, yani 
Adam, saatini galmq otduklarnii anlatti.) 

Cnando salio. habia tievado. 
(Di^ari ciktigi zaman ktir ya&nt$u.) 

Cuando llegd el trcn de Barcelona, ya habia salido el de Madrid. 

(Baisdona treni gddigi /.aman Madrit'inki gimiftihtic) 

Nos hahiamos conocido antes de la guerra. 

(Sa vidian once tanisfni^tik.) 

Nos habian visitado una vez cl aho pasado. 
(Gecen yil bizibir te ziyaret etmi^lerdL) 

Cuando llcgd mi amiga, nosotros habiamos comido. 
(Arkadasim geldigi zaman biz yemek yemi$tik.) 
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EJEKCICIOS 
ALI^TTRMALAR 



XII 



1- A$agidaJd fiilleri Preterito Pluscuamperfecui de fndicativo olarak cekin; 



a mar (sevmek) 
cstudiar (calis.mak) 
dar (vermek) 
gastar (harcamak) 
perder(kaybetroek) 



preparar (haztrl&rnak) 

defender (savunmak) 
entender (anlamak) 
buscar (aramak) 
veneer (yenmek) 



2- A^agidaki cumlelcri, parantcz icindeki fiillerin Preterito Pluscuamperfecto 
de Indicative ^ekilleriylc lamamlayin: 

1 . El chico (arrepcnlirse). 
(Cocuk pieman olmu^tu.) 

2. Los ninos (comer) temprano. 
(Cocukiar erken yemek yerrusjerdt) 

3. El profesor (explkar) la loccion. 
(Ogretmen dersi aciklamisti.) 

4. Cuando se aeabo la pel tenia, Juan (marcharse). 
(Filim bit tigi zaman Juan gitmisti.) 

5. En cste castillo (yo) (pasar) gran parte de mi nifiez. 
{Cocuklugumun biiyiifc bir kismim bu satoda gecjrmistim.) 

6. Cuando sono el telefono, mi madre ya (levantarse). 
(Telefon caldigi zaman anncm kalkmi^tibile.) 



3_ A^agidaki ciimielerde parantez icindeki fiilleri gereken zamanlanj^ lamam- 
layin: 

1. EJ otro dia (yo) (enconlrar) a nuetfro antiguo vecino. 
Gecengiin eski komijumuza (rastlamak), 

2. Cuando (nososros) (salir), el viento (soplar) muy fuerte. 
(ftis.) (di§an cikmak), riizgar cok ^iddetli (esmek). 

3. Cuando (yo) (despertarse) y (mirar) por la ventana, (haccr) un dia muy 
hermoso, 

(Ben) (uyanmak) ve pencereuen (bakmak) zaman, hava gok gtizel (olmak). 

4. (Yo) (querer) ir a pescar cuando (llegar)una visits inesperada. 
(Ben) Baliga cikmak (istemek) ki beklenmedik bir ziyartiLci (geimek). 

5. Cuando Juan (regresar) a casa no (saber) quesu miner (cstar) enferma, 
Juan eve (donmek) zaman, kansmin hasta (olmak) (bilmemck). 

6. Cuando el cazador (matar) ocho perdices, (vol ver) a su casa. 
Avci sekiz lane keklik (vurmak), evinc (donmek). 
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7. Cuando las vacadones (terminar), (nosotros) {ecgresar) a casa. 
Tatil (bitmek), (biz) eve (donmck). 

8. Tod a via (yo) no (leer) este aiticulo- 
Bu makaleyi hcniJz (ben) (okumamak). 

9. Cervantes (nacer) en. 1 547. 
Cervantes 1547'de (dogmak), 

] 0. (Ncvitr) todii h noche. 
Biitun gece kar (yagjnak), 

I I . ^Porque (hi) no me (explicar) este asunto? 
Neden bu mesdeyi ban a (sen) (a^klaniamak)? 

1 2. (Yo) le (hablar) de que (yo) (llesar) hoy. 

Bugun (ben) (gelmek) ten sana (hen) (bahsetmek.) 
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XItt 

PRETER1TO ANTERIOR 

-miij'ii Gesmi$in Hikayesi 



Gecmi^te tamamlanmi§ bir eylemden hemen once olup bitmi§ bir diger eyle- 
mi ifade etmtkle kullamlai) bu zarnan, gcrck ya/i gcrek koriu^rna dilindc artik 
onemini kaybetrai§ veyerini Indefuiido ve Pluscuampcrfecto zamanlarina birakmig- 

Ur. ______ 

Preterite Anterior He ifade edilen eylemler eok defa "tan pronto como"', "no 
bien" (olur olmaz), "luego que" {hemen sonra), "apenas 1 ' (heniiz) gibi zaiflarla 
birKklc kullamlir, 

Bu iramarta 6rnck te^kil eden "Luego qut: hubo amanecido, salf (§afak soker 
sokmez yola ciklim) ciimiesinde, "amanecer" ($afak siikmek) ve l \a!ir" (gikmak) 
eylemleri cpk az arayla birbirlermi izleyen ve gecmigte tamamlanan iki eykmdir. 
Bu eyiemleri yine grafikie ifade edecdk olursak, her iki eyfemin bitij noktalanm 
gosteren A ve B birbirlerine 50k yakin olacaktir: 




PRETERTTO 
Gefmij 



B A 



PRESENT- 



Hal 



FUTURO 

GeJecek 
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Preterite Anterior de Indicative cekimi, I IABOR (malik oJmak) yardimci fiili- 

iiin Preterite Titdeluiido dc Indicatives (Haber Kipi Dili Gccrni^ Zaman) pekimi 
ve asilfidin PARTI CIPIO PAS ADO (Ortag) ^ekli ile yapiiir. 

Kuraisiz (irregular) bir fill olan "haber" yardimci fiUinin Preterito lndefinido 
de Indicative cekimi $6ylcdir: 

hube 

hubtste 

hubo 

hubimos 
hubisteis 
hubieron 
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O halde Preterito Anterior ele Itidicativo cckimi soyle olacaklir: 
Infinitivo: pasar (ge$ffiek) 

hube pasado (gefmijrim ki) 

hubisic pasado (gegmijiin ki) 
hubo pasado (gecmisti ki) 
hubimos pasado (gecnustik ki) _ 
hubisteis pasado (oe^mistiniz ki) 
hubieron pasado (gecmislerdi ki) 

Infinitive: corner (yemek) 

hube comido (yemigtim ki) 
hubisle comido (yemistin ki) 
hubo comido (yemi^ti ki) 
hubimos comidd (yemistikki) 
hubisieis comido {yemistiniz ki) 
hubieron comido (yemisjicrdi ki) 

Inrinitivo: tcfiir (boyamak) 

hube tenido (boyami^lun ki) 
hubiste tenido (boyarm$lm ki) 
hubo tefiido (boyamisis ki) 
hubimos tenido (boyamistjk ki) 
hubisteis tenido (boyamistimzki) 
hubieron tenido (boy anus, lardi ki) 

Omekler: Apenas hubo empezado !a conferencia, Ilego Juan. 
(Konferans henuz baslamviti toJuangeldL) 

Cuando hube recibido m carta, sail. 
(Mektubunu heniiz almqtirn ki yo\& piklim.) 

Tan pronlo como hubimos terminado !a cena, empezamos a 

estudiar. 

(Aksam yemegini bitirir bitirmez cah§maya basladik.) 

No bien hubieron salido, me acoste. 
(Onlar qtkar cikmaz yattim.) 



EJERCICIOS 
ALISTIRMALAR 



XIII 
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Asagldaki fiilicri Preterito Anterior dc Indicative olarak cekin: 



servir (hizmet etmek) 
dormir (uyumak) 
acabar (bitirmek) 
limpiar (tcmi/lemck) 
mandar (emretmek) 



seguir (devam etmek) 
preguntar (sormak) 
respond er (ecvaplamak) 
cqjer (almak. tutmak, yakalamak) 
Ilenar (doldurmak) 



119 



2- A§agidaki ciimleleri, paramez ifindeki fiillerin Pretiriio Anterior ve Preter 
rito tadefimdo de Indicativo §ekilleriyk tamamlayin: 

1 . Apenas (amanecer), bs viajeros (salir), 
(Henitz safaJk sSkmugtii fci yokuJaryola ciktilar.) 

2. Lueyo que (comer), (lomar) el cafe (nosotros). 
(Yemek yedikten sonra kahve i^tilc.) 

3. Los alumnos (empezar) a griiar ton pronto como (salir) el profesor. 
(Ogretmen cikar £ikmaz ogrcnciler bagirmaga ba$ladiJai\) 

4. Apenas (enlrar) (yo), (empezar) a Hover, 
(Heniiz.iceri girmistim Id yagnmr yagmaya bajladi.) 

5. No bien (acostaise) (til), los invitados (Jlegar). 
(Sen yattiktan hemen sonra misafirler geldiler.) 

6. Apenas (apagar) (yo) las luces, alguien (llamar) a la puerta. 
(Heniiz j^iklan fjondurmu^tiim ki birisi kapiyt caldn.) 



i 






■■: 
R 
Za 
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XIV 

FUTURO PERFECTO 
Gelecekte Gccmij Zaman 



Futuro Perfect o de Indicativo, adrndan da anlasilacagi gibi. gelecekte yapila- 

ak olan bir cylcmden once bitmi$ olacak bir diger eylemi ifade etmekte kullanj- 
jr, Ornegin, "Cuando vengas, habre preparado la cornida" (Geldigin Hainan ye- 
megi kaziriamis olacagim) cumlesinde "prcparar" (hazirkimak) eylemi, gelecekte 
-.apilacak olan "venir" (gelrnek) eylemuidei) once 1nmamlanrni$ olacaktir. 

Bu iki eylemi grafikLe gosstcrceck olursak, "preparar" eyleminin bilij noktasi 
B, "voiir" eyleminin 0I115 noktasi A 'dan once yer ajacaktir: 



-^ kb, 



FRETERITO_ 

Gec,iri§ 



PRESENTE 



Hal 




FUTURG 
Gelecek 



Futuro Perfect* de Indicative cekimi, bundan once gordugumiiz bile^ik ce- 

kimlcrde oldugu gibi (conjugation cornpuesta, Rk/.. S. SS), kuralsiz (irregular) 
HABER vardimci fiilinin Futuro Irnperfccio de Indicative. (Habe-r Kipi Gelecek 
Zaman) cekimi ve asil fiSn'n PARTICIPTG PASADG (Ortae) $cJdiyle yapnir. 

"Haber" yardurici fiilinin Futuro Imperfecto de Indicativo ^ekimi joyledir: 

habre 

habras 

nabra 

habrcmos 

habreis 

habra'n 

G balde Futuro Perfecto de Indicative! cekimi goyle olacaktir: 
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Jjilinitivo: preparer (hazirlamak) 

habre preparado (haxHami$ olacagim) 
habran preparado (hazirlamis. olaeaksm) 
habra preparado (hazirlanus. olacak) 
habremos preparado (haziriamis, olacagiz) 
hahreis preparado (hazirlamis, olaeaksm iz) 
habran prcpaiado (hazirlamig olacaklar) 

lnfinitivo; leer (okumak) 

habre leido (okumus. olacagim.) 
habras leido (okumus olacaksin) 
habra leido (okumus olacak) 
habrcmos leido (okumus. olacagiz) 
habreis leido (okumuj olat^aksimz) 
habran leido (okumuj olacaklar) 

lnfinitivo: consegufr (elde etmel;) 

habre conseguido (elde ctmis. olacagim) 
habras conseguido (elde etmis olacaksin) 
habra conseguido (elde etma| olacak) 
habremos conseguido (elde el mis olacagiz.) 
habreis conseguido (elde etmij olacak smi?.) 
habran conseguido (elde etmis. olacaklar) 

Oniekler; Mahana habre terminado mi trabajo. 
■ {Yarm i^iniS biurmis. olacagim.) 

La scmana que vienc nos habremos marchado de vaeaciones. 
(Gelecek hafta tatile cikmis olacagiz:,) 

Dcspues de la cena habra oscurccido. 

(Aksam yemeginden sonra hava kararmis. olacak.) 



luturo Perfects de lndicaiivo ile ifade cdilen eylcmden sonra gelecek zaman 

icinde vuku bulacak olan ikinci eylem, heniiz gerceklc$medi<>i vc gcrceklc^mci: 
bii dilek veya ihtimale bagli oldugu icin, Future Jmperfecto ile degii, daha ileride 
el rail ma incdeyecegiraiz Presente de Subjumivo (Dilek Kipi $intdiki Zaman) ile 
bclirtilir, 

Ornek: Cuando vengas, habre preparado la comida. 

(Ne zaman ki getesin, 'yam gcldigin zaman, yemegi hazirlamis, olaca- 
gim.) 

Cuando lleguen los invitados, habran dormido Joe niiio$. 
(Ne zaman ki davelliler gelsin, yard davethler geldikleri zaman, 
cocuklar uyumus olacafclar.) 
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Cuando Llegues, habra amanecido. 

(Ne zaman ki geiesin, yani geldigin zaman, §afak sokmiij oJacak.) 

Futuro Perfecto, bitmi§ oldugu tahmin edilcn cy Icmlcr icin, yani bir "olasihk* 
biJdinnekte de kullanibr. 

Ornek: Habra empezado la conferencia. 

(Konferans ba§lami§ olacak, yani baglairu^ olsa gcrck.) 



EJFRCICTOS 

ALI5TIRMALAR 



XIV 



L Asagidaki fiilicri Futuro Perfecto de Tndicativo olarak cekjn: 

pagar (odemek) 
discutir (tarti^mak) 
uOmprcndcr (anlamak) 
llevar (gotiirmek, ta§imak) 
quitar (^ikarmak, birakmak) 
Ctisarse (evJenmek) 
comprar (satin almak) 
despertarse (uyanmak) 
conquisiar (fetnettnek) 
cenar (ak§am ycmegi yemck) 

2- A$ag!daki ciimleJeri, parantez icindeki fiillerin Futuro Perfecto de Indicati- 
ve) $ekilleriyle tamanilayin: 



1 . Cuando mc marche a Espana, (aprender) el espanol. 
(Ispanyaya gittigjm iaman ispanyolcayi ogrenmi§ olacagim.) 

2, (Equivocarse) (tii), 
(Yamlrruj olsan gerek.) 

3, Cuando regreses, tu madrc (vender) la casa. 
(Sen dondtigun zaman annen evi satmi$ olacak.) 

4. Mariana (foabtar) (yo) con tu jefe. 
(Yann §efinle konujmug olacagim.) 

5- (Llegar) el tren de Valencia. 
(Valencia treni gelmi^ olsa gerek.) 

6. Cuando reciban mi carta, (salii) (yo). 
(Mektuburrju aldiklari zaman ben yo!a cikrm$ olacagim.) 
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3- A$agidaki ciimlderi, paramez icindeki fiillerm gerekli sekilleriyle tamam. 



yin: 



1. Ayer el Fresidente (recibir) al Principe de Inglaterra. 
Dim Qimhurbafkam fngiltere prensini (kabul etmek). 

2. El Guadalquivir (nacer) en nuestra provincia. 
Guadalquivir nehri bizim ilimizde (dogma k). 

3. (Cometei) (yo) un error. 
(Ben) Hata (i$lemek). 

4. Este aiio los alumnos no (trabajar) nada, 
Bu yil bgrendler hi£ (cali§mamak). 

5. (Yo) (qucrcr) ir al dne, pero (llegar) una visits inesperada. 
(Ben) sinemayagilmek (i.stcmek), fakat bcklcnmudik bir /Jyaretd (gelmei 

6. Mariana (tomar) (nosotros) el tren de la* ocho. 

Yann sekh erenine (biz) (binmek). 

7. ; (Recibir) (tu) la invitadon? 
(Sen) Davetiyeyi (almak)? 

8. Cuando (salir) (nusotrus) (nevar). 
(biz) Disan (cjkmak), (kar yagtnak). 

9- (Marcharse) (ellos) de vacaciones porque la casa (pareocr) ccrrada. 
Tatile (gitmek) (onlar) gerek, ^ira ev kapaliya (benzemek). 

1 0. El aiio pasado (vivir) (el) con su tia. 
Gc^cn yd (o) tcyzesiyle beraber (oturmak). 

1 1 . Por tu culpa (llegar) (nosotros) tarde al teatro. 
Senin yiiziiiiden tiyatroya (bi2) (gee kalmak). 

1 2. til ladron (escaparse) por la escalcra de servicio. 
Ilirsiziervis merdiveninden (kalmak). 

1 3. El nino (empezar) a llorar tan pronto como (llegar) su mama. 
Annesi (gelmek), ijocuk aglamaya (ba§lamak). 

1 4. Etfc ario (cdebrar) (nosotnis) el tercer amversario de nuestra boda. 
Bu yil evliligimizin ufimcii yildoniimiinii (kutlamak) (biy.). 

1 5. Mo me (gustar) las gafas de sol. 
Giine§ gdzliikleri ho§urna (gitmemek). 

16. Por aquella epoca (el) (escribir) sus memorias. 
O siraiarda amlanni (yazmak) (o). 

17. El domingo a cstas horas (nosotros) (pasear) por el parque. 
Pazargimu bu saatlerde parkta (dolasmak) (biz). 

1 8. (Nevar) toda la mamma y luego (salir) el sol. 
Biitiin sabah kar (yagmak") ve soma gtme$ (dkmak). 
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XV 

SLBJUNTIVO 
Dilek Kipi 



Dilek Kipinde kullamlan fullerin, heniiz yapilmaro^ ve yapiimasi bir istege 
feuHi, yahut jiipheli ya da muhtemel eylemleri ifade ettiginJL yani eylemin, ktinu- 

5a n kjmsenin siibjektif °orii§ a^isina bagli oldugunu belirtmi^tik. Bu yii/.dem Di- 
lek Kipi zamanlan, adlannui la^digi anlamla 90k zarnan bagdasmaz, Omegin, 
Presente de Subjuntivo (Dilek Kipi §imdiki Zaman), Kadece $hndlkj zamana de- 

eilgelecek zamana da all ft a bulunabilir. 

Dikk Kipi ne bagli zamanlar, daha ileride etrafhea inceleyecegimiz gibi, £mir 
Kipi (Tmperativo) dl§inda, hifbir /aman temel dimlcde kullanilmaz. Bir 
naijka dcyisie, dilek, i$tek, ama^ §iiplie, sevinc, korku, u/.iinlii, iimit veya 
ga§kiiibk gibi gercek degil duygusal olaylan bildiren cylemler, QUE (ki) baglaci 
ve bazi zarf, edat ve deyimler vasitasiyla temd ciimleye bagianan yan ciimleler 
idndc kuilaroiiriar. Yan ciimleler, temel dimledeki eylemi tamamlayan, yani yeri- 
ne gore ne istendigini, ne beklendigim, *cden korfcuklugunu, neyc sevinildigM, 
v.b, bildirer. cumleciktir, Ornegin, "Espero que escribas" (Mcktup yazacagmi 
urnarim) cQmlesinde temel cuittle "espero", yan cumle de "escnbas"dir; yan cum- 
le aeyurj iimit edildiftini gostermek suretiyle temel cumledeki eylemi tamamla- 
makta. ve *que" baglaayla temel dim 1 eye baglanmaktadir, 

Temel ciimle ile yan ciimleler arasmdaki ili^kilcr "Sintaxis" (Soz Dizimi) kis- 
rninda etraflica incelenecegtoden, biz bury da Dilek Kipim meydana gelircu m- 
manlann nelei oldugunu ve bunlann ^ckillerlni gbrelim. 



PRESKNTE 
$imdiki Zamsm 

$imdiki vcya geiecek zamanlar idnde yapiimasi ary.u editen veya ger^ekle;j- 
mesi jiipheli ya da muhtemel olan bir eyfemi ifade etmek idn Presence de Sub- 
juntivo kiLllamhr. 

Presents de Subjuntivo cekiminde, -ar ile biten fHUerde -a- zarnan takisi -E-, 
-er ve -ir ile biten fiillerde ise -e- ve -i- zaittan takilan -A- sekline ddnugiir; bu ce- 
kimde fiiiin kokii Presence tic Indicativo birind tekil §ahis ^eklindeki kbkiir ayrn- 
dir, 
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Fniinitivo : cmHmuar (devam etmek) 

Ra iz : conti n u- (cnn I i mi o; d e vam ed iyo ru m ) 

continue (devani edcyim, etsem) 
continues (devam i:dc?iin, etsen) 

continue (devam ede, else) 
conti nuernos (devam cdclim, elsek) 
condnueis (devam edesiniz, etsen iz) 
contimicn (devam etsinler, eisder) 



(nt'initivo : ver(gornick) 

Ra iz : ve- ( veo: gor uyorum) 

vea (goreyim, gorsem) 

vcas (go resin, gorsen) 
vca (gore, gorse) 
veamos (gore Sim. gorsek) 
veais (goresiniz, gorsen iz) 
vean (gorelcr, gorseler) 



Infinitive : esenbir (yazmak) 

Raiz : esc rib- (escribo: yaztyor 

escriba (y;i/.ayim, ynzsi 
escribas (yazasm. ya/sa: 
escriba (ya^a, yazsa) 
escnbamos (ya^ahm, \i 
escribais (yazasimz, yaz* 
escriban (yazalar, yazsa 



Ornekler; Quiero que hables con e! profesor. 

(Istiyorum ki <>grt;tmen]e konu^cssn, yani . 
O^retmenle konu^mum istiyorum.) 

No creo que comamos antes de la una, 
(Sanmiyorum ki saat hirden once yemek yiyefim, yani 
Saat birden once yemck yiyecegimizi sanmiyorum,) 

Tcmo que tardc mueho. 
(Korkanm ki eok geciksin, yani 
Cok gecikeceginden korkuyorum.) 

F,s prcciso cjLie habkmos en vttt baj:i. 
(GcreklidiT ki aleak sesie konu^alwi, yani 
Aleak sesle konu^mamiz gcrekli.) 

Bspero que nos ayuden. 

(Unianni ki bi/.c yardim etsitifer, yani 
Fiize yardim edecelderini umarim.) 

lis rtCeesario que comprendart Listed es la leccion, 
(Gereklidir ki dcrsi artlayasmtz* yani 
Dcrsi anlamajiizgerekli.) 

Te prohibo que fumes. 

(Sana yasakliyorum ki sigara igesin, yani 

Sigara icmeni yasakhyorum.) 

No os aconsejamos que os bafieis en el via. 

(Sls.c tftvsiye etmeyiz ki nehirde ytkwtasmiz, yani 
Nebirdc yikanmam^i - ^uzmenizi - tavsiyc etmcyi^.) 
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No perm i tiro quehableis mal de mis amigos. 

(Jzin vtrnicyeccgtm ki arkada^Ianrmn aleybinde kontqasmiz, yani 

Arkadasjarimm aleyhinde konusmaniza izin venneyeceginn.) 

Es raro que no conteste. 
(Ttthaf ki cmxp vermesin, yani 

Cevap vermemesi tuhaf.) 

Yukaridaki bme-klerden dc anlasjlacagi gibi, fspany cicada eok.onemli bir ye- 

■ olan vc gerek konusma gerek yazi dilinde gok sik kullamlan Dilek Kipinin bu 

.-rste inceledigirniz $imdifci Zamaiu, 50k defatemel cumledeki bir fide baglidtr. 

3 j fiil, yerroe gore Present e (Simdiki), Preterit o Perfects (Yakin Gecmis,) veya 

: :;-jro (Gelecek) zamanlarda olabilii. 

Ornek: Te prohibo que fumes. 

(Sigara iorrieni yasakltyomm.) 
(Prcsente) 

Tehc prohibido que fumes. 
(Sigara icmeni yasakJadim.) 
(Preterito Perfeclo) 

Te prohibire que fumes. 
(Sigara icmeni yasaklayacagim.) 
(Future hnperfecto) 

Te babre prohibido que lumes, 

(Sigara icmerii yasaklamis. olacagim.) 
(Future Perfecto) 

Goruldugii gibi, Prescntc dc Subjuntivo sadece ^imdiki /aman icinde degil, 
zzqmis veya gelecek zamanlar icinde de yapilmasi islcnen veya muhtemel olan 
-i: eylemi ifade ctmekte kullamlabiiir, 

Fiillcrin Pr«sente de Subfunrivo $ekilleri, istek, dilek veya jupbe bildiren hal- 
.rrde yan eiimleler icinde degil, lek bajlannada kuUanilabiiir. 

Ornek- jCallese! 

(Susun!) 

;Viva Espaha! 
(Ya$asin ispanya!) 

Ouiza tengas razon, 
(Bc!ki dehakkjn var.) 

Aslinda bu tiir ciimlelerde tcme! ciimle yok degil gizlidu, yani sdylenmemek- 
tedir, Ornegin, "Callesc" denirken, "Quiero que Vd, se calle" (istiyorum ki susa- 
siiuz, susmanij;] istiyorum) demek istenmcktedir. 

(Not: Yukarida son omekteki "tengas", daha ileride li Kuraisiz Fiiller" bahsin- 
de mceleyecegimiz tener (malik olmafc) fiilinin Presente de Subjuntivo sekudir. 
Bu fHlin Prcsente de Indicative birinci tekil sahis §ekli "tengo"' oldugundan, Pre- 
sente dc Subjuntivo eekimi "tenga, tengas, tenga" v.b. seklinde yapilir.) 
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ejerocios , xv 

ALI^TIRMALAR 

1- Agagidaki fiilleri Presente de Subjuntivo olarak £ekin: 

arnar (sevmek) 
verjir(gelmek)t(*) 
prometer (sdz verrnek) 
ayudar (yardim etmek) 
pasar (gecmck) 
correr (kojmak) 
Jeer (okumak) 
rnandar (emretrnck) 
csperar {beklemek) 
dejar (bsrakmak) 

2- Ajagidaki ciimleleri, paranlez ieindeki fiillerin Presente de Subjuntivo $s 
killeriy le tamam lay i n : 

1. Nos aconseja que (nosoiros) (estudiar) mucho. 

(£ok cah$manuzi oneriyor.) 

2. Es necesario que (tii) (comprar) ese libro. 
(§u kilabi satin alman gerekli.) 

3. Espcro que (vo.sotms) (redbir) noticias muy pronto. 
(Qak yakmda haber alacagmizi iimit ederiin.) 

4. No creo que mi madre (aceptar) esta propuesta. 
(Annemin bu leklifi kabul edecegini sanrmyorum.) 

5. iOue (venir) el carnarero! 
(Garson gelsin!) 

6. No dudo que (tii) (jganar) el primer premio. 
(Birinciligi kaiiaimeaguidan ^iiphecUmyorum,) 

7. Temo que (nosotros) (quedarse) sin dinero. 
(Parasiz kaJacagirmzdan korkuyorum.) 

8. Espero que (tu) (mejorarse). 
(Iyilesecegini umanm.) 

9. Rsprucistj que (vosoims) fesperarV 
(Beklcmcniz gcrokiyor.) 

10. Te aconsejo que (tomar) el iren de las ocho. 
(Sekiz trenine binmeni tavsiye ederim.) 

3- A^yidaki ciimleleri, ma^tar (infinitivo) fiillerin Presente de Subjuntivo se- 
killer iyle yeniden kunin: 

1 . Necesitas estudiar. - Hs necesario que... 
(Cabs.man gerekli,) 



(' ) Kmaliiz llil. Presents de Indicative, birilKi tckil fahi* $tJdi: vartgu. 
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2. La. madi'e prohibe fiimar a su hija. - La madre prohibe que.. 
(Anne kizinin sigara icmcsmi yasakiiyor.) 

3. No es necesario insistir mas. - No es necesario que... 
(Daha fazla israr clmcmiz. gercksiz.) 

4. T.t; ys prudso rapyrar, - Es piwso que,., 
(Bcklemesi gerekiyor,) 

5. Te permito venir a las doce, - Te permito que... 
(Saat onikide gelmene izin veriyonim.) 

4- Asagidaki cumleleri ispanyolcaya cevirin: 

1 . Babam ealismama izin vcriyor. 

2. Mesclcyi iyi anlamaniz gerekJi. 

3. Annem gee gelmemi yasakladi. 

4. Ogretmen 50k £ahs.manuzi tavsdye ediyor, 

5. Bana bir massa ayinn. (masa ayirmak: rcservar una mesa) 

5- A$agidaki ciimleieri Tiirkfeye osvirin: 

L No os aconsejamos que os baficis en cl rio. 

2. No te permitire que babies mal de mis amigos. 

3. Hspero que regrescn antes del jueves. 

4. No es logtco que aceptes esta propuesta, 

5. Paae lo que pase, te ayudaremos. 



•spariycjlca— F.9 
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XVI 

PRFTER1TO IMPERFEC TO 

Geemis. Zaman 



Preterito Imperfeeto de Subjiuntivo, §imdiki, gefmij veya gelecck zamyr. 
icjnde yapiSmasi ar/u edilcn veya gerceklesmcsi giipheli olan eytemleri ifade 
mekte kuHarukr. §oyle ki, "Tt dije que vinieses" (Gelmeni soyledim) ciiml 
yeri nc gore "Te d ij e q ue vinieses ayer" (Dun gel men i soyled tm), ll Te dij e que viniesc 
hoy" (Bugprj gelmeni soyledim) veya "Te dije que vinieses mafiana" (YaJ 
gelrneni soyledim) §ekHnde kullanilabilir. Her Lie halde de eylem. dilek kipL 
ozelliginc uygun olarak, henuz tamamianmamij bir eykmdir 

Preterito Imperfecta cle Subjuntivo ^ekimi, Preterito Indcrinido dc Indicat 
(Haber Kipi -di'li Ciegmij Zaman) cekimindeki iigiindi eogul 5a his ^eklinin 
takisi eikarilmak ve yertne -RA veya -SE zaman takilan eklenmek suretiyle y; 
In. 

In fin iti to: tomar (aJmak) 

Preterite Indcfinido de Tndieativo, 
tercera persona, plural: tomaron (aldilar) 

tomara o tomase (alsaydum, aiaydim) 
tomaras tomases (aLsaydin, alaydm) 
tomara o tomase (alsaydi, aiaydi) 
tomiramos o tomasemos (alsaydik, alaydik) 
(omarais o lomaseis (alsaydimz, alaydimz) 
tomaran tomascn (alsaydilar, alaydriax) 

Infinitive: votver (geri donmck) 

Preterito Indefinido de Indicattvo, 

tercera persona, plural: volvieron (geri dondiiler) 

volviera volviese (donseydim, doneydim) 
volvieras volvicses (donseydin, doneydih) 
voJviera o volviesc (donscydi, doncydi) 

voKieiamos o volviesemos (donseydik, doneydik) 
volvierais volvieseis (donseydiniz, doneydiniz) 
volvieran volvtesen (donseydiler, doneydiler) 



130 



I-finUivci: venic (gelmek) 

Pr^iiirito Indefmido de Indicative. 

:ercera persona, plural: vinieron (geldiler) (kuralsiz) 

viniera o vinicse (geyseydim, geleydim) 
vinicras o v tmeses (gelseydin, geleydin) 
viniera o viniese (gclscydi, geleydi) 
vinieramos viniesemos (gelseydik, geleydi k) 
vinierais o vtnieseis (gelseydiniz, geleydin iz) 
vinieran o viniesen (gdseydiler, geleydilerj 

Yan ciknledc Preterito Imperfccto de Subfunrivo ile ifode edilen cylem, cok 
::"2. temcl ciimlede Preterite Indefmido, Imperfecta, Plusaiamperfecto de Irtdi- 

:v« (Hal>er Kipi, -di'ti Gecmi$, Simdiki Zamanm Hikayesi, -mis'li Gecmi$in 
Liayesi), yahut Conditional Simple o Coropuesta (Basil veya Bile^ifc San Kipi,. 
KcS. L58)zantanlartTidabirfiile baghdir. 

Ornek: Te dye que escribicsies. 

(Mektup yazmam sdykdim-) 
(Preterito Tndefiddo de Indicative-) 

La madrc decia a su hija que escribiese. 
(Anne kizma mektup yazmasrm sdyliiyordu.) 

(Preterito Imperfecta de Indicative) 

Mi padre me habia dicho que escribies;e. 
(Babam mektup yazmami soykmi^ti.) 
(Preterito PkLSCuamperfecto dc Tndicativo) 

Os diria -que escribiaseis. 
(Mektup yazmanizi sdylerdim.) 
(Conditional Simple) 

Nos habrian dicho que escribiesemos. 

(Mektup yazmairnJ-i $oyIemi$ oiurtanh) 
(Conditional Compuesta) 



Yukardaki orneklerdcn dc goriilcccgi gibi, yan ciimlelerde Preterito Impcr- 
iecto de Suhjuniivo ile ifade edilen eylemler tamamlanmamis. olup, gecmi;;, $im- 
:_.*:: veya gelecek zamanlar icinde gerceklesmesi istenmektcdir. (Not Temel 
rimlelerdeki "dicho", ileride "Verbos Irregulares" bahsinde inceleneeefc olan ku- 

-..-■n "deeir" (soyJemek) fiilimn partitipio pasado (ortac) §eklidir,) 

Preterito Indeiinido de Indies tivo, Preterito Imperfecto de Indicative ve Po- 
er.tial Simple 2amanlannda ifade edilen "gercek" (real) bir eylemin, "gercek ol- 
— ayan 1 ' (irreal) bti eylem olarctk ifadeti vine Preterito Imperfecto de Subjuntivo 

. ± yapilir. Soylc ki: 



131 



REAl,(G<sr<;ek) 

Llego Joan. 
(Juan geldL) 



Viria bien. 



Jose me escribma. 

(Josti bana ytizardi.) 



IftftFAL (Ger^ek c^ma^an) 

Nocreo que llegase (llcgara) Juan, 
(Saiuniyorumki Juan gelmi$ol$un, yard 
Juan'in g&imi$ oldugwv sanmiyorum.) 

No creo que vivicsc (vivitra) bien. 

(Sanmiyorum ki iyi ya$timi§ okitn, yani 
tyiynjia^flrii sanmiyorum.) 

No creo que Jose me escribiese (escn&iera.), 

{Sanmiyommki Jose bana yttzmq olsun, yani 
Jose'nin bana \v)->iii$ vfdiigttnu sannuyorum. 



Friitcrito Imperfecta dc Subjuntivo'riLmher iki cekimi de, yukanda giiiuli 
gibi 7 50k zaman ayni anlamda kullamlmakla beraber, ikinci jekil bazaji bir I 
"potenciai" (§arl) afllammda da kullanilabilir. 

Ornek: jNadie lo creyeia! 

(Buna hi^ kimsc inanmazdi!) 

;Si !o supiera! 

(Bunu bileydfml) 



EJEItCICIOS 
ALI^TTRMALAR 



XVI 



1- Asagidakl riilleri Preterito Imperfecta deSubjuMivo oJarak gekin: 

encontrar (bulmak) 

invitar (davet etmekj 

aalir (disan cikmak)' 

abandonar (terk elmck) 

yir (duyn];ik) : 

vivir (ya§ama.k) 

comer (yemek) 

regresar (geri donmek) 

escuchar (dinlemek) 

arregiar (diizenle-mek, ayarlamak) 



l' 1 ) Prelerilf) hulellridrj de IndLc:LLiv(i, tenters perM)n:L, plurnl: Jiidiemn 
(2) Prelemo hide flu kin de Ifllieaiivo, terpera pej-atmiu plural: oyunun 
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2- Asagidaki ciimlderL paiantez i^inJcki fiillerin l^reterito Irnperfecto de 
Sabjuntivo $ekillcriylc (amarnlayin: 

1 . Mi mad re queria que yo (cstudiar) latin. 
(Annem Latince dgrenmemi istiyordu.) 

2. Me gustaria que (lu) (conocer) a mi hermana. 
(Ki/karde$imi tammam isterdirn.) 

3. Temia que mi padre (llegar) tarde. 
(Babamui gco. guimusindmi knrkuyardum.) 

4. Nos aconsejo que (nosotros) (o-Mudiar) mueho. 
(Cok calismamizi tavsiye etti.) 

5. Me pidio que (yo) le (reservar) una mesa. 
(Kendisine bir masaaymnam! istedi.) 

6. Cesar ordeno que las tropas (alravesar) el iio. 
(Sezar birliklcrin nchri ge^mderini ernrelli,) 

7. ;Quien Jo (crecr)! 
(Buna kirn inanir ki!) 

8. Deseariaque listed (conocer) a mi profesor. 

(Ogretmenimi taromanizi arzu ederdim.) 

9. Pensaba que (el) me (escribir). 

(Bana mekmp ya^acagmt du^umiycrdum,) 

1 0. Tcmi que low nintxs no (llegar) a tiempo para la comida. 
(Cocuklarm yemege vaktinde gelmeyeceklerinden korktum.) 

1 1 . Temia que la situacion (cambiar). 
(Durumun degi^ecegindcn korkuyordum.) 

1 2. No me pennitieron que (fumar) en la sala. 
(Salonda sigara i^meme izin vermediier.) 

1 3. Le rogue que (subirme) el sueldo. 
(Man^inn artirmasim rica ettim.) 

14. Habia pensado que os (venir) a easa a tomar una copa. 
(Bir kadeh i^ ki if meyc eve gelecegmizi dusuiunu^lurri,) 

1 5. Preferiria que (el) no (corner) lanio. 

(Bu kadar cok yememesini tercih ederdim.) 

1 6. Dudaba que el doctor (llegar) a liempo, 
(Doktorun vaktinde gekceginden $iiphel[ydim.) 

1 7. Compre el coche para que Jos nitios (disfrutar) del campo. 
(Cocuklarm ktr dan yararlanmalan icin arabayi satin aldim,) 

18. No creo que (cL) (ganar) lo suficientc. 
(Yeteri kadar kazandigim zannctmiyorum.) 

1 9. Le habiamos dicho que (escribir) a sus tios. 
(Amcalarma mektup yazmasmt soylemistik.) 

20. Transcurrid la Jornada sin que (ocurrir) ningun incidente. 
(Hi^-bir til ay olmadan giin geeti.) 
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3- A§agidaki cumlelerde parantez igindeki fiilleri gerekcn zamanlarda i 
kiyin: 

1 . Maria (querer) que yo le (mdicar) un buen peluque.ro. 
(Maria kendisisie iyi hir kuafor gostermemi istiyordu,) 

2. Maria (mar charge), asfque Vd. (rcrminar) cl trabajo. 
(Man'a gjdecek, ortun if in iji sir. biririn.) 

3. No dudo que (ganar) (ru) el concurso. 

(Yar^mayi senin kazanacagindan siiphe etmiyorum,) 

4. (Yo) (desear) que Vd. (hablar) con mi profesor, 
(Ogrotmenimlc konujmaniyj istiyordum.) 

5. (Yo) no (erect 1 ) que me (llamar) (el) por idefono. 
(Beni telefonla arayacagmi sanmiyurduni.) 

6. ( Yo) (terrier) que (nosotros) (quedarse) sin dinero. 
(Parasiz kalacagirrtizdan korkuyordum.) 
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XVII 

FUTURO 1MPERFECTO 

Gelecek Zaman 



Futuro Imperfecta de Sufojimtivo, jimdiki vcya gcleeck yamanlar icindc yapil- 

xtas: istCEieii veya jiipheli ya da miimkiin olan eylemleri ifade etmekte kullanihr. 

Dmegin, "Si alguien dudare del curnpJimiento de esta promesa.yo le convencere" 

"-_:sr herhangi bir kimse bu soziiii yerine getirileceginde.il $iiphe edecek olursa, 

?en emu ikna ederim) cumlesinde "dudar 11 ($uphe etmek) eylemi, yerine gore, 

■ — .diki veya gelecek zamana atifta bulunuyor demektir. 

Futuro Imperfecta de Subjuntivo ^ekimi, Preterito Emperfecto de Subjunti- 

o"da oldxigu gibi, Preterite- Indefinidoi de Indicativo utuneii cogul ^ahis gekli- 
-_m -ron takisi cikanlmak ve yerine -RE zaman takisi eklenmek suretiyle yapilir, 

Innnitivo; dudar (§upbe etmek) 

Preterite- Indcfinido de Indicativo, 

tercera persona, plural; dudaron ($uphelendiler) 

dudare (§uphelenecek olsarn) 
dudares (suphelenecek oJsan) 
dudare (§iiphelenecek olsa) 
dttdaremos (siiphelenecek olsak) 
dudards- (^lipbdeJiccek olsanii) 
tludarcn ($iiphelenecek olsalar) 

LnSnitivo: traer (gclirmek) 

Preterito Indefinido de Indicativo, 

tercera persona, plural: Iraycron (gelirdiler) 

tray ere (getirecek olsam) 

trayeres (getirecek oJsan) 

trayere (getirecek olsa) 

trayeiemos (getirecek olsak) 

trayereis (getirecek olsaniz) 

trayeren (getirecek olsaJar) 



135 






lnfinitivo: asistir {bir yerde bulunmak; yardim ctmck) 

Preterito Tndefinido de Indicative, 

tercera persona, plural: asistierofi (bulundular) 

asistiere (buluuacak olsam) 
asisticres (bulunacak of sail) 
asistiere (bidunacak olsa) 
asistieremos (bulunacak olsak) 
asisficreis (bulunacak ohaniz) 
asistierti] (bulunacak olsalar) 

Ornekler: Deseo que visitares a mi tfo. 

(Amcami ziyarc-L etmeni i&nyorura.) 

Si tu hermana me escribiere, se Jo agradecere mucho. 

(Eger kizkarde^in bana mektup yazacak olursa, £ok minncttar ka 

cagim,) 

Kl profesor se enfatlam nmcho, si insisrieremws mas. 

(Eger daha fazla israi edecek okirsak 6'gretiuen £ok kizacak.) 

Dilek kipinin biitun zamanlan ^yapilmasi islonen veya Jtiplieli olan cylemleri he- 
lirtmekle zaten gclecek zamam ima ettiginden, Fuiuro Imperfet to de Subjuiitrvobu- 
gun artik pek kullanilmaz olmus. ve ycrini Haber veya Dilek Kipkrinin Sundlki ! 
man J an nu birakim$hr. 

Ornek: si alguien dudare-si alguieu duda 

(egcr herhangi biri jupfe &&re£ <?&rai-eger hcrhangi biri $<Vpw citeo 
(Presents de Indicative) 

cuando regresares - cuando regrcscs 
(dOnmlis olacagiit Tamm-ddndiigiin zaman) 
(Presente de Subjuntivo) 



EJERCICIOy „_ 

ALrSTTRMALAR :AV|1 

A^agidaki fiilleri Futuio Imperfecto de Subjuntivo olarak eddn: 

conquistar (fethetmek) permitir (i/.in verrnck) 

llevar (ta^imak) conlar (a nlat mak ; saymak) 

detidir (karar ver mek) ca hi igar (cezalandinnak) 

mostrar (gostermek) vender (salmak) 

luchar (mucadde el mek) dLscutir (tartismak) 
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XVI li 

PRETERM O PERFECTO 
Yakun Cie^rni^ Zaman 



Preberilo Pcrfetto de Suhjunlho, gogmi^te tamamlanrnis olmast istenen ve- 
a ^tiphcli ya da muhtemel olan eylemleri ifade etraekte ktJlaxulic Ornegin. "No 

r«3 que Pedro lea este arliculo" (Fedro'nun bu rnakaleyi okuyacagim sanmiyo- 
nim) ve "No cieo que Pedro hay a Itfdo este arliculo" (Pedro'nun bu rnakaleyi 
:-kumu$ oidugunu saniEuyorum) cumlelerini kar§ilasliracak olursak, birinci ciim- 
edeki "leer" eylcmi, bilindigi gibi, jimdiki veya geiccek zamanlara atifta buliman 
-jmatnlanmairii5" bir eylemdir; oysa ki ikinci ciimledc, "leer" eylemmin yakin 
-■- °ecrfi§te tamamlanmis olmasi fttimali" bahis konusudur. Ofe yandan, "Es- 
-<:o que hay a venido Podro cuando yo vuelva" {Omit ederim ki ben dbndugu'm- 
^rn»n Pedro ?<?&«/? otsun) cfimlestndeki "veair" eytertu, ashnda getecek zamana 
iii olmatla beraber, yine gelecek *amaiia atii'ta bulunan "volyer" cylcmine kiyas- 
h. gdecekte "tarrjamlanim^ olacak" bir eyleiru ifade etmektedir, 

Prctcrito Perfeeto de Subjuntivo $ekimi h kural&i?: (irregular) HABER yar- 
irnci fiilinin Presume tie Subjuntivo ijekimi ve asil fiilin PART1C1PIO PAS ADO 
Ortac) gekli ile yapihr. 

■'Haber" yardimci fiilinin Presente de Subjuntivo eekimi §6yledin 

haya 

hayas 

haya 

hayamos 

hayais 

hayan 



Fiillerin Participio Pasado sekillerinin nasi] yapikhjhm gecmi§ derslerimizde 
kisaea gormustak- O halde Preterito Perfect** de Subjuntivo cekimi joyle ola- 
caktjr: 
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Infinitive: dibuj.tr (resmini cjzifltek) 

haya dibujado (gizmis. olayim, olsam) 
hay as dibujado (cizmis olasin, oliian) 
haya dibujado (^fcmis. 'Ola, olsa)i 
hayamos dibujado (gizmis olaiim, olsak) 
hayais dibujado {cizmis. olasiniz, olsaoiz) 
hay an dibujado (cizmi^ olaiar, olsalar) 

Infinitive: creer (manmak) 

hay a creido (inanmi§ olayim, olsam) 
hayas creido (inanmis, olasm, olsan) 
haya creido {inanmis, oia, olsa) 
hayamos creido (inanmi§ ulalim. olsak) 
hayais crei'do^nanmij olasmtz, olsamz) 
hay ah creido (inanmis, olaiar, olsalar) 

Infuiitivo: decir (sbylemek) 

haya dicho (soy lends, oiaytm, olsam) 
hayas diclio (sbykmis. olasm, ol$an) 
haya dicho (sbylemi$ ola, olsa) 
hayamos dicho (soyfemis; olakm, olsak) 
hayais dicho (soylemis; olasimz, olsam?.) 
hay an dicho (soylemig olaiar, olsalar) 

Oxnekler: No creo que Jos nirios hayan comido. 

((Jocuklann yemek yemi$ oldukhmm aanmiyorum.) 

Espero que haya redbido mi carta. 

(Meklubumu ulmi§ oldttgunu umtinm.) 

■Es posible que el niiin ha_va dicho la verdad. 
(£ocugun gerccgi soyteinij otmas! toumkiin.) 

Espero que mi madre te haja explicado todo. 
(Anntjmiit sana her$eyi a<;ikfami§ oldugti/ttt omanm,) 

Mc alegro de que hayas iermmado el trabajo. 
(i^[ bitirmif olmana sevmiyorum,) 

Espero que el camarero nos haya resorvado una mesa. 
(Garsonun bire bir masa aytrtm$ olduguntt umarim.) 

No creo que tos invilados se hay an marchado tan pronto. 
(Misafirleriu bu kadar erken gitmif olduktanm sunimyorum.) 

Adindan da anlasilacagi gibi. Preterito iPerfecto de Subjuntivo, Prcter 
Perfect o dc Indicative (Habesr Kipi Yakm Gecmij) ve Futuro Perfect o dc India- 

tivo (Haber Kipi Gdeeckte Gecmi$) zamanlarm karsjhgidir. §oyle ki: 
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REAL (Ccrcck) 

Creo que Jose ha leido 
este articulo. 
(Josemn bu makalcyi 
okuntu$ olduguntt 
saiuyoium.) 

Pedro habra leido este 
ara'culo. 

(Perdo bu makaleyi 
okumus olacak. - okumus 
olsa gerek.) 



IKREAL (Ger^ek olmayan) 

No creo que Jose haya leido este arbculo. 

(Jose'nin bu makalcyi okumu$ oldugunu 
sanmiyorum.) 

Espero que Pedro haya Iddo este articulo. 

(Pedro'nun bu mtakaleyi okumu$ olacaguu 
umuyorum.) 



EJtRClCIOS ; will 
\ LIST I KM ALAR 

\iagidaki fiilleri, Preldlto Imperf ecio de Subjurtfivo olarak cekin: 

bajar (inmek) ol>edecer (itaat etmck) 

partidpar (katilmak) lanzar (firlatroak) 

limpiar (temidemek) equivocate (yaniimak) 

qucrer (istcmek; sevmek) cambiar (degistjrmek) 

sospechar (suphdenmek) P^rdor (kaybetmek) 

2- A$agidaki cijmlderi, panmtez icindeki fiillcrin rteterito PeriecUide 

Subjuntivo gekilleriylc tamamlaysn: 

1. Dado que mi padre (terminal") el trabajo. 
(Babamm i^i bitirmis. olduguadan ^upheliyim,) 

2. Temo que (nosotros) (lle^r) tardc. 
(Oecikmis. olmamizdan korkuyorum.) 

3. Es posibl e que (ne var) en la sierra. 
(Dagda kar yagnu^ olmasi mumkiin.) 

4. Me aleg.ro de que (tu) (recibii) noticias tan pronto, 
' (Bu kadar erken haber almi$ olmana seviridim*) 

5 No creo que mi hennano (ganar) el primer premio. 
(Erkek kardesimm birindligi kazanrtus uldugunu sanmiyoram.) 

6. Siento que usted no (leer) los periodiooe de hoy. 
(Bugiinku gazeteleri okumarms, olmawza uziildiim.) 

7, No creo que lu amigo (venir). 
(Arkadaginm gelmi$ oldugunu sanrruyorum.) 

8. £s muy raro que tu ;amig<>- no (contest a r). 
(Arkadasmm cevap vermemisj oltnasi cpk tuhaf.) 

9, Hspero que (vosotros) (terminar) la comida. 
(Yemegi bilinnis, oldugunuzu umarim.) 

10. Espero que ustedes (redbir) mis cartas. 
(Mektuplanmi aimis. oldugunuzu umanm.) 
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3- Asagidakiciimlelcri "tspanyolcaya cevirin; 

1. Dcrsi ftnlami^ oldugunuzu u ma rim. 

2. Kardcjlerirnin eve donmiig olduklanndansupheliyim. 
3.Treni kacirmij olmami?.dan korkarim, 

4. Qocugun bu kadar yernek ycmi^ oldugunu sanmiyorum. 

5. Pedro'nun sana yardim eimij olmast miimkiin degil. 

6. Birinciligi kazanmis. oldugundan glipbeliyitri. 

4- A<jagjdaki ciimleleri parantez icmdekififlleringerdkli zamanlanvla tamara- 
laym: 

1. Cuando (lii) (recibir) esta carta, ya (yo) (estar) en America. 
(Bu mektubu almi§ oldugun zaman ben Amerika'da olacagiHi.) 

2. E[ oiro dia me (opera r) del estdrnago. 
(Gc^en gun beni midemden amcliyat ettiler.) 

3. El otro dia por poco me (malar), 
(Gecen giin a/ kaJsm bliiyorduiti.) 

4. (Yo) le (hablai) de este asunto, 
(Sana bu meseleden bahsetmi§tim r ) 

5. Esta manana (yo) (dar) dinero al nine para que (comprar) urs juguele, 
(Oyuncak altmsi icm bu sabah cocuga par a verdi m.) 

6. Lo mejoi es que Vd. (hablar) con el jefe. 
(En iyisi sh sjefte konu§un.) 

7. (Yo) no (C[ , cer)[.juc lu amigo (venir). 
(Arkadasmin gelmi$ oldugunu sanmiyoj'dum.) 

8. Vd. (cscribir) io queyo It; (dictar). 
(Size diktc edecegimi yazacaksmiz:) 

5- A^agidaki iktnci cumJeleri, birincilerdcki maslarlarla aym aniania gclccek 
sekildc ta mam lay in: 

1. Te conviene estudiar. - Es convcnicnic que... 
(Ders ealt^mak seniii iciu try gun olui.) 

2. Neccsuamos trabajar. - Es necesario que... 

(^alipamiy gcrekiyor.) 

3. Nos era imposible mandar el paquete. - Era imposibJe que... 
(Pakeli gondermemiz imkansizdi.) 

4. Me mando cscrihir una can a. - Me mande'i que. 
(Viiv mektup yazmami smretci.) 

5. Me aconsejo comer una manzana, - Me aconsejo que... 
(Elma yememt cavsiye etll) 

6. No te permito leer este libro. - No te permito que... 

(Bu kitabi okumana i/.in vermiyorum.) 

7. Le recomende leunar el I rtm de las tieho. - Le recomende que... 

(Saat sekiz trenine binmesini tavsiye ettim.) 

8. No nos fue necesario insistir mas. - No fue necesario que... 
(Daha fazla israr etrnemiz gereksizdi.) 
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XIX 

PRETERITO PLUSCUAMPERFECTO 

-mi^li Gec.r™§iu Kukayesi 



PreteVito Phiscuamperfecto de Subjunii vo, geemi£te umamlannus. bir eyleniden 
once "bitmis. olmasi** Lstencn veya jupheli ya da rnutcmel olan bir d]ger eylemi Hade 
simekte kullanihr. Omegin. "No sabia Pedro que Maria hubiera (hubiese) gana- 

io el pro mi o" (Pedro Marfa'njn odiilti kazanmi$ oldugitwi bilnuyordu) comJesw 
ie "jamar" (kazanmak) evlemi, s^mi^e tamamlamms olan "saber (tolmek) ey- 
•-ninden once Li o)up bitmis. olirasi muhtemel" bir eylemdir. Bir diger de^le, 
Kdro'nun bilmek eylemi tamamlandigmda, ManVnm kazanmak cyleminm bit- 
mis ojmasi muhtemeldir. 

Prcterito PluscuampcrfcCtode SubjunUvo cekirai, kuralsiz (irregular) HAB BR 

■. ardimci fiilinin Pre'terito Imperfect© de Subjuntivo cekimi vetum bilcgik cek.mler- 
ie oldugu gibi, asil fiilin PARTTCMO PASADO (Ortae) §ekli ile yapJir. 

"Haber" yardimci fiilinin Preterite Tmperfeeto de Subjuntivo cekimi soyledir: 
huhienLO hubiese 
hubieras o hubieses 
hubiera o hubicse 
hubieramos a hubieyemos 
hubierai^ o liubieseis 
hubieran o hubiesen 

O balde Preterito Pluscuamperfecto de Subjuntivo gekimi soyle olacaktir; 
Infinitivo: ganar (kazanmak) 

hubierao hubiese ganado (kasnmis oiaydim,olsaydim) 
hubieras o hubieses ganado (kazanmis oiaydin, olsaydm) 
hubiera o hubicse ganado (kazanmis olaydi, olsaydi) 
hubieramHs o hubiescmos ganado (kazanmis olaydik, olsaydik) 
hubicrais o hubiescls ganado (kazanmis olaydiniz, olsaydiroz) 
hubieran o hubiesen ganado (ka/.anmi$ olaydilar, olsaydrtar) 
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Infinitivo: comeler (yapmak, ifa etmek) 

hubiera o hubiese cometido (yapmi§ olaydmn, olsaydum) 
hubieras o hubieses cometido (yapnns olaydin, olsaydin) 
hubiera o hubiese cometido (yapmi^ olaydi, olsaydi) 
bubieramos o hubicsemos comciitjo (yapnuj olaydik, olsaydik) 
hubierais o hubieseis cometido (yapnns olaydimz, olsaydi mz) 
hubieran o hubiesen cometido (yapmis olaydilai', olsaydilar) 

Infinitive: dedueir (eikarmak, azaltitiak, indirmek) 

hubiera o hubiese deducido (cikarmis, ciaydim, olsaydum) 
hubieras o hubieses deducido i(eikanni§ o Jay din. olsaydi n ) 
hubiera a hubiese. deducido (cikarmi$ olaydi, olsaydi) 
hubieramos o hubiesemos deducido (cikarmis. olaydik, olsaydjk) 
hubierais o hubieseis deducido (Cikarmig. olaydi my., olsaydimz) 
hubicorano hubiese^ deducido (cikarmis olavdtlar, olsaydilar) 



Oincklcr: No sabia que Jose me hubiera (hubiese) invitado a Ja cena. 

(Jose'nin beni ak$am yemeginc c!xiw.tetmi^ oldugunu bilmiyordtim.. 

Wocref que Maria hubiera (hubiese) aceptado esa propuesta. 
(Maria'mn o teklifi kabyjetmis oiduguna imnmadimJ) 

Mi padre no sabia que mi hermano hubiera (hubiese) ganado el pri- 
mer prcmio. 
(Habam erkek kardesimm toVintilik kazanmi} oldugunu bilmiyordu, 

Los profesores no espentbanque los alumnos hubieran (hubi.es en.: 
estudiado tanto. 

(Ogretmenler bgrencileriii bu kadar ^ah^mi§ otduklarim 

ummuyorlardi,) 

Pedro nego que ie hubieran (hubicsen) insultado. 

(Pedro kendisine fsakaret eimi$ olduklanm inkai etti.) 

Yukandaki orneklerden de goriiiecegi gibi, gecmiste tamamlanrms bir eylem- 
den once bitmi<; olmasi istenen veya supheli ya da muhtemel olasi bir di»er eyie- 
mi beiirten Preierito Pluscwunperfecto de Subjuntivo, bazen tek basina ve gec- 
miste oJup bitmesi supheli veya muhtemel olan bir eylemi ifadc etmekte de kulia- 
nutr. 

Omek: Nadie lo hubiera (hubiese) crefdti. 
(Buna hie. kimse inaumazdi.) 



Preterito Piuscuamperfccto de Subjuntivo, Preterite Pluscuamperfeeto de In- 
dicative ve Conditional Compuestu'nun karsiligidir. $oyle ki: 
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REAL (Gercek) 

Sabia que Jose habia ganado, 

(Jose 1 iii n kazanmi$ oldugunu 
biliyordum.) 



Crei que Jose habria ganado. 

(Jose'nin kazanm® ohcagim 
sandim.) 



I RREAL (Ger^ek ulmayaii) 

No sabiii que Jose liubiera (hubicsc) 
ganado. 

(Jose'nin kaiafmas olduj&tnu 
biimiyordum.) 

No cref que Jose hubiera (bubiese) 
ganado. 

(Jose'niTi kazanrnijj olacagma 
inanmadim.) 



Yan tiimlcdeki Preteriin Pliiseiiampcrfeeto de Subjuntivo tlilin, lemd tiimledc 
mJJi o) du£u fiil cok amy n Haber Kipinin bir gecims, zamanin da, Basil veya Biile^ik 

|b1 Kipinde vcya bir di^cr Pluscuamperfocto de Subjuntivo ^amamndadir. 

Ornek: Nego quehubieni (hubiese) j'obado. 
(£almis. oldugurm inkaretti.) 
(Preterito Indefmido de Indicatfvo) 

Negaba que hubiera (hubiese) robado. 
(Calmis, oldugunu inkar ediyordu.) 
(Preterito Imperfecta de Indicativo) 

Habia negado que hubiera (hnbiese) robado. 
((^alrnis oldugunu mkar etm^tp) 

(Preterito PJuscuamperfeoto de Indicalivo) 

JNegaria que hubiera (bubiese} robado. 
(Qalmis, oldugunu ink£ir ederdl)/ 
{Potencial Simple) 

Habria negado quehubicra (hubiese) rofrido. 
(£a1mis. oldugunu iakfcelftus&turdu;) 1 
(Potential Compuesto) 

Hubiera negado que hubiera (bubiese) robado. 
(Calmi§ oldugunu.(H_^^.Hi$ ohirdu^ 
(Preterito Pluseuamperfecto de Subjuntivo) 



EJKRCICIOS 

ALISTIRMALAR ' 



XIX 



1- A^agidaki fiiUeri Preterito Pluscuamperfecto de Subjuntivo olarak eckin: 



avisar (haber ventiek) 
comprimir (siktjtirmak) 
confesar fitkaf etmek) 
deciarar (aqiklamak, beyan etmek) 
dar (vermek) 



desunir (ayumak) 
cntrar (girmek) 
referir (deginmek) 
prometer ($6z vermek) 
instalar (kurmak) 
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2- A^agidaki cumkleri parantes i^bdeti nnlerin Preterito Pluscuamperfc: 
de Subjumivo $ekilleriyJe tamamiayin: 

1. No sabia que I n Herman a (visiter) a mi padre. 
(Kizkardesinin babami ziyaret etmis. oldu^unu bilmiyordum) 

2. El nifto negaba que (comer) d paste], 

(focuk pastayi yemis oldugunu inkar cdiyordu.) 

3. No creia que Isabd (decir) tal cosa. 

(isabd 'in boyle birsey soylern^ oldugunu sanmiynrdum.) 

4. Hsperabamos que (vosotros) (decir) la verdad. 
(Gercegi sby]emi§ oldugunuzu umuyorduk.) 

5. No me di cuenta de que (eoraetex) algunas injustidas. 

(Bazi haksizliklar yapmis. oldugumun farkina varmadim.) 
(darse cuenta de: farkma varmak) 

6. Man's no sabia que (casarse) con un hombre tan rico. 

(Maria bu kadar zengin bir adamla evlenmis. oldugunu bilmiyurdu.) 

7. No creia que Juan (abaudonar) a su mujer. 
(Juan'to kansini terketmis. olduguna inanmiyordum.) 

8. No sabia que mis amigos (reunirse) en la saia. 
(Arkadajlaiiinm saJouda tqplannos oMuklanm bUmiyordum.) 

3- Asagidaki cumlckri, parantez i^indeki fiiflerin gerekli zamanlanyla ■ 
layjn: 

J . Fa fundamental que cada uno de vosotros (compander) Wen laiecdoj 
(Herbirimzin dersi iyi anlamasi esastir.) 

2. Mi par! re me (mandar) que (estudiar) latin 
(Babam Lalince ogrenmemiemretli.) 

3. (Nosotros) (tcmcr) que (nosotros) (Uegar) demasiado tarde. 
(Cok gee. kalmis. oldugumuzdan korkuyordnJk.) 

4. (EI) nos (aconsejar) que (nosotros) (estudiar) lodos los dfas. 
(Hergiifl calis.mamizi tavsiyc ctli.) 

5. Cesar (ordenar) que Jas tropas (alravesar) el rib. 
(Sezar ordulann uehri gecmelerini emretti) 

6. (To) (esperar) que el autobus no (llegar) lodavia. 
(Otobusiin henuz varmamis, oldugunu uinanm.) 

7. No es neccsario que (ni) (comprar) este libro. 
(Bu kilabi satm alman gerekli degil.) 

8. No es facil que mi padre (regrcsar) antes del martes. 
(Babamin sab gilnunden once donmesi kolay degil.) 

9. No me (extrafiar) que (tu) (tetibir) noticias tan pronto. 
(Bu kadar erken haber almis, olman beni sajtrtouyor.) 

1 0. ^Es posible que (hi) me (prestar) dinero sin [uteres aTguno? 
(liana hi^ fab.siz bore vermen miimkuii mii?) 
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XX 

FUTURO PERFECTO 

Gelccekte Gecmi^ Zaman 



Future Fcdfecto de Subjuntivef, gelecdkte yapilacak cOan bir eylemden once 

j bitmeii istenen veya §upheli ya da muhtemel olan hir diger eylemi ifade et- 

r.ekto kullanilir. Ornegin, "Si no huhiere vuclto hasta las doee. no me espeireis" 

jEfer saal onikiye kadar donmiis olmazsam, bcni beklemeyin) riimlesinde ll voi- 
_■: ' (donmck) eylemi, gclecekte yapilacak clan "esperar" (beklemck) cybmin • 
ien once yapilmi^ olmasi muhtemd veya supheli oJan bir eylemdir, 

Futuro Pcrfecto de Subjuutivo ecfcimi 7 knral&z (irregular) HABER yardjmci 
=:Im[ii Futuro Imperfecta de Subjuntivo cekimi ve asi) fiilin PARTICIPIO PA- 
- ADO (Ortac) gekli ileyapillr. 

Ilaber" yardmici fiilinin Futuro Imperfecta de Subjunrivo cekimi soyledil: 

hubiere 
hubiejes 

hubiere 

hubieremos 

hubiereis 

hubieren 



O halde Futuro Perfecto de Subjuntlvo cekimi §oyle aiacaktir: 

[ufinitivo: confesar (itirat elmek) 

hubiere confesado (ifiiaf etmig otacaksam) 
hubieres confesado {itiraf. etmii olacafcsan) 
hubiere confesado (itiraf el mis, olacaksa) 
hubieremos confesado (itiraf etmis. oiacaksak) 
hubiereis confesado (itiraf etmis. olacaksaiuz) 
hubieren confesado (itiraf etmis, olacaklarsit) 



Lsparyolca— F.10 
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Infinitivo: promoter (soz vermek) 

hubiere prornetido (*.<>/. vermis olacaksam) 
hubieres prornetido (soz vermis, olacaksan) 
hubiere prornetido (soz vermis, olacaksa) 
hubieremos prornetido (sdz vermis, olacaksak) 
hubiereis prornetido (soz vermis olacaksan iz) 
hubieren prornetido (soz vermi§ olacakiarsa) 

Infinitivo: oir (duymak) 

hubiere oido (duymuj olacaksam) 
hubieres oido (duymu§ olacaksan) 
hubiere oido (duymu§ olacaksa) 
hubieremos oido (duymn$ oiaeaksak) 
hubiereis oido (duymu$ olacaksaniz) 
hubieren oido (duymus oiacaklarsa) 



Ornekter: Si para Mavidad no hubiere recibido cartas, yo le escribire, 

(tfger No'eie kadar mektup ttbnamq ohtrsam, ben ona ya/aeagim.) 

Si hubiereis terminadu eltrabajo antes do la una, me aviseis. 

(Fger saat bixden once i§i bltlrm'q otursaniz, bana haber verin.) 

Si los nihos no hubieren vueJto para la oena, llamaru al colcgio. 
(Eger cocuklar ak$am yemegine kadar danmu$ olmdzlarsa, akulai 
lefon edecegim.) 

Future Imperfecto de Subjujitivogibi,onseki?.iiici yii^yila kadar kullanilmLS 
ve bugiin artikgerek konu^ma ger ek yazi d i li nde h emen heme n hi^ ku i Ian 1 1 may an l 
turo P^rfecto de Subjuntho, yerini Preterito Irtdicativo{Habcr Kipi Yak in Get 
zamamna birakmislir. 

Ornek: si para Navidad no hubiere vuclto 

(eger Nocl'e kadar ddnmiis otmazsatn) 

yerine 

si para Navidad no he vuelto 
(eger Node kadar donmemi^setn) 



EJERCICIOS 
ALI5TIRMALAR 
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i 



Asagidaki fiiileri Futuro Perfecto de Subjuntivo olarak cekin: 



ocuitar (gi'/lemek) 
prepacar (hav:irlamak) 
fatigarse (yorulmak) 
engariar (aidatmak) 
despachar (gondermek) 



cortar (kesmek) 
progresar (Deriemek, geli§mck) 
perseguir (kovalamak) 
lograr (basarmak) 

trdh'zar (kullanmak) 
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EL USG DEL MODO SUBJUNTIYO 
Dilek Kipinin Kullani]i§i 



Haber- Kipinin aksine, heniiz ger$ekle§memij ve gercckle$mesi ge£mi$, 51111- 

dild veya geJecek zamanlar iginde arm txiiten ya da muhtemel ofan eylemleri ifa- 
de eden Suhjuntivo (Dilek Kipi) bahsinin bajmdan ben gordiigiimiiz ornekler- 
ien de anla^ilacagi gtbi, Dilck Kipi ispanyolca dilbilgisinde 90k genis, ve dnemli 
rir yer tutar. Dilek Kipinin ne §cki]de ve kmgi hallerde kullamldigim bir kere da- 
ba toplu olarak gozden gecjrelim: 

DiUjk Kipint bitgli zamanlar, Imperative* (Emir kipi) di$mda, hii^bir zaman te- 
ziel cijndede kullamlmazlar; ya QUE (ki) baglaci, ya da herhangi hir ibareyk- te- 
t;c! ciimleye baglauan yan ciOmlelerde yer alurlar. 

Omek: ;C6mprclo! 

(Bunu satin aim!) 

No lo compres. 

(Bunu satin alma.) 

No es iiecosario que lo comprcs. 
(Bunu satin alman gerekli degil.) 

Dilck Kipi zamanlannda Haber Kipine nazaran bir azalma mevcuttur; 50 vie 
ki. Dilek Kipinin gelecek zatnanlan (Futuro Imperfecto ve Futuro Peifecto de 
Subjundvu) arl.sk kutlamlmadiklarma g<>rc, Haber Kipinin seki/. zamaiuna karji- 
Iik Dilek Kipinde sadece dort zaman vardir. Bu bakimdan Dilek Kipinin her bir 
zamani Haber Kipinin iki zamanmm karjihgidir, Ornegin, "Creo que habla" (Sa- 
PKyoruiTi ki konusuyor) ve "Creo que bablara" (Samyoruni ki konuitacak) seklin- 
jeki iki Haber Kipi etimlesi, Dilek Kipinde tek sekilde ifade edilir: ~No crco que 
riable" (Sanmiyorum ki konu§sun). Bu ifade §ekli yerine gore §jmdiki veya gele- 
jek zamani kapsar. 

Asagidaki tabloda, Dilek Kipinin kullanjimakta olaji d6ri zamani, bu zaman- 
lann dzdlikleri ve Haber Kipindeki karjiltklan goslerilmistir; 
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Subjimtji'O 



Caracteristicft Tiempo Indicative 

Bylcmin ozclligi tiylefrtm zamam Haber Kipindeki 

karsihgi 



1. PRESENTE 

esludie Imperfect* > Presente 

((jaJijsam, (Ta m a mlan mami$) (Simdiki z.) 

Sali§ayim) * 

2. PRETER1TO 
IMPERFECTA 

estudiarc ImpcrtectO Pretcrito 

estudtase (Tarn ami anmami$) (Gecmi? z.) 

(£ab$8aytfim) 



Futumo 

(Gefecekz.) 



estudio 

(^ait^iyofum) 
estudiare 

(^ali^acagim) 



estudiaba 
(gahjiyordum) 

<!$tudie 

(gab§lim) 

esLtidiaria 
(cakgirdun) 



J. PKETERFTO 

PERTECTO 

haya estudiado 

(gali^ma^ 
nifty im) 



Perfecto 

(1 amamlanim?) 



Prcterito 
(Gegmi? 7.) 

Future 
(Gelecdk /..) 



lie cstudiado 
(cali^tim) 

habrc cstudiado 
(£ah§mi$ 

olacagirn) 



4. PRETERITO 
PLUSCUAM- 
PERFECTQ 

hubieia/hubiese Perfccto 

esludjado (Tamamlanmiij) 

olsaydimj 



Preterifo 
(Ge^mi$ z.) 

Futuro 
(Gelecdk z.) 



habia estudiado 
(gal^miltun) 

hiihria estudiado 1 

olurdum) 



- Potencial Simple (Basil §art. Bk?-S- I SB) 

■ >,> I'oiendiiE C:ompoKiio (bilepkgart, Bki 5. 160) 

NOT: Dsto wee At belinildigj gibi. Dilefc Kipinin »elecek ztnianhrL mik taMmad^taMl 
"dakL tatilnyadahil udilnwmistir. 1 labcrKiptoi PrclA-Lto Antenor (mifli Ct^m^ Hikajt 
inammn iae Dilek Kipiiidc fcar$ihgi yoktur. 
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Dilek Kipinin kullanikhgi hailed doku*gfupta toplayip feetleyeHfn: 



I . DtEEK VE iSTEK gosteren halter: 

Omek: Quiero que estudies. 

(£ali$inani istiyorum.) 

Le dije que viniesc temprano. * 
(Ona erken gelmesini soyledim,) 

Temel eiimlenin ozuesiyle yan eumtenin fcnesi aynjysa Dilek Kipi kullanma- 
. lu^xtm yoktur; bu takdirde yan ciinilede Tiilin master $ekli kullanihr. 

Ornek: Quiero cstudiar. 

(£ali§mak istiyorutn.) 

Ba riimkde, temd cumlenin fiili olan "querer" (istemek) ve yan eiimlerdu fiili 
Ian "estudiar" (^ab§mak) ayni ozneye (yo - ben) sahip plduklarmdan, yan cum- 
r.-.in Sili mastar olarak kulkrulrrusjiir. 

Aynca, "ttirkeedeki "in§allah" veya "ke 5 fce"nm kar$ihgi olan "ojala (que)" te- 
r-ii bir dilek ifade ettigj iein, bun dan sonra gelen yan ciimlenui fiili yme Dilek 

<:pi olarak kullanjlir. 

Omck: Ojala que venga. 
(in$aUah gelir. 

Kc^ke gelsc.) 



2. §OPHE VE INKAR ifadc cden eylcmleq SORU ciimteleri: 
OLUMSUZ fifcir beyanlan: 

Ornek: St >£pecho que nos Siaya TiStft, 

(Bizi gormug olmasuidan §iiphdcnLyorum.) 

Niega que nos haya visto. 

(Bi/i gdrmii? oldugunu inkar ediyorJ) 

;Cree usted que nos hay a Yisto? 

(Bizi gdrmu§ oldugunu saniyor musunuz?) 

No creo que nos haya visio. 

(Bizi g<>rmii$ oldugunu sanroiyomm.) 
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ma 



Bu son ciimb olumiu olsaydi, yan dimlede DiJek Kipi kuHaiuImas^ 
kaJmayacak ve ' Creo que nos ha vi*to"(Bii:j gormii^ oldugunu saniyotum) d 
cekti(Bkz.S. 139), 



3. Scvitic, korku, uzCmtu, Omit, ^kmlik gibl DUYGUSAL DURLMLARI 
£(>$teren cykmfer: 

(Bu tip eiimiderde de temel ciimleyJe yan cumlenin oznelerinin farkh olrrj 
n gerekhdir.) 

Or nek: Me alegro de que venga, 
(Geieceginc scvindim.) 

Temi'aque tarda** mucho. 

(£ok gecikeceginden korkuyordum,) 

Siento que estes enfermo. 
(Hasta olmana imildiim,) 

Esperaba que me escribieras. 

(Bana yazacagmi timii cdiyordum.) 

Me syrprende que no Yensa. 
(Gelmemcsine $a$irdim.) 



Temel ve yan cumJelerin ozneleri aym ise, vine master kulianmak gerekir. 

Ornek: Me alegro dc aprender que vendra, 

(Gelecegini ogrenmek beni stvindirdi. 
Gelecegini ogrcntiigime scvindim.) 

4. Olmu ? bireylem degii de GEREKliLJKgostcren $ahi S 5i* fiiHer: 

Ornek: bs necesario que estudte. 
(Qiu$masigerek!i.) 

Es preciso que hablcs mas despacio. 
(Daha yavas. konu$man gerekli.) 
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Eger ciimtcdeki gcreklilik genel bir nitdik ta^iyorsa, Dilek Kipi ycrine mastar 
(.-jlbnihr. 

Ornek: Es necesario bablar dcspacio. 
(Yava§ komtfmakgprck.) 

Ciiinlede olmu$ bir eylem bildiriliyorsa, Dilck Kipi dcgil Haber Kipi kullam- 



Omek: Es verdad que lo hizo. 
(Bunu yaptigi gercek.) 



5. GELKCEK zaman gosteren YAN CUMLELER: 

A^agidaki zaman zarflan vasitasiyla temel cumleye baglanan yan ciimlelerde 
I>iJ«k Kipi kuilanilir; 

cuando (ki o zaman) 

hasta que (-ceye kadar) 

hit-go que (-den sonra) 

tan pronto como (olur olma/.} 

mientras que (esnasmda, -iken) 

d o spues de que (-den soma) 

antes de que (-den once) 

Ornek: Cuando venga, hablare con el. 

(Geld j si zaman onunla konusacagim.) 

Mientras que duenna el nino, ire ai mcrcado. 

(Cocuk uyurken pazara gidecegim.) 

Ciimlede gee mis zaman, yani o!np bilmi$ bir eylem bdirliliyorsa, Etilek Kipi 
kuflamriaya gerek kalmaz. 

Ornek: Mientras que dormia el nino, fui ai mercado, 

(Cocuk uyurken pazam giltim.) 

Ancak, antes de que zarfiyla temel ciimleye baglanan yan ciimlelerde, eyle- 
inin zamaiu ne olursa olsun Dilek Kipi kullanibr. 

Ornck: Lo ierminare antes de que venga ek 

(O gelmeden once bunu birirecegim.) 

Lo tannine antes de que viniiese el. 

(O gelmeden once bunu bitirdim.) 
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6. Olup bitmi$ bir eylcm g(k<iierm«derr, AMA<; beiirtcn edatlardan sonra: 



Bucdatlarjjuiilardfr: 

para que (-ma si icm) 

con tal que (-mas; sartiyla) 

sirnjue (-madan) 

a fin de que (iizere) 

a condition de que (garliyla) 

dado que (ssriiyla) 

de morfo que (iizere, sureoyle) 

ite manera que (uaere, suretiyle) 

Ornek: Grito para que le oyerymos. 

(Kcndisini duymamiz iein bagirdi,) 

Te lo dart; a condition de que no [lore*. 
(Agiamamau sardyla onu sana vereo^im.) 

Bu tip cdaiiann belki de en onemlisf olan aunque (-digi haldc, -mekle ber- 
ber), obp bitmis bit eylem gostejiyorsa Dilek Kipi kullanilmaz. 

Ornek: Aunque huscas* mucho tiemjw, no lo hallaria. (IrnjaJ) 
(Uzun zaman amsaydimbile onu bidomozdim.) 

Aunque busque mucho tiempo, no lo descubri. (Real) 
(Uzun zaman ffranaf^twibalde onu bulumadim.) 






7. BELIRStZ bir $ahis veja e$yayi tamamlavan yan ciimlelerdc veya 
OLLMSUZbirlllTlMALbildircncuniJdcrde: 

Ornek: BuscO unamujer que tenga un vestido negro. (Trresl) 
(Siyah dbiseli bir kadm anyorum. 

Bir kadm anyomm ki siyah elbistsi vlsun) 

Bu tiimlede belirJi bir kadm degil, siyah elbiseli hyrhangi bir kadm soz kona- 
su oldugimdan Dilek Kipi kullamlmaktadir. Aksi halde riimle spyle olacakti: 

Busco a una mujerque dene un vestido negro. (Real) 
(Siyah elbiseJi bir kadm a anyorum, 
Bir kadmi anyorum ki siyah elbissi var.) 

Oiumsuzihoma] bildiren cumle: 

No bay nadie que scpa esto. 
(Ilic kinseyok ki bunu bihki. 
Bun u biicn hie. kimse yok.) 
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Bu ciimle olums-uz. oldugundan ve bir ger^egi ileg.il bir ihtimaii bdirttiginden 

Dilek Kipi kullanilmaktadir. 

Not: "Scpa", kuralsiz "saber" (bilmek) fiilinin Presents dc Subjuntivo §eklidir. 

S. Asagidaki BELJRSiZ DE\lMI,ERDENse>nra Dilek Kipi kulEatulir: 

quicnquicra que (kirn olursa olsua) 

cuandoqutera que fne zaman olursa olsun) 

dondequiera que (n erode olursa olsun) 

comoqutera que (nasal olursa olsuri) 

cualquiera que, cualesquiera que (nangjsi, hangileri olursa olsun) 

drnek: Hablare eon quienquiera que sea. 

(Kiminle t>lursa olsun koiiu^acagim.) 

("Sea" t kuralsiz "ser^(olurciMmek) fiilinin Present e dc Subjuntivo sek- 
lidir.) 

Estoy de acuerdo, cualquiera quo sea tu opinion. 
{Fikrin tie olursa olsun senMe hernnkirim.) 

Olup bit mis. bir eylem belirtiljyorsa Dilek Kipi degil HaberKipi kullanjJir. 

Ornek; Cuandoquiera que venia aqui, yo le esperaba. 

(Ne zaman ki buntya geliyardu, ben onu bekliyordum. 
Ne zaman buraya gelse bcu onu beklerdbn.) 

9. §ART cumltleri: 

Sart cumlelerinde tcme! ve. yan eumleler hillerinin her ikisi dc Dilek Kipinde 
olabileeegi gibi, temel cumlenin fiili Potential (Sart Kipinde) de olabilir. Ancak 
jart oiimlelcrinde hiebir zaman Presente de Subjuntivo kulia.njlmaz. 

Ornek: Si tuviese tiempo, L'sl mli aria. 
(Vaktim olsaydi cali^Lrdim.) 
(Temel cumlede S/art Kipi, yan eiimJede Dilek Kipi) 

Si tuviera tiempo, estudiera, 
(Vaktim olsaydi ^allsndim,) 
(Her iki ciimlede dc Dilek Kipi) 

Si hubicsc tcnido tiempo, habria esludiado. 

(Vaktim olmu$ olsaydi cali^mis. olurdum.) 

(Temel ciimlede Sart Kipi ? yam ciimlede Dilek Kipi) 

Si hubiera teuido tiempo. hubiera estudiail"). 
(Vaktim tilmuj olsaydi eali^mis. olurdum.) 
(Her iki ciimlede de Dilek Kipi) 

Not' Yukardaki ornek fcrdc kullanilan "tuviera, tuviese", kuralsiz *iener" (ma- 
lik olmak) fiiiinin Preterito Tmperfccto de Subjuntivo §ekilleridir. 
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EJERCICIOS 

ALI5TTRMALAR 



XXI 



1 - Agagidaki fiil sekilleri, hangi kipin hangi zamamna aittir; tiilin mastar > 
nediiY 

anunciaron 

nemos alquilado 

pcrdone 

hubicran Ilegado 

habiais conotido 

fumabas 

insistc 

vivini 

subfan 

habrii dormido 

volviescmos 

hayas fcerminado 



2- A<jagidaki ciimlcleri, parante?. i$indeki fiillerin gerekU s.ekilleriyle tarn* 



yin: 



1. j(Venir) listed en seguida! Le (llamar) por tdefono. 
(Hemengelin! Sin leMbndan anyorlar.) 

2. Antes do que ellos (Uegar), (avisarme) (listed). 
(Onlai gel tried en bam habcr verin.) 

3. iQuicres que (yo) (llevarte) a la opera? 
(Seni operaya gbturmemi ister m.isin?) 

4. Todos (terner) que la si (nation .(cambiar) 
(Hepimiz durumun degiseceginden korkuyorduk.) 

5. No me (permitir) que (fumar) en la saia, 
(Salonda slgara i^meme i?in vermediler.) 

6. (Pensar) (yo) que Maria (cscribirme). 
(Maria'nui bana mefctup yazaeagini dLt§iinmii§tum.) 

7. Durante aquel aiio (61) (vivir) con su (fa. 
(O yil teyzesiyle birlikte oturuyordu) 

8. No Je (dejar) (tu) que (tomar) los papeles. 
(Kaguian almasma i?.iu venne.) 

9. Noi (aconsejar) (el) que (nosotros) (estudiar) mucho. 
(Cok $alismami?j tavsiye etti.) 

10. (Ncgsir) (el) que me (llamar) por telcfono. 
(Beni tclofonla aranns oldugunu inkir etti.) 

1 1, Estoy con vencido de que Carlos (triunfar). 

(Carbs'un galip gdeccginden c minim-) 



■ 
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1 2 Mientras yo (vivir) no (olvidar) este Lnddente 
' (YasadigjlD siirecebu olayi unutmayacagiiri.) 

1 3. Mi ma J re (prohibir) que (nostras) (comer) este paslcl. 
(Anncm bu pastayi yememizi yasakladi.) 

1 4. Hasta que (hi) (arreglar) estc asunto, (yo) no te (dirigir) la palabr; 

(Bu meseleyi halledinceye kadarscnmle komismayao^gim,) 

1 5, Quiza (tu) (creer) que (yo) te (enganar). 
(Belki seni aldattigrmi saniyorsun.) 

1 6, (Yo) (temer) que el doctor no (liegar) a tiempo. 
(Doklorun zamarunda gekneyeceginden korkuyordum.) 



3- Asagidaki ciimleleri tspanyolcaya cevirin: 

1. Ba§armanidinyonim. 

2. Ogretmenle komijman gerefcli degjl. ' 

3. Ggretmenle konusurken seni beklerim. 

4. Ad ve soyadlannizi yazmaniz zorunlu. 

5. Cocuklar yaiarlansinlar diyc arabayi satm aiclim. 

4- A$agidaki Indicativo cumleleri Subjuntivo Lie ifade edin: 

Omek No comereroos antes de la una. 

(Saat birden once yernek yenicyecegiz.) 

No creo que comamos antes de la una. 

(Saat birden once yeroek yiyeecgimizi aawniyorum.) 

1 . Tardaran mucbo. - Terno que.,, 
(£ok gecikccekler.) 

2, Aycr Pedro nos ha vista en el cine. - No creo que... 
(Dun Pedro bi^i sinemada gordii.) 

3. Ebcribt a tu padre, - Quiero que... 
(Babana mektup yaz.) 

4, Llegaron los ninos, - No crei que,,, 
(^ocuklar geldiler.) 

5, Juan na termmado su trabajo. - No creo que- 
(Juan isini bitirdi.) 

6. Mi marido sabia que la vecina no* habia invitado a cenar. - Mi marido no &a- 
bi'et que... 

(Kocam, komsunun bm aJksam yemegine davet ejinig oldugunu biliyordu.) 
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XXII 

IMPERATIVO 

Emir Kipi 



tspanyoleada Emir Kipi, yani yt^piimasr istenilen veya emredilen eylemi gos- 
teren kip, yalntz §imdiki zamanda ve tekil-cogu] olmak iizcrc ikinci ^abislar (set 
ve $iz) i^in mevcuttur. 

Ikinci tekil §abis i^in Emir Kipindc, nil in jimdiki zaman iicuncii tekil §ahs 
jekli kullamhr; ikinci vc-ejuI ^shis igin de fiilin kokiine -ad, -ed ve -id takilan ckle- 
ntr. §&yJe ki: 

[ni'ini t i vo: hablar (konu^mak) 
habla (konu§) 
hablad (konu^un) 

Infinitivo: creer (inanimate) 
crt;e (in [in 1 ) 
creed (inanm) 

Infinitivo: cscribir (yazmak) 
escribe (yaz) 
escribid (yazm) 

Biizi kuralsiz (irregular) fiillerin ikinci tekil ^ahis Emir Kipi sckilleri bu kura- 
lindi§irtdakaJn\ 

Ornek: salir - sal (di§ari $ik) 
poner - pon (koy) 
hacer - hsz (yap) 
venir - ven (gel) 
tener - ten (al) 
decir - di (soyle) 
ir - ve (git) 

Konusjtua dilindc, fiilin masiar §ckfinin (Iwcn a edati ile bhlikte) emir cilarai. 
kullamldig] da olur. 
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Omuk; jcscudiarl (din icy in, dinScyclim!) 
' ;a callar! (susun, susalim!) 

fcpanyolcada Emir Kipi pek fazla kullanilmaz; emir veya istek. ozdlikte ikin- 
a jahialardan ba$ka bir ?ahsa yoneldigi jam an, bun dan onccki dcrslcrimi^dc de 
goriildugii gibi. Subjunlivo (Dilek Kipi) kuUanUir. 

Ornek: ;callense! (susun!) (ikinci ^Ogui $ahis, resmi hitap jekli) 
jvenga! (gelinl) (ikinci tekil ^ahi^ resmi hilap sekli) 
jtome! (aim!) 
pigii! (dinlcyin!) 
Digamos la verdad. (Gergegj soyleyelim.) 



EJERCICIOS 
AL£§TLRMALAR 



: XXII 



1- Asagidaki ciimlelcrdc parantC7 igindeki fiillcri Emir Kipi olarak kullanm: 

1. j (Comer) un poco, nino! 
(Biraz ycscne, cocuk!) 

2. ;No (beber) Vd. tanta agna ivial 
(Bu kadar soguk su i^meyin!) 

3. iNmos, (cantar) en. voz alta! 
(Cocuklar, yiiksek sesie §arki soyleyin!) 

A . i(Tener) (tii) un poco de paciencia! 
(Biraz sahirii oil) 

5. ;No (trabajar) (vosjOItos) tanta! 
(Bu kadar calls may m!) 

6. ;(LIamar) Vd. al medico! 
(Doktoru gagi n n f) 



2- Asagidaki emir ciimlelermi olumsu?. yapin: 



1. i Trabajad! (Cali§in!) 

2. iUvaatatt! (KaJk!) 

3. jDame el libro! (Bana kitabi ver!) 



4. ;Bebed Jeche! (Siit icin!) 

5. [Escribe! (Yaz!) 

6. iLlamadme! (Beni gagirm!) 



157 



XXI 11 

POTENTENCIAL O C'ONDlCIONAL 
§art Kipi 



Ge^migfce yapilmi$ bit eyleme nispetie gelecekte yapilmasi ihtimali olan veyi 
yapilmasi bir jarta bagh bulunan bit diger eylcmi ifatk elmck if in kullaniian Ms- 
do Potential o Conditional (§art Kipi), iki zaman i kapsar: 



POTENCIAL SIMPLE 
Basil §art 

Potential Simple, gclecekte yapilmasi muhtcmel olan bir eylenni, gecmij za- 
mana atifta bulunarak ifade eder. Omegin, "Dijeron que illegai-ian alas Ires'" (Sa- 
at iigte gelcceklcrini soylediler) ciimiesinde, "Hegar" eyletni, gegmiste tamamlar- 
mis, olan "dear* eylcmi ne nispetle, gelccekte yapilmasi muhtemel bir eylemdii 
"Dear" eylemi gec'mi^le dcgil de simdiki zam audit yapilsaydi. "llegar" eylemini 
Potential Simple degi] Futuro Imperfecto de Indicative §ek1i kullanilacakti: ; 'Di- 
oen que llegaian a las tres" (Saal iicte geleceklerini soyliiyorlar). 

Potencial Simple cekirni, her uc ^ekim i^in de (-at, -er, -br) fiilin Fu.tu.ro Im- 
perfecto dc Indicative (Haber Kipi Gelecek Zaman) kokiine -ia- zaman takismic 
eklemesi suretiyle yapihr. $dy!e ki: 

Infmitivo: aconsejar (tavsiye etmek) 

Futuro Imperfecto de Indicative: aconscjard- (tavsiye cdeeegim.,.) 

Raiz: aconsejar- 

aconsejaria (tavsiye edendim) 
aconsejarias (tavsiye cderdin) 
aconsejaria (tavsiye cderdi) 
aconsejariamos (tavsiye ederdik) 
aconsqariais (tavsiye ederduiiz) 
aconsejarian (tavsiye ederlerdi) 



fa 
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infill it ivo: hater (yaptnak) 

Futuro Imperfecta de Indicativo: hare.. 

Raft: har- 

haria (yapardini) 

harfas (yapardm) 
haria (yapardi) 
hariamos (yapardik) 
hariais (yapardmiz) 
harian (yaparlardi) 



(yapacagim...)(irregvjlar) 



jifinitivo: etegir (secjnek) 

Futuro Imperfccto dc Indicative*: elegire,.. (sececegim...) 
Raiz: elegir- 

degin'a (secerdim) 
eiegirfas (secerdin.) 
elegiria (secerdi) 
degmamos (secerdik) 
clcgi n'als (secerdiniz) 
elegirian (seccrlcrdi) 

Orneklcr: Mi amiga dijo que me escribiria en seguida. 

(Arkada$im dedi ki bana henien ynzarth, yaru 
Arkadasjm bana hemen nick tup yazacagini soyledi) 

Sabia que eLegMas a Juan, 
fBiliyOrdtiin ki Jimn'i se.^erdin, yam 
Juan'i sececegini biliyordum.) 

Los invltados no sabianque comcriamos en un restaurante. 
(Misafirler bilmiyorlardi ki resloranda yerclik, yani 
Misafirler restoranda yiyecegimizi bilmiyorlardi.) 

Si vinicscs temprano ? hahiariamo$ sob re estc .asunlo. 
(Eger erken geiseydin bu mesele hakkmda konu$urtluk.) 

Potential Simple, gecmis, zaroan icinde ileriye atii'ta buhtnmasi ncdeniyle, Fu- 
turo Imperi'eeto de Indicativo'daki gibi, gereekiesmesi tahmin edilen eylemleri de 
beiirtebil i r (Bk/.. S. 1 03). A ncak, bu ce?it ciimleJer bii tud iiyle gelece k zarnan i un a edi- 
yoroiabilir. 

Omek: Serian las doee ctsandu acabo de hover. 

(Yagmur durdugu /aman saat oniki olsagerekti.) 
(Ge^mi^c ait tahmin) 

Si tuvieratiempo iria a] teairo, 

(Eger vaktim olsaydi tiyatroya giderdim,) 

(Gelecege ait tahmin.) 
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POTENTIAL COMPUESTO 

bile^ik Sart 



Potential Compuesto da, Potencial Simple gibi, gelecekte yapilmasi mi 
me I olari bir eylemi, gecmis, zamana atifta bulimarak ifadeeder; ancak bu eyle 

lecekleta basjka bir eylemc veya gelecek zaman icindeki bir ana kiyasla "olur 
ini^Lir". Ornegin, "'Me dijo que para el mes proximo ya habria terminado a 
bajo" (Bana, gelecek ay i§i bitirmi$ olacaguu soyledi) cumlesinde, "terminar" 
lemi, "decir" eylemme kiyasla gelecek zamanda yapilacak bir eyiemdir: bun; 
bcraber, gelecek zaman icindeki "dmes proximo" (gelecek ay) noktasma m 
olup bitmi$ bir eyiemdir. 

Potential Compuesto cekimi, admdan da anlajdacag! gibi (compuesto = 
s,ik), kuxalsiz HABER yardimci fiilinm Potencial Simple cekimi ve asil 
PARTICIPIO PASADO (Orlac) sekli ile yapihr. 

"Habcr" yardimci fitlintn Potencial Simple cekimi §6yiedir: 

habiia 

habrias 

habria 

habrfamos 

habriais 

babrian 



O halde Potencial Compuesto ^ekimi ^dyle olacaktir; 



Infinilivo: anundar (ilan ctmck) 

habriy jmunciadi) (ilisi el mi 5 olurdum) 
habrias anunciado (ilan etmi§ olurdun) 
habria anunciado (ilan etmiy olurdu) 
habriamos anunciado (ilan etmis olurduk) 
babrfais anunciado {ilan etmis. olurdunuz) 
habrian anunciado (ilan etmi§ olurlardi) 



Infinitivo: crecer (biiyumek) 

habria cntxidti (biiyiimii^ oliinhim) 
habrias crccido (biiyiimiis olurdun) 
habria creeido (biiyiimiis. oiurdu) 
habriamos creeido (biiyumu§ olurduk) 
habriais crccido (buyumiis, olurdunuz) 
habrian creeido (biiyiimiis oluiiaidi) 
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[nfinitivo: insistir (israr ctmek) 

habria msistido (israr etmis. olurdum) 
habrias insistide (israr ettnig olurdun) 
habria insistido (israr etmis. olurdu) 
habriamos insistido (israr etmi§ ulurduk) 
habriais insistido (israr etmis olurdunuz) 
habrian insistido (israr etmis olurlardl) 

Omekler: Sabia que habrias Hegado hasta las dace, 

(Saat onikiye kadar gelmis oticagtm biliyordum.) 

Me dijeron que ya habria empezado la confer encia a las tres. 

(Konferansin saat iigtfi ba^lam^ alacugmi soylediler.) 

Maria me dijo que habria terminado el libro para la Navidad, 
(Maria bana, Noel'e kadar ldtabi bitirmis otecapm sbyledi,) 

Si hubicra tenido tiempo, habria rdo a J teatro. 

(Eger vaktim olmu§ olsaydi, fiyatroya gitmis olurditm) 

Potential Compuesto da, Potencial Simple gibi, gelecekte gerceklesmesi tah- 

nin edilen eylemleri belirtir, 

Ornek: Me habria gustado verte. 

(Seni gormek hosuma giderdi vcya gidecekti.) 



EJKRCICIOS xXl 'II 

MJSTIRMALAR 

1- As.agidaki fiilleri Potential Simple olarak cekin: 

despertarse (uyanmak) probar (denemek) . 

ga-star (harcamak) insultar (hakaret etmek) 

tirar (atmak) 

2- Asagidaki fiilleri Potencial Compuesto olarak cekin: 



formar (sekil vermek) 
echar (firlatip atmak) 
dar (vermek) 



llenar (doldurmak) 

convertir (cevirmek, basjka scklesokmak) 



3- Asagidaki cumleleri, parantez ieindeki nilJerin gerekli Potencial sekilleriyle 
■Lainamlaym: 



i span yo lea — F.11 
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1 . Juan dijo que ya (marcharsc) para la Scmana Sanla. 
(Juan, Paskalya'ya kadar gitm'i§ olacagtrti soyledi.) 

2. Me guslar) ojnocer a tu tio, 

(Amcani tammak ho^uma gidecekti.) 

3. Si tuviera tiempo (preparer) ia mesa. 
(Hgor vnklim ofsaydi masayi hazirlardim.) 

4. -Si bubieras IJegado mas temprano, (salir) con mi herinana. 

(Eger daha erken gelmis, olsaydin, kizkarde§imle beraber cikacaktin.) 

5, (Ser) las dos cuando llamaron a la puerta, 
(Kapryi galdikian zaman saat iki oka gcrekti.) 

6. Nos dijeron que (enviar) una tarjeta postal. 
(Bir kart postal yoHayacaklanm soylcdiler.) 

4- A§agidaki ciimlelerdeparantez icindeki fiilleri gerekli zamanlaida kullamn: 

1 . Maria (prometer) que nos (pagar) en cuanto (cobrar), 
(Maria, paras jiu ahr. almaz bize odeyeocgine dair soz verdi.) 

2. iQxie (tu) (hacer)sin mf? 
(Bensiz ne yapardm?) 

3. Mc (casar) $i (lener) dincro. 
(Paratn olsaydi evlenirdim.) 

4. Me (fastidiar) que (vosotare) (llegar) tarde. 
(Ge^ gelmeniz canmu siiburdi.) 

5. (Pasai 1 ) dos horas cuando (sonar) la sirena de aJarma. 
(Alarm dudugii ^aldigi zaman iki saat gecmis. olssa gerekli,) 

6- (Yo) (quedar) le muy agradecido por est a informacibn. 
(Eu bilgiden dolayi sanacok miite§ekJdr kalirdim.) 
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XXIV 

LAS FORM AS NO PERSON ALES DEL VERBO 

Fiilin 5ahissiz §ekilleri: Fiilimsiier 

Fiillerin cekimi oJmayan ve kendi baslanna curnle kuiamayip dimle i^inde 
tipki isirn, sifat veyazarf gibi kulianilan bazi ^killerine formas no personates (§a- 

hiasvi ^ekiiler veya fiilimsiier) denir. Fiilimsileri iig grup altinda inceleyelim: 



infinitivo 

Mastar 

Ispanyolcathi fiillerin -ar, -er, ve -ir takilanyla biten mastar sekilleri, ashnda 
obylarin veya eylemlerin adlandir. Mastarlar, aynen isimlcrde oJdugu gibi, taninl 
edatlan, sifatlar veya /.strflarla birlikle kitllanilarak curnle iginde isim gorevi ya- 
parJar. 

Or nek: hablar (konusmak) 
el hablar (konu§ma) 
hablar mucho {50k konusma) 
hablar constant emenle (devamh konusma) 
Quiero hablar. (Konugmak istiyorunx) 

Son ornckteki mastar (hablar), cumknin yiiklemi clan "quiero" fiilim (amam- 
layan ve *ne istenildigini" gosleren bir isimdir. JBu gekildc. kullamlan mastarlar 
cok defa cumlenin tumlegleri (complementos) olan zamirlerle bs f) &?ir ler . . 



Ornek: Quiero vcrte. (ver-te) 

(Seni gbrrnek isliyorum.) 



No quiero decirtelo, (decir-te-Io) 
(Burnt sana soylemek hlemiyorum.) 



Fiillerin, "habeF* yardimci fiiiinin ™star§ekliyle birlikte kullamlan Participio 
Pasado- (Ortac.) sjckilleri, geemi^ zaman bildiren mastar yerine gecer. Mastann bu 
gekline forma compuestj denir. 

Omek: trabajar (cabsmak) 

haber trabajado (cali$mis. olmak) 

Pcrdt'mame por no haber trabajado, 
(Cahgrjaamii oldugum icin beni bagi^Ja,) 
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Fiillerin, kuralaz "sor" (olmak, -imek) yardimci fiiUnin mastar §ekliyb birlikif 
kullanilan Fartidpio Pasado (Orta<;) sekilleri ise "edilgen" (pasivo) bit anlam m 

Ornek: apredar (takdir etmek) 

*er apredado (takdir cdilmek) 

GEKUNDIO 

Ulac " 

Ciimle icindc bir tiir zarf (adverbio) gnrevi yapan, yam "nasil?" sonisumi ce- 

vaplandirarak fiili tamamJayaic! uladar iki ce$iuir: 

I . Gcrundio Simple 
Basit Ute$ 

Birinci cekim fiillerin kokune -ando, ikind ve iidincu cekim fiillerin kokiiw: 
de -iendo takilaimin ekienmesiyie yapihr, 

Ornek: Inimilivo : norar(ag!amak) 
Rar/ : llor- 

Gcrundio: Llorando (aglayarak) 
Maria roe dijo llorando: 
(Maria aglayarak bana dedi ki:) 

Infinitivo : comer (yemek) 

Riii^ : com- 

Cperimdio : comiendo (yiyerek) 

El nmo jagaba comiendo una manzana. 

(Qocuk elma yiyerek oyim oynuyordu.) 

Infinitive : discutir (tartijmak) 

RaiV. : discut- 

Gciundio: discutiendo (tarojarak) 

Los alumnos lei'an d Hbrodiscutiendo sobretos puntos importantcs. 
(Ogrendler, oncmli noktalar iizerinde lartijarak Idtabi okuyorbrdi.J 

Gerundio Simple, devam ctmekteolanbircylemigosteidiginden, "estar" (olnai 
-imek) yardimci fiiliyle birlikie, devam etmcktc olan ^amani bdntmekle kullan:i 
(^Estar" fiilinin gekimiidn Bkz. -Si, 1 76), 



Ornek' Estoy esperando. 

(Beklemckteyim, bekliyorum.) 

Eslamos estudiando. 

(Ders cali$maktayiz, cahjiyoruz.) 

Estan comiendo. 

(Yemek yemektekr, yiyorlar.) 



Esiaba discutiendo. 
(Tarti§maktaydi m , tarti jiyordin^ 

Estuve trabajando. 
(Cali^makia idim, cjahsiyor idim 
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HsIarcT/iajaiuto. 

(Seyahat eimekte olacagjm, ediyor olacagjm.) 

Gerundio Simple, herbangi bir eylem oldugu sirada devam etmekte olari ba§- 

V-abir eylemi ifadt etmeklt; de kullamlir. 

Ornck: Estando en el parque vi a tu padre. '..-.. 
(F'dikizyken babam gbrdiim.) 

Viajundu por Kspanacsl nvc 1 res tiuis cit Barcelona. 

(Ispanya icjnde seyahat eder battle, giin Barselona'dabulLmdum.) 

En (igindc, -de) cdati ile birliEfte ku El ami an Gcrundio Simple, hemen ;sona 
erecek olan bir eylemi ifade eder. 

Omek: F'n acahantln de comer, irabajarc. 

(Yemeni bltir intra, Esitirir bilirmez, c,ali$acagiin.) 

Mastarlarda oldugu gibi, fi illerin GmmiJio Simple ^ekillerinde cie jahis zamir- 
-::. sona ekknir. 

Ornek: escuchandote (cscucbandiHe) 

(sum dinleyerek, seni dinierken) 

Estan espcrandonos. (esperando-nos) 

(Bizi bekliyorlar.) 

Crtiruldiigii gibi, biric^erek yazida tek kelime meydana getiren keiimcler, vur- 
gulu hecelerini aynen muhafaya cderJer. Bu yiizden yazida da vurgu i§aretine gc- 
tek dogar, Aksi takdirde sondan ikinci heennin vurgulu okunmasi gerskir; hu da 
yanli§ bir telaffuz geJkli olur. 



2. Gcruiiditi Compuestu 

Bilt^ik Ulae 

Soua emii§ bir eylemi ifade etmekte kuilamlan bu $e§it ula£, "haber" yardimci 
fiilinin ulac §ekJi ve asil fiilin Partidpio Pasivo (Ori3£) $ckii ile yapilir. 

Ornek: Infinitivo: descansav (dinlenmek) 

Gerundio compuesto: habiendo d&seansado 
(dinknniij oiarak) 

Habiendo descansado, empezo a trahajar. 
(Dinlenini§ olarak gali^inaya basjadi.) 
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PARTICIPIO 
Ortac. veya Sifat-Fiil 

Fiilin sifatlasmis §ekH olan Participio iki gruba aynlir: 

1 . Participio Acti >o (-en yapih ortac) 

2. Participio Pasivo (-mis. yaptli ortac) 



Participio Activo o dc Presents 
-en yapili ortac 

Birinci cekimdeki Killer in kokiine -ante, ikinci ve iicundi cekimdeki fiilfaj 
kokiine -trite veya -iente takilarmin eklenmesiyk yapilan Participio Activo. fie 
belirttigi eylemin "kimin tarafmdan" yapildigtm gosteren ve §imdiki zamana atrf 
bulunan bir riir sifattir. 

Ornek: amar (sevmek) 
amante (seven) 

arder (yanrnak, parlamak) 
ardiente (yanan, parlay an) 

bullii" (kaynamak, kbpurmek) 

bullente (kaynayan, kbpiiren) 

ispanyolcada bu gesit Partidpio'su olan fiiller fazJa degildin zira Latinoed* 
tspanyolcaya. geccn -en yapiLi ortaclarui gogu, ffilden tiiremi§ sifatlat olarak k 
bul edilir. 

Omek: obedecer (itaat etmek) 
obediente (itaatkar) 

Participio Pasivoo de Pret^rito 
-mi§ yapili ortac, 

Fiilin beliittigi eylemden kimin veya neyin etkilendigini gbstercn ve edijgf* 
(pasivo) bir anlam ta^iyarak gecmij zamana atifta bubnan Participio Pasivo (ve* 
ya sadece participio), fii Here uygun olarak iki tiirludun 

1, Participio Regular (Kuralh Ortac): Birind cekimdeki filler in kbku'ne -ad*. 
ikinci ve iicimcu cekimdeki fiillerin kokiine de -ido tablarinin cklenmedyle yap 

hr. 



Ornek: amar (sevmek) 
amado (sevilmi§) 

querer (sevrnek ; istemek) 
querido (sevilmi^ istenmi?) 



elegir (secmek) 
elegido (secilmi?) 
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2. Partidpio Irregular fKuralsiz Ortac): Bazi kuralsiz fiillerin kokiine -to, -so 
. ,r-eh« takilannin eklenmesiylcyapilir. 
Ornek: romper (kirmak) 

roto (kinlnns,, kink) 

confcsar (itiraf ctmek) 
tonfrao (itiraf edclmig) 

decir (sbykmek) 
dicho (soylenaiij) 

Partidpio Pasivo'nun, eiimle icindc tipki sifat gibi kullanilmak ve ll haher ! " 
malik olmak) veya :i ser" ve "estar" (olmak, -imek) yardimci fiilleriyle birlikte bi- 
lejik (compuesta) cekimieri meydana gctirmek gibi iki gbrevi vardir. 

Srfal gibi kullanilan Participio Pasivo, bagli oldugu hmincins vesayisma uyar. 

Omek: la mujer. amada (sevilmts,, sevilen kadin) 
una casa quemada (yanmis. bir ev) 
un nirio mimado (§irnarblmi$ bir yocuk) 

los vasos rOtOS (kink bardaklar) 

"Halter" yardimci fiiliyle birlikte kullamlan Partidpio Pasivo, firJ cekunleri 
bahsindede gbrdugumtiz gibi, bilesik (compuesta) $ekjmleTi meydana getirir. 

Omek; ho visitado (ziyaret ettim) 
liabia dicho (soylemigtim) 
hubo amaneddo (safak sokmiistii Id) 
habre preparado (hazirlamis. olacagim) 
liaya leido (okumu$ dsam) 
hubicrft giinado (kazanmig olsaydim) 

"Set" ve "estar" yardumet fiilleriyle birlikte kullamlan Participio Pasivo ise 

edilgei){pastva) fiil cekimlermi meydana get irir (iSkz. 5. 2 i U). 

thnek: fjje.avisado (haber verilmisri, haber dar cdilmisti) 
estwy invitado (davet edildirn, davetliyim) 

Verbos Con Dos Partidpios 
Cffi Ortatfi Frailer 

Ispanyc-leada, biri kuralb, digen kuridsi}: cdrrtak ii/.ere cif( oila^li pek^ok fiil 
rnevciittur. Bunlardan kuralli ortac, "haber" yardimci fiiliyle birlikte bile$ik za- 
manlarm cekiminde kulianilir; kuralsjz ortac ise herhangi bir ismi tamamlayarak 
sifat gorevi yapar, 

£ift cita^li fiillerin bazilan asagrda gosteri1jnis_tir; 
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Participio Pasivo 



Verbo 



abstraer (Qikarmak) 

absorber (igtae gekmek, icmek) 

atender (bakmak, ilgilenmek) 

conduir (sonugJandtnnak) 

confesar(Ltirafetmek) 

confundir ($a$inmak) 

despertar (uyandirmak) 

elegir (secmek) 

cxcluir ftikarmaL digmda tutmak) 

tWr (ytigdy kizartmak) 

induir (dahil etmck) 

maLdecir (libiettetnek) 

poseei (sabip olmak) 

pro veer (dngormek) 

suspender (kaldtrmak, askiya almak) 



Regular 

abstraido 

absorbido 

atendido 

eonclirido 

confesado 

confundido 

despertado 

elegido 

excluido 

fretdo 

incluido 

maided do 

poseido 

proveido 

suspendido 



lrrCftular 

abstracto 

absorto 

atorito 

conclude 

eonfeso 

eonfuso 

despierto 

electo 

exduso 

frito 

induso 

maldito 

poseso 

provisto 

suspense 



Vcrbos Con Partidpios Irregularis 
Kuralsiz Ortadi Fiiller 

Bazr fuller de sadece bir fartte octa* sahiptir. Bualardan en oncmWen , 

<hda gdsterilmi^lir: 



abrir (aeroak) 
cubrir (ortmek) 

deeit (soylcmek) 
morir (dlmek) 
poner (koymak) 
lesolvcr (haLletmck) 
escribii 1 (yazmak) 
hacer (yapmak) 
impriinir (yaytnlamak) 
vet (gormck) 
volver (geri donmek) 



abierto 

cubierto 

dicho 

muerto 

puesto 

resuelto 

escrito 

hedio 

imprcso 

visto 

vuelto 



Baz, omm Ut^cdeki. -ariu tak^dan Ispanyolcaya ge.en ^ra tak,s 
yapihr. Ancak bunlar gelecek zasaan bikfirrr. 

Oniek: pagadero (odenecek olan) 
venidero (gelccek olan) 
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EJERCIOOS 

ALI^TIRMALAR 



xxiv 



1- Asagidaki fiiHerin Gerundio Sirnpte ve Gerundio Compuesto $ekilferi ne- 



Icrdir? 



cstuchar (dinlemek) 
esperar (bekleniek) 
salir (c ikmak) 
amar (sevmek) 
confesar (ttiraf etmek) 



hacer (yapmak) 
agradecer (minnettar olmak) 
qucrcr (sevmek, isteoiek) 
degir (secmek) 
escribir (ya/.mak) 



2- Asagidaki ciimlderi, paramez icindeki fiillerin Gerundio sekilJeriy ] c ta- 
mamlayur 

1 . La madre esta (Javar) la ropa. 
(Anne taraagirJan yikiyor) 

2. Los ninos cslan (comer). 
(C'ocuklar ycmek yiyorlar.) 

3. La secnetaria esta (escribir) una carta. 
(Sekreter bit mektup ya/iyor.) 

4. Me voy (correr), 
(Kosarak gidiyorum.) 

5. Hstoy (traducir) un texto dificil. 
(Zor bir met in tercume ediyoruro,) 

6. La criada esta (preparer) et desayuno. 
(Hizmetci kahvaltiyi ha?.n-byor.) 

7. El barco esta (saur) del pnetto, 
(Gemi limandan cjkiyor.) 

8. Esta (llover). 
(Yagmur yagiyor.) 

3- Aaagidaki ciimleleil parantez igindcki fiiilerin, yerine sore, Infinitivo, Ge- 
rundio veya Participio sekilleriyle tamamlaym: 

1 . For (ilegar) tarde sc quedo sin entradas. 
(G©£ geldigi icin biletsiz kaldi.) 

2. (Trahajar), ganaremos mucho. 
(Cahsarak cok kazanacagiz,) 

3. Ai (volver) de Barcelona habiaremos, 
(Barselona'dan doniince konusuruz.) 

4. (Hablar) con elta no solucionas nada, e$ mejor (dejar) 1c. 
(Onun]akonu§arak hicbir sey haUedemezsin, birakmak dahaiyi.) 

5. Dicen que esta (preparar) una conjferencia. 

(Bir konferans hazirlamakta oldugunu soyTiiyorlar.) 

6. Sigue (nevar). 

(Kar yagmaya devam ediyor.) 
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7. Bsta (retirar) de la vida social 
(Sosyal ha yalt an cekilmi$.) 

8. Ullimttmcnte la prensa esta (critkar) mucho el gobierno. 
(Soil zamanlarda basin hukumcii gokele$tiriyor.) 

9. Era un asunto muy (diseutir) en aqudlos dias. 
(O gunlerde iizerinde cok tarti$ilai) bir konuydu.) 

10. Hay comenlt;, porque las ventanas estan (abrii). 
(Cereyan vac, zira pencereler agik.) 

1 1. Hoy, (pasear), vi a tu mad re, 
(Bugiin dolajirken anneni gbrdiim.) 

12. ^Te gustan las patatas (freu)? 

(Kizarmis. palates sever misin?) 



4- Asagidaki fiillerin Fartitipio Pasivo sckilleri nelerdir? 



hacer (yapiliak) 
oonocer (tanimak) 
caor (diismek) 
cubrir (oft crick) 
dcrir (stiylejriek) 
querer (istemek) 
escribir (yazmak) 
volver (geri ddnrock) 



ver (gdrmek) 
■ abrir (a$mak} 
morir (olmek) 
rompiT (fcirfllak) 
pouer (koymak) 
imprimir (basmak, yayimlamak) 
freir (yagda kizartrruik) 
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XXV 

VERBOS ALIXILIARES 
Yardifflci Fuller 



Bazj zaman gekimlerinde yardimci rol oynayan fiillcrlc bunlann 6?e] ^ekimle- 
ri, ispanyolca diibilgisinde oncmli bir yer tutar. Vcrbos atixiliares (yardimci fiiTlcr 
vera ek-fiiJler) dedigimiz bu fiillcrin en bnetnliieri HABER (malik olmak), SER \c 
ESTAR (olmak, -imek) fiiJIeridir. 



HABER 

Fiillcrin Partkipio Pasivo (Ortac) $ekilieriy]c birit^ip bilesft (compuesta) za- 
:nan gekimlerini mcydana getiren bu yardimci fiilin turn zamanlardaki cefcinftieri 
ajapda gosterilmijlir: 



SIMPLES 

Tnfmjlivo : haher 

Gerurtdi a: babiendo 
Participio: habido 



FORMAS NO PERSONALES 

COMPUESTAS 

baber habido 
habiendc habido 



TIEMPOS SIMPLES 



MODOINDICATIVO 



T1EMPOS COMPUESTOS 



Presents 
he 

has 

ha (o hay) 

hemos 

habeis 

ban 



Prttcrito Perfecto 
be habido 

has habido 
ha habido 
heinos habido 
habeis habido 
ban habido 
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Preterite Imperfecto 

habia 

habias 

habia 

habiamos 

habiais 

habian 



Preterito Pluscuamptr 
habia habido 
habias habido 
habia habido 

habfamos habido 
habiais habido 
habi'an habido 



Preterito indefinido 
hube 

hubiste 

hubo 

hubimos 

hubisteis 

hubieron 

Future Imperfecto 

habre 

ha bras 

habra 

habrentOS 

habrcis 

habran 



Preterite Anterior 

hube habido 
hubiste habido 
hubo habido 
hubimos habido 
hubisteis habido 
hubieron habido 

Future Perfecte 

habre habido 
habras habido 
ha bra habido 
habremos habido 
habreis habido 
habran habido 



MODO SUBJUNT1VO 



TIEMPOS SIMPLES 



TIEMPOS COMPUE? 



Present* 

haya 

hayits 

haya 

hayamos 

hayais 

hayan 



Preterite Perfects- 
haya habido 
hayas habido 
haya habido 
hayamos habido 
hayais habido 
hayan habido 



Preterito Im perfecte 

hubiera o hubiese 
hubieras o hubieses 
hubiera o hubiese 
hubieramos o hubiesemos 

hubienns o hubieseis 
hubjeran o hubiesen 



Preterito Pluscusiinperfecto 

hubiera » hubiese habido 
hubieras o hubieses habido 
hubiera o hubiese habido 
hubieiamosohubiesemos habido 
hubierais o hubieseis habido 
hubieran o hubiesen habido 
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Futuro JjQijKrfeetu 
hubiere 
huhienes 
hubiere 

hubieremo* 

hubiereis 

hubieren 



Futuro Pcrfccto 

hubiere habido 
hubieres habido 
hubiere habido 
hubierejnos habido 
hubiereis habido 
hubier en habido 



MODO IMPERATTVO 



he 



Prcsenle 

habed 



MODO POl ENCIAL 



Simple 

habria 
habrias 
habria 
habriamos 

habn'ais 
habrian 



Compue^to 

habna habido 
habn'as habido 
habria habido 
habriamos habido 
habn'ais habido 
habrian habido 



i laher fiili $ahi$si?, ftil (vcrbo impersonal) olarak da kullamJsbilir, Bu lakdirde 
Presence de Indicative sekii ha yerine hay ofnr, 

Ornek: En el jardui hay una higuera, 
(Bah cede bir incir agacj vat',} 

En la calk habia mucha gente. 

(Sokakta cok ins^n vardi) 



SER 

Fiilerin Participio Pasivo (Ortac) sekiJlcriyle birlejip edilgeu (pasiva) cekimLri 
(Bieydaria getiren buyardimci fiiiin lumzamanlardaki cekimlcri a^agida gbsterilmi§- 

nr. 



FORMAS NO PERSON ALES 



SIMPLES 

Infinitive : scr 
Gerundio: siendo 
Participio: sido 



COMPIJESTAS 

habersido 
habiendo sido 
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MODO INDICATIVO 



TIEMPOS SIMPLES 
Presents 

soy 
ercs 
es 
somos 

SOis 

son 

Preterite lmperfecto 

era 

eras 

era 

eramos 

erais 

eran 



TIEMPOS COMPUESK 

Preterite Perfecto 

he sido 

has sido 

ha sido 

hemes sido 

habeis sido 

han sido 

Preterite Fluseuam perfect 

habia sido 

babias sido 

habia sido 

habia mos sido 

habiais sido 

habian sido 



Frcteri to Indefliiido 

fui 

fuiste 

fue 

ftwmos 

fuistei s 

fueron 

Futuio Imperfect" 

sere 
seras 

.sera 
seremos 
sereis 
seran 



Preterite Anterior 
hube sido 
bubislc sirjo 
hubo sido 

hubimos sido 
hubisteis sido 
hu-bieron sido 

Futuro Perfecto 
habre sido 
habras sido 
habra sido 
habremos sido 
habreis sido 
habran sido 



MOnO SUBJUNTIVO 



TIEMPOS SIMPLES 
Presents 

sea 

seas 

sea 

seamos 

seais 

sean 



TIEMPOS COMPUESTt 
Pretirito Perfecto 
haya sido 
hayas sido 
haya sido 
hayamos sido 
hayais sido 
hayan sido 
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Prctcrifo Impcrfpcto, 
fuera a fuese 
fueras o fueses 
fucra o Curat; 
fucramos o fucsemos 
fueraisofueseis 
fueran o foesen 



Preiento Pluscuamperfcctfj 
hubiera o hubiese sido 
hubieras o hubiese* sido 
hubiera o huhiese si do 
hubieramos o hubiesernos side* 
hubierai. 1 ; o hubieseis sido 
hubieran o hubiesen sido 



Futuro Imperfecto 

fuere 

fueres 

fuere 
fueremos 
fuereis 
fueren 



MODO IMPERATTVO 
Prescntc 

sc sed 



Futuro Perfecto 

ttubiere sido 
hubieres sido 
hubiere sido 
hubieremos sido 
hubiere^ sifio 
hubieren sido 



MODO POTENCIAL 



Simple 

seria 

serias 

seria 

seriamos 

serials 

seria n 



Compuesto 

habria sido 
habrfas sido 
habria sido 
habriainos sido 
habriais sido 
habrian sido 



Ser fiili, cdtlgcn eckimlcrden basfca (bu gekimlen ilerideki dersJerimizde et- 
rafhea gorecegiz), sifatlarla birliktc kullanilmak sureLiyle sifatlarin yiiklem olma- 
lunru saglayan ek-fiii gbrevi de yapar; aynca, tck basjna kultamhp "var oluj ■' biJ- 
dirir. 

Omek Maria es iguapa. 
(Maria zjizeldir.) 

Estos lib cos son muy carvs. 

(Bu luiaplar 50k pahali^) 

Dioses. 

(Tann vardir.) 

ESTAR 

Fiiilerin Gerundio (Ulag) sekilleriylc bir1es.ip Haber Kipinin §irndiki Zamam- 
m (Presents de Indieativo) meydana getiren bu yardimci fii]m turn zamanlardaki 
Sekimleri ajagida gbsterilmi$tir: 
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SIMPLES 

Infin itivo : esUir 
GeniTidio: estando 

Part [cipio: estado 



FORM AS NO PFRSONALES 

COMFPUESTAS 

haber estado 
habiendo estado 



MODO INDICATIVO 



TIEMPOS SIMPLES 

Pr^ente 

estoy 

estas- 

esta 

estamos 

cslais 

eslan 

Frcterito Ioi}>erfecte> 

estaba 

estabas 

csliiba 

eslabamos 

estabais 

estaban 

Preterito Indefinido 
estuve 

estuviste 

estuvo 

estuvbrtos 

estuvisteis 
csluvieron 

Futuro Imperfecta 

estare 

estaras 

estara 

estaremos 

cstareis 

estaran 



TIEMPOS COMPUESTOS 

Preterito Perfecta 

he tjsfsdo 
has estado 
ha estado 
hemos estado 
habeis estado 
han estado 

Preterite Pluscuamperfect* 

habia estado 

habiia* estado 

habia estado 

habiamos estado 

habia is estado 

hah fan estado 

Frefcerfto Anterior 

hube estado 
hubi stoics) ado 
bubo estado 
habimos estado 
hubisttis estado 
hubieron est add 

Futuro Ferfecto 

htibre estado 
liabras estado 
habra estado 
habremos estado 
habreis estado 
habran estado 
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MODOSUBJUNTIVO 



T1EMPOS SIMPLES 
Prcscnte 

rile 

JEStes 

Bffe 

estemos 

: -:eis 
•:en 

Preterito Impcrfecto 
cstuviera o estuviese 
^luvicras o estuvieses 
rscuvierao esluviese 
stuvieramos o cstuviesemos 
stuvierais o estuvieseis 
Btuvieran o esttmesea 

Future) Imperfecta 

sruvicrc 
^tuvierea 

estuviereis 

stuvieren 



HEMPOS COMPUESTOS 

Preterit* Perfect* 

h;iya estado 
huy&s estado 
hay; i estado 
hay a may estado 
hayais estado 
hay an estado 

Prt'terilo Plustmamperfecto 
hubierao hubiese estado 
hubieras o hubieses estado 

hubiera o hubiese est ado 
hubieramos o hubiesemos estado 
trabierais o hubicseis estado 
hubieraii o hubiesen estado 

Futuro PerfcctO 
hubiere estado 
hubieres estado 
hubiere- estado 
hubi&emos estado 
hubicrcis cstado 
hubieren cstado 



Simple 

:-;:ana 

Miarias 

esian'a 

stariamos 

K&riais 

Marfan 



MODO IMPERATIVO 

Prestnte 

esta cstad 



MODO POTENCIAL 



Compuesto 
liabria estado 
habrfas cstado 
habn'a estado 
babriamos estado 
hab rials estado 
babrian estado 



Estar fiili de, ser fiiJi gibi, sifatlarla birlikte kuUandarak sifailann yuklem ol- 
lalanni sa»Iayan bir ek-fnldir; aynca yer vc durum bildirii. 
Ornek: Esto j ■ ca sisado . El nino estaba ■ en su cams 

(Yorgnaam.) <£ocuk yaxagttt&Aydi.) 

Nunca estuve en Barcelona, 
(Batselona'dahic hidunmadim.) 



yolca — F.T2 
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Difercncias Eittrc SER V ESTAR 
SER ve ESTAR Arasindaki Park 

Ciimlc icindekigorevleri bak,mmdan aym nitdikte olan ser ve ^"Yjjjj 

ffilS kullamld.klan yerier farkbd,, Bu kullamm yerlert wd*. *t* 
tketkumistii - : 



ESTAR 



I . <;d6nDE? (nerede?) sorusuna 
csvaben y*r goslcren cumlelerdc: 
Mi casa est* en aquella calle. 
(Evim 5U sokaktadir.) 



SER 



1 . ; GUAM DO?' (nc am;in?) sorusuia 
cevaben zaman gostcren eum!elei> 

Hoy es Fiesta. 
(Bugiin bayramdir.) 

Son las rinco, 
(Saat bcf ) 



2 SfFATLARLA BERABER 

KU LLAN IT.D1KLAR1 ZAM AN 



GECtCt durumlan bclirten 
ciimlelerde: 

Mi ma tire esta enferma. 
(Annem hasta.) 

El cuarto esta limpto, 
(Oda temiz.) 

La sopa esta caliente. 
(Corba sicak.) 



DRV AM LI durumlan belirlcn 
cumleleTde: 

La nieve es blanca 
(Karbcyazdir,) 

Mi due no es ingles. 
(Kv sahibim IngilizdlrO 

Su mad re cs muy pobre. 
(Annesi cok yoksuldur.) 

Not; Fcliz (mullu), ric« (zengin), P°*« 
(fakir), viejo{ihtiyar) ve }oien j 
sifatlanyla istisnai olarak scr >. 

fiili kullamlir. 



3 -MLS YAPILI ORTACLARLA 
fPARTICIPIO PASIVO) BERABER 
KULLANILD1 KLARI ZAMAN 



Hareket degil DURUM bildiren edilgen 
dimielerde: 

1 .a carta esta escrita con tinta raja. 
(Mcktup ksrmizi murekkeple ya/.ilmis.} 



Durum degi! H AREKET bikliren a 
ciimtelerde: 

I .a carta fue escrita por el 
(Mektup oiiun taraftndan yazilmisti 
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4.ULACLARLA (GERUNDIO) BERABER 
KULLANlLDiKLAKl ZAMAN 

. " j flarla beraber k ul lartil ai* estar fiili, Ser fiDi hi^bir zaroan u la^larla 

. ? ;r Kipinin §imciiki Zamanim bcrubcr kui Ian i tin .a/.. 

~ resents de Indicativei) mcydana getirii': 

toy estudiando. 
4>ers gab^maktaytm, cali§iyorum.) 



5. fSTMLERLE BERABER 

■p i'iiti higbit zaman bir ismi Ser fiili isimierle biriesip onlan cumlejiin 

i_~ amiayip onu cumJenirs y ilk Icmi yiiklemi haline geiirir: 

.-line getirmez. 

Soy esludiante, 

(Ben ogtenciyim.) 



Madrid e$ una eiudad grande. 
(Madrit biiyiik bir sehirdir.) 



6, NlTELEME STEATLARIYLA BERABER 

L«ar fiili sadece bieti (iyi) stfatiyla Str Fiili, "bieii" disanda dim niteleme 

-. nbcr kullan flarak "olur, iyi, tamam" aif atlariy la biriikte kullanihr: 
■lamina gelir (esta bien). Claro (a^ikar) 

cjnyta biriikte ku tlanildigi da olui Es dift'ei]. 

r.:i claro). (Bu ^ordur.) 

Es ptxsible. 

(Bu mumkiiridur,) 

1. §AHIS ZAMfRLERi YLE BERABER 

iahis zamirleriyle tek ba§ma kullaiiilan §nhis zamirleriyle tek ba§ ina kullamlan 
estar fiili yer gewterir: ser fiili kimjik gosterir: 

- stoy yo. Soy ya 

3uradayim.) (Benim.) 

LAHORA 

Saat 

Ispanyolcada saatler, ser yardmrci fiili ile ifadc otjilir. ^Que hora es? (Saat 
ka^?) sorustmun cevabi, set yardimci fiilmin iiciincii gahis tekil veya cogul sckii- 
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leriyle verilir. Gecen sadder igin saat ve dakikalar arasmda y (ve) baglaa, 
saatler igin ise menos (eksik) zarfi kuliamlii. 

Ornek: Son las cinco, Es la una. 

(Saatbes.) (Saatbir.) 



Sonlaslrra y diez. 

(Saat ii^u cm gcg iyor.) 

Son las siete menos cinco. 
(Saat yediye bes. var.) 



tJslauna y vtinie. 
(Saat biri yirmi gefiyor. • 

Ks la una memos cinco- 
(Saat hire he§ var.) 



Yarim vc ceyrek saatler media vy cuarto kdimeleriyle ifadc edilir. 
Of nek: Son las diez y media. Son las seis menos cuartc 

(Saat on bucu k.) (Saat altiya ceyrek var.) 



Son las dos y cuartO- 
(Saat ikiyi feyrek ge^iyor.) 



Es la una y media. 

(Saat birbucuk.) 



Zaman bildircn kclimelerle birlikte kullanilan edailar, saatin ifadesinde de ; 



abr. 



Or nek: a las ocho y media 

(saat sekiz bucukw) 

desde las dici hasta las cuatro y media 
(saat OTidan dort bucugd kadar) 

Kesin saai ifadelerinde en punto (tarn) deyimi kullanihr. 

Orntk: a las ocho en punto 
(saattam sekizdc) 
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FJERCICI08 

ALISTIRMALAR 

1- Ajagidaki ciimleleri s*r ve estar yardimei fiillerinin gerekli sekilleriyle 

mamlaym: 

1. Mi compancro de oilcina italiano. 

(Ofis arkadajim italyandir.) 



2 -Que ho ra. 



. las dos y media. 



(Saat ka?? Saat iki bucuk.) 

3. jQuedi'a .... rnaiiana? Manana Junes. 

(Yann giinlerden ne? Yarm Pazartcsi.) 

4. Muchos de mis aniigos estudiantcs de esla facultad- 

(Arkadaslar lmin cogu bu fakiiltede bgrencL) 
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5. (Yo) muy contento de verte. 

(Seai gdrdugiime <jok merrununum.) 
6- Estas floies _.. para ti. 

(Bu fi^eklej senin i^in.) 

7. ;Me ,. usted escuchando? 

(Bcni dinliyor muSUffliz?) 

8. iQmen ? ei cobrador de la luz. 

(Kirn o? Blektrik tahsildarx) 

9. Las enfermedades infeociosas corrientes en la Edad Media. 

(Bula^a hastaliklar Orta^agda olagandi.) 

3 0. Nt> puedo ayudsirte porquc muy cansado. 

. (Sana yardim edemem ^iinkii fok yorgunum.) 

1 1. Los parses latinos en. su mayoria. catoJicos. 

(Latin ulkelerinin £ogu Katoliktir.) 

12. (V 6) muy orgulloso de ti. 

(SeninTe gurur duyuyorum.) 

13. E! salon Ilenode snvitados. 

(Salon davetlilerlc dolu.) 

14. La reunion aiiimadisinia, todo el mundo hablaba en voz alta. 

(Toplanti ^ok hareketliydi. herkes yuksek sesle konu§uyordu.) 

1 5- La Carrara ciclista .... cl proximo domingo, 
(Bisiklet yansi gelecek Pazar olacak.) 

16. No .... recomendable tomaresas medidas. 
(Bu dnlemlcri almak sayani cavsdye cbgil.) 

1 7. Hoy domingo; las tiendas cerradas. 

(Rugun Pm/.ar; dukkanlar kapah.) 

J8-(YoJ a su disposicioii. 

(Emrirrize amadeyim.) 

19. iComo ustcd? 

(Nasilsxruz?) 

20. ;Cuantos (vosotros)? ... cinco. 

(Kzg ki$isiniz? Bc$ kijiyiz.) 

2 1 . El clitna de Mailorca .... muy suave. 
(Mayor ka'mn iklimi gok yumusaktir.) 

22. Ayer .... en. casa todo el dia. 
(TDiirt biiliiii gun cvtlcydim.) 

23. Ayer (nosotros) en Zaragoza; hoy .... aqui; man ana muy fejos. 

(Diin Zaragoza'daydik; bugiin buradayiz; yann 90k uzaklarda olatagiz.) 

24. Si Jose no .... en el cafe, ... paseando por el parque. 

(Jose kahvcde degilse parkta dola§tyordur.) 

25. Despues de .... un mes en la clmica, (yo) ..„.. aun muy debit. 
(Birity kliniklc kakliktan sonra hala 50k gtifsuzdiim.) 
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26. La corrida de hoy muy buena. 

(Bugunkii boga guresji got iyiydi.) 

27. Esta mafiana no queria salir de casa porque llovicndo. 

(Bu sabah evden cjfcmak istemiyordum ^iinkii yagmur yagiyordu,) 

28. La miichacha .... muy elegante con su traje de noehe. 

(Gcn^ ki/.gcce elbisesiyle c,ok zarjfti.) 

2- A$agidaki ciimickri tspanyolcaya qcvlriti: 

1 . £ofc yorgunuz, 

2. Ogrenciler ijalisiyoiiar. 

3. Bay Garcia Ispanyoktor. 

4. Cok gee. oldu. 

5. Annenle ba ban nasi liar? 

6. Madrit tspanya'inn bajkenttdir. 

7. £ok gen^sm. 
tf . Su ?ok sicak. 

9. Biz be§ karde^iz. 

10. Bugiin'Maytsin on be$i. 

11 . O zamanlar amiem hastanedeydi. 

1 2. Oitccki giin Rarselona'daydik. 

1 3. Bu i§tc seninte beraberim, 

14. Babamm y.iya.mx\ ^ok kssja oldu, 

1 5. Makinalann bulundugu oda cok karanlik. 

1 6. Bu sabahki n"im cok iyiydi. 

1 7. £ok miHe§ckkirim, 

1 8. f i-ndlilustuler cok ne^elidirler. 

1 9. Bugtin £ok ne^elisin. 

20. Ben Burgos damm. 



3- A?agidaki cumidertje parantez igindeki fi filer i gerckli Mmwnlarda kul': 
ve bos yerleri set veya estar i!e tamarcuayin: 

l.No .... cieito quele (abandonar) (yo). 
{Onu terketmij oldugum dogru degil.) 

2. Ayer tu respuesta totalmente int-sperada. 

(Diin cevabin hi£ beklenmedik bir ijekilde oldu.) 

3. (Yo) .... seguro de que lo (decir). 
(Bunu soylemis oldtigumdan eminim.) 

4. (Nosofros) ... siete para la ccuy.. 
(Akjam yemeginde yedi kiji olacagii:.) 

5. ... en Madrid donde se (reunir) el congreso. 

(Kongrenin toptandigi ycr Madrit'tir.) 
6. (Haber) un ituevo tipo de dentifrice? en cl mercado; .... muy bueno. 

(Piyasada yeni tip bir di$ macisnu var; cok iyi.) 
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7. No (tretr) (yo) que (ellos) dc nuestra parte. 

(Onlann hizdenyana olduklanni sajimiyorum.) 

S, ;Que cambiado .... (el)! Creo que no le (rcconoccr). 
(Nckadar degi§mi§! Saiunmonu laniyanwdim.) 

9. La carta le .... devyeJta sin (abrir). 
(Mektup a£ilmadan ona iade edilmi$ti.) 

10. Si (tu) me (hacer) ese favor, yo ts .... sumamenle agradecido, 
(Ram bu iyifigi yaparsan Sana <;ot minncUar ktilirditti.) 
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XXVI 

LAS TRES CONJUGACIONES REGULARES 
Kuralli £ekimler 

£ekim esnasinda koklcri dcgi^mcyerr ve tiirn zaman gekimlerinde normal za- 
man takilarim alan fiillere verbos rcguiarcs (kuralli fuller) denir. 

Ispanyolcadaki fiil ^ckimlerinin -ar, -er ve -ir mastar lakiianyla biten fiiLc" 

ac.isindan,. birinci, ikmci vc d^ihicii ^ckim olmak ii?.ere iifc aynldigim biliyoruz. 
Bu iic fekime giren ve §imdiye kadar gordugiimiiz kuralli fiillerden de anla§ilaci- 
gi gibi, ikind ve ugujicii ^ekirudeki Ciller, Jtofirutivo, Preserve de Indjcativo'n:* 
birinci cogul sahis ve Imperativo'nun ikiaci <;ogul $ahi& sekilleri DT^INDA, biirjs 
yekimlerde birbirinin egidir. 

Daha ouceki derslcrde teker teker incelenen fiil cekimlerini bir araya I opti- 
ma k ve kuralli ^ekimlere ornek olujturmak amaciyla, her uc. cekimden birer k_- 
ralh fiiliji tiirn /amanlardaki ^ekimleri a§agida gosterilmijtir: 



Modelo de utt Verb* de la Primcra Conjugation 
Birinci (^ekim Fiillere Ornek 



AMAR (sevmek) 
FORMAS NO PERSONALES 



SIMPLES 

Infin itivo : amar (uevmek) 
Gerundio: amando (scverek) 
Parti cipio: amado 



GOMPUESTAS 

haber amado (sovmi^ olmak 
habiendo amado (sevmij dan 
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MODO INDICAT1VO 
Tiempos Simples 



Presents 

amo (sever im, seviyorum) 

amas 

ama 
amamos 

amais 
aman 



Preterite- Imperfecta 
amaba (seviyordum) 

am abas 
amaba 

amabainos 

amabais 

amabao 



Preterito laden nido 
ame (scvdim) 

amaste 

amo 

amamos 

amasteis 

amaron 



Fijturo Imperfettn 
amare (seveoegim) 

amaras 
amara ■ 
amaremos 
amareis 

amaran 



Tiempos Compuestos 
Preterilo Perfecio: he amado, etc. (sevdim) 
Preterito Anterior: hube amado, etc. (sevmistim ki) 
Preterito Pluscuamperfecto: habia amado, etc, (sevmis,tim) 
Future Perfecto: habre amado, etc. (sevmis, olacapm) 

MODO SUBJUNI JVO 
Tiempos Simples 



Preseote 
ame (sevsem) 

ames 

ame 

amemos 

amets 

amen 



Preterito Imperfecto 

amara o amase (sevseydim) 
amaras o amases 
amara o amase 
amara mos o amasemos 
amarais o amascis 
amarati o amasen 



Vut uro Imperfecta 

amare (sevecek olsam) 

amares 

a in;: re 

amaremos 

amareis 

amarcn 



1 i cm pos Compuestos 
Preterite Perfecto: haya amado, etc. (sevmis. olsam) 

Preterito Pluscuam perfecto: hubiera o hubiese amado, etc. (sevmis, okay dim) 
Futuro Perfecto; hubiere amado. etc. (sevmi$ olacaksam) 
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MODO IMPERAHVO 

Prestnte 

ama (sev) am ad (seviniz) 

MOl>0 POTENCIAL 



Simple 

amaria (severdim) 
amarias 

amaria 
amariamus 
ttmstTiais 
amarian 



Compuesto 

babna amado, etc. 



Modelo dc un Verbo dt la Segunda Conjugation 

Ikinci C'eJdin HillcreOmek 



METER (koymak) 
FORMAS NO PERSONALES 



Simples 

Infinitivo : meier (koymak) 
Gerund io: metiendo (koyarak) 
Participio: metido (koymus) 



Cc-inpuestas 

hiihcr metido (koyirtu^ olmak) 

habiendo metido (kaymu^ olaraki 



MO DO 1NDICATIVO 

Tiempos Simples 

Presentc Preterit o iraperfceto 

meto (koyarjm, koyuyorum) meti'a (koyuyordum) 



metes 
melt 

melemos 

muteis 

meten 



metias 

meu'a 

melfamos 

metfais 

mctian 



Pret^rito IndefinUlo 

meti (koydum) 
melislc 

metio 
met-imos 
metisteis 
metieron 



fruturo Imperfecta 

metere (koy&cagim) 

mclcras 

metera 

meiereinos 

metereis 

mcteran 
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Tit nipos Compuestos 
Preterite) Perfects: he metido, etc, (koydum) 
Pretcrito Anterior: hube metido, etc, (koymustum ki) 
Preterite Pluscuamperfecto: habfa metido, etc. (koymu$tum) 
Future Perfecto: hah re metido, etc. (fcoymu§ oiacagim) 



MODO SUBJLNTIVO 
TJempos Simples 

Prestjj te Preterite Imperfecta Futuro Iraperfecto 

mcla (koysam) mcliera o meticse (koysaydbm) mclien; (koyacak oisam) 

metas metier as o metieses metieres 

mcta metier a o mctiese metiere 

metamos metieramos o metiesemos metieremos 

metais metierais o metieseis metiereis 

mclan mcticran c melicsciJ molicren 



Tiempos Compuestos 
Preterito Perfecto: baya metido, etc, (koymug olsam) 

Preterite PJgscuamperfecto: hubiera o ftubiese metido, etc, (koymus olsaydim) 
Future Perfecto: hubiere metido, etc. (koyacak olsam) 



MODO IMPERATTVO 

Presente 
mete (koy) meted (koyunuz) 



MODO POTENCIAL 



Simple 

meter fa (koyardun) 

meterias 

meteria 

meteriajnos 

meicriais 

meterian 



Compuesto 
habria metido, etc. 
(koy m ii^ olurdum) 
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Model* de un Verba dc la Ttreera Conjugacion 
Uci.incu (^ekim Fiillere Ornek 



PAK1IR (aynlmak, gilmck) 



Simples 



FORMAS NO PERSONALES 

Compuestas 



Infinitivo : paxtlr (aynlroat) 
Gerund io: partiendo (aynlarak) 
Participio: partido (ayrdmi§) 



haber partido (ayriltnt? olmrfj 
hahiendo partido (ayrtkm§ ( " 



MOPO 1NDICATJVO 

Ttcmpos Simples 



Present 

parto (aynhnm, ayriliyomm) 

panes 
parte 
partimos 
partis 

parten 



Prctcrit<i Lmperfecto 

partia (aynliyordum) 

parlfas 

partia 

partiamos 

partiais 

partian 



Pretcrito Tnd tfinido 

parti (aynldim) 

partiste 

partio 

partimos 

partistd?; 

partieron 






Futuro lmperfecto 

partire (aynJacagim) 

partitas 

partira 

partirernos 

partireis 

partirajn 



Tiempos Compucstos 

Pteterito Perfect*: he partido, etc, (aynWim) 
Preterito Anterior: hube partido, etc (ayrdrni$Um ki) 
Preterite Pluscujunperfecto: habia parlido, etc. (aynlmi^iim) 
Futuro Perfecto: habre partido, etc. (aynlmi^ olacagira) 
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MODO SUBJUNTIVO 



Presemte 
parta (aynLsam) 
partas 
parta 

partamos 

partais 

partan 



Tiempos Simples 

Preterite Imperfecta Futuro Imperfecta 

parti era o partiesc (ayrilsaydun) partiorc (ayrilaeak olsam) 

partieras o partieses partieres 

partiera o parlicst; partiere 

partieramos; particscmos partieremos 

part Serais o partieseis partiereis 

partieran o parti esen parlieren 



Tiempos Compuestas 

Pretcrita Perfecto: haya partidc^ett- (aynlmis olsam) 

Preterito Pluscuamperfecta: hubicra i> hubiese parrido, etc (aynlmi§ olsaydim) 

Future- Perfecta; hubicn; partido. etc. (ayruacak olsam) 



MODO I.VIPERATIVO 

Presente 
parte (aynl) partid (aynim) 

MODO POTENCIAL 



Simple 

partina (aynlirdim) 

partirias 

partin'a 

partiriamos 

parting is 

partirian 



Gumpuesto 

habria partido- etc. 
(ayrdrms oiurdum) 



F.TERCICIOS 
ALISTIRMALAR 

A§agidaki kuralli frilleri dgremn: 

deber (mecbur olmak, -mak zorunda olmak) 

Uevar (ta^tmak, goturmck) 

subii" (yukari cikmak) 

desayunar (kahvaltj etmek) 

guslar (hosa gitmtk) 

mirar (bakmak) 
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clcscansar (dinlenmek) 

bajar (a^agi inmck) 

entregar (vermeL teslim elmck) 

chocar (^arpmak) 

sufrir (aei cekmek) 

ayudar (yaidim etmek) 

contestar (cevap vermck) 

esconder (saklamak) 

escaparst (kagmak) 

ncucsittir (gereksinim duymak) 

gastar (hareamak) 

molestar (rahatsiz etmek) 

encargar (istemek, ismartamak) 

ensenar (egret mek) 

rcprcudei 1 (azarlamak) 

acabar(bilirmck) 

amXfeblar (mobilyalarla dosemek) 

cambiar (degi$tirmek) 

mojar (islatmak) 

gritar (bagirmak) 

curar (tedavi etmek) 

equivocarsc (yanilmak) 

yftsitl:! 1 (eklemek) 

completar (tatnamlamak) 

ocupar (me^gul etmek; istila etmek) 

conversar (sohbet ctrrrek) 

acercar (yakla^irniak) 
cansar (yormak) 
acostumbrar (ahjtirmak) 
prcbar (denerrtek) 
parar (durdurmak) 
cowtinuaT (devam etmek) 
colocar (yerls;$lirmek) 
buscar (aramak) 
f altar (eksik ofmak) 
alquilar (kiralamak) 
bastar (yetcrli olmak) 
pncguiitar (sormak) 
aprovechar (yararlanmak) 
escucbar (dinlemek) 
saludur (sdamlamak) 
danar (zarar vermek) 
vender (satmak) 
correr (ko^mak) 
atxplar (kabul etmek) 
cortar (kesmek) 
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xxvn 

VERBOS IRRfcGULARES 

Kuralstz Fiiller 

£ekim esnasmda kdkleri degi^meyen ve cekimlerin gerektirdigi zaman takila- 
rini aynen alan fiillere "verbos regularcs" (kuralli fuller) denildigini bUiyoruz 
(liabla r, come r, pari i r gibi }. O halde, c eki in si ras in d a kokkri dcgi sen veya ge k i m (er in 
biliuen zaman takilarmi degil, (legi*>ik takilaralan fuller deverbos irregulares (kural- 
Stz fiil!er)dir. 

Bazi fiillerin kbklerinde gekim e&iiasmda harf degj£jklikleri olur; ancak bu ful- 
ler Kuralsiz Fit] gnibuna girmc/.; vir& kbklerdeki hatf degisiklikleri, mastaidaki 
telaffuzu korumak amaciyla ve belaffuztlii degii yazida yapihr, Oil yine normal za- 
man takilanm ahr. Onicgin, "tocar" (dokunmak)ftfliiiin Preterite tudefinido uelndi- 
caiivo, birinci tefci] ^ahis $ekti, fiilin kokiindeki hl k" stxsini fcoruyabilmck icin ("Ujl.^" 
olamayacagj i^in) "toque" olu r, 

Telaffuzu korumak iizere koklerinde haif degisiklikleri yapilan ve bu yiizderr 
kuraJsiz addediJmeYen fiilleri sbyle siralayabiliriz: 

aj -car, -ter, -cir, -gar, -ger, -gir, -quir ve -*ar ile biten fuller. 

Ornek: tocar (dokunmak) - toque ("k" sesini korumak ic/ul c haril q oluyor) 
veneer (yenmek) - venzo (peltck ll s" sesini korumak igin c harfi z 

oluyor) 
resarcir (telafi etmek) - resarao (peltek "s" sesini korumak igin. c harfi 

?. oluyor) 
pegar (yapijtirmak) - pegue ("g" : sesini korumak i^in g harfi gu 

oluyor) 
recoger (aJmak) - rccojo ("h w sesini korumak igin g harfi j oluyor) 
dir igi r (id are etmek) -dirijo^'h" sesini korumak icin g harfi j oluyor) 
ddi ii qui r(sucijlemek)-de!meo("k" sesini koru ma kicm q harfi c 

oluyor) 
empezai" (basjamak) - empeee (peltek "s" sesini korumak igin v. haifi c 

oluyor) 

b) -aer, -eer ve -oer ile biten fiiUerde, zaman takismdaki T' sesiisi bir sonniki 

sesliyle hirlt^ip tek hece meydana getirdigi zaman "y" olur. 
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£>mek: "leer" frilinin Preterite Indefinjdo de Tndicativo, uijimcii f ekil sabis sek- 
]i: leye (leid yerine) 

Kurjil.siz fiillerc gelincc, fiillerdeki kuralsiz. cekimler sadece basit zamanlarCi 
gorQlur. Kuralsiz fiillerin digerlcrinden kolayca ayirdedilebilmeleii icin jll lu: 1 -- 
sun gbzbnuride tutulmasj gereklidir: Fiil cekuTTlerindeki aykmbklar asknda Pre- 
sente, Preterito Indefinido ve Future Imperfecte de Indicative zamanlarmdi 
meydana gelir ve bu iic zamanda dogan aykinhklar bazi ha$ka zamanlara da ^ 
seder. Bahis kemisu iic ^amandan ctkilenen diger zamanlar grunlardir 



1 . Presente de Indicative 

2. Prcferilo Indefinido 
de Indicative 



Presente de Subjtintivo 
Imperative 

Preterite Imperi'ecto de Subjuntivo 

Future Imperfecte dc Subjunrivo 
(Gerundio) 



3, Futuro Impertecto de 

Indicative! Potential Simple 

Demek oluyor kL yukandaki ii$ csjis zamandan herhangi birinde meydana °e- 
len bir aykinJik . (ki cok. zaman tekil jahislar vc iicuncu cogul sahistadsr), bu za- 
mandan elkilcnen diger zamanlarda aynen goriiliir. O halde, bir fiilin kuralsn 
olup olmadigim antamak itin Presente, Preterito Indefinido ve Fuluro Imperfec- 
to de Indicativo cekimlcrine bakmak yeterlidir. 

FiUlerdcki kuralsiz cekimler ya cejitli fenetik kurailara baglidir, ya da fiil ozei 

bir karaktere sahip olup Rural di§i cckilir. Fenetik kurailara gore kuralsiz cekile: 
fiillori 5u doit gmp itinde inceleyebiliriz: 



BlRlNCl GRUP: Fiilin kokiindeki sesli Fiarfin ikilt ses firupla^masi (dipton- 
go) Imlinc gclmesi. 

Kiiklerindeki son heeede e, i ve * seslileri buhman fiillerin, Presente de 1 nd:- 
cativo ve buna bagh olarak Presente de Subjuntivo ile Imperadvo zamanlarindz. 
bu sesliler "diptonge" haline gelerck -ie- ve -uc- olur, 

Ornek: COMENZAR (ba^iamak) 

Presente Presente 

de Indicative de Subjuntivo Imperative 

comienzo (ba§hyorum) 

comienzas 

comienza 

(comenzames) 

(comenzais) 

comienzan 



cemienee (ba^lasam) 
comienees 

comience 
(comencemos) 
feomeneeis') 
comiencen 



comienza (tu) (bajla) 
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ADQUIRlR(eldeetmek) 

adquiero (dMe ediyorum) adquicra (clde etsem) 
adquieresi adquicras 

adquiere adquiera 

fadquirimos) (adqviiramos) 

(adquins) (adquirais) 

adquieren adquieran 



adquiere (tu) (eldc et) 



PODER (muktedir obnak^yapabilniek) 



puedo (yapabiliyonim) 


pueda (yapsam) 


puedes 


puedas 


pucde 


pned a 


(podemos) 


(podamos) 


(podeis) 


(podaisj 


puedcn 


puectan 



puedc (lu) 
(kullamlmaz) 



Eu sonuncu tip, yanj kiikieki -o- sesizun -u«- oldugu fiilleriu bazilan, Ukili ses 
pruplaSmasmdan once yazida bir dc "h" harfi aLu. 

Ornek: oler (kokmak) 



Fresente 
de indicative? 


Presentc 

de Subjuntivo 


ImperalivQ 


huelo (kokuyorum) 

hueles 

huele 

foletnos) 

(oJeis) 

huelen 


hue) a (koksam) 

huelas 

hue]a 

(olamos) 

(o!ais) 

huelan 


hude(lu)(kok) 



Biruici gruba gircn fiillerden en driemUleri sunlanjir; 



E sesi IE olan fuller 

acertai; (dogrularaak) 
alentar fcuckndiimek, iyile$tirmek) 
apreiar (basmak, saki-jtumafc) 
arrendar (kiraya vcrmck) 
ascender (yLxksdmck) 
atravesar (kargsya gecmek) 
calentar (isttimk) 



cegar (korletrrjek) 

cerrar (kapatmak) 

concertar (uzla§tirmak) 

eonfesar (itiraf etmek) 

defender (savunmak) 

descender (a§agi inmek, al^almak) 

despertar (uyandirmak) 



ipanyo(ca— F.13 
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tloitci rar (baska yore gbndcrmek. surnlek) 

empezar (ba^lamak) 
eacender (yak ma k) 
entender (anlamak) 
enterrar (lopraga gommek) 

extender (uzaimak) 

trocar (ovmak) 

gohcrnar {itlar-c ctmck) 

helar (donmak) 

man if e star (gwtermek. artaya koymak) 

merendar {aks.atnust.ij kahvaltisi etmek) 

mentir [yalan soylemck) 

TiL'giir (inkar L'lmek) 



nevar (kar yagmyk) 

ponsar [dii^unmek) 

Ojuerer (isicmck, sevrrtek) 

rtxomendar (lavsiye etmek) 

regar (sulanmk) 

sogar (hicmek) 

sembrar (ekmck) 

sen tar (oturmak) 

scrrar (testers ile kesmek) 

temblyr (titremek) 

tender (yaymak, ;icmak) 

[ropi-VJir (^"jirpmak) 

ventar [koklamak, koku.su nu alrrai 



t sesi IE olan fuller 

adquirir (dde elmek) vc -irir ile hi ten turn fiillcr. 



O s*si UK olan Hill-sr 

acordar (uyum saglamak) 
almorzar (oglt: yeme»i yemek) 
aprobar (dogrulamak) 
a vergon /x\ r ( tit and 1 1 ina k ) 

coccr (pisirmek) 
colar (luttctmek.. vermek) 
colgar (asniak, sail and irmak) 
consolar (tcselli otmek) 
cant a r (anlatmak) 
trosmr (maloimak) 
demostrar (gdstcrmek) 
doler (agnmak) ■ 
encontrar (bulmak) 
forzar (zorlamak) 
jugar (oynamak) 
Hover (yagmur yagmak) 
morir (olmek) 
mostrar (gostcrmek) 



morder (isirmak) 

mover (kimildatmak, harekcl en 

oler (kokmak) 

prober (denemek) 

rccordar (batirlatmak) 

renovar (ycnilemck) 

revolver (sonuciandirmak) 

rodar (donmeL yuvarlanmak) 

rogar (rica etmek J 

soler (ali^kanligmda olmak) 

sol tar (atlartiak, ziplamak) 

sonar (zil v L b. calmak) 

sonar (riiya gormek) 

tostar (ktzarlmak) 

[ron;tr fgurlcrnek} 

volar (ucmak) 

voiver (ge-ri donmek) 



tKlNCl GRUP: Fiilin kokiindeki ^scsli harfin zayitlamasi 

-ir ile biten fiitkrm bazilannda, Presente ve Preterito indefinido dc Indie 
ile bu iki esa-s zamandan etkilenen diger /.amanlarda (Bkz, S. l'J2).kuvvf;!!i i 
ve o scslilcii, zayif olan i ve u sesliterinc dormer. Gene! olarak -ebir, -tdir, -a 
-egtur, -eir, -emir, -enclur, -etidir, -eriir, -estir ve -etir ile biten fiiller bu °ru 
rcr. 

Ornek: SEGUfR (i/temek; devam ctmek) 



1Q4 



%Btnte 


Presents 




r ' '.d'u-fiiivo 


de Subjimi 
siga (izJese 


imo Imperativo 


I izliyorum) 


m) siguc (tii) (izie) 


- - ; 


sigas 




-- 


siga 




^_ .:mos) 


jiigamoiv 




cr-is) 


sigais 




■~ 


sig&n 




Preterito 




Preterito 


Indefinido . 




Impe.rje.cio 


de Irtdicativo 


Efll) 


de Si'.bjuiiir.-o 


(segui) (\-Aed 


siguieraosiguiesc (izlesL^dim) 


(seguiste) 




siguieras o siguieses 


SlgQJO 




siguiera o signless 


(scguimos) 




siguieramos o siguiesemos 


(scguisteis) 




siguierais o siguieseis 


siguicron 




siguierjiii o siguiesen 


Futuro 






Imperfecta 






de Subjuntivo 




Ch'rutidio 


Siguier e (izleyecck oisam) 


siguiendo (izleyerek) 


siguieres 






siguiere 






siguidrcmos 






siguiertis 






siguieren 







Bu grubagiren kuralsiz tiiHerden eji onemlileri jumlardir: 



compctir (kar$ila$mak, yar<$mak) 
OOHCebir (anlamak, fikiredinmek, 

kavramak) 
elegir (segmek) 

frei'r (kizartrnak) 
henchir (§i§irmek) 



medir (ot$mek) 

pedir (istcmck, talep ctmek) 

rei'r (giiimek) 

repetir (tekrariamak) 

servir (hizmet etmck) 

veslir (giydirmck) 



OCCNCO GRUP: "i" seslisini kaybeden JliWer. 

-er ve -if tie biten ve koklerinin nominda ch r II ve n sessizleri bulunan rjifjerin, 
Preterito Indefinido de Indicative iiciincii IckiS ve cogul §ahis sekiHernideki, Fre- 
lerito Imperfecto ve Futu.ro Impeifecto de Stibjimlivo Him faktskuindaki ve "ge- 
rundio" §eklindeki -io- ve -ie- sesleiinin "f ' &esi dii^er, 

Ornek: TANHR (^almak, ^mlatmak, tinJatmak) 
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Preterito 
fn/Jefinido 

de Indicative 

(tafii) (saldim) 

(Utniste) 
tano 

((ammos) 
(tanisteis) 

tafieron 



Prererilo 
Imperfecio 
de Subfuntivo 

V*hvr$ o lartestf (^alsaydnn) 
tanenas o tarieses 
tancra o taifese 
tancramos o tanesemos 

tanerais o larieseis 
taiieran o tancsen 

Cetundio 



Future 

Imperfecta 
de. Sitbfwitivo 

tanefc (^alacak olsam) 

tafieres 

ianere 

taneremos 

taiicrcis 

taneren 



tauten do (^iilarak) 

DORDONCCj CRLP: KokLerine ba^ka ses eklcncn fuller. 

a) -acer, -ecer, -ocer ve -ucir ilt biten fiillerde, Prcseme de Indicative biriar 
lekil §ahista, Preyente de Subjunlivo i(im sahislaida, c sesmden once / sesi ekk- 
nir. 



- 
- 



Or nek: NACRR 


AGkADECER 


CONOCFR CQNDUCTR 


(dogmak) 


(mute§ekkir olmak) (tanima 


k) (araba v.b. sunnr 




Presents de Indkaiivo 




nazco 


agrade?.co 


conozco conduzco 


(doguyorum) (miite$ekkirim) 


(tamyorum) {siiriiyoriim) 




Freseme de SubjunUvo 




iiayca 

(dogsiam) 

nazcas 


agradezca 
(miitc$(;klar oJsam) 
a^radezcas 


cyuozca 

(tauisam) 

conozcas 


eonduzca 

(siirscm) 

COnduzf&g 


nazca 
na^camos 
nazeais 
nazcan 


agradezca 
agradezcamos 
agrade7.cais 
agradezca 


conozca 
cono^tamos 
conozcaiw 
conozcaji 


eonduzca 
Conduzcamos 
conduzcais 
conduzcan 



Bu grufea gircn diger fiilJer sunlardur: 

aborrecer (nefrcl etmek) 

aparecer (goriinmek) 

apetecer (arzu etmek, t;*mi istemek) 

compadecer (aeimak, mcrbamet etmek) 

complaccr (memnun etmek) 

eroccr (biiyiimek) 

falleoer (vefat etmek) 



favorecer fliilufta bulunoa 
mcrecer (haketmek) 
obedecer (itaat eimek) 
ofrccer (srniraak) 
parecer (gortinmek) 
perecer (mahvolmak) 
traducir (tercumc etmek) 



-txi tie bittigi haide bu gruba girmeyen ba/i fiillerden en onemlileri 
{yapmak),.remec*jr (sallainak) ve torer (yemek pi§innek) tir. 
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b) -er ve -ir ile biten fiilJerden bazil&nnda, vine (a) ftkrasinda goTdugiimii/. y.-a- 
man ve $ahislarda, g sesi eklenir, 

OmekiPONER VALER SAL1R VENlR 

(koymak) (degertnde olmak, (di$an - (gdmek) 

dcgmck) akrnak) 

Present? de Indicative 



pongo (koy uyorum) val go {degiyo m m) saJgo (^ ikiyorum) vengo (geliy orum ) 

Presents de Suhjuniivo 



ponga (koysam) 


valga (degsem) 


Kilga (^iksam) 


venga (gelsem) 


pongas 


valgas 


saigas 


vengas 


ponga 


valga 


saiga 


venga 


pongamos 


valgamos 


salgamos 


vengamos 


porgais 


valgais 


salsais 


vengais 


pongan 


valgan 


siilgan 


vengan 



c) Yine -cr ve -ir ile biten fuller den basilars nda, bun dan onceki maddelerde 
gordiigumiiz zaman ve sahislarda, igsesleri eklenir. 



Ornek:TRAER 

(getirmefc) 



OIR 

(duyniak) 



Present? de Indicative 



traigo 
(ge(iriyt>rum) 



oigo 
(duyuyorgm) 



/ 'rescnte de Su bjt tntivo 



traiga (getirsem) 


oiga (duysam) 


traigas 


oigas 


traiga 


oiga 


traigamos 


oigamos 


traigais 


oigais 


traigan 


oigan 



d)"[nmi:;cuir'" (kan§tirmak) d 151 nda, -iiir ile biten fiilerin Presente de Indicativo 
I e bund an etkiJeiren diger zamanlarflida, kuwetli sesli liarflerden (a,e,o) once y scsi 
eklenir. 



Oraek: ATRIBUIR 
(atfetmek) 



CONCLU1R 

(sonu^landi r mak) 



is? 



Present? de Indicative 



atribuyo 

(att L ediyoi"um) 

ambuyes 

atribuye 

utribuimoa 
atri bus's 
atribuyun 



concluyo 

(son uglandir lyorum) 

concluyes 

concluirnos 
concluis 

concluyen 



Presents de Subjundvo 



atribuya 

(atfetsem) 

atribuyaa 

atribuya 
ambuyamos 
atribuy<iis 
atribuyan 



concluya 

(sonucjandirsam) 

concluya 1 ; 

concluya 

concluyamos 

concluyais 

concluyan 



Imperative 



atribuye (atfet) 



concluye (sonucJandn) 



Bu grubagircn fiillerden bazilara sunlardtr: disminuir (azaltmak), obstruir(e: 
lemek), constituir (te<jki) etmek^construn (insaetmck), huir (kaemak^deslruir 
ha etmek) vc influir (etkilemek). 

Not: TIangi fiiikrin yukanda gostcrildigi sekillerde kurakiz, hangilerinin 
ralli oldugu hususu belirli bir kuraia bagb degildir; kuralstz fitllcn-. 
mania ogrenilmcsi veya ezbcrlenmesi gcrckir. 



EJERCICIOS 
AJJSTfRMALAR 



: XXVI 



1- A$agidaki fuller! Presente dc Indicative vc Presents dc Subjuntivo za 

lannda^ekm: 

enlciider cousolar 

confesai pegar 

empezar ericontrar 

nientir probar 

cerrar rogar 

pensar volver 
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2- Asagidaki fiilleri Preterite Indefinido de [mlicativo ve Preterito Imperfectc 

deSubju itivo zamanlannda cekin: 

elegir ser vir 

pcdir repetir 

reir seguir 

1- Asagidaki fiiJleri Presents de Subjunlivozamamnda cekin; 
conocer hacei 

conduct r traer 

salir huir 

veair concluir 

poner destruir 

4- Asagidaki eumleleri jwanie* igindeki fuller in gerekli sekilleriyle tamamla- 
ym: 

1 . No (pensar) »sted mas en estc a&unto. 
(Bu mescfeyi daha fazla du$urimeyin.) 

2. B) festival (empezar) esla Tarde. 
(Festival bugiin bgleden sonra ba§liyor.) 

3. ;Porque no (dorm it - ) los nifios? 
(Cocuklarneden uyumuyorlar?) 

4. (Yo) no (conoccr) a. este sen or. 
(Bu beyi tanmuyorum.) 

5. (Yo) lo (seniir) mucho. 
(Buna $ok tizgunum.) 

6. Los nifios (meinendar) todos los dias. 
(Cocuklar hcrgiin aksam iistii kahvalti ederbr.) 

7. En Gal id a (Hover) mucho. 
(Galizyada ^ok yagmur yagar.) 

8. ;Que (preferir)usted? 
(Neyi tercih edersiniz?) 

9. Mi padre (construif) una ca.sa en e! campo, 
(Babam sebir disinda bir ev in$a ediyor.) 

10. (Traducir) usted estafrase. 
(Bu cum icy i Tcrciime edin.) 

1 1. L! profesor (corregir)los trabaps de Ios alumnos. 
(Ogrermen ogrencilerin odevlerini diizeltiyon) 

1 2. Hoy (yo) no (poder) salir de casa. 
(Bugiin evden cikamam.) 

1 .1 Esta estufa no (calcntar) mucho, 
(Bu soba fazla isitmiyor.) 

1 4. No (cerrar) (td) la pueru. 
(Kapiyi kapatma.) 



lyy 1 



1 5. (Yo) (confesar) que tienes rason. 
(Hakh oldugunu itiraf ederim.) 

16. (Yo) no (entender) lo que (tu) (decii). 

(Nededigim anlamiyorum.) 

1 7. Crco que el Jiino (mentir). 
(Qocugun yalan sbyledigini samyomm.) 

18. Tus palabras me (cansolai) un poco. 
(Sbzlerin beni biraz tcseJli ediyor.) 

1 9. Mi sueldo (ascender) a 1 ,500 ddlares. 
(Maa^ini 1,500 do lara yukseldi.) 

20. Hoy no (Hover) mucho. 
(Bugiin cok yagmur yagmadi.) 

2 1 . lift los Alpes (nevar) mucho. 

(Alplcrde 90k kar yagar.) 

22. |(SenUirse) Vd. ai lado del Fresidente! 
(Siz Balkan in yanina otunin!) 

23- (Nosotros) no (aprobar) tu conducts. 
(Scum davrani^ini onaylamiyoru/..) 

24, (Yo) (querer) que(tii) me lo (contar) lodo. 
(Bana bei^eyi anlatmam lStiyorum.) 

25. (Yo) le (recomeudar) a Vd. que no (pens;jr) mas en este asunto. 
(Bu meseleyi dahafazla diijuiimcmenizi tavsiye ederim.) 

26. 1 A que hora (acostarse) Vd.? 
(Saat kacta yalarsiniz?) 

27. Nocreo que (belar) est a nochc. 
(Eugeee donaca^mi saijmiynrum.) 

28- Dwdo que (valor) la pena molestarse por eso, 

(Bim mi ion rahaisiz olmaya degeceginden §upheliyim.) 

29. Deseo que (tu) no (envejecer) nunca. 
(Hic ihtiyarlamamam dilerim.) 

30. (El) (dcvolver) el vaso para que lo (fregar) otra vez. 
C fekrar yikamasi iein bardagi iade ettL) 
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XXVIII 

IRREGULARIDAm;s ESPECIALES 
Ozel Kuralsiz Fiiller 

Fia/.i fiiller kendilerme ozgii kuralsiz bir gekime sahip olup daba once gordu- 
giimiiz ve fonerik kurallara gore kuralsiz olan fiU gruplarmdan hiebirine girmez. 
Bu ce§it kuralsii fiiJleri zamanlara gore inccleyciim: 

I ) Preseiires de Indkatbo y Suhjuitfivo 

Habcr ve Dilek KipJerinin $imdiki Zamanlan 

Daha once gordiigumuz. haber ve ser yardimei frillerinden baska, Haber ve 
Dilck. Kipkrinin §imdLki Zamanlannda kendileiine o/:g<i kuralsiz bir yapiya sa- 

h ip olan baz f fi illcr 511 n Lardir ; 



caber (sigmak) 
dar (vermek) 
deeir (soylemek) 



CABHR 



DAR 





hacer (yapinak g 
ir (gitmek) 

saber (bilmek) 


\ 


Pri'.scntt: 






Presence 


de Indicative? 




de Subjuniivo 


quepo (sigiyorum) 

cabes 

cabe 


qncpa (.sigsamj 
tjuepas 

quepa 


cabemos 

cabeis 

caben 






quepamos 
que pais 
quepan 


day (vcriyorum) 
das 




de (versem) 

des 


da 






dc 


damos 






demos 


dais 






deis 


dan 






den 
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DBCIR 



HACER 



m 



SABER 



digo (soyHiyorum) 

dices 

dice 

decimos 

decis 

dicen 

hago (yapiyorum) 

hate* 

hace 

haccmos 

haceis 

hacen 

voy (gjdiyonim) 

vas 

vti 

vamos 

vais 

van 

se (biliyorum) 

sabes 

sabe 

sabemos 

sabeis 

saben 



diga (soylcscm) 

digas 

diga 

tjigamas 

digais 

digiin 

haga (yapsam) 

hagas 

haga 

hagamos 

hagais 

hagan 

vaya (gitsejn) 
vayas 
vaya 
vayamns 

vayais 
vayan 

sepa (bilsem) 

sep as 

sepa 

sepamos 

sepais 

sepan 



2) Preterites 
' Gecnri§ 2amanlai 

Preterito Imperfecta de Jndicativo zamamnda, kendilerine ozgii kuralsiy. bit 
yapiya sahip olan sadece u^ ■fail mevcuttur: ser, ir ve ver. 

SKR IR 

era (id iro) iba (gidiy ord urn) 

era 1 ; ibas 

era iba 

eramos ibamos 



VER 

veia (goriiyordum) 



era is 
eran 



ibais 
iban 



vetas 
veia 

veiamos 
vej'ais 

vefan 



(Ashnda, str vc ir filler bin yukandaki §ekilleri ctimoloji yon tin den kuralsi2 

sayilmaz; zira era, eras, era v.b. ve //?a, tfjiu; i/>«, v.b., bu fiillcrin Otince fdkimlcri 
oktn eram, ems, vrat, v.b. ve iham, ibas, that v.b. gekillerinden gelmedir.) 

Prererito indefinido de Indicalivo zamanmdaki kuralsiz fiillere gelince, turn 
kuralli fiilierdc son hece vurguludur (liable, meti, sum' gihi). Ra/i fiillerin ise, 
I itinoe asTjlanna uygun olarak, sondan ifcinci heceleri vnrgulu olup bu $ekiliere 
preteritos fuertes (kuvvctli gegmi^ier) denir, Preterito Indefinido de Lndicativo 
§ekilleji kuratsi^ olan fiillerin, bu zamandan etkilenen Preterito Imperfecta ve 
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Futuro Imperfecta de Subjunlivo jekiJIeri de aym aytcinhga sahiptir. Bu fuller 
a^agida gosterUmigtir: 





Frcterito 


Freterito 


Futuro 




hideftnida 


Imperfecta 


Imperfect® 


Infinitive 


de Indicative 


de Subjuntivo 


de Subjim&vo 


aiidar 


and llvc 


jiiiduviera 


andLiviere 


tener 


tuvc 


tuviera 


luviere 


eslar 


estuve 


estuviera 


estuviere 


poder 


pude 


pudiera 


pudiere 


haber 


hube 


hubiera 


hubicre 


poncr 


puse 


pusiera 


pusiere 


caber 


cupe 


cupiera 


cupiere 


saber 


supc 


supiera 


supiere 


venir 


vine. 


viniera 


vinicrc 


querer 


quisc 


quisiera 


quisiere 


traer 


traje 


trajera 


trajcrc 


conducir 


conduje 


condujera 


condujere 


dear 


dije 


dijera 


dijere 


hacer 


hEcc 


hiciera 


hid ere 



"Condudr" QiHjiin yam sira tirm -ducir ile biten Siller bu gruba girer. 

3) Kuralh fiUIerin Ilaber Kipi Gdecek Zaman jekJUeri, ma&lar ile habcr yar- 
dimci fiilinin Haber Kipi $imdiki Zaman ^ekillerinin birle^tirilmesiyJe meydana 
gelir. Orncgin, "cantar" matUarmm, "haber 1 ' yaxdimci fiilinin "he"' jckliyle birlc§- 
mesi sonucu, Silin Haber Kipi Gelecek Zaman birind tekil jahis §ekli c-iaii cards- 
re (camar-he) meydana cikar. 

Ra*i fiilJerin -er ve -ir mastar takilanndaki e ve i sesJileri, haber yandimci fii- 
liyle birle^ince dll^er. Bu dunim uccegitkuralsizlik yaratir: 

a) "e" seslisinin dij^mesi - §u fiillerde gorulun 

caber - cabre 
poder - podrc 
saber - sabre 
querer - qiier re 
haber - habre 

Aym kural$izbk bu uiJJerin $art Kipindc de (Poicndal) devam eder: cabria, 
podn'a, sabria. quema, hahrfa. 

b) C'ft k^rf dimmest - Bazi fiillerde sesli barflerle bcrabtr bir onceki sessiz 
harf dedu^er: 

hacer- hare 
decir-dire 
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Bu fiillcrin §art Kipinde de (Potential) aynj ozellik mevcuttur: harm, dim. 

c) tkili kuralsizhk - Ajagidaki fiillerdc, sosii harfin dQ^mesiyle meydana gelen 

telaffuz aksakhgi nedeniyle, zaman takisindan once d sesi cklenir: 
poner - pondrc 
salir - saldre 
teiier- tend re 
valer - valdre 
venif ■ vendre . 

Ay mm kuralsiz ozellik, bu fiillerin $art Kipinde de (Potential) devam eder: 
pondrur naldrfa, tendria, valdria, vendria. 

4) Imperativo, Singular 

Emir Kipi, Tekil §ahis 

Bazi fiillerin Emir Kipi (Imperativo) ikinci tekil sahis sekillerindcki e lieslisin- 

den once I veya n sessizleri varsa, bu e scsLisi diijer: 

salir - sal hater - haz 

porter - pon venir - ven 

valer - vail tenet - ten 

I Ft fgiunek) fiili 

kpanyolcada en fazla kunrldigt ozelliklere sahip olan fill it (gitrnek) fiilitlir; z\- 
ra Latincedeki etc, vaderc ve esse f filler inden gelen iic ayri kok iic cekilir: i, ya ve 
fu. 

Ji- fiilinin ^ekirni a^agida gosterilmi§tir: 



FOR MAS NO PERSONALES 



Simples 

Infinitive : if (gitmek) 
Gerund io: yendo (giderek) 
Parlicipio: ido (gi)rni^) 



Compncstas 

lmber ido (*iitmi^ olmak) 
habiendo ido (gitmis olarak) 



Prestiric 

voy (giderim, gidiyorurn) 

vas 

va 

vamos 

viiis 
van 



MODO INDICAT1VO 
Tiempos Simples 



Preterito Tmperfecle* 

iba (gidiyordum) 

ibas 

iba 

ibamos 

ibai* 

iban 
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Preterito ludefrnido 

fui (gittim) 

fue 

fuimos 
fuisteis 
fueron 



Futuro Imperfetto 

ire (gidecegim) 

iras 

ira 

iremos 

ircis 

iran 



Tiempos Compuestos 



Preterito Perfected he ido, etc. (gittim) 
Preterito Anterior: hube ido, etc, (gitmiajtilB ki) 
Preterito PluscuamperfectO: habia ido, etc. (girmisHm) 
Futuro Perfect©: habre ido, etc. (gitmis. cJacagnrii) 

MODO SUBJUNTIVO 
Tiempos SimpJes 



Presente 

vaya (gitsem) 

vayas 

vaya 

vayamos 

vaya is 

vayan 



Preterito Imperfecta 

fuera o fttese (gitmissem) 
fueras o fueses 
fucra o fucsc 
fui'ramos o fu6semos 
f uerais o fueseis 
fueran o fuesert 



Futuro Imperfecta 

fuei'e (gideceksern) 

fiieies 

fucre 

(ucremos 

fuereis 

fueren 



Tiempos Compucstos 
Preterito Perfecto: haya (do, etc, (gitmi§ olsam) 

Preterito Pluscuamperfeclo: hubierao hubiese ido, etc. (gitmig olsaydim) 
Futuro Perfecto: hubiere ido, etc. {gidecek olsaydim) 

MODO IMPFftATIVO 

Presente 

ve(gil) id(gidin) 



MODO POTENCIAL 



Simple 

iria (giderdim) 

iriys 

iria 

iriamos 

iriais 

iri'an 



Compucsto 

liabria ido, etc. 
(gitmis. olurdum) 
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EJfcRCICIOS 

ALISTIRMALAK 



XXVII 



ym; 



1- Asagidaki ciimlekri, parantez ifindeki fiillerin gerekli sekilieriyle tarnamla- 

1. (Yo) (ir)acasa. 
(Eve gidiyonirn.) 

2. Este traje te (ir) muy bien. 

(Bu elbisesana^ok iyi gidiyor, yani gok yakt^iyor,) 

3. Los negodos (ir) rrmy mal. 
(isler ^ok kotii gidiyor.) 

4. (Yo) It (dar) mi jialabra de honor. 
(Sana jjeref sb/.u vcriyonim.) 

5. Los nirios no (caber) en esia habiladon tan pequena. 

(CocukJar bu kadar ku^iik odaya sigmiyorlar.) 

6. La criada no (decir) la verdad. 
(Hizmetci ger^egi sbyJemiyor.) 

7. j(Jr) usted en seguida! 
(Hemen gidin!) 

8. HI rcloj (dar) las doce, 
(Saat onikiyi vurdu.) 

9. (Hacer) mucho firCo. 
(Hava fok soguk.) 

10. El ano pasado nos (ver) muy a menudo. 
(Gecen yi I (Ok sik gbrusuyorduk.) 

1 1 . Mafi an a (nosotros) no (poder) salir de la casa. 
{Yann evden ^ikmayacagiz,) 

1 2. Manana mi padre (salir) a las sds, 
(Babam yann saat alhda vol a ^ikacak.) 

1 3- ;Juan, (venir) aqui'en seguida! 
(Juan, hemen buraya gel!) 

1 4. ;(Tener) (tu) cuidado! 
(Dikkat et!) 

1 5. Los ninos (ir) ai circo con el abuelo. 
(£ocukiar buyiikbabayla beraber sirke gittiler.) 



2- A^agidaki fiilleri Futuro Imperfecta de Indicative zamanma cevirtn: 
salgo viencn 



haces 

eabes. 

teneis 

voy 

hay . 

ponen 



dices 
(ibtienc 
vale 
caemos 

sobes 
huye 
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3- A^agidaki fulicri Prelcrifo Tndefinido de Indicative* zamanma gevirin: 

voy pongo 

va viene 

haceis den's 

tencirio$ cue 

estas sabe 

hay traduce 
cabe 

4- A^agidaki fiilleri Infinitive sekline pevirin: 

huye duerme 

pide andamos 

miente <j<jy 

tradu/co 



cuenio 
mucre 
advierto 
derrite 



dicen 
OigO 



S- A^agidaki fiilleri Presente de Indicative y.nmamna cev-jrin: 
hizo propuso 

murio q ucria 

dorm i a dl J° 

said re dismmuyo 

empece V1(> 
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XXIX 

CON.IIJGACION PERIFRASTICA 
Dolayii <^ekimlcr 

Yardimci bir fiiliu, que baglaci veya bir edat vasitasiyla bir mastar, bir ulag 
veya bir ortacla birle^ip gekilmesine coryugitdon perifrastka (doiayJl gekim) de- 
nir. Bu ^ekimlcr, i^crjiklcri unsurlar bakimindan lie. anagruba aynhrian 



1 . Verbo auxiliar + mfmitivo 

Yardimei fiil 4- mastar 

Bu tip dolayh cekini, cylemin yakm ^eleeeklt; yapilacagmi gosterir, 

Ornck; Voy a I'sludiar, 

(^alj^acagim - simdi, birazdan ^ali^acagim - gab^maya gidiyorum.) 

Bu ee$it dolayii gekimler icjnde en onemlileri, ticmpos d*i oMigarion. (gerekii- 

lik zamanlan) denilen veyapilmasi gerekli bir eylemi gostenen ju gekimlerdir: 

a) haber dc + infiriitivo 

Ornek: He de dormir. 

(Uyumam lazim.) 

b) haber que + itifunitivo 

Ornek: Hay que dormir. 
(Uyumak iazim.) 

c) tencr dc ■+■ infinitive 

Ornek: Tengo dc dormir. 
(Uyuraam lazim.) 

d) tener que + iiifinitivo 
Ornek: TengO que dormir. 

(Uyumam lazim.) 
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Geneklilik ifadc cden bu cekimler icirtdc birinci ve iicuncii $ekiller amk, pck kul- 
lanilmaz olmu^ur; jatussiz olan ikinci cekimle dordiincii cekim bugiin en %ok kul- 
] am I an gereklilik ^amanlandir. 



2. Vtrbo auxiliar + gcrimdio 
Yardimci fill ■+ uiac 

Bu tip cekim, eylemin devam etmekte oldugunu gostertr. Yam Haber Kipinin 
$imdikiZ;srtiamn<n kar^iligidirfBkz. S- 164). 

Or nek: Estoy estudiando. 

(Ders; cah§iyoTum. cali§maktayim.) 

Estamos cenando. 

(Ak^am yemegi yiyoruz, yemekteyi?..) 



I ^ss ninos eslan jugando. 

((^ocuklar oynuyorlar, oynamaklalar.) 






-A., 



3. Verbo auxitiar + participio 
Yardimci fiil -+- ortag 



"Parli 



^i" bahsinde de gordugumiiz gibi (Kkz, S. If) 7), haber yardimci fiiliyle 
birlesen participio pasivo- bile$ik (eowipu£Sta)zaman cekimlcrini, ser veya estar yar- 
dimci fiifleriyk' birlc^en participio pasi vimhc, edilgen (pasi va) fiil gckimlerini meyda- 
nagctinr. 



Or nek: He avisado. 

f Haber vcrdim.) 

Estoy avisado. 
(Haber veri Id im,) 

LA VOZ PAS1VA 

Edilgen Can- 

Yukandaki uciincii -nip doiayti cekimlere giren edilgen fiil ^kimleri yani oz- 
nenin cyttmden etkilcndigi cekimler, ispanyolcada iki sinifa ayrilir: 

T 

A, Pasiva perifrastica 

Do lay h Edilgen ^"ekim 

h El eomerciante pagd la dctida" {"I iiccar borcu odedi) ciimtesindeki "pagar" 
bdemek) fiili, bir azne (d eomerciante) tarafmdan yapilan vc bir nesneye (Ja 



spanyoica— F.14 



2m 



. 






deuda) atdfta bulunan bir eylenu belirtmektedir. Ayrn fikri bzneylc ncsnciiin yerleri- 
ni degisbrmek suretiyle de ifade eimek miimkiindur. §byle ki, "La deuda fue pa- 
gada por cl coTnerciante" (Bor$ tiiccar tarafmdan odendi). Bu durumda bzne (la 
deuda), fiil in bcliruigi eylemi ifa etmemekte, eylem oznede tamamlanmaktadir. 
Yukandaki iki ciimlede, "pagar" fiilini ll pagd~ ve --fue pagada" olmak iizerc iki 
§ekilde goriiyoruz. Bun lard an birincisi ozne tarafmdan yapilmakta, ikincisi ise 
oznede tamamlanmakladir, Dolayisiyla. birinci §ckil "activa" (etken), ikinci sekil 
dc "pasiva" (cdilgen) fatiyi meydana getirmektedir. 

Pasiva peri Iras lk a. yukandaki ornekte de gdrdiigumuz gibi, ser yardimei fiili 
ve a&iL tiilin participio pasivo $ekli jle yapihr. Ornck oJarak "avisar" (haber ver- 

mek) fnlinin tiim zamanlardaki Pasiva Perifrastica cokimi asagida gosterilmistir: 

FORMAS NO PERSONALES 



Simples 

Infinitive : ser avisado 

(haber verilmis. olmak, 
haberli olmak) 

Gerundio: siendo avisado ' 

(haber verilmig olarak, 
haberli olarak) 

Parti cipio: sido avisado 

(haberli olmus,) 



Compuestas 

haber sido avisado 
(haberli olmus, olmak) 

habiendo sido avisado 
(haberli olmus olarak) 



Prescntc 

soy avisado 



MO DO IND1CATWO 
Ticmpos Simples 



ores avisado 
es avisado 
somos avisados 
sois avisados 

son avisados 



(haber verilmi^inj, 
haberliyim) 



Preterito Imperfecto 

era avisado (haber verilmishm, 
haberliydim) 

eras avisado 
era avisado 
eramos avisados 
erais avisados 
craii avisados 



Preteriiu Iridcfijiido 

fui avisado (haber verildim, 

haberliydim) 
fuiste avisado 
fue avisado 
fuimos avisados 
fuisteis avisados 
fueron avisados 



Future Imper fecto 

sere avisado (habcr verilmis. 

olacagim) 
seras avisado 
seri avisado 
seremos avisados 
screis avisados 
seran avisados 
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Tiqmpos Compucstos 
Preterite Perfecto: he sido avisado, etc. (haber verildta) 
Preterite Anterior: hiibe sido avisado, etc. (haber verilmi^tim ki) 
Preterite Pluscuamperfecto: habia sido avisado, etc. (haber verilrnistirn) 
Futuro Perfecto: habre sido avisado, etc. (haber verUmi^ olacagun) 

MODO SUB JUNTIVO 



Present* 

sea avisado (haber ' 
Kjrilmis, olsarn) 
seas avisado 
sea avisado 
scamos avisados 
seais avisados 
s«an avisados 



Tiempos Simples 

Frctcrito Imperfeclo 

fuera o f uese avisado (haberii 
olmu^sam) 
fueras o fiieses avisado 
fuera fuese avisado 
fueramoso fucsemos avisados 
fuerais o fueseis avisados 
fueran o L'uesen avisados 



Futuro Imperfecta 

iuere avisado (habcrli 
olacaksam) 
fucrcs avisado 
fuere avisado 
fuerernos avisados 
fuereis avisados 
fucrcn avisados 



liempos Compuestos 

Frctcrito Perfecto: liaya sido avisado, c(c. (haber verilmi^sem) 

Preterite Fluscuampcrfccte: hubiera o hubiese sido avisado. etc. (haber veril- 
rnis. idivsem) 

Futuro Perfecto: hubiere sido avisado, etc. (haber verilecek sdiysem.) 



MODO IMPERATTVO 
Prcscttte 



se avisado 
(habcrli of) 



sed avisados 
(habcrli oiun) 



MODO PQTENCIAI, 



Simple 

seria avisado (haber verilirdim) 

serias avisatlo 

seria avisado 

seriamos avisados 

seriais avisados 

scn'an avisados ■ 



Compiicsto 

habn'a sido avisado, etc, 

(haber vcrilmiy olurdum) 
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Pasiva Perifriistka'daki Parti cipio Pasivo, aynen sifatlardaki gibi, bagli oldugu 

ismin eias vc sayistna uyar. 

Ornek: El proi'esor fue avisado. 

(Ogretmen haberdar edildi,) 

Mi madrc fuc avisada 
{Annem haberdar edildi.) 

Las casas fueron veadidas. 
(EvJorsatildi.) 

Los libros fuerofl vendidos. 
(Kttaplar sattldi.) 

Etkcn bir cumlenid edilgcii bir ciimle gekhne sokulmaswda, elken ciimlenir. 
fiili ile ediigen cumienin fiili (ser),zaman bakumindan birbirine uyar, §oyle ki: 



Voz Attiva 

(Etken Qali) 



Voz Pasiva 



miro (bakiyorum) 

vgndia (satiyordu) 

habn'a diclio (soylcmis, olurdu) 

ha comprado (satin aldi) 

respeta (say, saygi duy) 
esperariamos (beklerdik) 
escribire (yazacagim) 



soy mirado (bakiliyomm) 

era vendido (satiliyordu) 

httbria side dicho (soyienmis olurdu) 

ha $ido comprado (satin ahndi) 

se respetado (sayil) 

scrfaiiKBj csfj^rados (boklonirdik) 

sctc cscrilo (yazilrrus olacagim) 



Pasiva Perifraslica tspattyolcada $ok az kulJamiir; gtinliik konu$ma diLinde 
he men hemen hie. kullamlmayan bu cad, edebi yazi dilinde de belirli simrlar i^in- 
de kalmi^lir. Hdilgencabmn en fazla kullanildigi alangazeleriliklir. 

B. Pasiva Rtflexiva 
D6{iu§lii Edilgen <Jato 

ispanyolcada edilgen cckiniia bir diger sekli de, oznenin isim oldLLgLi baflerde. 
fiilin etken (active) $ekli ve doniisHs $ahis zamiri sc ile yapihr, §6yle ki, "La cart* 
fue recibida" yerine "La carta $c rccilto" (Mektup alindi), vcya "Hoy Kan siiL 
csirradas k:.s ticftdas" yerine "Hoy se han ccrrado kis liendas" (Bugu'n diikkania: 
kapabldi veya kapaliydi) derrick mumkuiidiir, 

Pasiva Pcrifra'stica'ya oratUa kullanilma aiani ^ok geniij olan Pasiva RellesiM 
cumlclcrde, cylcmin kimin tarafindan yapiidigi belirtUmeycbilir. 

Greek: Desde nuestra casa se vc la torre de la tglcsia . 
(Bizim evden kiliseilin kulcsi gofi'tniiyor.} 

La proposicion se recliazo por los profesorcs. 
(Oneri ogretnienlcr tarafindan KddedildL) 
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Yukandaki omekierden birincisinde eyJeiriin kimin larafifidan yapildigi belir- 
:::memekte, ikineisinde ise eyk-mi kimin yaphgi aciklanmaktadir. Fiiiin bu $ahi$- 
>iz ozclligi, Pasiva RefJexiva-mn gunluk konu$ma diJinde ?ok sik kullamlrnasjjia 
\n\ acmi§tir. 

Or nek: 5c alquilan coches. 
(Araba ki nil anii - .) 

Se venden acllos, 
(Pul salilir.) 

ALGUNAS OB5ERVACIQNES 

Birkac Not 

HABERyTENER 

"Malik olmak" ankmmdaki bu iki fiiiin kullaiukhgi verier f ark] <dn\ BunUufJ ^u 
jekilde siralayabiliriz: 

Hahor 

1. Gecjni? zaman ^ekimlerinde yardima fiil alarzk kuHanibr. 

Ornck: he visto (gordu'm) 

habi'a visto (gormii^tiim) 

2. Haber de + infinitivogcrcklilik gOSt&rir. 

Or nek: La confer encia ha de empezar a las trcs. 
(Konl'eransm: saat ti^te baglamasi gc-rek.) 

Future Imperfecta dc Indicative* cekimi de bu ibarenin birle^mesinden mey- 
dana geknigtir, 

cnipczar + he empezare (ba$layacagjm) 

empe/jtr -f- has empezaras (ba§layaeak$in) 

3. Hay (var), habia (vardi) vc fiiiin liim ucuncu tekil jahss ^killed, ^ahissiz 
ciimlelerde kullanihr. 

Ornck: Hay dos alum in >s en la close, 
(Sinrita iki ogrenci vat.) 

Habia an manzano en el jardi'n. 

(Bahcede bit elma agaa vardi,) 

No hay motJciaS- 

(Haber yok.) 
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Tenner 

1. Bu fiil "rnalik olmak" anlammda kullamhr. 

Omek: Tengo die/ pesetas. 
(On pesetam var.) 

Mi padre tiene trcs hermanas, 
{Babamin iic kizkarde$i var,) 

El h ombre tenia un gato. 
(Adamin bir kedisi vardi.) 

2. Acikmak. u$umek, susamak gibi fiiller, bu fii]!criii isim sekilleri ve tener fiih 
ile iiade txtilir. 

Ornek: Tengo (do. (tener frio = usumek) 
(O$iiyorum.) 

Tengo calor. {tener calor = sicakhk duymak, ismrnak) 
(Sicak geldi, ismdim.) 

Tengo hambrt (tener hambre - a?li& olmak, aCikmak) 
(Acikum, karri im ac.) 

Tengo sed. (tener sed - susuziugu olmak. sgsamak) 

(Susadim, susuzlugum var.) 

Tengo sueno. (tener sueiio = uykusu olmak, uykusu gclmek) 
(Uykum var t uykum geldi.) 

3. Tcncr que + infinhivo gereklilik ifade eder. 

Ornek: Tengo que dormir, 
(Uyurnam lazim,) 

HACER 

Bu Gil, "yapmak" anlammda Turk cedeki gibi kulla'midiktan ba$ka (hacer un 
retrato = portre yapmak, hacer un favor = liituf yapmak; hacer una broma = $aka 
yapmak. v.b ) a§agtda belirtilen ba/.i oirc! anlamjara da sahiptir: 

1. Havadurumu bildirilirken hacer fiili kullaniltr. 



Ornek: Hace frio. 

(Havasoguk.) 

Hace mucho calor. 
(Hava cok sicak.) 



Hace viento, 
(Hava riizgarlt.) 
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2, "Yaptirmak" anlanunda hacer + Enfuiitivu ibaresi kullamlir. 

Onidt: Voy a hacer reparar mis zapalos. 

(Ayakkabilannu tamir ettirecegim,) 

3- Haccr fiilinin sahisstz $ekli t>)an hacc ile zaman gbsteren kclimeler, ciimlede 
belirtilen eylcm yapildiguidan beri ne kadar ™myn ge$tigini gosterir. 

Ornek: Se marcho hate dos horag. 

(iki saat once, iki saat oluyor ki, gitti.) 

No no$ vcmcs desde hace dos afios. 
(Ikiyildan bcri, iki yildir, gorii^miiyoruz.) 

4. Hace (hacia) + tiempo +■ que + Present* lie Indicativo/Preterhn Imperfec- 
ta dc indicative*, eylemin ne kadar zamandir devain etmekte oldugunu bildirir, 

Omek: Hace dos horas que estoy esperando. 

(Iki saaitir, iki ^aat oluyor ki, bektemekieyim.) 

Haci'a dos horas que estaba esperando. 
(Iki saattir bckJemekteydi.) 



EJERCIOOS 
ALI^TIRMALAR 



: XX VHI 



1- Asagidaki cumieleri, tener veya hubcr fiillerinin gcrckli §ekil!eriyle tamam- 
layin: 

1 . Mi hcrmana veinte anos. 

(Kizkai'desitn yirmi ya^inda.) 

2. En cstc cafe mucha gente. 

(Bu k&hvede cok kalabahk var.) 

3. Hoy (nosotros) Irabajado mucho. 

(Bugun£ok<£ali§tsk.) 

4. ;Cuantos anos (hi)? 

{Kac ya^indasm?) 

5 que mucha paciencia, 

(£ok sabirh olmak lizim.) 

6. Madrid tres mi] lone* de habirani.es. 

(Madrifin niif'usu iic milyondur.) 

7. (Tu) que esperar un poco. 

(Birazbeklernen lazitn.) 
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8. ;(Vosotros) .... inucho sueno? 
(£ok mu uykunuz var?) 

9. En Alemania otuchos hosques. 

(Almanya'da gok orman var.) 

10. No usted derecho a hablar asi, 

(Boyle konus;maya hakkmi/. yok.) 

1 l.Cuando misri6 mi abucjo no ven ta afios. 

(Biiyiikbabam oidiigu zaman doksan ya$mdaydi.) 

1 2. El ano 365 dias. 

(Scnede 365 £iin vardir.) 

13. ;,(Tu) visio est a poluuiLa? 

(Bu filmi gordiifi mii?) 

1 4. No, no la visto todavia, pero que vcrla. 

(Hayir, heniiz gormediiru ama gbrmem iaam.) ■ 

2- A§agidaki ciimleler i hacer fiilinin gerckli $ekillcriylc tamamlayin: 

1 . Mi hermano se marcho dos stemanas. 

(Erkek kardesun iki hafta once gitti.J 

2. IToy macho sok 

(Bugiin hava cok giinejli.) 

3 Ires horas que estoy csludiando. 

(0^ saatlirdor.s c^ii^iyorum.) 

4. Ayer ..... mucho calor. 
(Dun hava cok sicakti.) 

5. La hcrida tnc mucho dano. 

(Yaragok cam mi acitiyor.) 

6.Tienes que reparar tu reloj. 

(Saatini lamir eltirmdisin.) 

3- A^agidaki ciimleleri Pasiva Periirastica ve Pasiva Reflexiva'ya eeviiin: 

1 . Dante esc ri bio ia Divina Corned ia. 
(Dante ilahi Komedya'yi ya/di.) 

2. Amitear Barcafundo la ciudad de Barcelona. 
(Barcelona §ehrini AmilcarB;irca kurdu.) 

3. Felipe It constmyd cl EscoriaJ, 
(It. FilipEscoriaH in§a ettirdi,) 

4. Hcrnan Cortes canquisto a Mejico en 1 52 1 _ 
(He man Cortes l52Tde Meksika'yi fclhettL) 

5. En el pueblo esperan con impaciencia la Uegadadfil ministro. 

(Bakanm geli^ini koyde sabirsizlikta bekliyorlar.) 

6. El ingeniero e&tudio el pj'oyecto. 
(Miihendis projeyi inceledi.) 
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7. El fuego destiny 6 una gran cantidad de arboies, 
(Yangm ijok miktarda agaa yok elti.) 

8, Los ministros dc asuntos exteriores firmaron el pacta 

(Disisjeri RakanLari anla§mayi imzaladilar.) 

4- Asagidaki cdilgen cumlderi etken hale getirin: 

1 . Esta casa ha si do destruida por cl fuego. 
(Bu ev yangm tarafindan Lahrip edildi.) 

2. El fugitive ha si do eaplurado por la policia. 
(Kacak, poh's tarafindan yakalandi.) 

3. F.l nino fuc adoptado por unos vecinos. 
(Qocuk, kon^ular tarafmdan evlat cdinildi.) 

4. La ley no habia sido aprobada aun por el Piirlamento. 
(Yasa Parlamento tarafmdan bcuiiz nnaylanmami$ti.) 

5. Este edificio fuc construido en solo cinco meses. 
(Bu bina sadece hes. ay icinde insa cdildi.) 

5- A^agidaki Pasiva PeriiYastica ciimleleri Pasiva Reflexiva'ya cevirin: 

1. Los pianos ban sido estudiados cuidadosatnente. 
(Planter dikkatJi bir §ekilde ineeleadi) 

2. La novels habia side eserita en solo tres meses. 
(Roman sadece iic ayda yazilrnisti.) 

3. La manifestacion i'uc disuelta en media hora, 
(Gosteri yanm saalle dagitildi.) 

4. El libro fuc kido eon mucho interes. 
(Kitap biiyiik bir ilgiyle okundu.) 

5. Esta torre fue construida en cinco afios. 
(Bu kule bes yilda insa edildi.) 

6- El rninistro sera redbido por el rey. 
(Bakan kral tarafsndan kabul edilecck.) 
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XXX 

C'ONJUGAOON T)E LOS VERBOS REFLEX J VOS 

Doniislu Fiillerin Qekimleri 



Yapilan eyJemin ozneyc dondiigu rcflcxivo (dOJiiisfa) fiiller (Bkz. S. 86 ), sa- 
ins zamirlerinin "atona" sekilleriyle birlikte cekilir. ftu eekimkrde gains ramirlen 
cok zaman fiiklen once kuliamlmakla berabcr, fiilin sonuna eklemp tek kclime 
meydana gettrdigi de olur. Ancak bu sckil, Emir Kipi disinda, pek fazla kullani]- 
rnaz; Em.irKipin.de ise zorunludur (;callald - susl gibi). 

Ddnu^Jii fiil cckimlerine ornck olarak "peinarse* T (sacmi taraunak, taranmaki 
fiilinin tiim zamaniardaki cekimleri asagida gosierilmistir: 

FORMAS NO PEKSONALES 



Simples 

Infinitive : pcinarse (taranmak) 

Gerund io: peinandose (taranarak) 
Participio: peinado (taranmij) 



Compucstas 

habersc peinado (taranmis. olmaki 

habiendose peinado (taTanmi$ 

olarak} 



MODO 1NDICATIVO 
Tiempos Simple* 



Preftente 

me peino (tammy or sim) 

te peinas 

se. peina 

nos peinamos 

os peinais 

se peinan 

Pretcrito Indefinido 

me peine (tarandim) 
tc peinaste 
se pcino 
nos peinartios 
os peinasteis 
sc peinaron 



Prcterito Imperfecta 

me peinaba (taramyordum). 

te peinabas 

se peinaba 

nos pcinabamos 

os peinabais 

se-peinaban 

Futuro Imperfect* 

mc ptinare (taranacagim) 
le peinaras 
se peinara 

nos pcinaremos 
os pdnareis 
se peinaran 
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Tiempos Compuestos 

PrcicritG Pcifeeto: ~c he pemiido, e'c. (:;iraridi:::'j 
Preterito Anterior: mc hube peinado, etc (taranmisam ki) 
Preterito Pluscuamperfecto: me habjfoi peinado, etc, (tatanmijtun) 

Futuro Pcrfccto; me habrc peinado, etc (taranmis oJacagjm) 

MODO SUBJfXJKTTVO 

Ticmpos Simples 



Presents 

me peine (taransam) 
te peincs 
se peine 
,nos peinemos 
os peineis 
se peiiten 



Preterito Imperfecta 

me peinara o me peinase (litransaydim) 

t e pei nar as o te pein ases 

se peinara o sc peinase 

nos peinaramos o nos pemasemos- 

os peinarais u os peinasets 

^.e peinara nose pe-inasen 

Futuro imperfect*) 

me peinare (taranacaksam) 

te peinares 

se pdnare 

nos peinaVemos 

os peinareis 

se peinaren 



Titmpos Compuestos 
Preterito Perfecto: me hay a peinado, etc, (taranmis, olsam) 

Preterito Plascuampcrfecto: mc hubicrao hubicsc peinado, etc. (ijsranmi^ ol say- 
dim) 

Future Perfects: me habicre peinado, etc. (taranrnj§ olacaksam) 

MODO IMPERATIVO 





Presente 






peinale peinaos 






(taran) (taranin) 






MODO POTENCIAL 




Simple 




Compuesto 


me peinaria (tararurdirn) 




mc habn'a peinado, etc 


te peinarias 




(taranmis. oluiduin) 


se peinaria 






nos peinariamos 






os peinariais 






se peinarian 
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EJERCICIOS 

AU§TIRMAJLAR 



: XXLX 



1- A^daki cilmSclen, parantez icmdeki ddniislii fuUeriii gerekli sekilleriyle 
tamamlayin: 

1, zQSmo (llamarse) (tu)? - (Ltamarsc) (yd) Juan. 
(Senin adin ne? -Benim tidim Juan.) 

2, Los ninos (levantarse) a las siete. 
(^'oeuldar saat yedide kalkiyorlar.) 

3, iNo(irse)(tu)! 

(Gil mo!) 

4, Ninas., leneis que (lavarse). 
(£oeuklai, yikanmaniz Jazim.) 

5, i(Queda!se) (tu) en casa? - No, (yo) (marcharse) tambien. 
(Seal evde mi kaliyoi&un? - Hayir, ben do gidiyorum.) 

(S. Creo que (equivocarse) (vosotros). 

(Yaraldigmizi samyorum,) 
7 L En cslo viaje (cansarsc) (nosotros) mucho. 

(Bu seyahatte cok yonilduk.) 

8. No (snjfadarsc) (lii) conmigo. 
(Bana kizioa-) 

9. Voy a (afeitarse). 
(Tra^i olacagim.) 

10, Lo mcjor en este caw es (calkrse). 

(Bu durutnda en iyisi susmak.) 
! I. (Nosolros) fuse) de exeutsidn, 

(Geziye c^kiyoruz..) 
1 2. Tien.es que (acoslumbrarse) a las costumbrcs de este pais. 

(Bu iilkenin adetkrine alismahsin.) 
1 3. Tu arnica (hallarse) en una siiimcion muy diftcil. 

(Arkudasin tjok zor bir dununda bulunuyor.) 
! 4. (Nosottos) (quedarse) en casa, 

(Biz evde kaliyoruz) 
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XXXI 

VERBOS DEFECTIVOS 

Eksik FiiHer 

Ispanyolcada bazi dilbilgm kurallan geregince cekimlermde eksiklikler buUi- 
nyn, yani her sckli kullamimayan fiillcre verb as defec lives (cksik fiiller) denir. 
Cekinidcki I hi eksiklikler, bazen llilin anlarnmdan. bazen de liilin cekimini zorla$ti- 
ran yapismdar ya da telaffuz aksakliklarmdan dogar. Bu tiir fiiller arasindu en onem- 
lilerini giizden geejrelim; 

— Hayvanlara ait harekeHeri ifade eden fiiller daba 90k iieuneu $ahis1arda 

kullamlir. Oi"nek: ladrar (havlamak). B» fiil ttneak mccarf anlamda birititi ve ikin- 
ci sahislar icin kullamlabilir. "Pacer" (otlamak) fiiJi de bu tip fiillerden biridir . 

— "Loar" (bvmek) fiilinin Presents de Indicative birinci tekil gahis $ekli (Joe), 
kuiaga ho$ gelmedigi icin kullanilmaz. 

— "Atarier* ve "concernir" (ait olmak, Ugilendirrnek) fitlleri, anlarnlari bakt- 
mindan, sadece uciincii §ahislarda kuHaniiu (atane, atanen; condemn contier- 
ocn), 

— "Soler" (ali^kanJiginda olmak) fiilinin Preterite- Indefinido de Indicative 
(soii) ve Participio Pasivo (so lido) sekilleri pek az, mastai §ekli ise sadece isim 
e-iarak kulkmilir. 

— "Abolir" (fesbctmek),. ^strrecirsc" (serlle^mek). "aterirse" (uyu^iuak), "des- 
pavorir*' (korkmak), "garanlir" (garanti etmek), "empedernir" (katilagmak), "ma- 
il ir" (et v.b. agirlasmak, kokmak) ve "transgredir" (haddini asmak) gibi -ir ile bi- 
len ba2i fiillcrin, kuiaga hos gelmedigi icin sadece "T ile basjayan /am an takilan- 
nm bulimdugu sekilleri kullamlir. Qrnegin, "abolir" fiilinin Presente de Indicative- 
cekimtndeki tekil sahislar vc ucuncti cogul jahjs jekiUeri (atwelo, obueks, abuele 
ve ahucleti} kullaadmaz, sadece birinci ve ikinci gogul jahis sekilleri olan aboli- 
mos ve abolis kuUamiir. 

VERBOS DEFECTIVOS UNIPERSONALES 

Tek Jahisli Eksik Fiiller 

Ba?.i fiiller, belirli bir oznesi bulunmadigi id'* sadece uciincii tekil jahisla vetiilin 

$ahissi/ sekillcrinde (infjnitivo, gemndio, parlidpio) ktitlamliT. Bimlar "acacccr", 
"acontecer" (olmak. vukubulmak) fiileri iie "Hover" (vatumiryagmak). "amanecer" 
(sai'ak sokmek), "nevar" (kar yagmak)gibi doga olayianni gosteren bazi iiillerdir. 
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Tek $ahi$h fi ill ere brnek olarak "11 over" fiilinin turn zamanlardaki jekilleri 
a^a&ida gosterUmisbr: 

FORMAS NO PERSONAr.ES 

Simples Compuestas 

Inftnitivo : llover (yagmur yagmak) haber llovido (yagmur yagmij olmak) 



Gerundio: llovicrtdo (y.yagarak) 

Participio: llovido (y. yagmig) 



habiendo llovido (y. yagrnis. olarak) 



**) 



MODO INDICATIVO 
["tempos Simples 

Present*;; llucve (yagmur yagiyor. yagar) 
Preterite Imperfecta: 11 o via (yagmur yagiyordu) 
Preterite Indefinido: llovib (yagmur yagdj) 
Futuro Imperfeeto: Hovera (yagmur yagacak) 

Tiempos Compuestos 

Preterito Perfecto: ha llovido (yagmur yagdi) 
Preterite Anterior: hube llovido (yagmur yagmi^ti ki) 
Preterite PJuscuamperfecto: habia llovido (yagmur yagnu§ti) 
Futuro Perfeeto: liabra llovido (yagmur yagjni$ fibcak) 

MODO SUB.IUNTIVO 
Ticmpos Simples 
Present*: llucva (yagmur yagsa) 

Pretcrito Imperfeeto: iloviera o lloviese (yagmur yagim^sa) 
Futuro Imperfeeto: Uoviere (yagmur yagacak sa) 

Ticmpos Compuestos 
Preterite Perfeeto: haya Slovido (yagmur yagmis olsa) 

Preterito Pluscuamperfocto: hubiera o hubiese llovido (yagmur yagmi s. olduy- 
1 
Futuro Perfeeto: hubiere llovido (yagmur yagacak olduysa) 

MOPO POIEINCIAL 
Simple: lloveria (yagmur yagardi) 
Compucste: habria llovido (yagmur yagrrn$ olurdu) 



EJERCICIO 



XXX 



ALI5TIRMA 

" Amanecer fiilini turn zamaDlarda cekiii. 
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XXXII 

EL ADVERBIO 
Zarf 

5 11 iki dimleyi kar^la^tiralim: 
Jose ]le?d bueno. 

(Jose iyi olarak geldi.) 

Jose llego bien. 
(Jose iyi geldi.) 

Bu ciimlelerden birintisbdc li bueno~ kelimesi 7 Jose isminin bir bzelligini gds- 
teren bir niteleme sifatidir; ikinci riimledeki "bien" kelimesi de aym ozelligi ii'ade 
etmekte. ancak Jose ismine degil "ttegar" fiiline atifta bulunmaktadir. liaijka bir 
deyisle, birhici ciijnkdt; Josc'nin iyi oktugu, ikinci cihnlede ise "llegar" eyleminin 
iyi yapikligi auladlmaktadir. O halde "bueno" ve "bien", ayni bzelligi belirten iki 
kelime olmakla bcraber, birincisi bir ismc, ikinci si isc bir fiilc baglidir, "Bueno" 
kelimesinin bir uiteleme sifati (adjetivo calif icativo) ohlugunu biliyuru*; "bien" 
kelimesi ise bir adverbio (zarf) dtr, 

Yukandaki ornekte "bien" zarfmin bir fiile atifta bulundtigunu gjordvik. Ancak 
zarfJar bh saata veya bir bask a /.arfa da bagli olabilir. Ornegin, "un edificio bien 
coustnrido" (iyi in§a edilmis. bir bina) ibaresinde "bien r> zarfi *construido" sifati- 
ivA iidl'ia bultmniukia, veya "Pedro vivc bicn lejos" (Pedro cok uzakta oturuyor) 
ciimlesinde "bien" /.mh bir ba^ka zarf olan (yani "vivir" eylemine bagli bir zarf 
olari) "iejos" zarfun tamamlamaktadir. Ancak bu sun ciimle digerlerinden i'arkli- 
dir §<>yle ki, "Jose IlcgO bicn" ciimlesinde "bien" zarfi bir eylemi tamamlanmfcUu 
yani cylemin "imsil?" yapildigmi goslermektedir. "Un edificio bien constmido™ 
ibaresindeki "bien" zarfi da "constmido" sifatmin bir niteligini belirtmekte, yani 
in§a edilen ^eyin "nasil in^a edildigi'?"ni aciklarnaktadir. TIalbuki iieiincu cumle- 
deki "bien" zarfi herhangi bir ozdlik degil uiikfar gostennektedir (ne kadav 
uzak? - cok uzak). 

O halde, yukanda anlatilanian su sekildc ozetleyebilirtz: Bir fiifi, bir sifati ve- 
ya bir ba^ta zaifi niteleyen veya belirten kdimde-re adverbio (zarf) denir, Piilin, 
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s-if aim ve za r fi n he c\\<mg] hi r n i te f igi ni go^tere n zarflar ad verfrios catifkadvos (nitele^ 
mc ^arfliin); fiile, ssfata'veya zarfa bagh ozelligi helirten vjirHtir tin ; a<lvcrbios dot or - 
Ttiinativos (belirlmc £arflari)du'. 



CLASIFICACION DE LOS ADVERBIOS 
Zarflann Simfiandinlmasi 



Zarflann calificativos ve dtterminathos olmak iizere iki aria kola, ayrildigJ 
.. _ _ * ■*. 

giirdiik- Or nek olarak, "hie si. ma I, mejor, peor, bu en a men to" (iyi, kbtli. daha r. 
daha kotii, iyi hir jckildc) zaiflari birinci gruba; "aqui, alii, hoy, ahora - (buradi. 
orada, bugun, $imdij zartlan da ikinci gruhagirer. 

Aneak, advorbins detormi nativos da kendi icinde iki bijyiik gruba ayrilir: ad- 
sorb ios prnriom males ve adverbios nominal es (zamirsel ve isimsei zarflar), ^oylc 
ki, "Pedro vive allf (Pedro §urada oturuyor) dedigimiy: /.a man "allf" zarfi blc ye 
belirtmekttdir; fakat bu y.arfm anlami kesin olmayip konu^an kimsenin bulundu- 
gu yere gore degisen hir ozellik tasimaktadir. Yani konu^an kiriise Pedro' nun evi- 
nin van ma gelip ayni ciimleyi sbyleyecek olsa, artik "Pedro vive allf degil "Pedra 
vive aqui" (Pedro burada oturuyor} demesi gcrekir. O halde, "allf ve "aqui". ayn 
ycri ima etme-kle beraber konu§an kirnseye gore kullamlan iki zarftir. Pedrn'nui 
ohirdugu yen tarn olarak belirlmek icin, drnegm "Pedro vive en el hotel" (Pedro 
otelde oturuyor) diyehiliriz. Demek ki, "allf ve "aquf zartlan, upfci zamiric 
(pron ombres) gjbi, bir isrnin yerinc ktiilamlmakladir. J^le bu tiir zarflar adierbit* 
pronominales a dim atir. 

Ayni $eyi '"hoy" (bugijn) zarfi iein tit: stiyleyebiiui/.. Bu /.iici heihangi hir gy- 
ntin yerinc kullanilmaktadir. Ornegin, Haziran ayimn sekizinde isek, gun ici« 
"hoy" deriz; amy Haziramn tiokuzu oldugu zaman o glint "hoy", hir onccki giine 
ise "ayer" (dun) dememiz geiekir. Haziranin onu olunca, o giine "hoy"", dokuzuna 
"ayer", sekizine de "anteayer" (bnceki gun) deriz. O halde, "hoy"", "aver" vc "aa- 
leaver" zartlan guiilcrin yerine kuliamian ve konu^an kimsenin bulundugu zarna- 
na gore degisen pronominal zarflardir. 

Ore yandan, "hablaba alio" (yiiksek sesle konu^uyordu) veya "hablo mucho' 
(cok koriUjtu) ciimlelerindeki zarflar hicbir ismin yerini almamakta, sadece e\le^l 
mill nasi! yapildigmi iidirimcktetiir. Bu tiir /arllar da advtTbios nominates <sc " 

alir, 

Pninnminal zarflara, zamirlerde oidugu gibi adverbios correlativos (ilgj ^arfla- 
ri) da detiir zira buniat, yine zamirler gibi. interroflativos (soru).. demoslrativw 
(Scares) ve relatives (ilgi) zartlan <iimak Lizei'e iice aynhr. 

Bunlardan soru zartlan. fit tin gdsterdigi eylemi tamamlayan yer, zaman, dir 
rum, miklar gibi hallcrle ilgili soru sorar; i^arel zarfJan bu sorulann cevaplan» 
olu^turur; ilgi zarflari da vine yer, zaman, durum, miktar gibi halleri bclirten vat 
cumleleri temel cumlelere baglar. 
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Zarflarm birbirJeriyle olan bu ili$kileri a§agjdaki tabloda gcsterilmi^tir: 



Signification 

(Anlam) 

Iugar (yer) 



tiempo (zaman) 



modo (durum) 



cantidad (miktar) 



duda ($uphe) 



Intcnrogativo 

(Soru) 

idonde? 
(ncrede?) 



;cuando? 
(ne ?.aman?) 



(nasil?) 



^cuanto? 

(ne kadar?) 



icuan? (nasil?) 
^si? (oyle mi?) 



Dent ostrali vet 



aquf, ahf, aila, 
e(c. (burada, 
surada, orada, 
v.b.) 

ayer, hoy, 
maiiana, ahoja, 
tUv, (dim. 
bugiin, yarin, 
$imdi, v.b.) 

asi", bien, 
maf, fal t etc. 
(bbyle, iyi, 
kotii, oyle^ v.b.) 

mucho, poco, 
tanto, etc. 
(fok, az, 

o kadar, v.b.) 

si(evet) 



Relativo 

(if£>j 

donde 
(ki orada) 



cuando 
(ki o zaman) 



como 
(ki oyfe) 



cuanto 

(ki o kadar) 



cuan (nasi] ki) 
si (oyle ki) 



Zarflarm suuilandinlmasuu genei obrak gordiiktcn sonra zarf cesitlerinj or- 

neklcnyk berabcr inceleydim; 



1 ) Adverbios de lugar 
Yer zarflan 

"Nerede?" vc "ncreye? w sorulanna cevap olarak yergosteren zarflardir: 

aqui f burada, buraya) 
ahi (orada. t>i£iya) 
aJli (orada, oraya) 
aca (orada, oraya) 
aJJa (orada, oraya) 
acuHa (otede, orada)* 
ccrca (yakmda, yakina) 
lojos (uzakta, uzaga) 
ante (oniinde) 



-Ai-nlln" yer^arfi, korn^an fcimseye cm upjtk mcsafcyi LEadc edip daima difcr yer jaiflariyla bidik- 
tc kuUaiuEu-: wi y aculla (orada vc otede); aquf. alia y aculLii (bmada, jurada ve orada). 



ispanyolca— F.15 
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enf route (onunde, karsjsinda) 

dentro (i^Indfc, icine) 

adentro (igine) 

fuera (disinda, di$an) 

a fuera (di§ina) 

arriba (yukan) 

bajo (altmda) 

abajo (a$agi, altuada) 

delanie (onunde) 

dctras (arkasinda) 

adelante (Deride, onde, ileriye) 

end ma (uzerinde) 

atras (geride, geriyc) 

debajo (altmda) 

junto (beiaber) 



Ornek: El senor Sanchez vive aquL 

(Bay Sanchez burada oturuyor,) 



Juan csta fiiera. 
(Juan dqarida.) 



Mi tia vive arriba. 

(Teyzem yukanda oturuyor.) 



2. AdverbJos de liempo 

Zaman zarflan 
"Ne zaman?* somsuria cevaben zaman gosteren zarflardir: 

ayer (diin) 
hoy (bugiin) 
mariana (yann) 

auleayer (onceki gun) 

ahora (§imdi) 

antes (once) 

despues (sonra) 

entonces (ondan sonra) 

luego (sonra) 

taide (gee) 

temprano (crken) 

pronto (hemen) 

siempre (her zaman, daima) 

tunica (hi^bir zanian) 

jamas (asla) 

ya (bile) 

mientxas (sirasmda) 

aun (dah% hala) 

todavia (heniiz) 

cuando (ki a zaman) 
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Ornek: Mis berraanos Ucgaran manatia. 
(Kardeglerim yarwgeka:kler.) 

Me levanto tcmprano. 

(Erken kalkanm.) 

Siempre mc habla de ti. 

(Her laman bana .sen den babsedcr,) 

No te oMdare nunca. 

(Scni higbirzaman unutmayaeagim.) 

Ltis i linos no han ilegado (odavia. 
(Qocuklar heniiz gelmedller.) 

Jamas ic to dire. 

(Bumi sana asia soylemeyecegim.) 

Olumsuz zaman zarflan olan "nunca" vo "jamas", ciimle "no" /jtrfiyJa zaten 
olumsuzsia cuinlenin sonunda, ak.si takdirde ctimlenin ba$mda yeralir. 

Ornek: Nunca fa veo. } ,~ 

No la veo minca. (° nLl toPSOnnuyonira.) 



Jamas tc cscribire. 



N - _' „ ■, - - - ' - J (Sana as/cyazmayacaeinrO 

Iv o te escnbi re jamas, j ' - J ^^ ' 



3) Adverhios de modo 

Hal zarilan 

"Nasil?" sorusuna ccvaben eylemin ne §ekilde yapildigmi gdsteren zarflardir: 



bien (iyf) 
mal (kotii) 

apenas (az daha, heniiy) 

asi (boyle, boylece) 

despacio (yava§ yava§) 

duro (serf) 

alto (yiiksek) 

bajo (alfak) 

excepto (dig i nUa, haric) 

salvo (dismda, harif) 

-MENT'E takisiyla hi (en zarflar; buenamenre (iyi bir sekilde) 

feiizmente (mullu bir .sekiJde) v.b. 
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Ornek: Kl profesor habla bsen. 

(Ogreimen jyikonii§uyor.) 

El hombre andaba dcspacio. 

(Adam agw agir yuruyoidu.) 

Dcsdc eiitonces viven felizmeitte. 

(O zamandan ben trtullu bir sekitfte ya§iyorlar r ) 

4} Adverbios dc cantidad 

NkeHk zarflan 

"Ne kadai?" sorusuna cevaben miktar gosteren zarflardir: 

mas (daha i"a?:la) 

men os (daha az) 

mucho (£ok) 

poco (az) 

bastante (yeteri kadar) 

demasiado (?ck fazJa, fa/lasiyla) 

Ian (c kadar) 

tanto (bu kadar) 

nada (hi$) 

cuanio (ne kadar) 

casi (hemen hemcn) 

Oraek: Mi padrclrahajamucho. 
(Babam cok fafl§iyor.) 

He dormido bastante. 
( Yet eri nee uyudum.) 

Noveonada. 

{Hie (bir$ey) gorcniiyorum.) 

Olumsuz ~nada 7 ' *arfi da, "nunca" ve "jamas" gibi, cumlenin ^atcn olumsuz 
veya olumlu olmasma gore ba§ta veya sonda yer alir, 

5) Adverbios de orden 
Ssra zarflan 

Yer ve zaman bakumiulan eylemin olu§ sirasim gosteren zarflardir: 

prime ractienie (tlkolarak) 
suctsiivamcnie (birbiri ardindan, pe$pe$e) 
liltimamente (son olarak, son zamanlarda) 
despues (sonra) 
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Omek: Tengo que habiar yo primeramente. 

(ilk olarakbewm konusmam Ia;nm.) 

Ultimamente hablt'i tic csto. 
(Son olarak bund an bah sen i.) 



6) Ad verbios oracionale s 

Curale zaiflan 

ffade edilen eylemin gengek olup olmadtgini belhten ve an! ami bakimmdan 

bash basma bir ciimle oJusturan bu zarflar iic ge^ittir: 

a) Adverbios de afirmaeion (OlumJu zarflar) 

Sum! an hususun olumlu oldugunu gosteren veya soylenen seyi dogrulayan 
zarflardin 

si (evet) 

cierto (tabii, elbette) 
ciertamente (tabii, herhalde) 
seguramente (tabii, juphasiz) 
verdaderamenle (gcr^ekten) 
tambien (dahi) 

Ornek: Ocrtamente vendrin juntos. 
( Tabii beraber gdccckler.) 

Seguramente no lo tltras a nadie, 

(Her hidde bunu hi$ kimseye soyLemezsin.) 

Tambien hablaremos con eJ. 
(Onunla rfflkonu^acagiz.) 



b) Ad\erbios d* negacion (Olumsuz zarflar) 

Sorulan hususun olumsuz oldugunu gosteren veya siiylcncn §eyi reddeden 
zarflardir: 

no (hayir) 

nunca (bicbir zainan) 
jamas (asla) 
tampoco (dabi degil) 

Ornek: Nuuca estuve en Santander. 

(Santander'de /u'f bulunmadjjn.) 

Jamas !o conxeguiras. 

(Bunu asla elde edemcyeceksin.) 



Tampoco vino eJ. 
(O {/crgelmtxli.) 
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"Tambien" zarfuun olumsuz kargihgi olan "tampoeo v zarfi, ''jamas" vy "nun- 
ca" da oldugM gib) cumlenin zaten oluinsu? veya olumlu kurulmasma gore ba§ta 
veya sonda yer alir, 

Omefc: Tambicfl vino Maria, 
(Maria da geldi.) 

Tampoeo vino Maria. 
No vino Maria tampoeo. 
(Maria da gdmedi.) 

c) Advtj-bios de duda (§uphe /.arflan) 

Yapilan eylemin dogrulugundan siiphe edUdigjni bildiien zarflardir: 

aeaso (yokya) 
quiza, qui^as (helki) 
tal vez (belki) 

Or nek: <h Aeaso lo sabes tii? 

(Yoksa&en bunu biliyormusun?) 

Quiza nos quedaremos en Salamanca. 

( Be iki Salamanca'd a kalacagiz.) 

Tal vez nos acompanara, 
(#eft/bizee$1uV eder.) 

Adverbios acabados en -MOGNTE 

-mente takisiyla biten. zarflar 

Zarf s&$itlerini incclerken gordugiimuz gibi, bazi zaritar niteleme sifatlannm 
(adjetivos caiificaiivos) "femenino" ^tkiilerine -MliNTE takisimn eklenmcsryJe 
elde edilir. 

Ornek: bucnamente 
feli/.mente 
ultimamentc 
verdaderamente 

Sifatlartn "superiativo" dereceleri, bu sifatlardan yapilan zaiiiarda da aynen 
goruliir. 

Ornek: fuerte (kuwetli) 

lLicrtcmante [(kuwedi bir$ekilde) 

fortfsimo (90k kuwetli) 
fortisLmameritc (gok kuwetli bir sekildc) 
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Adverfoios Compuestos 

Bilegik Zarflar 

Zarflar, bir veya birkat; unsurdan mcydana gelmeleri bakunindan adverbio* 
simples ve ad verbids compuestos {basit ve bilegik zarilar) olarak da ikiye aynlir. 
Bazen bir kelimeyle ifade edilemeyen durum] a r birka£ kclimelik dcyimlcrlc if add 
edilir vebu ^egil dcyimlcr cumle icinde zarf giirevi yapar, 

ispanyokada pek cok kullamlan bilegik zarflar, ciimleyerenk katarak ifadeyi zen- 
ginlejtireji dnemli uasurlardir. 

Ornek: a ciegas (korii koriine) 

a hurtadillas (gizlice) 

a sabiendas (bilerek) 

de pronto fa/, sonra) 

de vez en euantfei (ara ssra) 

en cfccto (ger^ekten) 

en resumen (ozet olarak, kisaca) 

por ultimo (son oiarak) 

entretanto (bu arada) 

de este modo (boylece) 

Siempre obedece a su ama a ciegas, 

(Efendisine dahtia korii koriine itaat eder.) 

Me escribe de vez en cuando. 

(Am sira bana mcklup yazar.) 

En efecto se lo dije, 

{Gen;.ck£enbimu ona soylcdim.) 

Aynca tspanyolcada Latin kdkenli bazi zarflann da kullanildigi olur, 
Omek: gratis (param* oLarak) 

RELACIOiVES ENTRE LOS AD JETIVOS Y LOS ADVERMOS 

Sifatlarla Zarflar Arasmdaki llijikilcr 

Cumle igiitde berhangi bir unsuni atifta bulunraa ozeilikleri dolayjsiyla sifat- 
larla zarflann bhbiilerine gok l>eu/.cr yonlcri vardir. O kadar ki aym kelime, 
ciimle icindeki yerine gore, bazen sifat bazen zarf g<>revi yapabilir. 

Ornek: un hombre alto 

(uzun brtylubn adam) (sifal) 

Hahld alto. 

( Yiiksefc sesie konu§tu.) (zarf) 

Yerine gore hem sifat, hem isim (zamir), hem de zarf olarak kullandabilen bazi 
kelimelerin herhangi bir ciimle icinde bunlardan hangisi olduguna dair riipheye 



231 



derrick mumkiindur, Ashnda, cumle f^indeki gbrevi veya ha«li uldugu unsurun 
niteligi gtw.oniindt; iu I uldugu takdirde, bu keltmemn hangisi oldugunu anlamak 
zor degildir. Bu gibi kclirneJere 6mek olarak "mucho, bastante, tanto, cuanio" 
keLimderinin sifat, isim (zaniir) vc s.xt( olarak kuJIandrnaJari a^agidaki tabloda 
gosterilmi§tir: 



Adjeti^o 



MUCHO Ganamuchodincro. 
(Qok para kazamyor.) 



BASTANTE Tengo bastaiue dinero. 
(Yeterince param var.) 



'[ ANTO 



CUANTO 



Ilizo tanto saerifieio. 
(O kadar fcdakaruk 
yapti.) 



fCuaoto ciempo sin 

verte! 

(Ne kadar zamandir 

seni gormedim!) 



^Suslantho (Fronombre) 

Aprcn Jib mucho. 
(C^ok §ey ogrendi.) 



Comio bastante. 
(Yctcrinccycdi.) 



No esperaba tanto de eL 
(Ondan bu kadarmi 
bcklcmiyordu.) 



Bebio cuanto quiso, 
(istedigi kadar i^ti.) 



Advertoio 



Se lo recomendaroz 
itiucho, 

(Bunu ona c ok 
tavsiye ettiler.) 

Vino bastante male 
(Oldukga kotii bir 
haide geld j.) 

Los ninos no 
pregunlan tanto, 
(£ocuklar bu kadar 
cot soru wjriiiii/.lar 

;Cuaillt; tc amo! 
(Seni ne kadar 
scviyorumf) 



Atgunas Observation's Sobrc los Ad verbids 
Zarflar Hakkmda Birka? Not 

H Bazi zarflar ej anlamli aoriinmeleriue ragmen, bunlan birbirJerinden avirat 
farklar meveuttur. Oraegin, "aea ' (burada) vc "alia" (orada) yer zarflan. "aqu? \c 
"aJLf" zarrlarirjaoraiila daha bclirsizdir. 

2) Bazi zarflanru sifatlar gibi- kar^ila^tirma derecderi mevcultur, Zarrlari- 

^comparativo" dcrcctsi mas que (daha. fazla), tan ."..„ como (gibi) ibarderiyk 

yapibr. 

Ornek: mas tarde que de cosiumbrc 

(alijilandan. daha geg) 

tan cansado como siempre 
(hyr zamanki gibi yorgun) 

Zarflarin "superlalivo" dtxeceleri ]o nias (menos) posibJc (miimkiin okiugL 

kadar) ibaresiy Le elde edilir. 



L 
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Ornek: to mas tarde posible 

(miimkun oldugu kadar ge$) 

to mas tejos possible 

(miimkun oldugu kadar uzak) 

Zarfiarm "superlative" dereceleri ve ku^iiltuJmiis hailed (forma diminutival, 
sifatlarda oldugu gibi, -isimo ve -ito takilannin ve muy zarfinm eklenmesiyfe uc 
yapilabilir, 

Ornek: muchisimo (pek 50k) 
muy dificil (50k zor) 
ttmpranuo (erkencecik) 
cerquita~(yakmcacik) 

3) "Mas" zarfi, "fakai" anlammdaki "mas" baglacmdan ayirdedilmek iizcrc 
vurgu isaretiyk yazilir. 

4) "Muito" kelimesinin kisalliinn^ ijekli ohm "muy" (eok) /.a fix, kendi ba^ina bir 
anlarn ifade etmeyip sifat vey;i /.aiL'gibi baska kelimelerle birlikte kullamlir. 

Ornek: muy mleligente (50k z*ki) 
muyhich(^okiyi) 
muy de prisa (50k accle ularak) 

5) "Tanto" ve "cuanto" (0 kadar) zarilan, "mcjor", "peor". "mayor" ve "me nor" 
sifatlan disinda, tiim sifal ve zarflann dnunde son heceyi kaybedcrek "tan" ve 
"cuan" seklinde kullaiulu-. 

Ornek: tan agradecido (0 kadar mute^ckkir) 
cuan tarde (ne kadar geg) 
tarito mejor (o kadar iyi) 
cuanto mayor (ne kadar buyiik) 



EJERC1CIOS 
ALISTIRMALAR 
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1- A 5 a£idaki ciimtolerdcki boj; yerleri ANTES OR ANTH veya DF.l ,ANTH 

DE kelimelcriyle tamamlayin: 

1 tales argumentos se callo. 

(Bu gibi gerek^cLer kar^ismda sustu.) 

2 esa casa hay un quiosco de periddicos. 

($11 evin (iniiiulc bir ga/ete hayii var.) 
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3, .„.. hablar con ese serior. hable conmigo. 

(§u beyle konujmadan once benimle konu$un.) 

4 nosotros se extendia un panorama maravilloso. 

(Oniimuzde sahane bir manzara u/aniyordu.) 

5 ir al teatro, rescrvas las onlradas. 

(Tiyatroya gitmeden once hiletleri ayirtjrsm.) 

6. No me gusta fumar mi padre. 

(Babanun oniinde sigara icmek. hojuma g^tmiyor.) 

2- A^agidaki ciimlderdekj bo§ yerleri MUY, MUCHO, B1EN veya BUENO 
kclimelcriyle tamamlayin: 

1 . Se express 

(Meramimiyi anlatiyor.) 

2. Tcngo .... Si am h re. 
CC^ok aciktim) 

3. No mc encueiiiro ; tengo ...... dolor de cabeza. 

(Kendimi iyi hksctmiyoi um; ba$im i;ok agnyor.) 

4. La peh'cula fue 

(Filim iyiydi.) 

5. Kso esta 

(Bu gok iyi.) 

6. Mi hermano es inteugeirte y tieae talento. 

(Kardesim gok akilb ve yetenekli.) 

3- Ajagidaki cumlelerdeki bo$ yerleri BAJO, ABAJO veya DEBAJO keli- 
meSeriyle tamamlayin: 

1 .Esta man ana ha sido 4" cero. 

(Bu sabah sifirui altinda don tlercce idi.) 

1. El portero vive 

(Kapiei a^agida oturuyor.) 

3. No hay nada nuevo el sol. 

(GiJnesin altmda higbir yenilik ycik.) 

4. Hay muchos molinos de! rio. 

(Nehrin a^agismda biigok degirmen var.) 

5. El gain esta de iamesa. 

(Kedi masanm altmda.) 

6. I'uedes haeerio tu responsabilidad. 

(Kendi soTumiuSiigtin altinda bunu yapabUirsin.) 

7. El vecino de loca el piano todo el dia. 

(Ajagidaki kom3.11 biiliin giin piyano galiyor.) 

8 de los soportales de la plaza hay muchas cafeterias. 

(Meydamn sutunlannm altinda birgok kahvehane var,) 
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4- Ajagidaki ciirnlelerdcki bo$ yerleri AUN, TOD A VIA veya YA keJinieio- 
riyle tamamlayin: 

1 , ^Uueve? - No no. 

(Yagmur yagiyorttw? - Hayir, artik yagmiyor.) 
2 se ven aquellas coche-s de cabal! os por las calks dc Madrid. 

(O atli arabiilar hala Madrit sokakiarmda gbriiluyor.) 
3 estamos en casa. 

(Eve geldik bile,) 

4. ;Que Jastirnaf sc acabaron las vacaciones. 

(Ne yazik! Tatil bitti bile.) 

5. ;Te vas? - No no. 

(Gidiyor musun? - Hayir, daha degil.) 

6 nemos estado en Madrid dos vcccs. 

(Madrit'te iki kez biriundiik bile.) 

5- A^agjdaki ciimjelerdeki bog yerleri LlJIiGO, ENTONCES veya 
DESPUES kelimeleriylc lanuimlayin: 

1. fcstoy muy ocupado, tc verc 

(Cok me^guliim, seni sonragbriirijm.) 

2. l Te espero esta not he" dijo Pedro. 

(Ondan soma Pedro ll Bu akgarn seni bekliyorum" dedi.) 

3. Juan tcrmind su trabajo: cogio su abrigo y salio. 

(Juan irini bitirdi; sonra paltosunu aldi vc di^ari fikti.) 

4. Por aquel se vendia la naranja muy barala. 

(O zamanlar porta kal cok ucuza satihyordu.) 
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XXXIII 

LA PREPOSICION 
Eclat 

§v iki kelimeyi de alahtn: "salimos" (disan cikiyoruz) ve "jarduT (bahce). Bil- 
digimiz gibi bunlardan bi rinds i hie Hit, ikindsi de bir isimdir ve iki si arasmda ne 
dilbilgisi bakimmdan, ne de an lam ybniinden hicbir ili^ki yoklur. Ancak "iardin" 
ismi, "salir" iiili ile [fade odilen harekctiii ^iki§, vans,, ged$ veya yonclme nokta- 
smi oIu$turabilir; o zaman cylemle ycr ismi arasutda an I am bakimmdan bir ili^ki 
dopacaktir. Ku takdirde, boyle bir ili^kiyi ifade dmek iizere bahk komtsu iki ke]i- 
meyi ba/.i kelimedklerlc birbirine baglamamiz ve §dyle tlememizgcrekecektir: 

salimos del jardin (bahee^e«c;ik!yf)rii/.) 

saliaios al jardiYi (bah^e. ye ^ikiyoruz) 

saltmos por el jardin (bahce Jt'ii -bahcenin irinden gerip-sikiyoru/.) 

salimos hada el jardin (bah^e ye dognt cik ly orvz) 

iste. herhangj iki kelimeyi birbirlerine baglayarak arafarmdaki iligkiyi ifade 
eden bu gibi kelimelere ispanyolcada Ea preposition (eclat) denir, 

lidatlar, yukundaki orneklerde gyrdiigtimii/ yibi, sadeee fiiDerle isimieri bir- 
legtirmeklc kalmaz, aym zamanda iki ismi veya bir sifatla bir ismi de birbirine 

baglayabilir. 

Ornek: gato el* Pedro (Pedro" mm kedisi) 

honibrc con sombrero (sapka/f ad am) 
ii li J para las mujeres (kadinlar if in yararh) 

O halde edatlar. iki varhk veya bir olayla bir varhk ya da bir nitdikle bir var- 
UkarasmdakS iliskileri beiirten kelimelerdir. 

Ispanyolcada edatlar, separably (ayrilabilenler) ve inseparables (ayrilama- 
yanlar) dive iki grupia topJamr. Basks kelimelerle birle^meden tek ha/anna ve 

kelimclenn oniinde kullamlabilen preposkiemes sepiirables ^unlardir: 

a (-ya) 



ante (once, oniinde) 
bajo (altmda) 
con (ile) 
contra (kar^i) 
de (-am, -den) 
desde (-den, -den beri) 
en (-de, idnde) 
entre (arasinda) 



hacia (-ya dogru) 

hasta (-ya kadai) 

para (icjn) 

por (iejn) 

scgun (sore) 

sin (-siz~ -meden, -si/in) 

sobre (iistiinde. bakkmda) 

teas (arkasindan) 
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Omek: Mariana vamos a Sevilla, 

(Yann Sevilla'jw gidiyoruz.) 

Eso ocurrio ante mis ojos. 

(Bu, gbzlerimin onimde cereyan etti.) 

Mi tia vive con su hija. 

(Teyzem kiziy/a bemberotumyor.) 

Eso es bajo mi responsabilidad, 

(Bu, benim sorumluJugum altutdadir.) 

Pedro escribe articulos contra el gobiemo. 

(Pedro hiikumete kar$i -hiikumet aleyhinde- makaleler yaziyor.) 

Eslt; qucso vit;nc de mi pueblo, 

(Bu peynir benim koyiim^ngeliyor.) 

Dcsdc mi ventana se ve toda la bahia. 
(PencerenWert biitiin koy gorungyor-) 

I Toy comeremos en el jardui. 
(Bugun bahgec/p yemek yiyecegiz.) 

Hji sid<> un tjisgusK) entre Jorge y Pedro. 
(Jorge ile Pedi"o arastnda bir tatsszlik oldu.) 

El nirio corn 6 hacia su padre. 
(^,'ocuk babasw dogr uko§tu.) 

Estaremos en Santander hasta la Navidad. 
{Nocl'c kadar Santa rider 'de olacagiz.) 

Hay un rccado para ti. 
(Sen in igin bir mesaj var.) 

La madre hizo muchos sacrificios por su hijo. 
(Anne, oglu igin bircofc fedakarliklar yapti.) 

Mis amigos se marcharon sin avisarme. 
(Arkadasjlarim bana habcr vcrmeckn giltilcr.) 

Hablaremos sob re este asun(o. 
(Bu mesele hakksnda konugacagiz.) 

Hizo mucho calortras ia Ilyvia. 
(Yagmurun arkasindan hava cok sicak oldu.) 

El preside rite esta enfermo seguii los period i cos. 
(Gazetelere gore ba^kan hasta.) 
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Preposiciones inseparables (aynlamayan edatlar) ise, ba$ka kelimelerle birle- 

?ip bu kelimclerin anlamlannj degi$tiren ontakdardir (prefijos - ontakilar, Bk/.. 

S.261). 

Ornck: des-, dis- (ayrilik, kar§irJik biLdirir) 
hacer (yapmak) - deshacer (bozmak) 
conectar (birlcstirmek) - disconectar (ayirmak, eozmek) 



ALCUNAS PREPOSICIONES IMPOK1 ANTES 
Onemli Ba/i Edatlar 

CiimJe yapismda ?ok onemli bir yen olan edatlar dan en fazia kullamlanlari 
gozden geeirelim: 

A: Bu edal genel obrak hareket ve amaf gosterir. 

Ornek: Voy a casa 

(Eve gidiyorum.) 

Vengc a comer. 



(Yemek yemegfgcliyorum.) 



A ©dab diiz vcya dolay li tumleglerle fiil arasinda da bag kurar. 

Ornek: Vi a tu madre. Regale un libro a Juan. 

(Anneni gdrdiim.) (Juan'tf bir kitap hediye ettim.) 

Escribi a Maria, 
(Maria'ytf yazdun.) 



Yer ve zaman iliskilcrinde de a edatt kullanilir, 

Ornek: Le lbve a casa. 

(Onu eve gotiil diim.) 



Llego a la madrugada. 

(Sabaha kar$i geldi,) 



DE: Bu edat, lsimlerin -in (genitivo) vc -de veya -den (ablativo) JiaDerinde 
kullanilir. 

a) Tyelik gosteren iligkiler: 

cl libro de Juan (Juan in kitabi) 

el man do de mi hermana (kizkarde^imin koeass) 

b) Madde ve miktar gosteren tlijkiler: 
un vestido de seda (ipekzen bir elbise) 

un vaso de agua (bir su bardagi - suy un bardagi) 

un I row de pan (bir ekmek pargasi - ekmegwi pareass) 
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c) Koken gosteren ili^kiier; 
Siiliti ile casa.. 
(Evden ^ikti.) 

Llego de America, 
(Amerika'da/i geldj.) 

d) Hal ^isteren ilis;kilei: 
Llego de repentt. 
(AniderigeldL) 

I .lego de improsiva 
(Habersiz ofora^gefdi.) 

e) Tainan gosteren ilijjkiler: 
Salio de noche. 
(G&celeyin yoJa fikn.) 

EN; Zaman veyer bakimindan bir yerde bulunrriayigosterir. 

Or nek: Estuy en casa. 
(Evfifcyim,) 

Vivo en Madrid. 
(Madrit'f e oturuy orum .) 

Hareket ifadeeden bail fiillerle birlikte hem en hem a cdatlankuUaniljr. 

Ornek: entrar en la casa ) 

entraralacasa j (evegitmek) 

caer en el agua j 

caeralagua ) (suys dn ? mek) 

En edati bile^ik zarflarda da kullanihr (Bkz. S. 231), 

Ornek: en general (gencl olarak, genellikle) 
en resumen (dzet olarak, kisaca) 

Bundan baska, durum, vasita ve deger gosteren ili$kijerde de bu edat kullam- 

Ornek: estar en pie (ayak ta olmak) 

vender en comisidn (komisyon&z salmak) 
comprar en diez pesetas (on pesetaya satin almak) 

PARA: Isimlerin -e (dative) haliyle knliamlan bu edat, eylemin yoniinu gosterir. 
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Ornek: Voy para casa. 

(Eve gidiyorum.) 

Hay un necado para ti. 
(Saiui-sefiixi icin- bir mesaj var.) 

Vengo para hablar. 
(Konu$rnayageKyonim,) 

Son cumleden de anla^lacagi gibi, para cdati, a edati gibi, amag gbsteren i!i$- 

kilyrdc de kiiLhimJii'. 

POR; Bn edat good olarak $u ilijkilerde kuUanihr: 

a) fitlirsiz yor ve zaman tli§kileri; 
Anda pnr «l camino. 
(Yaldayu.vu.yoc.) 

Satdre por la manana. 
(Sabah/eyfn yola ^ikacagim.) 

b) Eylemin kimin veya neyin tarafmdan yapikJigmi gbsteren iiiskiler: 
escrito por el (onun tarafmdan yazilmis/} 

c) Vasita vc durum gosteren iiiskiler: 
Se expresa por senas. 
(Mcramini i^aretlerfa anlatiyor.) 

d) Bilegik zarflards: 

por fin (sonun^cr, nihayet) 

e) Neden gosteren ili^kiJer: 

1*or cxceso de calor se desmayo. 
(Fa?.] a .sitxtkftwz bayildi.) 

FOR y PARA: An lam] an bakimindan birbirine yak in olan por ve para edatlan- 

nm dcigru TiQllanilmalari i^in §u hususlaradikkat edilmesigerckir; 

a) Eylera "birinm iyiligi igin", "-den dolayi", "suretiyle", "bir$eye karjiltk ola- 
rak" jfapiliyorsa, FOR; 

b) "Amac" veya"ybn" bildiriliyorsa, PARA kuJJanilir. 

Ornek: Ilizo muchos sacrificios por su hijo. 

(Oglu i£tn -oglu ugruna- birf ok fedakarbklar yapti.) 
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Te castigare por no hafiermc dicho la verdad. 

(Bana geryegi soylemedigin i^in sefli ccy.alandiracagim.) 

Hcpagado cien pesetas por este Libro. 

(Bu kiiaba -bu kitap ifin-yuz peseta odedim.) 

Compre unlibro para mi nermann. 

(Hrkck kardesim igin birkitap satin aidim.) 

Manana saldremos para Barcelona, 

(Yann Barsckma i^in -Barcelonayagi track 19111- yola cikacagix.) 



PRASES PREPOS1I JVAS 

Edatli tbarcler 

A^agidaki cumteleri bwbiTleiiyl£kar§i]H§tiraIim: 

El gato esta debajo de ia mesa. ) 

EI gato esta bqjo la mesa. Kc(li rnasan m a tarata. 

Corrfa a traves de la selva. ) 

Corria por la se] va. Or man m ^.™</ct? kos uy ordu. 

El libro esta cncima de la mesa. J 

El Jibro esta sobre la mesa j Kitap masanm Ustiirtde. 

Bu ctimlelerin anlarnJan ayni olduguna gore, debajo de, a traves de vc <>ncima 

dc ibarelen, "bajo" 'poi 1 " vc "sobre" kdimeleriyleayin anlamda edatlardir, 

O halde ''eiacima de" (iistiindc), "debajo de" (aituida), ^funto a" (yamnda, be- 
raber), s 'delante de" (aliunde), "dclras dc" (arkasinda), "por encima de" (astunde) 
veya "pur enire" (icfnden, arasmdan) gibi, ya iki edatm ya da bir zarfla bir eda- 
tin birlejmesinden meydana gclen ve ciimlc igindc edat'gorevi yapan tabirlcrc 
Erases propositi vas (edatli tbareler) den it, Gbriiluyor ki zarflann ve edatlarin co- 
gua^linda edatlaidan meydana gdmis. ibarelerdir. 



PREPOSIOONES POSPUESTAS 

Bag]* Olduklan Kdimclcrden Sonra Kullamlan Edatlar 

Edatlar, gcncl olarak bagb olduklan isimlerden iinre kullamlarak bu isimle 
bir diger kelime arasmda fligki kurarlar. Aneak, bazi edatlarin, bagli olduklan ke 
limelerdcn sonra kullaniJdikiari da dur; arriba (yukan), adenlry (iyeri), afuera 
disan), adelatite {ileri) 7 atras (arkaya), antes (once), despuc* (sonra) edallan bu 
iiir edalJ a rd a nd?r , 
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Oraek; Andaba carretera arriba. 

(Yolun yukansinei dogru yiiriiyordu.) 

El hombre desaparecio mar aderdro, 
(Adam denizin i$inde gbzden kayboldu.) 

Le concjei anos atras. 
(Oau yillar once lamdim.) 

Le v\ diss antes de mi salida. 

(Onu. yola cdusimdan giinlcrce once gbrdiim.) 



FJERCIUOS 
ALI$TIRMALAR 
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1- Asagidaki aimlelerdeki bo§ ycrleri gerckLi edatlarla lamamlayin: 

1 . Yo mando todas las; cartas .... avion. 
(Ben butiin mektuplari ucaklayollanm.) 

2. EI distui-so presidente era muy largo. 

(Baskanm konusmasi cok uzundu.) 

3. El tren sale denlro veinlc minutos, 

(Trcn yirmi dakika i^indc hareket ediyor.) 

4. El visitants beso la mano .... In csposa alcalde. 

(Ziyaretc,!, beledtye baskanulld kansimn elini dptii.) 

5. Estoy .... acucrdo .... usted. 
(Si^inSe ayni fikirdeyim,) 

6. Te mandare los periodicos .... correo. 
(Gazctelcri sana postayla yoUayacagtm.) 

7. Dejame .... paz. 
(Beni ruhat birak.) 

8. Los dias ..„ fiesta voy la misa mi hcrmana. 

(Bayram gimleii kizkarde§imlt; beraber ayine giderim) 

9. EI ticn llega las tres la tarde. 

(Tren ojileden soma lifte vanyor.) 

1 0. Esta tardc he perdido las Haves mi coche. 

Las nemos buscado todas partcs. 

(Bugmidgbdeo soma arabatmn anahtarlarimkaybeitfm. 
Onlan her yerde aradsk.) 

1 1 . Trabajamos vivir y no vivimos trabajar. 

(£ah§jnak i^in yasarniyom*, yasamak icin ^alisiyomz.) 

1 2. Rste animal se muere hambre. 

(Bu hayvan achktan oliiyor.) 
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1 3. Vendid la casa cincuenta mil pesetas. 

(Evi eJIi bin pesataya satti.) 

1 4. Se marchd ..... lagrtmas los ojos. 

(Gozlerinde ya§Iarla c,ikip gitti,) 

1 5. Estoy tcmblando frio. 

(Soguklan titriyorum.) 

16. Este clima es muy bueno b salud. 

(Bu iklim saghk igin fott iyi.) 

17. £1 coroneJ murio la Patria. 

(Albay vatani icm oldii.) 

IS. Me gusta viajar carreteina, 

(Karayolundan seyahat etrneyi severim.) 

19. Muchas gradas tu carta. 

(Meklubitna yok tesekkiirler.) 

20. £1 camirto pasa entre Jos campos de trigo. 

(Vol, bugday tarlalanmn icjnden geyiyor.) 

2 1 . ^Tienes un libro .... el arte arabe Espana? 

(Ispanya'da Arap sanatiyla ilgili bir kitabm var ttu'i) 

11- Este sefior ha viajado toda America. 

(Bu bey biitiin Amerika'yi gezdi.) 

23. Vivo en Pamplona haee cuatro afios, 

(Dort yildan beri Pamplotta'da yasjyorum.) 

24. Pedro es cojo nacimiento. 

(Pedro dorian topa),) 

25. Antonio se caso .... su prima Isabel. 
(Antonio kuzini Isabel ile eviendi.) 

26. ;Ay mi! 

(Ah zavalh ben!) 

27. ES avion paso encima Jos tejados la ciudad. 

(U^ak scKrin damlanmn iizerinden gcyti.) 

28. £,... que no quieres obedeeerme? 
(Neden bana itaat ;£!mck islemSyorsun?) 

29. Cristobal Colon salio puerto Palos e!12 agosto 1492. 

(Krisiof KoloirTb 12 Agustos 1492*de Palos limanmdan yob t^ikli.) 

30. Estoy enfadado tu hermano. 

(Erkek karde^ine kizgnnm.) 

3 1 . iOuc hay nuevo? 

(NeyenilikvarV) 

32. La ciudad Sobona se encuentra 1 14 kilomelros Lcritb. 

(Sobona $ehri T.iirida'ya 1 14 kilometre u/.akUkla buhmmaktatlir.) 

33- El presidents j ha' ganado una batalla politica sus adversaries. 

(Baskan, muhaliflerine karsj siyasi bir sava§ kazandi.) 
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34. 1 fan salido Valencia hate dos dias. 

(Iki gun oluyor ki Valeiieia'ya gitmefc icin yola ciktilar.) 

2- Asagidaki cumleleriyerine gore FOR veya FAR A edatlanyla tamamlayin; 

1. Creo que esta carta cs mi. 

(Bu meklubun bana oldugunu saniyorum.) 

2. Te deposit; libro cien pesetas. 

(Bu kirahi yiiz peseiaya sana birakinm.) 

3. Me marcho a Salamanca tres dias, 

(Ug gun icin Saiamancayagidiyorum,) 

4. Dejamos estc trabajti manana, 

(Bu isi yanna hirakiyoruz.) 

5. Nosveremos manana la manana. 

(Yar in sabah gpru$uriiz.) 

6. Si pasas Sevilla, ven a vcrmc. 

{Scviila'dan ge^rscn heni gdrmeye gel) 

7 (u c nl p:* hemes llegado tarde al tcatro. 

(Senin yu?.iifiden tiyatroya get kaldik.) 

8. Fue declarado culpable el tribunal. 

(Mahkeme- tarafmdan suclu bulundu.) 

9. Venimos comunicarle el resuhado del experimento, 

(Detieyin sonucunu sizebildirmeyc geldik.) 

1 0. Estos dias la maiiana, haee mucho Irio, 

(Buglinlcrdc sabalilan cok soguk oluyor.) 
1LE1 ninosecayd la ventana. 

(£ocuk pencereden diijtii,) 

12 ese viaje no necesito maletas. 

(bu yolculuk icin bavula ihtiyacim yok.) 
1 3 Io general, el ircn dc Madrid llega larde. 

(Madrit treni genellikle get; gelir.) 
14. La nolle ia fue an unciada radio y television. 

(Haber radyo ve televizyonla duyuruidu.) 

1 5- 1 Diosl iTen cuidado! 

(Tann a^baa! Dikkat et!) 

3- A^pdaki ciimleleri yerine gore DE vcya DESDE edadanyla tamamlaym: 

1 aqui se ve todo el valle, 

(Buradan biitiin vadi goriinuyor.) 

2. Han llegado Grecia ha.ee dos dias. 

(Iki gun once YunaTiistan'dan geldiler.) 

3, Me lo envfas Barcelona pot cotreo. 

(Onu bana Barselona'dan postayla yollarsm,) 
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4. Vive en Nueva York que tenia seis anos. 

(Ala yasmdan beri New York"ta yagiyor.) 

5. El tren correo, procedente Andaiucia, harasu entrada a las nueve, 

(Endiilus'ten gelen posta treni saat dokuzda perona girecck.) 

6. Has cambiado mucho la ultima vez que te vi. 

(Seni son gordiigiimden beri cok degi$mi$>in,) 

4- Agagidaki ctimlelerdeki bos. yerleri EN, SOBRE, POR, EN CI MA DE, 
\LREDEDOR DE kelimeleriyle tarnairilaym. 

1 , Tiene guardado el dinero cajon de su escritorio. 

(Parayi yazihanesiniri cekmecesinde rouhafaza ediyor.) 

2 tus circunstancias yo no haria eso. 

(Senin durumuuda ben oyle yapmazdim.) 

3. Me gusts mucho pasear .,... ias csdles. 

(Sokaklarda dola§mak cok hoguma gider.) 

4. El cenicero esta la mesa. 

(Tabb masaiun ustunde.) 

5. „.., los campanarios hay nidos de rigueiias, ■ 
(<^an kulelerinin iistiinde leylek yuvalan var.) 

6. Quiere que todo el mundc gire el. 

(Herkes onun etraiinda donsiin -pervane olsun- istiyor.) 

5 1 Asagidaki eumlelerdeki bos. yerleri TRAS, ATRAS, DETRaS DE, 
DFSPUES Db kelimeleriyle tamamlayin:: 

I la tempestad vino la lluvia. 

(Firtinamn ardindan yagmur geldi.) 

2, Por favor no se si en (en Isn 

(Liitfen o kadar arkada oturmaym.) 

3, Los alumnos nieron entrandouno otro en el aula. 

(Ogrenciier birbiri aikasmdan simfa giiiyorlardi.) 

4, No se quien esta mi. 

(Arkamda klmin oldugunu bilmiyorum.) 

5 que termine el concierto iremos a tomar un cafe. 

(Koriser bittikten soma kahve icmeye gideriz.) 

6. este edificio hay un garaje. 

(Bu binanin arkasuida bir garaj var,) 

6- Asagidaki cumleleri EN veya A edatlanyla tamamlaym: 

1 . „„. ulvienio, ..... las cinco de la tardc, ya es de noche. 

(Ki$m ogleden soma saat beste aksam oluyor bile.) 

2. Estamos la leccion 25; maiiana quisiera pasar la 26. 

(25'inci dersteyiz; yarm 26'n.ciya gecmek isteidim.) 
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3. Los soldados se colocaron ambos lados de la calle. 

(Askcrlcr sokagin iki yam ma dizildiler.) 

4. Esta aprendiendo tocar la gultarra. 

(Gitai' galmaaim ogrtrniytir.) 

5. El kilo dc itaranjas esta 14 pesetas mi barrio. 

(Benim mahallem.de portakabn kilosu 14 pesetaya.) 

6. Mcgusta la came hccha fuego lento. 

(Agir alc$tc pijmi^ et severim.) 

7- A^agidaW ciimleleri A, PARA, HAC1A, CON, STN, CONTRA kdimcle- 

riyle tamamlayin: 

1. Vente ..._casa ver la television, 

(Tdevizyon seyretmeye eve gel) 

2 mi secretaria'iio puedo hacer nada. 

(Sekreterim olmadan hicbir §ey yapamam.) 

3. Estoy Vd. en cstc asumo. 

(Bu igte siiiinle tarabcrim.) 

4. Me ha pisado el pie querer. 

(Istemeyerek ayagima. basti,) 

5. iEstas en o a favor del regimen? 

(Rejimin aleyhinde misin. lehindc mi?) 

6. Corrale un poco la [zquierda. 

(Bira^ sola dogru git.) 
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LA CONJUNCION 

BagJac; 

Zarf ve edit gibi, ciimlenin degigmeyen unsurlanndan biri olan conjuncion 
(baglac), kendi ba§ma kullaiulmayip iki dimkcik veya bit cumlcnin iki elemani 
arasinda bag kuran kdimedir. 

Ornck: Maria y Jose vinieron ayer, no salicron porque llovia. 

(Man's vv?Jost; dim gddiler; disari ^lkmadilar Qunku yagmur yagiyor- 
du.) 



Bu dimlderden bfrincisinde y (ve) baglaci, cumlenin iki uiisuru (Maria vc Jo- 
se) arasmda bag gorevi yapmakta; ikuidsinde ise porque (ciinkii) baglaci, birbir- 
kriyle ilgili olan iki ayn ciimlecik (disari cikmadilar - yagmur yagiyordu) arasin- 



da bag kurmaktadir. 



classes de conjunciones 

Baglac Tiirleri 

£ok degi§ik kullamhs. sekiileri bulundugundan baglacjan kesin bir siniflandir- 
maya tabi tutmak zordur, Bununta berabcr, baglaglan genel olarak iki gruba ayi- 
rabilifiz: 

a) Conjunciones ccHirdinantcs (siralama baglfi^lar) 

b) Conjun domes suboidinantes (yanlama baglaci ar) 

Conjunciones Coordinates 
Snalama Raglaclar 

tki bagnmiz unsur, yani basli basjina bir anlami oJan iki ayn unsur arasinda 
bag kuran kelimdcrtjir. 

Bu tiir bagladac da aniamlari bakimmdan uce aynlin 
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1. Confunciomjs copulati vas (biHe^lirid bagladar): tki olumJu (afirmativa) uB- 
siiin! birJejtiren y (ve) baglaci ile iki olumsuy: (negativa) unsuni birle§tireirm (ne 
tie) baglaa bu grubu meydana getirir. 

Or nek: Comicron y salieron. 

( Yeme fc y ed i ] c r ve gi ktilar .) 

JNi come ni bebe. 
(Ne yiyoi - neiayor.) 






Y-bagfeeindsn soma kelime i- veya hi- ile ba$hyorsa b y bag] act e oiui. 

Omek: padre e hip (baba ogul) 

Fernando c Isabel (Fernando ile babe J) 

2. < <;iijun<, ioiKS disyuntbas layinci bagladar): Iki unsurdan bin ft in lerdh edr. 
mesi gerektigini goster^n o (veya) bag] aci bu grubim en onemli brnegini olu^lurur. 

Omek: Cailate o maichate. 
( V*j sus, ya da ^ik git.) 

O baglaci in tan sonraki kelime o- iJe ba^iiyorsa, o baglaci u olur. 
Omek: sicte u ocho (yedi veya sekiz) 

Bu gruba giren diger bagladar §unlardir: ya...ya (ya...ya, hem...hern (lej 
ora...<tra (ya„.ya), bien.,„biciri (ya...ya). 

3. Confwtciones adversadvas (kar^it bagladar): iki unsur veya riimlcdk ara- 

smda kar^itlik gdsteren bagladardir. En cok kullamlanlar §unlardir: mas (fakatj. 
pero (a ma), aunque (-tligi naldc), sino (degi[)7 

Omek: Vinieron pero nose quedaron. 

(Cd tiiler amu kal mad] Jar) 

No quiero hablar eontigo sino con tu herrnana. 
(Seninle rf€gi7k[/.Jmrde$inie konujmak isciyoriim.) 

No vino aunque me lo hubiera prometido. 
(S6z vermis oldugu foi&fcgelmedi.) 

i Onjuniiorus Suburdiunnu ■* 
V an la ma Bagladar 

Bir an lam ifade etmck icin birbirlerine dayanan yan eiimleteri birle^tiren bag- 
la^lardir. AnlamLanna gore $u gruplara aynhriar: 
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1. Generates (Genel): Que (Ed) baglaci, yan ciimleleri temd cumlelere bagla- 
makta kullamlir. 



Ornek: Creo que vendra. 

(Sa my tirum Aigelecek.) 



Quiero que me J lames. 
(fstiyorum ki heni arayasm.) 



2. Cau sales (Ncden):Temel ciimle ile bueumledeki eyiemin nedenini gostercu 
yan cumleyi birlestiren baglaclar $unlardir; por que (gunku), pues que (zira), puesto 
que (mademki, i^in), supuesto que (mademJo), 

Ornek: No salgo, porcine lhieve. 

(Dijan cikmiyorum, $iinkii yagmur yagiyor.) 

Debes estudiar, puesto que me k> prometisle. 

(Madcmki soz verdin, <;ali$mali$in.) 

3- Finales (Son): Teme] cumle ile bu ciimiedeki eyjemin sonueunu vtya ama- 
cim gosleren yan cumlo arasmda bag kurau haglti^lar £ualaxdix: para que {-rnesi 
i^in, dive), a fin de que (-:ne^i iei::. diye), porque (giuikii. zira). 

Oniek: Me llamo para que le ayudara, 

(KeDdisine yardirn edeyim diye beni gagirdi.) 

4. Condicionales (5art): Temcl ciimle ile bu ciimledeki eyiemin sartini ohi§tu- 

ran yan ciimle- arasmda bag kuran baglaglar sunlardir; si (eger, $ayet), conin (na- 
sil ki, i^iu), con tal que (§artiyla). 

Omek: Teilevare al par quo si no llores. 

(Ej^aglamazsan seni parka goturijriim,) 

Teespc-ran; con tal que vuelvas pronto. 
(Erken don men §arliyta seni beklerim.) 

5. Conseiutivas (Sonuc): ikincisi birincisinin devarni vcya sonutu olan iki 
ciimleyi birbirine baglayan baglaglar $ufliardir: Juego (ondan sonra), conque (c te- 
rn ck ki), por Junto (o halde, bu yiizden) T por con&iguientc (sonuc; olaraL bu yiiz- 
den), 

Ornck: No vino, conque ya se marcho. 
(Gelmedi, derrick fci gjtti bile.) 

Ahora debo salir, por lo fanio no podernos ccnar juntos, 
($imdi cakmam lazim, buyiizden berabcr yemek yiyemeyiz.) 



6. Comparativas (Kiyas): BirbiriyEe fciyaslanan kavramlan ifade eden iki ciim- 
leyi birbirine baglay an baglaclar §unlardir: como (nasil ki),asl como(nasiE ki, hemde). 
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Ornefc: Said re solo corao no quieres acompanarme. 

(Bana e^lik ctmefc istemedigine gore, yalmz cikacagjm.) 

7. Concesivas (Kabul veya Teslim): Yan ciimle ile bu cumiedeki eyleme rag- 
men meydana gel en bir diger eylemi ifade eden lemel ciimleyi birbirine- bag) ay an 
baglacjar simlardir: aunquc (gerci, -digi halde), pur mucho (|ue T pe>r mas que (her 

ne kadar, ne kadar ..., olursa oisun). 

Ornek; Aunque sabia tocar el piano, no !e gustaba hacerif) en publico. 

(Piyano calmasim bildigi halde -gcr^i piyano calmasun biliyordu ama- 
kalababk icindebunu yapmak hosuna giimiyGrdu.) 

Por mas que f rotes, no saearas esa mancha. 
(Ne kadar siler.wr/j si], o lekeyi cikantmazsiiri.) 

Yapiian bakirmndan inceleyecek ohirsak, baglacjar ikiye aynlir: si, y, ni gibi 
lek keiimeden olusan conjundemes simples (basil baglaclar); asi que, puesto que 
gibi birkae kdimedeti meydana gelen conjuncioites compuestas (bilcsik baglac- 
lar). 



EJEJtCICIQS 

ALISTIRMALAR 



xxxin 



I - Asagidaki ciimldcri PERO, S1NO veya SI NO kelunelcnyle tamamlaym: 

1 vicnen ustedes a tiempo anularernos las entradas. 

(Egcr vaktindt; gdnicyscniz biletleii iptal ederiz.) 

2. No mequejo de ti, de tu sobrino. 

(Send en degil yegeninden sikayetcjylm.) 

3. No habla ingles lo entiende bastante bien. 

(ingilizce bilmiyor ama oldukca iyi anhyor.) 

4. lie vivido machos afios en Pans, no habk> fraiiccs. 

(Uzuji yillar Paris'te ya^adim, ama Fransizca bilmiyorum,) 

5- EI sciior Sanchez no es profesorde aleman de italiartO- 

(Bay Sanchez Almanca degil itaiyanca faocasidir.) 

2. Asagidaki ciimleleri POROUE, COMO veya PUESTO QUE baglaclar ly la 
tamamlayin: 

1 he naddo en Tenerife, soy muy sensible al f r i'o. 

(Tenerife'de dogdugum idn sogugakars,! cok duyarliyim.) 
2. Decidimos hacerct viaje por carretera, los tiencs iban llenos. 

(YoJeulugu karayolundan yapmaya karar verdik, zira ircnler doluydu.) 
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3. Abandon 6 la universidad queria dedicate a hacer cine. 

(Kendini sinema yapimma adamak istedigi idn tiniversiteyi birakti.) 

4. Vendid el coclie, .,„ le ocasionaba mud we gastos, 
(Aiabayi satti, zira ona cok tnasrat ctkaDyordu.) 

3- Asagidaki cumlderi AUNQUE veya FOR MUCHO OUR bagaclanyla 

tamamlayin: 

1 habia vivido muchos arios en Roma, no tenfa idea de italiano. 

(U/.un yillarftoma'da yasarm§ oldugu balde Italyanca hakkmda hicbir 
fikri yoktu.) 

1- No le centres nada insista. 

(Ne kadar rsrar ederae etsin ona giivenme.) 
3 tc esfuerces, no Regards al tiempo. 

(Nc kadar gayrct edersen et, vaktinde varamiyacaksin.) 

4. Estan pavimentando todas las calks del pueblo, est a coslando mucho 

dinero. 

(Cok pahahya mil oldugu balde ki>yiin bulun yollanna parke dbsuyorlar.) 

5. No cedas ce lo pida dcrodillas, 

(Dizleri iizerinde sana yalvarsa bile razi olma.) 

4, Asagidaki eiimlderi SI veya CON TALQUE baglaclanyla lamamlaym: 

1. Tedejo el tocadiscos lo t rates bien. 

(lyi kullanman sartiyla pikabi sana birakiyomm.) 

2. No se entendio bicn lo que le dije. 

(Kendisine sbyledigimi iyi an La yip anJamadJgr.ru bilmiyonim.) 

3. Te acompariarc has(a el banco tri meacompanes lucgo al mercado. 

(Soma pazara kadar benimle beraber gel men $artsyia bankaya kadar sana 
eslik edcrim.) 

4 te hatocado la loteria, ya podias prestarme d dinero que necesito. 

(Egcr piyango sana vurduysa jjiliyaarn olan paiayi artik ban a bore verebilii- 
sin.) 

5 no tienes otro compromiso, te invito a una comida. 

(Eger ba$ka sdziin yoksa seni yemegc davet ediyorum.) 
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XXXV 

LA INTERJECUON 
Uniem 



Jjir heyecanm clkisiyle, 90k eaman anidcn ve dujtrameknizin sarfedilcrck se- 
vjiic, korkii, keder, mernnuniyeL ^kmlik, aci gibi duygulan ifadc ctmeye yara- 
van kdime veya ibareiere ispanyolcada la interjection (iinlcm) denir. 

OnlemJer, cumlenin herhaogj bir unsuru olmayip sadcee cumlenin yarn sira. 
ya dabazen tck bajma kullanilan kdime veya ibarelerdir. 



CLARES DE INTERJECaONES 
Unlem Tiirleri 

ispanyolcada iinleinkr gend olarak iki gruba ayruir: 

1, Bir anlik duygulan ifade etmekte kullanilan seller: 



;Ah! jAyl ;Oh! 
iBah! 

jCal jQuia! 
jEh! 
;Hyl«! 
iHuy! 

pjala! 

; Puf! 

;Uf! 



A I Ay! (^ajksnlik, hay ranhk veya uzunlu) 

Poh! H1I1! (Ofke veya ku^iimscmej 

Yok canim! Hadi canim sen del (Lnanmazkk) 

Hey! Hi$t! (Uyan) 

A! (Scvinc veya §a§kinhk) 

Ufl (Aci veya uziinlij) 

in<ja]]ah! Ke$kc! (Omit) 

Pof (Tiksinti) 

Of! (Yorgunluk) 



2. Guntdk konu^mada kullambn hcrhangi bir kelimcdcn meydana gekn iin- 
lemlcr: 



jAnda! 

; Bravo! 

jVamus! 

iCalla! 



[Cdmo! 

;Cuidado! 
;Oipa! 



;Sopla1 
;Toma] 



IIadi!Hadibakahm! 
Bravo! 

i Iadi bakaiirn! 

Sus! 

Yok canim! Nasil oJur?! 

Dikkat! 

Baksaniza! Bwayabakm! 

Din ley in! (Telefonda Alo!) 

Hoppala! 

i iadi bakalim! Al sang! 
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jVaya! 

jVenga! 
jNo me digas! 
;Ni hablar! 



Bak ^q i^c! 



Haydi! 

Dome yaiiu! Yok canim! 

Lafi bilti tsl ma/.! 



Or nek: An da, no it pongas a liorar. 

(Hadi bakalim, aglamaya ba§lama.) 

Jorge $e ha casado. - jNq me iligas! 
(Jorge evlendi. - Yok canim! Deme yahu!) 

Vamtis, tcngt> mucha prisa. 
(Hadi, cok acclem var.) 

;Oiga! - ;DSga! 

(Buraya bakm! liaksaniza! - Buyruji! Sbyleyin!) 



£ 



253 






TERCERA PARTE 

Ugiincii Kisim 

LEXICOLOGIA 

Kclimc Bilgisi 



LEX1COLOG1A 
Kelime Bilgi&i 

LcxicoSogia, kelimder arasindaki yapi benzerlikleriiii (analogia), kdimelerin 
anlamlannj (sigrrificacion) ve kelimelerin mcnjc vckoklerini (etimologla)ijiceJer. 

ANALOGIA Y SIGNIFICACION 
Bcnzcrlik ve Anlam 

tspanyolcada kelimeler artlamlan bakimandan iki boliime aynlir: 

A. Forma Cemcreta fsornii! jckil) denilen grup, ciiinlcnin ogelerini iginc alir 
vc bunJann anlamtanm incdcr. Ciimlenin ogclcrini Jc $u "jckildc smifiaridirniak 

mumkiindur: 

1) Sustancia (Varlik): Varliklan ity.dc Liden kelimelerdir, Bunlar gercekten var 
okm varliklan ifade edoi "sustantivos concretes" (somut i&imler) vc gercekten 
var olmayip algiladigimiz seyleri ii'ade eden "sustantivos abstractor" (soyut isim- 
lar) oJarak ikiye ayrihr. 

2) Cualidad (Niiclik):. Varliklarui devaonli vcya geoci ozdliklerini ifade eden 
kdimeler, yani sil'atlardir. 

3) Determinate (Belirtme): Varlikian £e$ittf ytiiibrden belirten veya tamam- 
layati kdimclerdir; tamm edatlan, isaret sifatlan, sayi sifatlan v,b, bu gruba gircr. 

4) Feiiomenos (O lay lac): Ozneye atifta bukmarak yapilan <;e$iUi eylcmleri ifa- 
de eden fiiLlcrdir. 

B. Forma Generic* (cins sekli) deniten bu grupta kelimeler "sinoni mas"" ve "paror 
nirnns 1 ' oimak iizerc ikiyeaynlir: 

1 ) Smotiimas, ortak bir kavram vasitastyla birbiileriiie baglanan, bumirda be- 
taber herhangi bir farkla bu ortak kavramdan aynlan ve boylece anlamlari bir- 



:spanyolca— F.17 
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birJerinebcnzcycn kelimelerdir. Ornegtn, "reposo", "quietud^ ve "tranquil id ad~keli- 
melerij ^descanso" (dinlenme) anlnminda genel bir kavram icinde birle^mektedirler. 

E5 anlamh keJimelerin kullaiulmasi konujma ve yazi diline renk ve can hid 
katmasi bakimindan £ok ynemlidir, 

2) Paronimas, §ekil olarak birbirlcrine bcn/cycn, ya da koken, $ekil veya s« 

bakimindan aralannda herhangi bir benzerlik bulunan kelimelerdir. Bu tiir kek- 
mder $u dike gruba aynhr: 

a) Homonimas, yerine gore degi^ik aniamlan olan kdirnelerdir. 

Ornek: cabeza - ba$- kafa; sarmisak ba§i 

hoja - agac yapragi; kagit yapragi, sayfa; madcn yapragi 



dir. 



b) Homofatias, lelaffuzlan ayni olup yazili$ ve aniamlan farkli olan kelimeler 

Ornek: ojear (bakmak, go/ almak) 

hojcaf (bir kitabm sayfalarim ^evirip golden gcgirmek, sayfatan 
kangtirmak) 

c) Homrjgrafas, yazih§lan ayni olup aniamlan farkh olan kelimelerdir. 

Ornek: haya {"haber fiiiimn subjuntivo jekli) 
haya{kaymagaci) 

d) Antotiimas, zit anlamii kelimelerdir. 

Ornek: bueno - malo 

amor - odio 



E§ anJamh kdimder isirtonimos) gibi, zit anlamli kelimeler (antbnimos) d> 
ya?) ve konu§ma diline renk ve canlilik getirmeleri bakimindan cok onemlidir. 



Ispanyolcada zit anlarnli kelimeler §u §ekillerde meydanagelir: 

aj §ekil olarak birbirlerinden tamamen farkli kelimeler: 

si (ever) -no (hay it) 

alto (yiiksek) - bajo (aleak) 

nochc (gece) - dia (giinduz) 

hablar (konusmalt) - callar (susmak) 

b) in- dntaktsiyla yapilan kelimeler: 
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digno (uygun, yakisir) - indigno (uygunsuz. yaki^maz) 
culto (uygar) - inculto (uygar olmayan) 
litil (yararli) - imitil (yararsiz) 

c) Ba$ka lakilarla yapilan kelirrieter; 

hacer (yapmak) - deshacer (bozmak) 
moral (ahlaki) - amoral (gayn ahlaki) 
patriotico (vatansevcr) - antipatnotico (vatansevcr olmayan) 



Los Valmres de las PaJabras 
Kelirrielerin Deger leri 

KeJimeler sadece dusunceleri ifade etmekle kalrnaz, aym ?.amanda duygulan 
da aksettirir, Bu hakimdan kelimclcr jfci ayn deger kazarur: 

1) Valor intelectual (AkiJci deger); Herhangi bir s,ey veya olay kargisinda en 
basit tepkiyi gostererek bu $cy vcya olay in varhgim ariliyorsak, ifade ettigimiz ke- 
lime "akilci" bir deger kazanir. 

2} Vatar afectivo (Duygusal deger): Herhangi bir §ey veya olay in varhgmi an- 
ladiklan baska bu varhgi aigibyorsak, ifade ettigimiz keiime' i duygusa['"bir deger- 
tajir, 

t$te, kelimelerin bu ikinci, yani "duygxisal" degeri, anlam degisjkliklerine yol 
acarak 511 ifci tirr duygusal ifadeyi meydana getirir: 

a) Sentimientos exagerados {Abartilmi$ duygular): Asil, yani "akiici" degerle- 
ri ile degi) de ''duygusal" deger leri lie sarfedilen kelimeler. bazi abartilrm§ ifade 
tarzlantii olujtuFiir. 

Oraek: Estoy muerto de eansancio. 
(Yorguniuktan oluyorurn.) 

No sc puede respirar, 
(Ncfes alniaya imkari yok.) 

;Que barbaridad! 

(Ne vahget! Ne korkun^ |ey! Ne barbarlikj) 



b) Senttmientos carinosos (Sevgi ifade eden duyguiar): Kiiciiltme takilanyla 

(sufijos diminutivos) biriikte kullamlan kelimeler vcya aslinda kbtu anlamh oldu- 
gu halde sdylcycn $ahsa gore iyi anlam kazanan bazi kelimeler (bir aimcnin cocu- 
guna sdykdigi sozlcr »ibi) sevgi ifade eder. 
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Ornek: Catalina ycrine Caty (Katalina'cik) 
papa ycrine papaito (babacigim) 
jtunante! (capkin, yararrw; asil anlanu; algak, rezil) 

Camtaio do Sentido: 1 icngiiaje Figurado 
Aniam Degi^ikligi; Mecazi Anlain 

Kelimeler gene! olarak "ger^ck" bir kavramm ifadesintie, yani "asil" anlamk 
nnda kullamlir; ancak, h^rhangi'bir kelime, bdirttigi fikirte hi? ilgisi bulunmaji 
bit kavrami ifadc etiigi zaman "mecazi" anlamda (semido figurado) kullanilnru 
olur. Omcgin, "aguila" (kartal) bir kugadi oldugu halde, bir kimsedcn babscder 
ken "Es un aguila" denildigi takdirde o' kimscnin $ok 7.eki oldugu anlami ortay 
gikar; burada "aguila" kelimesi "mceazi anlamda" kulianjlmi^tn. 

Mecazianlamiii bir diger §ckli dc hir kelimenin kab;t vcya soil anlaiTLim yumu<jat 
mak amaciyla bajka bir kelimcnin kullanilmiisi demek olam eufejiiismo^iisfiutabir 
dir. Ornegjn, Ll morir" (olmek) ycrine "cerrar !o« ops" (gu/lerini yummak) veya *adl 
bar" (sunn gelmek, son bulmak) kelimclcrini kullanmak husiiiitabirdir. 
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II 

ETIMOLOGIA 

Etimoloji 

"EtimologLa" kelimesi, Yunancada 'ger^ek 1 ' anlamina gclcn Ll etimos~ ve "ana- 

liz" aniammdaki 'logos" kelimelerinden gelir, "Lexicologi'a"nin, yani kelimc bilgi- 
siain onemli hir kolunu olu^turan etimologia (etimoloji), kelimdcrin stshm incclc- 
yerek bunlarw var olugiannin nedenini a^iklar, ftu hakiimlatt eiimologi'a, bir on- 
ceki bahiste gbrdugiimiiz 'signii'icack'm" konusuEiu, yanj kelimelerin an! am ve de- 
gerlerini tamamlai: zira bir kdimcnin kbkeni cok zaman o kelimenin anlammi et- 
kilcr. 

DERI VAC JO IN 

Tiircmc 

Derivation, bir kelifneniii fe§itli takilar almak suretiyle turemesi, ba$ka bir 
device, bir kclimcyc herhangj bir taki ekleyerek bir basjka kelime elde edilmesi 
demektir, Bu bakundan kelirneler iki ana uasura iahiplir: raiz (kok) vo afijo (ta- 

ki). 

a) Raiz (Kok): Bir kclimenin esasi olan "kok", aym smiftan olan keJimeJerdeki 
orcak unsurdur. Ornegin, "vivir" (ya^amak)- "vivo" (canL) ve K vivienda w (ya^ani- 

lan yen k on Lit) kdimderi aym kok I en gelmektedir; zira bu keiimelerin bepsinde 
oiU:k unsui'. "vivir" riilindc:". loK ■'* "viv" kiikikiiir. 

Keiimeniii kokiine banian veya sondan herhangi bir laki eklcnirsc bu kok tenia 
admi aLir. Ornegin, kbkii "bac" olan "hacer' (yaprnak) kehmedne "tics" lakisi ek- 
ienerek "doshac.er" (bo/mak) kdimesi tiiretildigi zaman, "had' kokii bu kdime- 
iiiu *lenia"f,i olmu§tur. 

Kokler daima en basit jekillerdo goruiiir, bu baksmdan $ok zaman tek hecolidir. 



b) Afijo (Taki): Kelimeuin kbkune eklcnerek anlarm degi^tiren ve bis suretle 
kdiine tiiretmeye yarayan taktlara afijos denir, Ispanyolcada gogu Ltmncc ve Yu- 
nancadari gclen takilar, kokiin dniinc ekleniyursa prefijas (bnlakilar), arkasina 
ekleniyorsa sufijos (son takilar) ajdlanm aim 
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Ornek: imposible (imkansiz) (im-posible) 

enterrar (lopraga gummek) (en-lerrar) 
zapatero (ayakkabici) (zapato-ero) 

panecillo (kiiciik ekmek) (pan-ecillo) 

Yukanda da belirtildigi £ibi derivacion, bir. kclimcnin kokiine herhangi bir ta- 
ki (ikltmck sunetiyle ba^ka bir kelime tiireiumesidir. Omegin, "zapatero" kelime- 
si, "zapato" (ayakkabi) kelimesinin kokis oJan "zapal-" vo "-cro" sontakissnin hir- 
le^mesiyle tiiremi$tir, 

Tiirerni§ keJimeler, birinci veya ikinci derece tiiremi? olabilir; §oylc ki, her- 
hangi bir kclimcyc sontaki eklenerek turetilen kelime birinci derece, zaten tiire- 
mi§ olan bir kelimeye (ekrar sonlaki eklemek smetiyle tiiretilen kelime ise ikinci 
derece t uremic keJimedir. Ornegin, "caballero" (biniei), "eaballo" (at) kek'mesin- 
dcn birinci dereccde tiiremi§ bir kelimedir; "cabal ieria" (binicilik) ise zaten tiire- 
mi§ bir kelime olan "caballero"dan geldigi cihetle ikinci derecede tiiremi$ bir ke- 
limedir. Ba^ka bir ornek: pan (ckmck), panaden) (ekmckci), panaderia (ekrnek 
diikkam, ekrnckei). 

Significadoti dc los PrindpaleM Prefijos 

En Onernli On takiJann Anlamlari 

Ajagidaki tablolarda en cok kullamlan Latin ve Yunan fcokenli ontakilar or- 
nekleriyle bullkte gOSterilrnigtii: 

PKEFIJOS DK ORIGEN LATINO 
Latin KokenJi Ontakilar 



Prcfijo 

(Orttaki) 


Signification 

(Anliimi) 


Ejeitiplni 

(Umekler) 


ab 


ayirma 


abdicar (aynJmak, birakmak 7 
fcragal elmek) 


ad 


biile^rne, yakinlik 


adhcrir (yapijmak, birle^meL bagli 
olmak) 


ante 


tincelik, onde olma 


antesala (antre) 


bi, bis 


ikikez 


bisabuelo (dedenin babasi) 
bimestrai (iki aylik, iki ay da bir olan) 


circum. 






circu 


cevre, etraf 


circumferencia (cevre) 


des, dis 


ayrilik, kanjitlik 


disgustar (hc^a gitmemck) 



turn, con, co beraberlik 

di§, di^an dogru 



t'X 



contener (icinde bulundurmak, 
icermek) 

exportar (ihrac elmek) 



2&2 



extra 


dijiiida 


extraction (cekme.. cekip alma) 


in, un 


kaisjtlik 


increfble (iaaxulnxaz) 

imposible (imkansjz) 


inter 


arasmda 


interrnedio (ara, fasito) 


ob 


kar§i 


obstar (kar$i olmak) 


per 


iizerinden, i^inden 


pemoctar (gecoyi bir yerdc getirmek) 


pre 


OJiceden 


predecir (onceden soylcmek, 
kehanette bulunmak) 


pro 


onunde 


progenitor (at alar) 


re 


tekrar 


rehacer (yeniden yapmak) 


retro 


izlcmc, gexiden. gehne 


retroceder (^ekilmek) 


svib T subs, su 


asagi, altmda 


submarino (denizalti) 
substraer (eikarmak, gukmek) 

susjurrar (minldanmak, fisildamak) 


super 


iistiinde, otesinde 


superior (iistun) 


trans 


oteki tarafa 


transform ar(sekil degi^tirnick) 


ultra 


daha oteyc 


uftratumba (mezar otesi) 


vice 


yerine 


vicerreclor (rc-ktor yarduncisj) 



PRETIJOS DE ORIGKN GRIEGO 
Yiinan Kokenli Ontakilar 



Prefijo 

(Ontah) 


Signification. 

(Anlamt) 


Efeniplos 

(Ornc.kkr) 


a, an 


ret, karsrthk 


ateo (ateist) 

analfabeto (bkuma yazma bilmeyen) 


anft 


etraf, fevre 


anfiteatro (anfiteatjr) 


anti 


kar^i 


antitesis (kar^i tez) 


apo 


degi^me. yiikselme 


apogeo (zirvc) 


archi 


iistunltik 


archiduque (arsidiik) 
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PrefijQ 

(Ontaki) 


Signification 

(Anlami) 


Ejempios 
(Qmekter) 


cata 


(izerine 


catalejos (teleksop) 


dia 


iizerinden 


diafano (seffaf) 


dis 


daha kotii 


disconfotme (aykin, uyumsuz) 


epi 


iizerinde 


epigrafe (ba^hk) 


en 


iyi 


eufonfa (tath ses, ho? tdatfuz) 


hiper 


iizerinde, otesindc 


hipcrbole (abartina) 


meta 


degisjklik 


metafiiica (metaftzik) 


poli 


$ok 


polipo (ahtapot) 


pro 


once 


prologo (bnsoz) 


sin 


beraber, biti^ik 


sintesis (sentez) 


Derivation Nominal 

fsimsel Trireme 





Herhangi bir kelimeye sontaki ekletnek suretiylc isim vcya sifat tiiretmeyc de- 
rivation nominal (isimsol tiireme) denir, 

A. Suslitmiins derivadctt 
Tiiremi^ isimkr 

isim, sifat veyatliilerden turcmi^ isimkr §u gruplar altinda toplanabilir: 



I ) ^ahis gosteren turemis isimler 

En cok kulLamlan sontaki) ar sunkirdir: -tor. -dor, -sor, -iz. 

Omek: can tar ($arki sbylemek) - cantor (jarkici) 
cazar (avian mak) - cazador (avci) 

defender (savunmak) - defensor (savunucu) 
aprender (ogremnek) - aprendiz (^irak) 
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2) Mevki veya ugra§ gtisteren tiiremi$ isimler 

&H $ok kullandan sontakifar junlardir: -ante, -ario, -dor, -ero, -ista. 

Ornek: comedia £komedi) - comedian le (komedyen) 

biblioteca (kiitiiphane) - bibJiotecar io (kutuphaited) 
cobrar (tahsi] etmek) - cobrador (tahsi Idar) 
codna (rnutfak) - cocinero (ahci) 
tdcgrafo (tclgraf) - teJegrafista (telgrafgi) 

3)Soyut kavramlan ifadc cdcn tiiremi^ bimler 

Fn fok kullanilan sontakdar §un)ardjr -ancia, -enda, -dad, -ez, -c?a, -ia, 
-or, -ura, -aje, -ion, -anza. 

Or nek: repugnar (tiksinmek) - repugnantia (tiksinti) 
heredar (te varus etmek) - lierencia (miras) 
serio (ciddi) - seriedad (ciddiyet) 
idiota (budala) - idiotez (budalalik) 
bajo (al^ak, kisa) - bajeza (kisahk, bodurluk) 
cortes (nazifc) - cortessa (nezaket) 
verde (ye§il) - verdor (yesjllik) 
dulce (tatli) - dulzura (tatlilik) 
embatar (sannak) - embalaje (ambaJaj) 
tender (germek) - tension (gerilim) 
enseiiar (ogretmek) - ensefianza (ogretme, egitim) 

'4) Eylemlerin synu^lanm bildiren turemi^ isimler 

En 50k kuUamlan sontakdar §unlardir: -ido, -miento, -ura. 

Ornek: resoplar (horuldamak) - resoplido (horuUu. homurtu) 

mantener (tutmak, muhafaza etmck) - mantcnimienlo (muhafaza, bakjm) 
morder (lsnmak) - mordedura (isirik) 



5) Biiyiiltmc takdanyia t uremis isimler 

(Sufijos Aurrientativos, Bk?.. S. 3K) 

Ornek: silla (iskemle) - silion (koltuk) 

libro (kitap) - librote (buyiik kitap) 
perro (kopek) - perrazo (iri kopek) 

6) Kuciiltme takifonyla tiiremi$ isimler 
(Sufijos Dimiriutivos, likz. S. 38) 
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Omek: casa (ev) - casita (kiiftik ev, kiiliibe) 

pan (cknick) - panccillo (kiigiik ekraek) 
mujer (kadm) - mujercita (ku^iik kadin) 
jardin (bahce) - jardincillo (ku£iik bahge) 

7) Kii<;iimstme ifade eden tiircmiij isimk'r (Bkz. S. 39) 

Omek: poeta^air) - poetastrt* (^airbozuntusu) 
calk (sokak) - callejon (dar sofcak) 
eabeza (kafa) - cabe?.dn (dikkafali kimse) 
mujer (kadin) - mujerzuela {kotu kadm) 

H) Afa isimlcrinden turemi$ isimlcr (Bkx. S. 28) 

Omek: Martin - Martinez 
Ramiro - Ramirez 
Fernando - Fernandez 

9) Koken gosteren tiiremis isimki (Rk^ r S. 29) 

Omek: Madrid - madrileno (Madritli) 
Inglaterra - ingles (jjigiliz) 
Paris - parisiunsi: (Parisli) 
Marrueeos - marroqui (Fash) 

B. Arijerivos Derivadws 
Tiiremij Srfattar 

tsirn, sifat veya fiillerden ttiremi^ sifMann en bnemlileri ^unlardir: 

1) Yukarida dokuzuncu maddcdeki bimler gibi, koken gosteren tiiremis sif al- 
ter. 

2) Turedigi kelimenin. gostcruigi ozelJigc sahip olimdugunu ifa.de eden tiire- 
mi£ sifatlar. En gok kullamian sontakilar $unlardir: -ado, -dcro, -iente>, -izo, -oso, 
-udo. 

Omek; color (rcnk) - Colorado (rcnkli) 

hacer (yapmak) - hacedero (yapilabihr, gerfekle§ebilir) 
hambre (aclik) - h<imbriento (a£) 
enfermo (hasta) - enferrnizc (hastahkb) 
gracia (zarafei) - gracioso (zaiif, hog) 
barba (sakal) - barbudo (sakalh) 

.1 ) B iiy iikl ii k, ku$u klu k veya ku^iitriscTjie ifadeeden turemi; sifailar. 
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Ornek: cabeza (kafa) - cabezon (kcca k'afah) 

rico (zengiii) - ricacho (pek zengitt, para babasi) 
malo (kotii) - rnalucho (cok kotii, rezil) 
tonto (aptal) - ttiniilo (kiicuk budala) 
pobre (zyvaih) - pobrccilo (zavalbcik) 

4) Di^cr takilarla iiiremi§ si fall a r. Bu grubu meydana getiren -ario ve -a) ta- 
kilari "rUski, hir $eye ait olma" anlammda, -ble takisi da TSr ijeye egilimli olrna, 
kapa$ite" anlamindadir. 

Omek: penitencia (pismanlik) - penitenciario (pismanlskla ilgili) 
crimen (su$) - criminal (suda ijgili) 
deseo (ami) - deseable (arzu ediljr) 

Derivao6n Verbal 
FiiFseJ Tiiremc 

isimsel turcmelerde oldugu gibi false! tiiremelerde de bir isim, bir sifat veya 
bazen bir zarfa master takdan (buhassa -ar takisi) eklemek suretiyle yeni fiillcr 
liiretilir, 

1 ) Isimden tureyen fuller 

Omek; aceite (yag) - aceitar (yaglamak) 

alquiler (kira) - alquilar (kiialamak) 
aziicar (.seker) ■ azucarar (§eker koymak) 

2)Sifattan tureyen fiillor 

ftrnek: llcno (dolu) - llcnar{doIdufmak> 

mejor (daha iyi) - mejorar riyilestirmek) ■ 
blaEioo (beyyz) - blanquear (beyazlatmak) 

3) Zarllan fiireyen fuller 

Ornek: addante (fieri.) - adclai]tar(iler!etmek) 
atras (geriye) -atrasar (geriletmek) 
acerca (yakm) - acercar (yaklagnrmak) 

Fill tiiremeJeri bazen kokle mastar takismrn dogmdarj dogfuyy. birlestirilme- 
Style degil de araya -c,-n- vc -tx- takilannin kondmasiyla yapiiir. Bu ^ii fiil tii- 
rcmelerinde en 50k kullamlan masiar takxsi birinci gmp fftlere ait -ar takisidjr. 

Ornck: chalaneo {simsai lik) - chalanear (simsarhk ctmck) 
espaooJ (fspanyol) ■ cspanoJizar (ispanyoIla$iirmak) 

-ecer lakisiyla tiireiitcn vc ikinci fill grubuna gircn fiiller ise, baslamakta clan 
eylemkri ifade eden "inctiaclivo" iullerdir ,(Bkz. S. 87). 
Orndt: oscuro (karanJik) - oscurecer (kararmak) 
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COMPOS1CION 

Bilestirmc 

Yeni kelimelcr yaratma ve bu suretle dili 2enginle§tirmenin bir diger yohi 
olan composition (bile^tirme),. yeni bir kavram ifade etmek iizere iki kelimenin 
birlc$tirilmesidir. Omegm, IL sur"~(giJn<;y) ve "este" (dogu) kelimdcrinin bir araya 
getirilmesiyle meydana cikan "sureste" (giineydogu) kelimesi. gimey ve doguya 
aym uzakhkta bir yeri ifade eden bilejik bir kelimedir. 

Parasinlesis 

iki ayn kelimtuin bir de cntaki (prefijo) vcya sontaki (sufijo) i!e birle^mcsi. su- 
retiyle yeni bir kelime elde edilmesine parasinlesis denir. Bu §eki]de meydana 
gelen kelimelerin gogu isim olmakla bcraberbu yokian bile^tirilmij diger kelime 
turleri (le mevcuttur. 

Parasintesis yaparken ce$itli unsurlar kullaiulabilir, §6yle ki: 

a) isim + sifat + sorttakt 

Ornek: ropavejero (eskici) (ropa - viejo - ero) 



b) fiil + isim + sontaki 

Ornek: picapedrero (ta§ci, ta$ yontan) (piear - piedra - ero) 

c) ontaki + herhangi bir kelime 

Ornek: reconocer (lammak, kabul clmek) {re- conocer) 

d) dntak) + herhangi bir kelime + sontaki 
Ornek: amarar (denize konmak) (a - mar - ar) 

OTROS MEDIOS DE ENRIQUECIMJENTO DEL LEX1CO 
Dili Zengml&jtir menm Diger Yollan 

a) Extranjerismo: fta^ka dillere ait kelimelerin tspanyolcaya girerek kulJaiulma- 

sidir. Yabanci kbkenli kelimeleriri kullamlmasi, almdiklan dillere gore adlandin 
Jir: Fransizcadan eelcn kelimelere eaUcismos. Wlizceden ederJere anelicismoi 
italyaricadan gclenlere italianisroos, Almancadan gelenlere gerroanismos ve Gi- 

ney America iilkelerindeit gelenlere de americanismos v.b- denir. 

kpanvolcada "garage" (garaj), "chbfer" (gofbr), "cognac" (konyak) v.b. s* 
bireok yabanci kokenli kelimc bulunmakla beraber, yabanci kelimelerin gereks 
yerc kuilamldigi da olur. Ornegin, "hacer" yerine "confeccionar , \ *Vestibulo" ym 
ne"haU" veya "aficionado" yorine "amateur" kelimelerini kullanmak yersiz bir 
estranjer ismo'd ut. 
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b) Neologism o: Dili *enginle§tirmek amaci veya gereksinimi ile yeni kellmeler 

yaralTlinfliiiciir, 

Yeni kdimder yaratilmasinin nedenieri bilimin ilerjcmesi sonucu bilim dJlinin 

gentle mesi vt modern yasamin geregj oLarak yeni ycni inaddele-rin ortaya cikma- 
Sidir. "Radar", "bidrOLerapia" veya "astronaute" gibi kclimclcr ncologbmo'ya or- 

nek gosierilebilir. 

c) Oortmatopeya (Yansima): Sesleri tafclit etmek suretiyle veya seslerin yatta- 

masiyla kelimeler meydana getirmektir. 

Ornek: cuchichear (fisiLdamak) 

chisporrocear (kjvilamlar sacinak) 
susuirar (fistldamak, higirdamak) 

roncar {horlamak) 
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CUARTA PARTE 

Dorduncii Kisim 

SINTAXIS 

Sentaks - Soz Dizimi 



SINTAXIS 

Seniaks - S'6z Di/imi 

Kitabin girij kisminda, dilbilgisinin aynldigi kondardan iJki <Mun Morfoloji'nin 
(Morfologja), dili meydana gstiren kefimc tiirlerini incdedigi, ikincisi olan Sen- 
taka'tt da (Sin taxis) bu kelimeJerin tiimle itinddti yer ve gorevlerini tie aldigj be- 
lirtijmijjlj. 

Kdimeleri meydana getifen harf, hece, sesli harf gruplan ve vurgudan ionra 

ikinci kisimda isisti, sifal, (iij v.b.gibi kelime simflarini, iitiineii fosimda ^ejitli keli- 
meJerin yapj, anlani vekokenlerini gordiik. §imdi de bu kelimderin ethnic itinde- 
kiyerlerini, gorevlerini ve birbirteriyle olan ilistalerini incc-ieyelim. 

ELEMENTOS DE LA ORACION 
CiimJenin Ogcleri 

I>usundugijinuz, aJgiladiguniz veya olmasini isledigimiz eyJemlorin konu^ma 
veya yazi dili vasitasiyla ifadc edimesi sonucunda ortaya cikan'*tiim]e"nin (la ora- 
tion) temel unsurlan, fiilin gosterdigi i$i yapmi "iwnc" (el sujeto) iie oznenin yapli- 
<h vj. jiosteren "yuklcm." (el predkado) dnr. 

A. EI Sujeto 
Ozne 

Yiiklemin belirttigi i§i yapan veya yuklemin gosierdigi i^ellige sabip olan ozne, 
sadece isimlcrdcn degil digex keltmelerdcn veya ibareierden do m*ydaixa gelebilir. 
Asagidaki tabloda degj^ik ozne ce§itleri orneklerle gosteriunijtir: 



I span yo lea— R 18 
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OracKmes (CJumle)er) 



Sujeto 

(Ozne) 


Pnedicado 
(Yiiklem) 


EI sujeto cs 
(0?.nenin tiusi) 


La noche 
(Gecc 


nie tempestuosa. 
fjrtinahydi.) 


Un sustantivo 
(tsim) 


Los pequenos 

(Kiifiikler 


duermen. 
uyuyorlar.) 


Un adjetivo 
(Sifat) 


JSadie 

(ITic kimse 


leconoce. 
onu tammiyor.) 


Un pronombre 
(Zamir) 


Eitudiar 
(£abs.mak 


cs tu debet". 

serin gorevindir.) 


Un infmitivo 

(Mas tar) 


Manana 

(Yarm 


es jueves. 
Per^embe,) 


Un adverbio 
(Zarf) 


El hip del 
vecino 
(Komjunun oglu 


se tnarchd. 
giili.) 


Unalrase 
(tbare) 


Que nadie 
Jo sepa 

(Bunu kimsenin 
bilmcmcsi 


me conviene, 
i§ime geliyor.) 


Una oracion 
(Ciirole) 



Qziiciiin daima yiiklem in oniinde yer almasi gerekmez; ozellikk yiikient-.: 
onemli oldugu hallerde bzne yiikJ.emd.efi soma kuLlaiuliE - . 

Ornek: Se "acabd la broma. Fallan tres. 

(§aka bitti.) (Uc, tane eksik.) 

Megusia d (eatm. 
■ (Tiyatroyu sever im.) 

B, If J Frcdkade- 

Yiiklem 

Oznenin yaptigi bir eykmi gbstc-rcn veya wncnin sahip oldugu bir ozelligi be- 

lir(en yiiklem iki ^c^iltir: 

1 ) Piredicado verbal (Fiil-yukiem): hL El" nmo duerme" (£ocuk uyuyor) vew 
"El rdoj march a" (Saat ijliyor) ciimLclernideki yiiklem ter (diierme, marcha) r. - 
nelerin yapti«i eylemleri gbsreren fiilJerdir. Ozneye attfta bulunarak meydana ae- 
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Ien bir oteyi veya bir hareketi ifade eden bu p^it yiiklemlere predkado verbal (fi- 

il-yuklem) denir. 

2) Predicado nominal (kim-yiiklem): "El arbo! es verdc" (Agac yejildir) veya 
"La noche es hermosa" (Gece giizeldir) elimielerindeki yiiklemler (verde. hermo- 
•sa} 7 oznelerin yaptisb bir hareketi veya olayj ifade etmekte olmayip, oznclcrin bir 
bzelligini bdhtmektedir. Herhangi bir kelime vasitasiyla ve SHR veya ESTAR 
ek-fiilierinin yardimiyfa oznemn. bir bzelligini tirtaya koyan bu fe$it yiiklemlere 
predicado nominal (isim-yiiklem) denir. Ozne iie bclirtSlen bzellik arasinda bag 
kuran "scr" ve ^eslar" fiilleri de copula (bag) admi aim 

Preditado nominal sadece bir srfat degil bazen bir isim veya oznemn herhan- 
gi bir ozelligini belirten bagka bir kelime de olabilir. Ajagidaki tabloda degi§ik 
isim-yiiklern ee$Uleri orneklerle g5steriilmi$tir; 

Oracion.es (Ciimleler) 



Sujeto 
(Ozne) 


Copula 

(Bag) 


Prcdicado 

(YiikJem) 


El predicado es 
(Yiiklemin dnsi) 


Maria 
(Maria 


es 


guapa. 
giizeldir.) 


Adjetiyo 

(Sifat) 


Mi tio 
(Amcam 


es 


albanli- 
duvaicidir.) 


Sustantivo 
(Isim) 


Mihija 
(Kizim 


cs 


" aqueUa 
oradakidir.) 


Pronoinbre 

(Zamir) 


Empezar 
(Ba^lamak 


cs 


tcr tni nar. 
bitirnieklir.) 


Infinitive) 
(Mastar) 


Mi marido 
(Kocam 


esta 


aqui. 

bmada.) 


Adverb io 
(Zart) 


Mi padre 
(Babarn 


es 


de Madrid, 

MadrilYcndir.) 


Prase de sentido 
adjetivo: madrUeno 
(Sifat dejierinde 
bir ibaioe; Madrilli) 


Aquellos 
(Onlar 


son 


los libms de 
mi hennano. 
karde^imin 

kitaplandir.) 


Frase de sentido 
sustantivo 
(Isim degerinde 
bir ibare.) 



Ozne ile yiiklemin -cms ve sayi bakimmdan birbirlerine uymasi gerekir. Yam 
ozne lemenino" ve "singular" 'am yiiklcm de byle, veya ozne <l masculino" ve 
"plural" ise yiiklem de oyledir. 
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Oniek: Mi Iibro es rojo, 

(Benim kitabim kirmizidir.) 

Las corttnas son rojas. 
(Pcrdeter kirmizidii.) 

El nino corre. 

(Qociik ko^uyor.) 

LOS perros corrcn. 
(Kopekkr kosuyorlar.) 

Not: Ozne ile yuklem arasmdaki uygunluk konusu, "'Concert] ancias y Disco:- 
danctas" (Uyum vc Uyumsuzraklar) bahsinde ctraflica incclenecektir 

(Bkz, S. 297). 

Omisioj) de los Efementos Oracionak's 
CumlcOgdorinin Kuliunilmadigi Ilaller 

Fuller in, zaman takiiarimn yam sira ia$idiklan $ahis takilan dolayisiyla, hen 
yapilan eylemi, liem de bu eylcmin kimin tarafmdan yapildigmj, yani dzneyi bus- 

yelerinde topiadiklanm btliyoruz. tye bu yii/.dcn, fiillerin birinci ve ikinci jabs 
gekimlerlndegendhkle ozne kultamhtiaz. 

Ornck: Escribo untt carta. 

(Mcktup yaziyorum.) 

;Has dormido bien'. J 
(iyi uyudtrn. mu?) 

Cornamos hacia el mar, 
(Denize dogru ko§uyorduk.) 

^Potijuc no eonieis nada? 
(NedcM hifbir $ey yemiyorsunuz?) 

Yuka nd aki ciimlelerm hie birindc 5*n e ayr ica bd i rt ilmemi^tir ,zira (Tii rkeedeij 

dtigu i-ibi)fiiller(Kncyi /aten belli clmekiedir. Ancak eylemin kimin taiat'mdan yapi! - 
di|i vcya yapilacagi o^ellikle bclinilmek isteniyorsa, ozne kullanmak «ert;kir. 

Or nek: Mientras yo toco al piano, tii .canttis. 

(Ben piyano ^alarken sen de §arki sdylcrsin.) 

Kimden bahscdildigi daha onceki konusmalardan belliysc, ucuncii $ahis bir I 
lin yanmda da dzneyi belirttrteye gerek kalmaz. Omdjin, 'Temi'a rep ri mend a J 

mi padre" (Babamm azarlamasmdan korkuyordum veya korkuyordu) cumlesimk 
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"ternia fiilinh kime atifta bulundugu belli deglldir, dolayisiyla tiznenin belirtilrnesi 

gcrekiv; ama '"Juan no entro en la casaj temia la reprimenda de mi padre" (Juan 

eve girmedi; babamm azarlamasindan korkuyordu) curnlelerinden ikincisinde '&/.- 
ne kullanmaya gerek yoktur, zira birinci cijmk' : dolayisiyla kimden bahsedildigi 
beliidir. Buna kar§iltk ornegtn "Disputaron marido y tnujer; ella empezd a gritar' 1 
(Kan koca tarti$£ilar; kadin l>agirmaya ballad!) dedigirniz zaman ikinei ciimlede 
oznenin belirtilmesi gereklidir: aksi ha We bah is konusu iki kisiden hangisine atifta 
I ml 1 1 rul iigumu^ aulas sla now. . 

Ciimlenin diger ogesi olan yukiemin kuliantlmadigi ha Here gelinec, yiiklemin 
isim -yiiklem (predicado nominal) oUhigii ciiinkrk:rdt\ o/ne ile fillip oldugu ozel- 
lik bazan bag (copula) kullamlmasuia jierek birakma/, 

Ornek; |Hermosa noche! 
(Ne giizel bir gece!) 

;Que locura la mia! 
(Renimki de ne delilikl) 



Yiiklemin fiil-yiiklem (predieado verbal) oldugu ciimlelerde de (bilhassa iin- 
tem cumlelerinde) cok defa fiilin ve hatta lw.cn hem Jjilin hem de oznenin kulla 
nilmasina gerek kalmaz; ?ira ozne veya kullanilan diger keh'mclc-r eylemin ne ol- 
dugunu belli eder. 

Ornek: jAdelante! 
(ileri!) 



jJuan, aquil 
(Juan, burava ^el!) 



Mariana a J as dos, 

(Yarm saat ikidc -bulusUruz, gorii$iiriJz-) 



LOS COlVIPLfcMENTOS 

Tiimlecjer 

Kisacn tammlayacak olursak el complements (tiirnlec), herhangi bir kclimeyita- 
mamlayan bir diger kclimcdir. §6yte ki ? *la noche de fiesta" (bayram gecesi) de- 
diguniz zaman fiesta" ismi, bir edat vasuasiyla ''noche 1 * ismini lamamlayan ve 
boylece bu geceyi diger geeelerden aynan bir tiimlectir. 

Ciimlenin temel unsurlarmm ozne ile yiiklem oldugunu ve bu unsurlar mev- 
cutsa ciimlenin dtlbilgisi yonfinden hiebir eksigi bulunmadigini biliyoru/.. Artcak, 
omegui ,l La hija ha dado" (Kiz verdi) ciimlesindc de bir ozne ile bir yiiklem 
bulunmasma ve dilbilgisi yoniinden ciimlenin e-ksiksi/ olmasma ragmen, l>u ciim- 
le bize hiebir §ey ifade e-tmra; ^ira eiimlenin lemel unsuxlan olan ozne ile yiiklem 
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belirns?, olup genel kavramlan anlatmaktadir. "Kiz" kimdir? "Verdi" demekle ne 

kastcdilmektedir? Neyi, kime vermistir? Bu ciimleyi bir de $u gekilde wylyyclim: 
li La hija del portero de mi casa ha dado una limosna ai mendigo de la esquina" 
(Bizim cvin kapicismin kizi, ko§edeki dilentiye sadaka verdi). Bu ciimlenin ozne- 
siyle yiiklemi, bir anccki dimleninkilerle aymdir; bu kez bzne de yiiklcm dc tam 
oiarak belirlidirlen 

Gorliliiyor ki bir ciimlede sadece temel unsurlann bulunmasi yetmemekte, bu 
unsurlan a^iklayan, belirleyen. veya tamamlayan daha bajka uiisuriara da gerek 
duyulmaktadir. t§te. ciimienin ogolcrini tamamlayan keiimckre Lspanyolcada Los 
complctuctitos (tiimlecler) denir. 

Oases de Complemented 
Tiimk^ Cje$itleri 

Yukandaki cumlenin tumleclerini go?.den gecirecek oluisak, ciimlede iic ce^it 
tiimlc^ bulundugunu goriiriiz: 

1 . O^ncyi (la hija) tamamlayan tiimlec : el portero 

2. Yiiklemi (ha dado) tamamlayan tumle^: una limosna, el mendigo 

3. Tumle^kri (el portero, el mendigo) tamamlayan tiimlecjer: mi casa, la es- 
quina 

O halde, tiimlecler $u iic grubaaynhr: 

1 . Complementos del Sujeki (O^nciiin Tiimleeleri) 

2. Complementos del Predicado (Yiiklemi n Tumleclcri) 

3. Complemcntos de los Complementos (1 umle^ierin Tiimlecleri) 

1 . Coinplcnientos del Sujeto 

Oznenin Tumbled: Nesne 

Daha once de helirtfldigi iizere, cumlenin oznesi isimlerden veya isim gibi 
kullamlan diger kelimelerden yapildigina gore, tiimlecler de oznenin niteligine 
gore degijir. En ^ok kullamlan ozne §ekilleri olarak isim, zamir ve mastar oznde- 
rinin tiimleclerini gdrelim: 



a) CompJcmcntos del Sujcto Sustantivo 

tsim Oznesinin Tiimlecleri 

Cumlenin bznesi bir isimden yapilmi^sa, bu oznenin tiimlecler i §u iic §ekilde 
olabilir; 



i) Herliangi bir sifat, isim oznesini tamamlayarak ciimlede liimlec- gorevi ya- 



par. 
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Omek: Su padre es moreno, 

(Onun babasi esmerdir.) 
(Complernento: adjetivo dcterminativo) 

El libro azul esta sob re la mesa. 
{Mav! kitap masanm listiinde) 
(Complemento: adjetivo calificativo) 

ii) tsim tamlamalarinda, bir isim bir diger ismi edala gerek kalmadan tamam- 
Ladsgi zaman o ismin tlimteci olur. 

Ornek: el rey poeta ($air kral) 

iii) Edat yardimiyla yapilan isim tamlamalannda, ikinci isim birinciyi tamam- 
layarak UimJec. olur. 

Ornek: la hija del Tccino (kom$nnun kizi) 
Ja caja dc madcra (tahtadan kutu) 
una habit acitin sin venlana (pencercsii.bii Oda) 
un paseo por La selva (ormanda bit gezinti) 



b) Complement os del Sujeio Pronombre 
Zamir Oznesinin Tiimit;ejeri 

Ciimlede tizne gtirevi yapan bir zarnir, ya bir isim veya bir edat yardimiyla 
kullamtan herliangi bir kelimeyle tamamlanabilir. 



Ornek: Todos ell os se marcharon, 
(Onlarm AepngittiJer.) 



Alt>une>s de ellos sc qucdaron. 

(Onlardan banian kaldilar,) 



e) Complemented del Sujeto Infinitive 
Mastar Ofcnenin Tiimleflcri 

Mastar oznelerle en pok kullamlan tiimlecler edath kelime veya ibarelerdir, 

Omsk: Salir dc aqucHa selva era imposible. 

{Oormandan (lkmak imkasizdi.) 

Pasear por cste tamino es pdigroso, 
(Bu yolda dolasmak I ehlikcli d i r.) 

2. Complementers dei Predicado 
Yiiklemin Tiimteeleri 

Bir ciimlenin yiiklemi, daha once de belirtildigi gibi, ya fiil-yiiklem (predicado 
verbal) ya da yardimci fiille yapilan isim-yiiklcm (predicado nominal) olur. Ayn- 
ca isim-yiiklem, bir isimden vcya bir saltan mtydana gelebilir. 
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Yiiklemirt nileligine gore aldigi tiimleclcr <;oyledir: 

a) Complement on del Predicado Nominal Sustanlivo 
him-YQklcmiEt Tiirnlc^leri 

Tsimden meydana gclcn bir yiiklem, tipki ozne olan isim gihi, bir tarn in cdati. 
bir sifat veya bir isim tamlamasiyla tamamlanabilir. 

Ornek: Mi hermano es un buen cstudiantc de medidna. 
(Kard^im. (> : r biVrtpojircTieisidir.) 

Bu currilede Ll un" tamm edau, "bran" sifati ve "de medieina" isim tamlamas. 
ciimlenin isiim-yLtklemi ohm "es. cslinliantc"[iin tumlecleridir. 

b) Complementos del Predkado Nominal Adjcf ivo 
Sifal- Yii k [emin Ttimlec, 1 eri 

Si fait an meydana gden yiiklem $u liimleejeri alabilin 

i) Zarf tumlcti-. Yiiklemdeki sifatm gosterdigi ozelligi herhangi bir zari" W 
mamlayabilir. 

Ornek; La casa es mu> grand t 
(Ev f<?& biiyiik.) 

Bu cumlede "muy" ?.affi, sifat-yiikbm olan "es grandc'yi lamamlayan bir zarf- 
tiimlegtii. 

ii) Edatli isim tumleci: Yiiklemdeki sifat, edatla birUkte kullanilan bir isimle 
tamamlanabiJir. 

Ornek: Esloy dispuesto para el viaje. 

( Yokuhtga hazirim.J 

Bu ciimiede "para" edaiiyla birlikte kullaiuian "el viaje" ismi ciimlenin sifafi 

yukJemi olan "estoy dispuesto"yu tamamlayan bir isim-tiimiegtir. 

iii) Que bag] aery] a srfat-yiiklemin tekrar edilmesi: Yiiklemdeki sifatin anlamir.: 
gijcjendinnek amaciyla, aym sifat "que" baglaciyla tekraiteabilir veya bu sdalta* 
gelcn bir isim "de" edatryla sifat-yiikleme eklenebilir. 



Ornek: Es fuerte que Fuerte. 
(Gwf/wmiigiicfu.) 



Es male de toda maldad. 

(Katuniin de kdtUSU-) 



Birinci ciimiede, sifal-yuklem olan "es fuerte"nin srfati, "qu^" baglaciyla tek- 
rarlarjmakta ve boylece "que fuerte" ibaresi sifal-yiikteme tiimlec olmaktadir. 

Ikinci ciimiede de. sjfat-yiikiem olan "es ma]o"nuii sitatmdan tiireyen "mal- 
dad" ismi, "dc" edatiyla sifata eklenerek sifatin anlammi giiglendinnekce ve sjfai- 

vuklemin liimlL'ci olmaktadir. 
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c) Complemento* del Predicado Verbal 

Fiil-Yuklemin Tiimlecleri 

Fiil, ciimlenin en fazla desert unsuru oldugu eihetle, fiil-yuklem tumlecjeri 
de en fazla £e$itJilik gosteren tiimleglerdir. 

Fiil-yiiklcmiji nimtefleri ii^e ayrilir: Complement^ dinectos (diii lumle^ler), 
complemento* indi rectos (dolayh ttimlecJcr) vc complemento* ctrcuns tan dales 
(hal tiimlecleri). Bu tiimlecjer de isim, zamir, mastar, ortac veya yan ciimle jek- 
Jinde olabiir. 

Ornck: Voy al par que. 

(Parka gidiyorum.) 
(Complemento: Sustantivo) 

Me marcho eon el. 
{Onunid bembtr gidiyorum.) 
(Complemento: Pronombre) 

Vine a destansar. 

( Dintetimeye geldim.) 
(Complemento: Infinitive) 

Fiil-yiiklcmin tihiile^leriiii ilcridt; "I.^os Ca$o$** (ismin Hall en) bahsinde etraf- 
bcainceleyecegimizden (Bki.S, 286), buradabu lumledcri kisacagozdengecirelim. 

Complemento Directo 
Diiz Tiimleg 



tir. 



Oznenin yaptigi eylemden dogrudan dogruya etkilenen kelimeler diiz nimlec- 

Ornek: Antonio alquilo un piso, 
(Antonio bir kat kiraJadi.) 



Bu ciimlede, dzne oian ' l Antonio"nun yaptigi eylemden (alquild) dogrudan 

dogniya etkilenen ''un pi so" kelimesi, yiikleme diiz tiimlec, gdrevi yapmaktadn. 

\y&/. tiimlecjer, genel oiarak, edatsiz kullanihr, yani dogrudan dogruya yiikle- 
me baglamr. 

Ornek: Leo on libro. 

(Kitap ofcuyorom.) 

Estribo una carta. 
(Mektup yaztyorum.) 

Com id una ntanzana. 
(Sir eima yedi.) 
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Ancak, a§agidaki hallerde, diiz tiimlecler a cdati ilc birlikte kultamlir; 

a) Cms veya ozel insan isimleri tie biilikte: 

Vi a Maria . 
(MariaVi gordiim.) 

Salude al profesor. 
(Ogrctmcni sclamladim.) 

b) Satosiaii iiade eden bazi 2ami rl eric birlik ( c: 

No veo a nadie. 

(Hig kimseyi gormuyorum.) 

c) Hayvan isimlcriyk: biriiktc: 
Don Quijote monto aRocinante, 
(Don Ki$ot-ati- Rocinante"ye bindL) 

d) Ba§inda laium cda.li bulunmayan yerisimleriyjebirlikte: 
° Los arabes conquistaron a Cordoba. - 

(Araplar Kordoba'yi fethettiler,) 

Aynca, "perder" (kaybelmck), "querer" (scvmefc, istemek), "vender" (salittak) 
gibi bail Billerin diiz tiimleykrinde edat bulunursa, cumlenin anlami degi$ir. 

Ornek: querer una sirvienta (bit hizmetci istemek) 

querer a una sirvienta (bir bizmet^iyi sevmck) 

Gegisfi ve ge£i§si2 (transitive- e jntransitivo) filler arasmdaki fark da duz (iim- 
Icejerden do-gar. Diiz tumlee alan fuller gec^U (transitive) fiillcrdir. Bununla be- 
raber, bazi gegissiz fiiller <ie diiz tumlec alarak gegi$H gibi kullanilabilir 
(Bkz. S. %€). 

Oraek: El nifio duermt;. 
(Cc-cuk Liyuyor.) 
(intransitivo) 

E! niiio duerme nn sueno trantjuilo 
(Cocuk sakin bit uyku uyuyor.) 

(Tnmsitivo) 

Ccimpleitieiilo Imlirecto 
Dolayk Tiiirdec 

Dolayli tumlec, fiiKn belirl.tigi eylemin kim vcya ne igin, yahut bangi ainacla 
yapddigim gosteren tiimlectir; a ve para edatiariyla birlikte kullamhr. 



Ornek: Compre un libro para mi hermano. 

(Kardcsim i^inhk kitap satin aldim.) 



Escribi una carta a mi mad re. 
(Anneme mektup yazdim.) 
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Dolayli tumleg bir s.ahis zarniriyse, bu jahis zamiriuin edalla birlikle yiiklem- 

den sonra kullamlmasi yerine, ^3 his /aniirlcriniii "atony" ^ckli (me, le, se, nos, os, 

sc) yiiklemden once veya sonra kullanjhr. 

Or nek: Dip la verdad a mi, 
YERINE 

Me dijo la verdad. 
(Bam gcrccgi soylcdi,) 

Compre un vestido para mi. 

YERINE 

Me compre un vestido. 

(Kendime bir elbise satin aldim.) 

No quiere decir la verdad a mi. 

YERINE 

No quiete dewrme la verdad. 

(Ztertflger^egi sdylemek istemiyor.) 

ConiplemeiiLo Cirvimstancial 
Hal Turn leci 

Diiz ve dolayli tumlcclerdcn ba$ka, yuklemin itade ettigi eylemi yer, zaman, 
durum, vasita. v.b. gibi acilardan tamamlayan tiimlecler hal nimlecleridir. Bu ce- 
sit tumlecler. a, dc. en, con. por. sin gibi edatlarla veya (zaman, olcii ve fiat bil- 
tJIren tiimlecle'rde okJugu gibi) edatsiz kidlamlarak, '£d6nde?" (nerede?, nere- 
yeV), £cuando?"(ne zaman?), "^corno?" (jiasil?), ";cuanto?" (nc kadar?), "^con 
que?"(ne ile?}, ";con quien?" (kiminle?), ";de que?" (neden' , ) > Ll ;:porque<?" (ne 
icin?) soruiarma cevap veririer. Bu bakimdan hal tiimleclerini §byle similandir- 
mak miimkiindur: 



a) Complement de lugar (Yer tumleci): 
Estoy en mi cuarto. 

(Odamdayim.) 

b) Complemento de tiempo (Zaman rumJeci): 
Vendra maniina. 

( Yann gelecek.) 

c) Complement de maodo (Durum tumleci): 
Habla en voz l>aja. 

(A Igak sesh konu§u y or.) 

6) Complemento de precio y medida (Dcgcr ve bleu tiimleci); 
Vale diez pesetas. 
(On pejew eder.) 

e) Complemento de medio (Vasila tiimleci): 
Escribe con un lapiz ro/o, 
(Kirmtzi bir kalemley&nyoi.) 
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t) Complements de compania (Beraberlik tumleci): 
Juega ton su perro. 

( Kopegiyk oy nuyor .) 

g) Complemento' de materia (Madde tiimleci): 
De carton.es hizo una casila, 
(Kartoniardan kii^uk bir cv yapti.) 

h) Complemento de causa (Neden tumleci): 
Se callo por delicadeza. 
(Nezaketen sustu.) 

i) Complemento agente (fat] tiimleci): Bu turnip de ve por edatJanyJa birlikte 

kullamiarak ediigen fiillerde (pasivo) eylemin kirn in I tarafindan veya neden yapil- 
digiro gosteren isimlerden mcydana gelir. 

La cama fue hecha tit; madera. 
(Yalak tuhtadan yapilmi^ti .) 

Fue rccihitlo por el presidcnte. 
(Balkan tarufindun kabul edildi.) 

Hal tiimlecleri, ciimle icinde gen el olarak fiilden sonra gelmeklc beraber, fiil- 
den once de kullanilabilir. 

Ornek: De momentw no tengo hambre. 
VEYA 

No tengo hambre dc momento. 
{^imdUik &q degilim.) 

Ozet olarak dcrjjlebilir ki, yukandaki orneklerden de anlasdacajii gibi, ha. 

rijn-.liicltiri iki smifa aynhr: 1 ) I vim aiilamiiu tP.mamluyiiT] vi:y;^ yapilar. eyltrmin r.: 
6/d hgini belirten zarf tiimlecleri, ve 2) edatlarla birlikte kullamlan isim tiimlecle- 
ri, 

3. Complementos dc los Complementos 
Tiimleclerin Tiimlecleri 

Ciimlcnin en bnemli ogelerini, yani o/ne ve yiiklemi tamamlayici bir una* 

clan tiimlec, bazen ba§ka bir unsurla tamamiamr. Tumleci tamamhiyan ve tiir- 
lecle ifade edilen ozelltgin bir baska. yonunli belirten bu unsure complemento dd 
complemento (tiimleci n tiimleci) denir. Bu ces/it tiimlectcr isim veya sifatlard* 
mcydana gelir. 

Omek: La noticia de la llegada del president** fue recibida 
con gritos de alexia. 

(BO'ffcffniHgeldigi haberi sevirtg cighklanyla 
karjtlandi.) 
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Bu cumknin bznesi olan "la noticia", "de la llcgada" ibaresiyle, bznenin bu 
tumleci de "del presidents" ibaresi ibtamarriSanmakradir.Yiini bu aimlede "del 
presidente", "de la llegada"y] tamamlayarak tiimlecin tumleci olmaktadir. Digcr 
taraftan, ^de alegria" ibaresi de, yuklemin (fue recibida) tumleci olan "con gri- 
tos'u tamamlayarak vine tumjecin tiimled olmakladir. 

Comptementos Predicatives 
Yukleiro-TumJeder 

Yukanda gbrdugiimiiz tic ce§it lumle^ten ba§ka (ozncnin, yiiklemin ve tiimle- 
cin tumlecleri), ciimlenin ikf unsurumi birden tamamlayan bazi tiimiecler vardir 
.ki buiilara complementos pr^ditativos (yiiklein-tuniiecjeT) dextir. Orncgin, "El ni- 
rio durmio tranquilo'" (£ocuk sakin uyudu) eiimlesindcki "iranquUo 11 stfab, hem 
ozneyi hem de yuklemi tarn ami amakradir. "Tranquilo" kelimesi sifat oldugu icm 
ozneyle olan baglantssi a§ikardir. Diger taraftan ayni sifat, yiikleme de atifta bu- 
lunm'aktadir, zira cocuk "safti'n bir §ekiTde" Hyurnaktadir; yaiii, aym cumleyi "El' 
niiio durmio tranquilamente"" jekiinde bir zarila ifade dmck demumtoiindijr. De- 
rrick oluyor ki "tranquilo" kelimesi, sifat yamyla ozneyi, zarf yaniyla da yuklemi 
tamamlamaktadir. Bu yiizden tranquilo" silali, riimlenin iki unsuruna da atifta 
buiunan bircojmpkjiiticnto prcdicalivo (ytiklem tumlegjlir. 
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II 

LOS CASOS 
tsmin Halleri ' 

Isimlerin ciiinie icinde gejitli gorcvlcri oldugunu biliyoruz: Gzne, yiikiem, 6z- 
nenin tumlcci, yuklemin tiimleci, tiimlecin tiimleci, yiiklem-tumle^ gibi, ispanyol- 
catla bir Lsmm eumlcdeki gos'cvi,. bazcn ciiinle i^rudeki ycrindcn, ba/cn do onu 
ciimlenin ba$ka unsurlanna baglayan cdatlardan uiilasuir. Bununla beraber is- 
min, higbir edata baglt olmadigi ve cumle icindeki yerinin dcgi$cbildigi haller do 
vardit*. Bu yuzden ismin -ve dcdayisiyia zamirin- ciimledeki roliiniin ne oldugunu 
agikga belirten bazi tenmlere gerek duyiilmaktadir, tgte los casos (ismin halleri), 
biz* bu konuda yardimci olmaktadir. 

Tiirkgedc de oldugu gibi. ba/i di Herds ismin halleri, ayni kelimenin degigik §ekil- 
Icrindcn ibarettir, ve bu sekilterin her biri o ismin ciimle icindeki gorevini belir- 
ler. Oriiegm, Tiirk^ccic "masiT kclim^i, o/.nc tsldugu ^aman bu s;okilde kullanilir; 
ama bu isim, yapilan eylemden dogrudan dogruya erkileniyorsa "masayi" deme- 
mii; gerekir; veya yiiklsmdeki sylemin bajlangig noktastns gbstcriyorsa "masa- 
dan~ deriz. Demek oluyor ki, ismin hsrbir hali. ciimle igindeki gbrevini ortaya 
koymakiadir: bu hallerin tiimiine ll $ek indents" (declination) dcnir. 

tspanyolcada isimLcr, ciimle icindeki gorevlerine gore §ekil degt$tinriez; yuka- 
nda da dedigimiz gibi, ya beraber kullam.Jd.igj cdatlar, yy da ciimledeki yen, is- 
min hangi gbrevi y crinc gcdrdigmi 50k dcfa belli edcr. 

Ispanyolca dilbilgisinde isimler su alti haldc goruliir: nominativo (yalin ha!). 
genitivo (-in Kali), acusativo (-i hali), dativo (-e hali), vocativo (hitap hali) ve abla- 
tio (ismin ge^itli edatlarla veya edalstii kullanilan digcr halleri). 

$imdi brnek olarak "Juan" isminin tiim hallerini eirathca gbzden gecirelim; 

NOM1NAHVO 

Yaim Hal 

Bir isirn, dimlcnin bznesi (sujoto) veya isini-yiiklemi (predicado nominal) ise. 
bu isim noiniinativo (yalni) hakie demektir. 
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Ornek: Juan dueirne. 
(Juan uyuyor.) 

Ese es Juan. 

(Bu Juan"dir.) 

Bu curnlelcrden biiindsiitdc Juan isnii iiznc, ikinrisinde de isim-yuklern gore- 
vindedir; ve her iki ciimlede dc yahn haldedir. Goriiluyor ki nominative bir is- 

min, hicbir edatla iltjkisi yoktur. 



GENITJVO 
-in Haii 

§u cumlcyi gozden gegirdim: *La criada trajo el abrigo dc Juarr (Hizmelgi, 
Juan'm pditosunu gciirdi), Bu cumlenkt oznesi 'Iji criada"" ismidir, doJayisiyla ya- 
hn haldedir; ciimlenin yuklemi ise "trajo" fiiiidir. O hatde bit ciimleddki Juan isnii 
yahn halde olamaz, zira ne oznedir, ne de yiiklem. Bu kez Juan dc edati vasitasjy- 
ja "el abrigo" ismme baglanmijtjr, "EI abrigo de Juan" (Juan'm paltosu) deniJdi- 
gindc, Juan'm, bah is konosu paltomin sahibi oldugtt belirtilmektcdir; dolayisiyia 
Juan ite paln> arasindafci iK$ki '"iyelik" tie. Bu dummda Juan, yani saliip olan kim- 
ne (poseedor). genitivo (-in halindc) dir. Bu tiir ili^kiyi belirleeck yegiine edat da 
de edatidir. 

"El abrigo dc Juan" yerine, ornegin "la feUddad de Juan" {Juan'm mutlulugu) 
diyecek olsak, "fehcidad" ile "Juan" arasmda, yukaridaki omektekine bender vc 
vine dc edatiyla gergeklesen bir iliski mevcuttur. Ancak bu defa sahip olunan sev 
bir ejya degil soyui bir varbktif; yam "felicidad" Ue "Juan" acasmdaki ilisfci yuka- 
cida oldugu gibi lyelik" degil "ait olma, uijkili oW (pcrtenencia) dir, Bu du- 
rum da da Juan genittvo haldedir. 

Bun lard an ba$ka, madde isimleri de (su.siantivos de materia, Bk^. 5. 2<S) £eni- 
tivo isimlere iirnek olusmrur: mesa dc madera (tahta masa), escalera de marmoJ 
(mermermerdrven), vestido de seda (ipek elbise)gibi. 

O/el oiarak diyebiliriz ki, iyelik, ail olma veya madde bakimmdan herhangi 
bir isimle iUjkisi olan ve bu isme dc edati ile baglanan isim genitivo ha I d edin 

Ceniiho halin Ispanyolcaya ozgu bir digcr kullamh§ ^ekli de, bir isimn yine de 
edatiyla bir nitcleme sifatuia baglanma* ve bu gekilde kikiimseme veya acima 
ifade etmesidir. 
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Ornck; cl idiots de Juan 
(Juan apt ah) 

pobre de mi 

(zavalh ben) 

ACUSATWO (Complemeato Direct) 

-i Ha Li (Diiz Tiimle^) 

Kitabin Morfoloji ktsmmm Fiil bolumiinde fiil ge^itleri anJablirken (Clases de 
Verbos, Bk/, S. K5), "transitive/' (ge£i$li) denilen bazi fiiilerin sadece bir ozneye 
degil, eylcmin ydneldigi bir ba§ka unsura da ha gerekgdsterdigi beiirtitrnj^ti. Or- 
negin, "La mujer ha dado una limosna" (Kadin sadaka verdi) eu'mlcsmdcki "dar" 
fiili, hem veren bir kimseyi, hem de verilen bir seyi gerektirmektediir; yani ne ve- 
rildigi sdylerunedikce bu fiilin anlami eksik kalir. Iste, ge$i$li fuller icin gerekii 
olan vc bu fiilleri tamamJayan kelimeler acusatKo (-i halinde) dir. Ayni $ckilde 
"Aycr ha visto mi madre a Juan" (Dun anncm Junn\ gbrdii) ciimlesinde de "ver" 
fiilini tamamlayan veoznenin "gordugii" kimsc clan Joan acusativo haldcdir. 

Gdriildugu gibi, yiskandaki orneklerden ikincisinde, acusativo haldeki Juan 
"ver" hiline a edatiyla baglandigt haldc, birinci omekteki "limosna" kelimesim 
"dar" fliline baglavan hcrhangi bir edat mevcut degildir, ikincl ciimlede a edatim 
gerektiren neden, edat kullarulmadigi takdirde babis konusu iki ki^iden (mi nca- 
dre, Juan)|hartgiftirrin dzne hangisinin nesne oldugunun anlasHamamasidir. Yarn 
"Ayer ha visiti mi mad re Juan" diyecek olsak, kimin kimi gordiigunu bilemeyfe 
Halbuki "La mujer ha dado una limosna" ciimlesmde keiimdierin yerini degishrir 
de "Ha dado una limosna la mujer" desek bile, ozne ile nesnenin birbilerine ka- 
ri^tirilmalanna imkan yoktur, zira cumlenin an hum hangisinin ozne hangisinin 
nesne oldugumi ortaya koymaktadir. Bu ytizden edat kullanilmassna gerek kal- 
maz, 

Cok zaman acusativo $ahis isimleriyle beraber a edat! kullamldig! halde, ismin 
belirsiz bir anlami oldugu nailer de vine tdat kullaamaya liizum yoktur. 



Ornek: Busco criado. 

(Hizmetci ariyorum.) 

Necesito un buen empleado. 
(tyi bir memura ihtiyacim var.) 



Cumledc hangi ismin acusativo oldugunu anlamak icb "neyi?" vcya "kimi T 
sorulanna eevap aramak gerekir. Ornegin, "Mi padre ha comprado un libre" 
(Babam bif kitap satin aldi) cumlesi igin "Babam ncyi aldi?" dive soracak olur- 
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sat bu sorunun cevabmi olusturan ^kitap" ketimcsi acusattviydui - . Aym $ekilde 
"Mi padre espera a Juan" (Oabam Juan'i bekliyor) ciimtesi icin "Babam kimi bek- 
liyor?" diye.sorarsak, bu sorunun cevabi olan "Juan" yine acusatmuiur. 

DATIV'O (Complementer Indirect) 

-c Hali (Dolayli Turn lee;) 

K Mi padre ha regalado un rcloj a Juan" {Babam Juan'a bir saat hediye eld) 
dimlesindeki Juan ismi, oncekilerden tamamen. farfcli bir sekilde kar§imiza cjki- 
yor. "Regal a r" fiilinin "acusativo" nesnesi bu sefer 'Yelqj" ismidir. Ancak "rega- 
lar" eylemi "reloj" kelimesinde .scstj bulmamakladir. zira bu fiil sadecc "hediye 
edilen bir §eyi" degil, ayni zamanda '"hediye verilen bir kimseyi" de gerektirmek- 
tedir. I^te, fiiM dolayh yoldan tamamlayan bu Linsur (Complcmcnto Indirecto, 
Bk/.. S. 282), yani yukandaki eirnekleki Juan ismi, dalivo f-c haJin.de) bit" isimdir, 

Simdi de %\i iki cumleyi kar§ila§tiralim: 

Mi padre ha trai'do un tibro a Juan, 
(Rabam Juan'a bir kitap getirdi.) 

Mi padre ha Iraido un libry para Juan, 
(Babam Juan icin bir kitap getirdi.) 

Bu ciimlelerden ikincisinde, bu kez para edaiiyla birlikte goriilen "Juan" ismi, 
tipb birinci ciimlede oldugu gibi, "toef fiiline dolayli tumlec. gbrevi yapmakia- 
dbr. Her iki ciimlede de eylem, dolayli oiarak "Juan" iimin.de tamamlanmaktadir; 
demek ki her iki haldc de bu isim dafivo'dur, Ancak, bu iki cumle arasmda ufak 
bir anlam farki mcvcultur: birind ciimledeki "a Juan", ^traer" fiiiiruri degal bir so- 
nucudur; ikinci ciimledeki ""para Juan" foe kitabra bzellikle Juan icin, yani "Ju- 
an'in okumasi iciu" getirUdigini belirtmektcdir. O haldc, bir seyin *n.e veya kimin 
icin" ya da "hangi amacja" yapildigmi gbsieren isimler daii™ hatdedir: He com- 
prado un vestido para mi madre (Annem i^in veya anneme bir elbise saim al- 
dun); El aTumno sc prepare para el concurso (Ogrenti yansma icin veya yansma 
ya hazirlantyor) gibi. 



VOCA1IVO 

Hi tap I Tali 

"Juan, ven atjuf (Juan, buraya gel) cumlcsindeki Juan ismi, ilk bakista sanildi- 
gi gibi cumlcnin oznesi degildir. Bu ciimlede ozne, fiUin ikinci tekii sahis.seklin- 
den de unla^ilaeagi gibi "Tu" kdimesidir. Juan ismi ozne olmadigina gore, "nomina- 
tivo" halde olamaz; hicbir edatla birlikte kullanumadigi icin "genitivo", "acusati- 
vo" veya "darivo" da degildir. Bu ciimledeki Juan ismi, yani konusan kimsenin hi- 
lap ettigi kimsenin adi, vocativo (Map haliiide) dir. O halde, konujan kimsenin 
li iuip el r igi ^ahis isimled vey a sahislas, u n Inu j. csj a isimler i vucati vo haldedi r. 
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VocatiYO isimkr, gcncl olarak tamm edali almadigi gibi, dimlcnin hid>ir unsu- 
re a nu tamamlamadigi ve hi^bir kelircteyle dilbiigiiiL yoniinden ili^kisi olmadigi d- 
helle edatsiz kttllanilvr. Yazi dilindc tie daima bir virgiille ciimledcn ayrmr. 

ABLATIVO {Coinplctiienfo Grcunstandai) 

Ismin, Qe^iti'i Edatlaria Birlikte veya Edatsiz Kullamlan Diger Ilalleri (Hal 

Tumleci) 

A|flgidaki ciimleleri gozden gecirelirn: 

1 . Mi padre ,se marcho con Juan. 
(Babam Juan 'la beraber%\li\.) 

1. Mis hermanou hablan de Juan (10 sobre Juan). 
(Karde^leriin JuQn'dctn bahsediyorlar, vcyAJuan hakkmdd kon.u$uycTlar.) 

3. Maria Se Sacrifico por Juan. 

(Maria Jua« ugruna kendini t'cda etti.) 

4. Mi madre mc ha mandado un paquete por Juan. 

(Anncm bana Juan'tu bir pakct yoiladi.) 

5. EJ establecmiento no marcha sin Juan.. 
(Kuruhi§ Juan 'siz yiirumuyor.) 

(■>. El perm corre tras Juan. 

(Kopek Juan'tn arkastndanko^ixyOT^) 
1. Los alumnos se adeiantaron hacia Juan. 

(OgrenciJer Juan'a dvgru ileriediler,) 

8. El prcsidente truerta contra Juan. 
(Balkan Vua/r 'm aleyhmde bag] rip caginyor.) 

Yukandaki CLtmlderin her birinde "Juan" isrni ayn ayn fuller! tamamlamakta- 
dir. Ancak, Juan ik bu ^c^it $c§il fitter araamdaki i)i§ki do ln;r dt; fa sin da farklidw 
§oyleki, biiind ciimlede Juan, ciimlcnin oznesi olan "mi padre" ye e^lik etmekte- 
dir; yani car ctlati, beraberlik bildircn bir ibjki kurmakfadir. [kind dimledeJuan. 
komi^m kimselcro konu olusturan §ahistir; yani dc ve sobrt; edatlan, bahil 
konusu meseleyi ortaya koyan birer inski unsurudur. Ucuncii cumlcde Juan, pof 
edatryla birlikte kullanilarak yapilan eylemin nedenini meydana getirmektedir 
Dbrdiincu ciimlede ise aynt edatla birlikte gbriilen Juan, yapilan eyleme bir v$s* 
la te$kil dmckiedir. Behind ciimledeki sirs edati aynhk veya var olmama anla- 
[eiitii behrJmektcdir; bn cdatla birliklc kiillamlaii Juan ile yapikm cyleni arasmd; 
da bbyle bir ili§ki vardtr. Altinci ve yedinci ciimlelerdeki tras ve hacia edatlanyli 
Ll Juau" isnii arasmda yon bildiren bir ili^ki mevcuttur. Sekizinci ciimfedeki contra 
cdati ise yapilan cylcmle Juan ismi arasmda kar^itiik beiirtmektedir. 

Bu ciimlelerin her birinde "Juan" ismi iiblativo haldedir. Demek ki ycr, 2a- 
man, dunim, vasita, neden v.b. gibi bzjellikkri bdirlorek yapilan eylcmi tamanu* 
van isimlcr ablativo haidcdirler. 

Ablativo isimlerin nc kadar degigik durumlan helirttigini gbrdiik. Yer, zaini: 
ve durum dzelHkleri bakimindan ablativo isimler bpki /arflara (adverbios) ben- 
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zerler. §dyLe ki, "Pedro ha venido hoy" (Pedro bugiin geldi) ve "Pedro ha venido 
csla maSana" (Pedro bu sabah geldi) ciimlelerinde "Imy" ve "est a rnanana"" keli- 
meleriuin ikisi de eylemin zamamnj belirtmekiedir, Fakal buniardan hirineisi, bil- 

digimiz gibi, bir zarfiin ikincisi ise "esta" sifatiyla lamjimhmmis ve ablatho halde 

bir isimdii. 

Abladvo isimler cok degigik durumlan bcliritiginden gesitli edattarla birlikte 
kullanrlnlar. Ancak, yukandaki ornekte de gordiigumiit gibi, edatsiz kullaailma- 
lan da miimkiindiir. 

LOS CASOS Y LAS PREPOSKlONES 
fsmin Halleri ve Edatian 

Bir ismin, ciimSe icindeki gorevi bakimmdan nasil alti degisik halde kullamldi- 
gwi gdrdiik. Ancak, yukanda ineelenen hallerin hicbirinde "Juan" ismi sekit ola- 
rak herhangi bir degisiklik ge^irtrternektedir.Bazen ciimle icindeki yeri. bazen delbe- 
raber oldugu edatlar bu_ ismin hangi halde kullamldigini belirtmcktedir. Ancak. 
?u hususa dikkat edilmcsi gerekir: ismin ablatio hali her edatla yapilabilir. Dc, a 
ve para edatlan ismin birkac, hali ile birden kuMamlan edatlardir. §6yle ki. de 
edati genitive* vc ablativo icjn, a edati dativo, acusatho ve ablatho icin, para edati 
dc dativo ve ablativo icin kuilawhr. 

LOS CASOS EN EL PRONOMBRE 

ZamirJerin HaJleri 

Zarnirlerin, ismin yerini tutan kelimeler oldugimu biliyomz (Bkz. S- 70). fin 
yiizden zamirlcr de ciimle icinde isimlerle ayni gdrevi yapar; dolayissyla ismin 
halleriyle ilgih kurallar aynen z amir lore de uygulanabilir. Ancak zamirler, isimle- 
rin aksine, sekil olarak da degi^iklige ugradtklaruidan, zamirkrin halJcrini daha 
dikkrtflc incelernek gcrckir, $oyle ki: 

Yo (ben) "/amiri cijmlrnin oz-nesiyse bu ^amiri aynen kullanip, ornegin "Yo 
bunco a Jorge" (Ben Jorge'yi ariyorum) diyebiltriz. Fakal "yo" ^amiri tiziie degil 
de nesne olursa. "Jorge busca a yo" diyenleyiz;"Jorge mc busca" (Jorge beni an- 
yor) demek zotundayiz. "Yo w zamirinin heraherlik ifade ettigini dysiinelim" "Jor- 
ge ha venido con yo" demek yanli§ olur; "Jorge ha venido conmigo" (Jorge be- 
nirnle beraber geldi) dememiz gerekir. "Yo" zamiri eiimledei' 'nehep unsuruysa 
"Jorge ha venido por yo" degil "Jorge ha venido par mi"' (Jorge heriun iqin geldi) 
demeliyiz. Goruliiyor ki, "yo" zamiri. sadeee "nominati vo" halde oldugu zaman 
bu jekliyle kullamliyor; "acusativo" halde me, "ablativo" halde conmigo veya mi 
oliiyor. Demtrk ki "yo" zamiri,. i chide buhmdugu hnilc gore ^etil degi^irmekledir. 
vc bu /.aniir gcrci;k bir cckimicniijc (dcclinacion) saliiptir. Ayni scyi digcr sahis 
zamirleri iciji de soyieycbiliriz. 

PecJinacioti dc Jos Pronotubres Personates 

^ithis Zamirleriniu (^ekimlcjiisScri 

§ahis zamirleriniu ciimle ieindeki gdrevlerinc gore girdikleri ^ekiTleri ?6yle si- 
iuflandirmak mumkundiir: 
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Con preposition 
(Edatla beraber) 



Con preposition 
(Edatla beraber) 



Con preposition ■ 
(Ed all a beraber) 



Con preposition 
(Edatla beraber) 



YOfben) 

Nominativo y<> (ben) 

Acusativo « | m n^ bElha , 

Dativo f v 

Genitivo \ 

Acusativo ) mi (benim, beni, bana, benim icin, 

r>ati v o r benimle, bensiz v,b.) 

Ablativo J 

Ablativo de compafiia conmigo 

(BeraberKk) (benimle beraber) 

TU (Sen) 

Nominativo 1 ti(sen) 

Vocative J v ' 

Acusativo \ te(seni,sana) 

Dativo ) 

1 Genitivo \ 

| Acusativo / ti (senin, seni, sana ? senin itin, 

| Dativo t senin )c> sensiz v.b.) 

<, Ablativo ) 

Ablativo de compafiia. contigo 

(Beraber! ik) (sen tnle bcraber) 

NOSOTROS, NOSOTRAS (biz) 
Nominativo nosotros, nosotras (hi?.) 

Acusativo ) „.„ ... . ,■ v 

Dativo... _ ...J «»<*»>1»*) 

Genitivo i nosotros, nosou - as (bizim.bizi, bizc, 

Acusativo / bizim itin, bizimle, 

Dativo ( bizsizv.b.) 

Ablativo J 

VOSOTROS, VOSOTRAS (Siz) 

Nominativo \ vosotros, vosotras (St2) 

Vocativo j ; 

Acusativo.; ) ( ^ siz&) 

Dativo \ x ' 

Genitivo h , 

, vosotrc*, vosotras fsizm, sizi, size, 

Acusativo I ....'.., ^ 

Dativo sizing sizuik, 

Ahlativo stzmvb.) 
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Con. prep, 
(Edath) 



PRONOMBftES DE TERCERA PERSONA 
(Uclindi SahtsZamirleri) 

Singular 



Plural 





Masc. 


Fern. 


Neutro 


Masc- 


Fern. 


Nominativo 


el 


clla 


etlo (o) 


ellos 


diss (oniar) 


Acusativo 


lo, le 


La 


le>(bnu) 


los 


las (on Ian) 


Dativo 


le,se 


lt,sc 


- (ona) 


leSj.se 


les, se (onlara) 


i' Genitive ' 

J Acusativo i 


a 


ella 


cllo 


ellos 


ellas 


(onun, onu, ona 


onun icin. 


(oTilann. 


t>nlan. 


J Dafivo 1 


onunla, 


onsuz, 


v.b.) 


onlara, oniar icin 


\ Ablative j 








onJarla 


, onlarsiz. v,b.) 



REFLEX1VO DE TERCERA PERSONA 

(Doniiglu Ucuncii Sanis. Bkz. S. 75) 

Acusativo 1 

_ .. se (onu. ona) 

Dativo ) \ ■ j 

, Genitive \ 

Con preposicion j Acusativo ( si (onun, onu, ona, onun icjn, 

(Edatla beraber) j Dativo f onunla, on&oz v.b.) 

1 Ablativo 



AbJativo de 

companit, ' cxmsigo (onun) a beraber) 

(Beraberlik) 



Ayrica, sabis zamirleri s,u $ckildc dc smiflandinlabilir: 



nosotros, nosotras 
vosotros, vosotras 
el, ella, ello, dlos, ellas 



EdarJi veya edatsiz tiim haller icin 



yo 

tu „ 

me, te, nos, os, sc, le 

les , 

lo.la, Jos, las 

mi, tij a . 

conmigo, comigo, consigo,. 



Sadece "nominativo" icin 

"Nominativo" vc "vocativo" icin 

"Dativo" ve "acusativo" icin 

Sadece "dativo" icin 

Sadece "acusativo" icin 

E daili haller icin 

Sadece beraberlik gosteren "ablativo" icin 
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Las Formas Pronominal es Atonas 

$ahi.s Zamirlerinin Vurgusuj §ekilleri 

Yufcanda gordiigiimiiz s,ekillerden en onemlileri, 6zd bir kullamm tarzi olaa 
vc vurgusuz tdiiffuz edildigi i^jn "formas atonas" denilen acusativo ve dativo sa- 

his zamifleridir. (acusadvO- inc. ce, nos, os. !o. la. los, las; dativo: me, u_\ ::os, ns. 
le, se, le, se> les, se, lei, se). 

Dativo sahis zaroirleri arasinda yet alan "se"zamirinin L d6nusIu iicuncii ^ahis 
z.amiri (pronombre reflex ivo de rerosra persona) *sd* ilc ksinsiinlmstmasi gcrckir. 
Dativo §ahis zamiri "se", yine "dative" olan "le" ve "les" §ahis zamirlerinin bir 
ba^ka $eklidiT. Soyle ki. drnegin "Juan ha tratdo uri fibro a Pedro" (Juan Pedroya 
bir kitap gL'lirdi)dim]esinde "libro" kelimesi "acusativo", "Pedro 5 ' kdimesi de 
"dativo"dur. "Li tiro" kelimesi yerinc "d" ijsthis y.amirinin "acusalrvo" ^eklini kulla- 
mrsiik "Juan LO ha traido a Pedro* (Juan ONU Pedro'ya getircii) demons/. gcrt:kir. 
Ayni sektlde, "Pedro" kelimesi yerine de "el" ^ahis zamirinin "dativn" §eklini kul- 
Tanacak olsak, bu kez "Juan LE LO ha traldo" (Juan 'ON A ONU getirdi) denilme- 
si gerekir. Ancak 'le lo" §ahis zamirleri arka arkaya kullamldikian zaman "!" har- 
finin k-kran kulaga hos, gdmcdigi idn, bu sckil yerini: "SB LO"ya biraknuftir. Bu 
yiizden yukarjdaki ciimlenin dogru sekli "Juan se lo ha traido" dur. AynJ durum 
"se lo" (les So), "se la" (la la, les la), "se los" (le ios, les los) ve "se las" (le las, Ies 
las) i$iri de ge^erlidir. 

Dativo jahis zamirlerinin bir diger ilginc. kullanimi da "dativo de interes" de- 
nilen ve bir kimsenin yapilan eylemJe olan yakm ili^kisini ortaya koyan ^cklidir. 
Ornegin, "Se me murio mi madre" ile "Se murid mi madrc" (Anncm oldii) ciim- 
leleri arasmda yapilan eylem bakmundan higbir fork yoktur; ancak birinci ciimk- 
deki ime" $alus zamiri, konusan kimsenin yapilan eylemle olan duygusal ili$kisini 
Jfade etmektedir. 

I.EiSMO, LAISMO Y LOISIVIO 

Lc, La ve Lo Sabis Zamirlerinin Kullamligi 

"Dativo" iicuncii cogul sahis les zamirinin her ikj cins iejn de kuLlamlmasi, "acu- 
sativo" ucuncti co°ul sahis zamirierinden los zamirinin ''masculino" vc las zamirinin 
de "femenino" i^in kullanilmisyi hi^bir tereddiilu yt^r vtirmcdigi hattlc, bintlrtrii] (ekil 
^ekilleri olan le, So ve la zamirleri konu^ma dilinde 50k zaman yanlis, kullanibr. Bu 
zamjrlerin Lalisicc- kuralkfiu di^ma ^ikilarak yersiz kullanjlmasi, Lspanyolca dilbii- 
gjsinde onaltinci yiizyildan beri tarti^nia konusu olan Jeismo, laisrno vc loismoyu 
meydana geiirmijtir. 

"Acusativo" ^ahis zamirierinden le, lo ve la (tmu) arasmdaki fark, birindnin 
"masculine" jahislar icin, ikincinin "masculino" c^yalar iqin, ugiincunijii isc lemeni- 
ito" ^ahi.s vc csvaiar icin kutlanilmasidir. 

Ornek: Bust| ue a Juan y n o LF. enconird 
(Juanr aradjm vcONU bufamadim.) 

Busquc a esc HbrO y no LO encontre. 
(O kitabi aradim ve ONU bulamadim.) 
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Bu$qu£ a Maria y no LA encontre. 
(MariVyi aradim ve ONU bulamadim.) 

Eusque a mi falda y no LA encontrc. 
(Etekligimi aradim ve ONU buiamadim.) 

Bununla beraber le vc la sains zarnirleri cok zaman yanli^ kuLlamhr. "Dativo" 
ilcuncii tekil sains zamiri le (ona), her iki cuts i$in de kullanikhgi halde konugma 
dilindele^masculino' 1 iein, la "femenino" i^in kullamlir olmusjiur. HaJbuki la ashn- 
da "dativo" degil "acusativo" bir sekiMir (ona degil onu). Bu yiizden, omegin lL A 
Man a La he escrito una carta" (Maria'ya bir mektup yazdim) dcnildisi haJde bu 
ciimlenin dogi"u §ekli "A Maria LE he escrito una carta' 1 tiimalidir.Yani bu durum- 
da leismo (le'nin kultanilmasi) dogru, Liismn fla'nin kiillaiulmasi) yanhjlir. 

Yukanda anlatilanlan bir araya toplamak iizere, hangi ^aJns iamirlerinin" 
hangi hallerde ku Uamlacagj asagida gosteri Imist i r. 



Singular., 



Dativo masculino y femein no,. 



/personas,. 



/masculino , 

Acusativo— ) ' cosas 

f. femenino personas o cosas. 



le {ona) 
le ] 

Jo J (onu) 
la 



Plural. 



Dativo masculinoy femcnip" 

! masculino 
femcnijio 



Ics (onlara), 

los i , 

las I foflJan > 



Bu zamirlerin halk dilindc YANI.JS kullamlan ^ckilleri iscsoyledir: 



Dativo.. 



Singular 



Acusativo-. 



maseulino , 
femenino ... 



™ sculino icoias 



personas . 



le f io 

la 



ie,1o 

lo, le 
femenino (personas a eosas) la 



Dativo f masculino Jes 

PluraJ 3 ' femenino las 

(masculino les.los 

Acusativo (femenino las 



295 



Pronombres Encfiticos 
Bitten Zanurler * 

§ahi$ zamjrlcrinin "atona^ sekilleri (me, te, nos, os, se, le, la, lo, los, las), vur- 
gusuz olmalan dolayisiyJa, bir sonraki kelimeyJe biti$ikmi$ gibi lelaffuz ediJir. Or- 
negin, <l me dicen" (bana diyorlar) kelimeleri sanki ''medicen" seklihde tek kelime 
olarak yazilmi^ gibi okunur. Diger taraftan ayiu zamirler fiilJerden sonra da kufc 
lamlabilir; bn takdirtlc sadccc iclaffuzda degii yazida da (nilcrlc birlcjip tck keli- 
me meydana getirir. Bu zamirlere prouombrt s encliticos (biti§en zamiiler) denii. 

Ornek; dicenme (bana diyorlar) 

mandaronle (ona gonderdiler) 
cscribomc (bana yaz) 

Yukarjdaki orneklerde de goriildugii gibi, boyle bir zamirin birJejtigj fiil, za- 
mirsiz jeklindeki vurguLu btceyi aynen mubafaza ettiginden 7 vurgunujiyanbs, he- 
ceye konulma'sim bnlemek amaciyla vurgulu hece vurgu is^iretiyle belirtilir. Yani 
"dfcenme" vurguSLi?.ya/.ilsaydi, vurgunun normal olarak sondan ikyici hecede bu- 
lunmasi gerekeoekti ve bu da tamamen yanb$ bir telaflfuz $ekline yol a^acakti (di- 
cenme gibi). 

Fill den once ayn ayn kulianilan iki §ahis zamirinin, fiilin soiiuna eklendigi de 
olur. Bu dummda ikinci §ahis zamiri daima birinciden once, birinci ve ikinci ^ahis 
zamirler i de iicuncii $ahis zarnirinden once kuljamlir (mfoidamelo: onu bana go'n- 
der, gibi). Ancak ^ahis zamirlerinin se jekli bijtun diger ^ekillerden once yer alir. 

Ornek: traeselas (onlan ona getir) 
digaselo (ona onu soyle) 

Biti$en zamirier gerek konugma gerek yazi dilterindc pek az kullambr. Bu za- 
mirlerin sadece emir (imperativo), masiar i (infinitivo) ve ula$ (gerundio) $ekillcrle 
birliklc kullamlmasi /.ormiludur. 

Omek: man dame (bana gon der) (imperative) 
saberlo (onu bilmck) (infinitivo) 

viendonos (bid gbrcrek) (gerund io) 
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Ill 

CONCORDANCES V DISCORD ANC1 AS 

Uyum ve UyumsuziukJar 

CumJenbi degi§ebilen kelimeleri (patabras variables), yani "masculino-femeni- 
no" ve "'singular- plural" olabilen isim ve sifatlar ile ijabis vc zamanlara gore fe- 
lt imleri buhman fiiNer, ciimle ifindc bcrabcr kullanildiklan zaman, cins ve sayi 
bakimmdan. birbirJerine uyariar. Ornegin, cumicuin amesi lekilse yiiklemin de 
tekil, ir/.ncsi di§ilse sifat-tiimiccitt de disjl olmasi gerokir. fye, ciimlenin ogeieri 
arasmdaki bu herabcrlige- Lspanyolcada la concordanda (uyum) deiur. 

ispanyolca dilbUgisinde bclirSi birka^ uyum kurali bulunmasma ragmen, bazj 
ifade §ekilleri bu kuraJlann di^inda kalabilir ve- ciimlenin ogeleri tins ve sayi ba- 
kimindan birbirJerine uymayarak la discordancia (uyumsu/luk) deniJen kurakbsi 
iliskileri meydana gctirir. 

Cumfenin ogeleri arysmdaki uyum ve uyumsuzlnklan iki boSiimdc inccleye- 
lim: 

A. Bir f i Ell e hir isim vc bir sifatia bir isim arasindaki uyum ve tiyumsuzhtfclar. 

B. Bir fiille birkac. isim ve bir sifatla birkac. isim arasindaki uyum ve uyumsuz- 

luklar. 

A. PRIMERA KEGLA DE CONCORDANCE 

Birinci Uyum Kurah 

Bir isme baglj oian fiii ve si fat, tins ve sayi bakumndan bu isme uyar. 

Ornek: EJ nifio duermc. (Cocuk uyuyor.) 

Los nifios dumticiK. (£ocuklar uyuyorlar.) 

Ios vestidos blancos (beyaz giysile: ) 
las casas blancas (bcyaz evlejr) 

Discftrdancias 

Uyumsu2Juklar 

1 . Ciris bakmiindan: Ciimledi; sozkonusu iphsin cinsiyetiyle bu $ahsi ifade 

eden ismin cinsi arasinda uyumsuzluk olabilir. Omegiri, "usted* (siz), "su serioria" 
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(zat-i sahaneleri), "Sti Majcslad" (Majestderi) gim bazi isimler kendi bajlanna 
bir cinse sahip olmayip hem erkek hem kadui i^in kulbmlir. Dolayiayia, bu isim- 
lere atfedilcn stfatlar sozkonuju jahsan rinsiyeiine gore ''masculino" veya "feme- 
nino" olurlar. 

Omek: Usted es muy estudioso. 
Us tod cs muy estudiosa- 
(Siz cok cah$kansituz.) 

2. "Pueblo" (halk), "gentc" (insaniar, halk).. "multitud" (kalabauk) gibi kollektif 
isimler, ^o|u] kavrarnlari ifade ettikleri cihetle, tekil olarak kullamldiklan /aman 
£Ogui SJfat ve fiil alabilirler, 

Oraek: Hi pueblo resisten. 

(T Talk kar$! koyuyor.) 

3, Bazt'n cumlcnin o^ncsi Ickil oldugu lialdc Ril c,ogul §ekilde kuflamlir- Bit 

ouo nedeni, ya tu'tap edilen kimsenin durumuna katilmak istenmesi, ya da aluyci 
bir ifade kullanilifiasidir. 

Ornek: ^Que tal vamos? 

(Bir hastaya hitap ederken - Nasihz?) 

;C6mo noi encontramos? 
(Kendiuuzi nasil hisscdiyoruz?) 

;Uue tontariias hacemos! 
(Ne aptalliklar yapryoruz!) 

Aynea, bir hatip veya yazar, biriiici tekil jahis yerine birinci gogul jahis kulki- 
narak "estudiamos" (incdeyelim), "no dudamos" (siiphe etmiyoruz). "creemoV 
(inaiuyoruz) v.b- dedigi zaman, <l plural dc modestia" (tevazu (?ogulu) demlen 
uyumsuzluk meydana gclir. 



B. SEGUNDA REGLA DE CONCORD ANCIA 

Ikind Uvuffl Kurah 



1 . Biiden fazla i>y.acyc atf edilen fiil ^ogul olur. 

Oraek: Tu y yo estaremos juntos. 

(Sen ve ben bcrabcr oktcagtz.) 

Antonio y Juan Yinieron. 
(Antonio ve Juan gelditer.) 

2. Uirden fada isme atfedilen sifat coguf olur. i^ger isimlerin tins Sen farkbysa, 
sifat "masculino v Lsme uyar. 
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Ornek: Maria y su hermaria estan cansadas. 

(Maria ve kizkardesi yorgunlar.) 

Maria y su hermano eslan cansados, 
(Maria ve erkek kardesj yorgunlar.) 

Discordandas 

Uyumsuzlukiar 

1 . Ciimle if inde bit araya gelen birkac. isim. bir biitun olarak kabul edilip tekil 

fiil alabilir. 

Ornek: La Jlegada y salida de Irenes se anunda con regularidad. 
(Trenlerin vans, ve kalki&Jan muntazaman dityuruluyor.) 

Ancak, isimlerin Lerbirirtde tamm edah kullaruhyonsa, fiilin uyum kurakna sa- 
dik kalarak c ogul olmasi gerekir. 

Ornek: La llegada y la salida de Irenes se animeian con regularidad 
(Trenlerin van 5 ve kalkijjkn munla/jtman duyuruluyorlar.) 

2. FLUin ciimle icindeki yeri uyumsuzluk yaratabilir'. §byle ki: 

a) FIB, bznelerden sonra geliyorsa uyum kur&kna gore cogul oiur; bznelerden 
once kullaiuliyorsa cok zaman tckildir. 

Ornck: Su delscadeza y modestia causaron agrado, 
Causo agrado su delicadeza y modestia. 
(Ne^ket ve alcakgonuiluiugii nayranlik yaratti,) 

b) "Ni" (ne de) baglaciyla bfrJe$tiriImi§ birkac oznenin full, bznelerden sonxa 
geliyorsa cogul, bncc geliyorsa tekil veya cogul olarak kulJanibr. 

Ornek: Ni las lagrimas ni las suplicas le comiiovienon. 
No le conmovio ni las lagrimas ni las suplicas. 
No le conmovieron ni las lagrimas ni las suplicas. 
(Ne gbzya$Jan ne ricalar onu etkiledi.) 

c) Ciimlede "a" (veya) baglaciyla birlestirilims birden fazla bzne varsa, Silin 
tekil veya cogul olmasi, bznelerden birini daha giiclendirebilir. 

Ornek: La suplica o la amcnaza le conmovera. 
(Rica veya tehdit onu etkileyecek.) 

La suplica o la amenaza le comnover&n. 

(Rica ve tefedit eau etkileyecek,) 



299 



Bu ciimlelcnkn birincisinde (Tiilin tekil oldugu ciimlede), azndurdexi bin £iic 
kazanmakta, ubiirii degerini kaybetintktedin yani sonu^ta oznelerden sadece bir 

tanesi (ya rica ya da tehdit) elki yaratacaktir, Ikinci ciimlede ise (fiflin cogul oldu- 
gu cumlede), bznelerin her ikisi de ayni dcrccede giicliitiiir; yani her ikisi de etki 
yaratabilecektir, 

3. Cumle icinde sifatm oznelere gore yeri uyumsuzluk yaralttbiiir. Sifat ozne- 
Icrden sonra geljyorsa, uyum kuralma gore pogul olur; bznelerden once gdiyor- 
sa, en yakjn ozneye uyar. 

O nick: DcmosUti valor y fuerza admirable!?. 
Demostid admirable; valor y fuerza. 
(Takdire layik bir cesaret ve giic. gosuirdi.) 

fta/.en birdenfazla isme atfedilen Sifalm lekil veya cogul olmasi anlami dcgi§ti- 
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Ornek: I Jteratiira y cultura espatiula 
(Ispanyol kiiltiir ve edebiyati) 
Lite-rat ura y cultura espaifiolas 
(tspanyol kiiUiiru ve edebiyati) 

Bunlardan birincisinde edebiyat ve kultiir bir biitiin olarak du§iinulmekte, 
ikincisinde isc iki ayri konu ortaya ktmulmaktadir. 
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IV 
ORACIONES SIMPLES 

Basit Ciimleler 

Clases de las Oracioncs 
CQmle Ce^itleri 

Ciimlenin en bnemli ogeleriniti ozne ve yiiklem (sujeto y prcdicado) oldugu 
dull a iiiicc btilirliLmi^ti. Ay in ogclcr, ciimle] crin basil (simple) vc bilcsik 
(compuesta) ciimleler diye smiflandinlrnasinda da etkendir. 

Bir bznesi ve bir yiiklemi olan ciimle oracion simple (basit ciimle}, birden faz- 
b bznesi ve birden fazla yiiklemi olan curaJe de oration compuesta (bilegik ciim- 
le) dir. 

Ornek: El nirio duerme. 
(Cocuk uyuyor.) 

El niiio duerme mientnjs la madre descansa. 
(Anne dinlcnirken cocuk uyuyor.) 

Bu ciimlelcden birinrisinde, bir bzne (el niiio) ve bir yiiklem (duerme) bulun- 
maktadir, dolayisiyla ciimle basitdr, Tkincisinde ise iki bzne (el niiio, la madre) ve 
iki yiikiem (duerme, descansa) bulunmaktadir. O halde ciimle bile$iktir; yani "el 
niiio duerme" 1 temel ciimlesiyle "mbntras la mad re descansa" yan cumlesdnui bir- 
lesmesiyle meydana gelmi$tir. Bir ba§ka deyijle bile§Lk ciimle, iki veya da ha fa?la 
basit ciimlenin bir araya gelmesiyle kurulan ciimledir. 

Gasification de las Oracioiies Simples 
Basit Ciimlelerin Smjflandinlmasi 

Basit ciimleleri smiflandirabilsnek icin iki noktadan hareket etmek gerekir: 
ciimlenin bildirdigi fikrin niteligi ve yiiklemin cinsL 

Bildirdigi fikrin niteligi acismdan basit ciimleler, asevcratbas (bildiri), interro- 
gatbas (soru) vc exdamativas (unjeirt) cumieleri oJabilir, Bunlardan. bildiri ciim- 
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Ideri afirmativas (olumlu) ve negativas (olumsu^) diye iki grub<i s iinlem dimlekri 
dc admiralivas (liayranhk). de numdato (emir), de side rati vas (istek), exhortativas 
(oneri) ve de pctsibilidad (olasilik) diye bes. gruba aynlir. 

Yuklemin cinsi acisindan basit olan cumlelere gel i nee, bunlar da yiiklemin 
isirn-yiiklern (predkado nominal) veya fiil-yiiklem (predkado verbal) olmasma 
gore iki turludur. Yuklcrm isim-yiiklem olan ciimlder oraeione* cualitativiii (ni- 
leleme cumleleri), yiiklemi fiil-yiiklem olan ciimleler de oraciones predicaliva* 
(eylem dinileleriVlir. Bu ikind gruba giner] eiimlder tic fiilin einsine gore oracio- 
nes actfras transitivas (etken gecisli fiilli ciimleler), oraciones activas mtransitivas 
(ctken gt^i^Sii/, fiilli dimlckr), oradones pasivas (cdilgcii fiilli diniider), oraeio- 
ne*i reflex was (dbnu^lii fiilli ciimleler), oraciones reciprocal (i§les fiilli ciimkler) 
ve oracioDcs impcrsoiiaks (sahissiz fiilli ciimlekr) oiabiiir. 

O halde basit dimle tiirkxhu ^n s.emayla gosterebili riz: 



Oracio- 
nes 

simples 
(Basit 

ciimleler) 



Pork 
calidad 
del 
juicfo 

(Fikrin 
niteligi 
acisindan) 



Por la 

naturaleza 

del 

predicado 

(Yuklemin 
cinsi 

agisindan) 



Ascverativas,... 
(Bildiri) 

Interrogative 
; (Soru) 

E\clamativtLv.. 

(Unlem) 



' Cualitativas 

(Nil el erne) 



^Predkativas... 
(Eylem) 



(Afinnativas (Olumlu) 
J Negativas (Oiumsuz) 



Admirativas 
, De mandate 
'Desiderathas 
) Exhortadras 



(Hayrjinlik) 
(Emir) 
(Tstek) 
(Oneri) 



De posibilidad (Olasilik) 



Activas transitivas 



I Activas inlransilivas 



(Etken 



(Etke-it 



Pasivas (Kdilgcn) 

Reflex ivas (Doiiiijlii) 
Rco'procas (i§tes) 
Impersonates (§ahissiz) 



5 i nidi bun Ian ayn ayn incdeyelim: 

LAS ORAOONKS SIMPLES POR LA CALIDAD DEL JUIOO 
Bildirdigi Fikrin Niteligi Acisindan Basit Olan Ciimleler 

A. Oraciones Ascvcrativas 
Bildin Cumleleri 

Olumlu (afirmaliva) vcya olumsgi (negaliva) tek bir fikri bildiren cumlelerdir. 
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Ornek: Los ninos juegan. 

(Cocufclar oynuyorJar.) 



Hoy no'trabajare. 
(Bugiin ^ismayacagim,) 



Me alegro mucho de vcrtt. No ha llovido en todo el di'a 

(Sem goidugurae cok scvindim.) (Biitun gun yagmur yagmadl.) 

Ispanyolcada bir ciimleyi olumsuz yapma kurak gene! olarak, fiilin oniine no 
zarfunn eklenmesindeti ibarcttir. 

Ornek; Saidre mamma. 

(Yann yola cikacagim.) 

No saldrc manana. 
(Yann yola fikmayacagim.) 

Bundan ba^ka nadu (hie birjey), nadie (hie kimse), nunca (hicbir /aman) 
jama* (aala), ni (ne de), tampoco (tic degil) ve niii K unq (hicbiri) gibi olumsuz 
^irflarla da bir cumle olumsuz hale getirilebihr. Ancak bu ™rtlar fiilden son fa 

.kullaniTirsa, fhhn onuncyine no zarrimn eklejimesi gereklidir. 

Ornek: Nadie escucha. 

No escucha nadie. 
(Hie kimsc dinlemiyor.) 

Nuuca 1c he visfo. 
Nolehevistonimca. 
(Onu hie gormedim) 

Goriildugii gibi, olumJu bir ciimlenin olumsuz hale gdmesinde ciimlenin r'iili 
veya yapisi hicbir degi^iklik gceiraiiyor. Yalniz emir ciimlelcn bu kurahn di^inda 
kalir, Fiillerin emir ^ekiJIeri olumsuz olunca dilek kipi (subjuntivo) kuUamhr, 

Ornek: Ven aqui, 

(Buraya gel.) 

Novcngasaqui. 

(Buraya gdmeyesin, yani geJme.) 

ft. Oraciones Ihterrogativas 
Son] Cumlc-leri 

Hicbir sey bey an veya reddctmeden, ciimlenin ogelcnnden biri hakkinda soru 
so ran riimlderdir. Ornegin, ^Ha salido Juan?" (Juan cjiktj mi?) cUmtesinde, 
cumlciun tiaiesi olan "Juan"in, fiilin bildirdigi cyiemi yapip yapmadigi sorulmak-' 
tadir. 

Yukandaki ornekte dc goriildugii gibi, ciimlenin fiil-yiiklemi liaktmda soru 
soran bir ciimlc ile bu ciimlenin cevabi olabile-cck olumJu bir ciimlc arasmda, ya- 
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zidaki soru isarederindeD ve konusmadaki ses tonundan baska, sekil olarak bir 
fark yoktm: 

^Ha salido Joan? (.loan gikti mi?) 

Ha salido Juan. (Juan gikti.) 

Soni cumlesi, ciimknin fiii-yuklemi degil de baska bir ogesi hakkmda soru 

sordugu takdirde, SOW zamirleri veya soru /.arflarmm -gerekiyorsa cdatlarla bir- 
likte- kullamlmasi gerekir; 



Oraciones Internogativas 
'(Soru Ciimleleri) 



;<jnicn ha venido? 
(Xungeldi?) 

iQae es eso? 
(fcu n«lir?) 

;A quicn bunas'? 
(Kimi anyoisim?) 

( ",Que quieres? 

(jVfisliyorsuii?) 

; h A qui en has regalado el iibro? 

(Kitabi fomehediye ettin?) 

^ r Con quien estas? 
(Kiminle bet#b&$atT) 

^He que hablas? 
(Nedert baiisediyorsun?) 

^Doudc vives? 
(Netede otumyorsun?) 

(.Cuando tt casas? 

(Ni< zanmn evleniyorsun?) 

;C6mo estas? 
(M/nfem?) 



Se pregunta por: 

(H akhntiti soru sontlan 

el sujeto 

(wne) 

el prodicado nominal 
(i&im-yufclem) 

un complemento direct o 
(diiztiimtec) 



un complements indirecto 
(dolayb tumle^) 



C. Oraciones Kxdtima(iv;iS 
U nlcm Ciimleleri 

CejitlE duygu ve heyecanlan dile getiren bu ciJmlekr, §ekil olarak §u gruplara 
aynluian 



304 



]) En basit iinlcm ciimtelcri, tck beceli veya tek kelimdi iinlemTerdir. 

Ornek: ;ahJ ;ay! ;oh! 

jadclante! (ileri!) 
jbravo! (bravo!) 



2) Iki veya daha fa^la kelimeden meydana geien iiniem eumleleri. 

Ornek: ipor Dios! (Aman Tan rim!) 
;que pena! (ne yazik!) 



3) Ce£itli duygu veya heyecanlan ifade eden bey an eumleleri. 

Ornek: ;No sabfa que ccntestar! 

(Ne cevap vereoeglmi bilemedirn!) 

jNo podia conlestar! 
(Cevap veremezdim!) 

OnSem eumleleri, nitelikleri bakimmdan da §u jekilde simflandirilir 



!) Oraciortes Admtratfvas (Hayranlik Ciiinlcleri): §a§kulhk veya hayranlik rta- 
dt eden bu cumlelerde fiil haber kipindedir; masitar da olabilir, 

Ornek: ;Es iiiereible su cultural 

(fnamlmaz bir kullurii var!) 

;Burlarse de mi! 

(Bcnimle alay ctmek haJ) 

2) Oraciotics de Mandate (Emii Ciimleleri); Emir bildiren bu eiimlclerde fiil 
emir kipindedir, Saygi duyulaji bir kiinseye bitap ediliyoTSa, veya cumlede birjoy 
yasaklnmyorsa dilek kipi kuilamhr. 



Ornek: jCalla, imbecil! 

(Sus, budala!) 

jNifiaSj venid! 
(Cocuklar, gelin!) 



;Tenga usted euidado! 
(Dikkat edin!) 

;No lo repilay! 

{Eunu bir daha tekrar etme!) 



3) Graciones Desideradvas (Istek Cumleleri): Istek bildiren bu cumlelerde di- 
lek kipi kuilamhr. 



I span yo lea— F.2Q 
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Ornek: jViva! (Yaijasin!) 

jAqufl{Eurayagd!) 

jOjala venga! (t nullah geluri) 

(Gereekle§mesi miimkiin) 

;Ojala viniese! (Ke$ke gelseydi!) 

(Gcr^ck!c$nicsi miimkun degjl) 

4) Oraciones Exhortative (Davei veya Oncri 'Cumleleri); Davet veya oncri 
seklinde bir emir bildiryn bu ciimlelerde emir kipi degil dilek kipi kullamlir, zira 
emir kipimn sadeee ikinci §ahis ^ekilleri mevcuttur. Ayrica ikinci $ahislar igin 
olumsuz emir ciimlelerindc emir kipini kullanmanin miimkun olmadigini biliyo- 
ruz (;No sal! yerine jNo saigas! gibi). Ayni sekilde, fiilleru) mastar sekilleriyle ya- 
pilan emir cumleleri emir kipinin yerini alir vc ";SalidP yerine ^jSiilirJ" (Qkahm! 
veya Cjktn!) denir. 

5) Oraciones de Posibilidad (OlasiLik Cumleleri): Sam veya dasilik bildiren 
bu ciimlderde $art kipi veya dilek kipinin gelecck zamam kullainbr. 



Ornek: Serian las diez, 

(Saat on olsa gerckti.) 



Scran las cuatro. 

(Saat dort olsa gcrek.) 



LAS ORACIONES SIMPLES POR LA NATURALEZADEL PKFDICADO 
Yliklemin Cinsi Acisindan Basit Olan Ciknleier 

A. Oraciones CuaJitfltiivas 

Nitcleme Cumleleri 

Yuklemi isim-yiiklem (predicado nominal) olan, yani Ll scr" veya "estar" ek-fi- 
illcrinin yardimiyla cumlenin oznesinin herhangi bir nilcligim belirten ciimleJer- 
dir. 

Bu tiir cumlefer su uc esas unsurdan meydana gelir: 1) sujeto (o/.ne). 2) predi- 
cado nominal (isim-yiiklem) ve bunun gereku'ridigi 3) copula (bag). 

Ornek: Mi veeinaes simpatica. 
(Komsum sempatiktir.) 

La nochc lia sido tranquila. 

(Gece sakindi.) 

Estoy dispueslo parasalir, 
(Qikmaya ha^irim.) 

Niteleme cumldcrjnde genellikle ser ve estar ck-fiilleri kullanilmakla beraber 
bazen partner (ben^emek, goriinmek), voi verse (olmak)> scguir (devam ctmtL 
olmak)gibi fiiller de ek-fril olarak gorulebilir. 
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Ornek: Eso parece difitil. 

(Bu zor gdriiniiyor ? yani, Bu zordur,) 

^Te has vuclio loco? 

(Deli mi oldun? yani, DcKrdij) mi?) 

Yo sigo dispue&to a servirte. 

(Emrine amade olmaya devam ediyorum, yani, 

Mina hizmet etmeye hazirim.) 

Ser ve eslar fiilleri cok /aman b/jie ile yiiklern arasmda bag kurarak ek-fiil 
gbrevi yapmakia birlikle, bazen l Var otmak, vufcu bulmak, yer aimnk" anlamla- 
rm J a da kuUiirulir. 

Ornek: Aqui es la confer encia. 
(Konferans buradii.) 

B. Oracioncs Predicstthas 

Eylern Ciimleieri 

Yiiklcmi fiil-yuklem olan, yani oznenin yaptigi bir eyletrti veya bir olayi bildi- 
ren bu tiircumldcr, fiilin cinaine gore simflara aynlirlar: 

1 . Oracioncs Predicativas Attfvas 
Ft ken Ciimlcler 

Bir hstrekel vcya olay bikiircn fiil 1 ere li vtTbos activos" (etken fiiller) denildigi- 
ni biliyoruz. Bu cesit fuller ciimte icjnde bir ba^ka tsnsura atifla bulunabilir; yani 
fiil, eylemin sonuclandigi bir diiz tiimlee (complement dinxlo) alabilir, Ktmun 
aksine, fiil bicbir tiimkee ihtiyae gbstermeyebilir de. i§te, fiili duz tiirnlcc alan ci- 
ken ciiinieler oraciones acthas trunsitivas (etken ge^iyJLi iiilli ciimleler), fiili diiz 
tttmlec almayan etken ciimleler de oraciones aethas lntransitivav (etken ge^i^siz 
fiilli cumleler) dir, Bu SOfiuncu lip ciimlelerde, eylemi yapan bzneye LL agente" (fa- 
il) denir. 

Etken geci§]i ciimleieri meydana getirem csas unsurlar sunlardu: (a) sujeto 
agente (fail ozne), (b) verbo activo transitive (etken gerigli fiil), (c) comptcmento 
directn-ntusativo (-i halinde diiz liinnlec); bunlara ck olarak, (d) complement in- 
directu-rfativu (-e halindo dolayli tiimiec) ve (e) complement predicative (yiik- 
lem olan turn! ec) d e bill u nabi lir, 

Ornek: Pedro ha traido a clasesus libros. 

(Pedro kitaplanm sinifa getirdi.) 

Darcmos la noticia a Ioe amigos. 
(Dosllary. haberi verelim.) 

La hemos vislo en e! (eatra 

(Onu tiyatroda gordiik.) 
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Etken gegijsiz ciimlelere gelince, bunlann yukandakilerden tarki, diiz tumlec 
almamalandir. Dolayisiyla, bu gcjit cumidcrj meydana getiren iki temel unsur. 
(a) snjeln agente vc (h) verba aetivei intransitivirdur. Ayrica dolayb lumlecjer tie 
bulunabilir. 

Ornek: Hoy no comen en casa los nirios, 
(£ocuklar bugiin cvdc ycmiyorlar.) 

En cl n'o lavaban las mujeresdel pueblo, 
(Kbyiin kadinlan nehirde -cama^ir- ytkiyoFlardi.) 

Mi hermana no baild en loda la nochc. 

(Kizkardc^im biilun gcccdans etmedi.) 



2. Oradones Predicativas Pasivas 

Edilgen Ciimleler 

Yiikleminin gatisi edilgen dan, yani bznenin eylemden etkilendigi dimleler 
oradones pasivas (edilgen ciim Icier) dir (Bkz. S- 209), 

Ornegin, "Juan escribio una carta" (Juan bir mektup yazdi) cumlesin.de, yap* 
lan eylcm ozncdu ba$layip mesnede tamamlanmaktadir. Bu> etken (activa) bir 

ciimledir. Aym ciimleyi nesneden harekct etmek suretiyle soylemek de miimhiir- 
dur. Bu takdirde "La carta, rue escrila por Joan" (Mektup Juan tarafindan yazild 
dcmcmiz gerekir. Bu da edilgen (pasiva) bir ciimledir. Bir bnceki cu'mlcdc ncsne 
olan "carta" keiimesi. bu ciimlede ozne olmusutr; yani fiiiin hitdirdigi eylemct- 
etkilenen unsurdur. Bu bzneye sujeto padente (elkilcnen av.nc) denir. Buna k;::- 
$ilik bir bnceki ciimlede bzne olan "Juan" keiimesi bu ciimlede "por" ixiatrtli 
birlikte '"ablativo" haldedir. Buna da ablative agenfe ("abJativo" fail) denir. O h_ ■ 
debtken bir ciimlc He edilgen bir ciimlenin unsurlan aymdir, sadece yerleri fari- 
lidir, Bunu §u ijckildegosterebiliriz: 

Oracion activa: Sujeto 4- voz activa verbal + objeto 
(Etken ciimle: Ozne + etken fiil catisi + nesne) 

Oracion pasiva: Objelo + voz pasiva verbal + sujeto 
(Edilgen ciimle: Nesne+ edilgen fiil catisi + ozne) 

Dikkat edilirsc edilgen ciimle, etken ciimlenin lersyib cdilmij §ek linden baski 
bir sey dcgiklir. 

Ozne ile nesneyi olusturanisimlerin halkrine gelince: 

Oracion activa: Nominative + verbo + acusativo 
(Etken ciimle: Yalm hal + fiil 4- -i hali) 

Orudon pasiva: Nominativo + verbo + ablativo 
(Edilgen cumlc: Yalm hal + fiil + "ablativo" hal) 
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Yukandaki "Juan escribid una carta" ciimlesi gecisji (transitivo) bir etken 
cumledir. Bu cumienin edilgen $eklinde de aym tic. unsur, yani nesne, flil ve ozne 
buhmmaktadir. Bu cesjt edilgen ciimlelere oraciones de pasiva primeras (birinci 
derece edilgen ctimleler) denir. Bir dc cykmdcn kimin vcya neyin etki- 
lendigi beJirtilmeyen, yani faili olmayan edilgen cumleler vardir. Omegin, "la car- 
la Itie expedida a tiempo" (Mcktup /amaninda gonderifrni^i) dimlesinde mektu- 
bun kimin tarafindan gdnderildigi belirtilmemcktedir. bu ge^il edilgen- ciimlelere 
de oraciones de pasiva scgundas (ikinci derece edilgen cumleler) denir. 

Omek: La carta fue escrita por mi marido, 

(Mekup kocarn tarafindan yazilmisb.) (priraera) 

Esta restringida la enlxada al banco. 
(Bankayagiris kontrol allmda.) (segunda) 

O haidtk birinci derece edilgen eiimleleri meydana getircn tcrne! unsur] a r §un- 
lardir: (a) sujelopacicnte, (b) verbo en vo^ pasiva, (c) abladvo agente con la pre- 
position "por". Ikinci derece edilgen ciimlelerde (a) ve (b) unsurJan aynen mev- 
cuttur. (c) unsuru yoktur. Her iki tiir edilgen cumlede de "complemento predica- 
tive" (yu'klem dan uimlec, Bk?. r S, 285) butunabilir. 

Omek: Mi padre ha sido nombrado alcalde. 

(Babarn belediyc ba$kam oiarak atandi.) 

La Pasiva Keflex! va o Refleja 
Doniislu Ldilgen 

kpanynlcada edilgen ealmin Midece "ser" ek-fiih ve fiilin ortac $ekliyle dejjil, 
dznenin e^ya ismi oldugu hallerde, doni^lu s,ahis /amiri <& ve fiilin etken ■■ickliyfe 
de yapildigim biliyoru^(Bk/..S.2l2). Bu £e$h edilgen eaf.iya la pasiva refleja (dd- 
nujlu edilgen) denir, Boylecc "La carta fue reeibida oportunamente~ yerine "La 
earta s« recibio oportunamente" (Mektisp ram zamamnda alindi) veya'^Hoy lian 
sidocerradas las dendas" yerine "Hoy se han ccrrado las tiendas"~ (Bugtin'duk- 
kanlar kapandi) denilebilir- 



Donusju edilgen ciimlelcr de, ll ablativo agente ' bulunup bulunmamasina gore 
birinci veya ikinci derece edilgen olabilir. 

Ornek: La proposition se rechazo por ;odo el muiido. 
(Oneri herkes tarafmdan reddedildi,) (priiriera) 

Desde mi ventana se ve el Ho. 
(Penceremdcn nehir gbriindvor.^ (^egundaj 

Gunliik hayatia siksik rasElanilan "se alquikL,: eoche:," (amba kiralamr, kiuthk 
arabalar), "se yenden scllos" (pul -sahli.) gibi ciimlebr de ikinci derecu edilgen 
ciimlelere drnek teskil eder. 
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3, Oracrones Predicatives Reflex! va$ 
Ddniisiu Ciimleler 

"Oraciones Predicativas" (Eylcm Ciimleleri) bahsindc jimdiyc kadar, dznesi 
'agente*' o!an e(ken ciimlelerle dznesi "paciente" olan edilgen ciimleleri gordiik. 
Bir de oznesi hem ^agente" hem "patiente" olan oradoncs reflexivas (d6nu5.li: 
cumteler) vardtr. Bu cumlelerde eylem, ciktigs noktaya geri doner. Ornegin, ll Yo 
me lavo" (Yikamyorum) cumksinde bzne olan "yo", aym zamanda eylemin ta- 
mamlandigj unsurdur. Bununla bcrabcr bay] ddnuslii ciimlderde o^ne, nesne de- 
gtl dolayli tumle^tir; yani eylem bzneden basjar ve dolayli olarak ozneye done: 
"Yo me lavo Jas manas" (Ellenmi yikiyorum) cumlesi bbyle bir dbnusjii ciimle- 
dir. 

Ddnuslii ciimleiere ornek verirken, konunun iyice an! astl abilities! icin, hem 
etken, hem gecjsli, hem de dbniisJu. bir fill olan lavarse" fiiliyle bastedik, Ancak. 
kitabtn Morfoloji bsmmda da gordiigiimiifc gibi (Bkz. S. 86) iki tiirlii doniislii f£ 
daha mevcuttur: bujcojardan bin ger^ekten doniislii olan, yani daima ddnuslii ola- 
rak kullamlan fiillerdir (quejarse-§ikayet etmek, morirsc-olmek gibi); digcri isc. 
"Dativo" bahsinde de gdrdiigiimiiz gibi (Bkz.S.294),6znenin yapilan eylemle olan 
(jzel vcya duygusal iliskisini ortaya koyan doniiglii fiillerdir. Ornegin, "Voy a ca- 
sa" (Eve gidiyorum) dimlesinde sadece "gitme* 7 eyJemi belirtilmektedir, Halbuk. 
"Me voy a casa" denikliginde, kendi arzumla ve isteyerek gjttigim anlami 9ikar 
Veya ''Pedro se rompio una pitma" (Pedro bacagmi kirdt) dedigimix zaman Pec- 
ro'nun bir kaza geekdigi ve kendi si istemedigi halde bacagimn kmldigi anlasilir 
Bay en de, aslinda ddnuslii olmayan fiillerin ddniisjii sekilkri, cylcmin basjamakli 
oldugiuiu gdslermek iizere kuUamhr, Ornegin f ■"dormirse" uyumaya baslamak. 
uykuya yatmak anhmindadir. 

Doniislii ctimbjeri meydana getinen unsurlar, (a) sujeto agente y pacienic, (b 
verho rellexivo; aynca gorekirse (c) complement directo ve (d) complement 
prediciitivn veya diger tiimleelerdir. i; 

b 

Orne k: Se me eseap6 Juan . b 

(Juan benden kacti) 

Nos hemos ido a Espaha a pasar la Navidad. 
(NocH gecirmek iizere ispanya'yagitlik,) 

I Tc ttties el pelo? 

(Sagmi boyuyor musun?) 

Todos nos qut-damo.s atonitos. 
(HepimJz jajinp kaldik.) 

4. Oraciones Prcdicsitivas Reciprocas 

i^te^iik Ciimleleri 

i^teslik fiiiSerinin (verbos reciprocos), iki veya dab a fa/.la bznenin aym eyk- 
kar§jlikli yaptikiarmi bUdiren fiiiler oidugunu biiiyoruz (Bkz. S-S7). O halde >iit- 
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lemi istesEk fiili olan cumleler de oraciones reciprocas (isteslik cumlelcri) dir. I5- 
te^iik fiilleri gekiJ olarak doniislu fiiJlerle ayni olmakla beraber, bu fiiller cok cx- 

man "mutuamente" (karsUikh oiarak), "ambos" (her ikisi do) veya ll imo a otro" 
(birbirinc;) gibi dcyimlerle biriikte kullaiiihrlar. 

Omck: Los compafieros se escriben mutuamente, 

(Arkada^lar karsihkh olarak birbirlerine mdktup yaziyorlar.) 

Ambos nos miramos con sorprcsa. 
(ikimiz de hayretle birbirimize baktik.) 

I^teglik cvirnlelerini nicydana getiren unsurJar sunlardir: (a) sujeto plural , (b) 
verbo reciproco, aynca gerekirse (e) com pi emeu to dirccto ve (d) complements 
predicattvo, 

Oraekr Los novios se quicrcti, 

(Ni^anhlar birbirlerini seviyorlar.) (a, b) 

Ambos so escribe it cartas muy largas. 

(Her ikisi de hirbirlcrioe ^ok u/.un mekluplar yaziyorlar.) (a, b, c) 

Nos miramos asombrados. 
(Ilayretle birbirimize bakfik,) (a, b, d) 



5. Oracie>ne<i Predicatives Impersonal^ 
§ahissiz Ciimlelcr 

Bit grup, cpk ce^itli cumleleri bir araya toplar; aneak buniarui her birinde or- 
tak bir ozdlik mevcuttur: oznenin belirsiz olmasi. Bl bzeUik, fiilin cinsinden ola- 
biidjgj, gibi, konusan kimscniii ii/iienin kirn okfuguitu bilmernesindcn veya bineyi 
belirtmek istememesinden de olabilir. 



D6rt ^esjt gahisstz cumle vardir: 

a) Oraciones impersonates naturalcs 

(Dogal sahissiz ciiinlcler) 

b) Oraciones impersonates gramaiicales 
(Dilbilgisi acismdan sahissfz cumlekr) 

c) Oraciones impersonaies eventuates 
(Anzl ^ahissiz cum lei er) 

d) Oraciones impersonaies pasivas 

(Edilgen $ahissi/. cumleler) 
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$imdi bunlan ayn ayn uttseleyebm: 



a) Oracioncs impersonal cs naturale& 
Dogal $ahissiz cumleler 

Ll l Jtivcr" (yagmur yagmak), "tionar" (gok giirlemek), "relampaguear" (^im^k 
fakmak), "ncvar" (kar yagmak), "anochecer" (hava kararrnak, gece olmak), 
"amancccr"(§afak iokmek) gibi doga] oiaylan ifade eden tek-^ahisii fiillerin (ver- 
bos unipersonales), hicbir ozneye atrtta bulunmaksi/.ui, sadccc iicuncij lekil §ahis 
§ckf in.de kuilajuidiklanm biliyomz (iikz. S. 22 ] ). Bu fiillerie yapilan basil ciimlc 
iere de oration** impmunalcs naturalcs (doga) sahissiicumleler) denir. 

Aslinda bu Clir ciimlderde goriinrneycn bir oznc mcvcuttur; ' l sujeto interno" 
(ig ozne) den I] en bu ozne, fiilin kokunde gizlidir. §dy]e ki, "Hover" eyleminin oz- 
nesi "lluvia" (yagmur) veya "tronar" eyleminin tiznesi "traeno" (gok gurultiisuj 
diir, 

O haldc, dogal sahi.ssiz cumlclcri meydaiia gctircn unsurlar sunlardir; (a) siije- 
to interno, (b) verba unipersonal ve gerekirse (c) compleitieiiio. 

Ornek: Ha estado ncvando (odo el dia. 
(Butun gun kar yagdi.) 

Llueve a cantaroe, 

{Bardaklardan bojamrcasina yagmur yagiyor.j 

;Ya amaiicce pur fin! . 
(Nihayet §afak sokijyor!) 
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Tek-$ahish fjiilerin, doga olaylanndan ba§ka mccazt anlamda kullamldildan 
daolur. Bu takdirde ciimle gahissiz olmaktan cikar. 

Ornek: En el despacho tronaba Ja voz del director. 
(Qfjste miiduriin scsi gijrluyr.irdu-) 



b) Oracioncs impcrsonales gramaticales 
Dilbilgisi acisirtdan sahissi/.ciimleleT- 

"Habcr", "haccr" ve "ser" fiilleri, dilbilgisi kiiTallan geregi, hn/.cn ozneye iht?- 
yac goslennczlcr. Orsiegiii. "Hay noticias" (Habcricr var), "Hace una sjemaTiii..." 
(Bir hafta oluyor ki.,.) ve l 'Es sabado" (Giinlerden Curnartesi) gibi cumklur, di.- 
bilgisi yoniinden ozneye ihtiyac gbstermeyen oracioncs impcrsonales gramartca- 

les (dilbilgisi acismdan samssiz cumleler) dir. 

Bunlardan, "haber" fiilinin sahissiz $ekli olan "hay" keLirnesinin hulundugu br- 
rinci timekte, "noticias" kelimesi ozne degii "acusativo" lialde bir diiz tiimicfir 
Jkinci ornekteki "semana" ismi de aym gekiide h 'hacer" fiilinin dii/. lUmlccidir 
Ugiintii oracklc i$e 6211 e ashnda var oldugu haldc diibilgisi yoniindon gerekli oi 



■ ::l 
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madi^i JQin bclirtilmemigtir. Yani "Es sabado" ye-rine "Hoy es sabado" (Bugun 
gunlerden Cumartesi) demlirse, ciimk ^ahissiz dmyklan cjkar, /kit "hoy" keli- 
rnesi bu dimlenin oznesidir. 



c) Oradones smpersonales eventual es 
Arizi sahissiz" cumkler 

Bazen bir olayi ifade ederken, yapiian eykmin o/.ncsini yay.orunlu olarak. ya 
da hiic bile bdirlmeyiz. Bunun nedeni oznenin kirn o!duj>Lmu bilmeyisjrniz vcya 
sdytemek istemeyi§imi2 3 yahui da tiznenin kimliginin onemsiz olmasidir. Fiili 
iiciiricu £Ogul jains olan bu eiimklere nradones impersonal es eventual es (anzi ^a- 
hissiz cumleler) denir. 

Omegiri, "Llaman a la puerta" (Kapi ealimyor) ciimksiridekj fiilin iiciindi co- 
gul s.ahis "Hainan" §ekli, kapmm birkac. Jd§i taraftndan cahndigj an lamina gelmez. 
Cogul sit In s; sekliyle, oznenin kim oldugumin bibntnedigi anlasrimaktadir. 

Ott yandan, -'Me han dicho" (Ban a dedikr ki) ibaresmdeki iicuncii cogul $a- 
his fiil tit oznenin belirsizliguli ortaya koymaktadir. Ancak bu deEa ozne kasten 

belirtslmemcktedir; yani konu$an kimse oznenin kim oldugunu bikiigi halde bunu 
belirtmeyi gereksk gbrmektedir; onca oneinli olan, soyleyen kimse degil soyle- 
ne<i$cydir. 

Bu tiir ciimlelen meydana getiren unsurlar junlardir: (a) sujeto indotcrmiiia- 
do, (b) vettm en tercera persona del plural; aynca fiil gcd^li \$e t (c) com piemen to 
directo vy ge-rekirsc (d) complement® predkatko. 

Omek:Tcbuscan. 

(Seni anyorJar.) 

Me llaman Pedro el Loco. 
(Bana Ddi Pedro derler.) 

En Esparia beben a todas horas. 

(ispanya'da her saat ic,ki igcrlcr.) 



d) Orariones im personates pashas 
EdiJgen ^ahissiy Cumlder 

Oznesi, bilinmediginden ya da kastcn belirsiz birakilan arizi sahisscz cumkler, 
ikinci dercoe edilgen eiimle sekJkide de (Bb\ S. 309) ifatk editebilir. Bu tiir ciinik- 
ler oraciones impersonaks pasivas (edilgen gahissiz cumkler) aduii ahr. 

Ornek: EI cache hasido robado. 
(Araba ealmdi.) 
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Seciicittftn horrores desu cruddad. 

(Omin zaHmligi hakkunda korkung $eyler aalaaJiyor.) 

Bu ciimlder arm salussiz ci'imlc olsaydi §oyle denilecekti: 

Han'robaUo cl coche. 
(Arabayt galdilar.) 

Ciicnlan horrores dc su crueidad. 

(Zalimligi hakkinda korkung |eyler anltttiyorlar.) 
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ORACIONKS COMPUESTAS 
Bilesik Cumleler 

Coordinacwn >■ Subordi nation 

Snalama ve Yanlama 

tki veya daha fa? I a basit ciimlenin ]>ir a ray a gclmesiyle kurulan ciimleye ora - 
don compuesfa (bilesik ciimic) denildigi daha iincc beHrti]mt§ti. Ancak, basic cum- 
lelerin birlesmesi iki tiirlii olabilir. Omegin, "Yo saldri'a a dar im pasco* pero ha- 
ce demasiado calor" (Gezintiye cakardim ama hava fazlaviyla sicak) eiimlesini in- 
oekyecek ohirsak, bu eumbyi meydana gerircn iki basit cuMtenirj ("yo saldria a 
dar un pasco" ve "hace demasiado calor"), dilbilgisi yoniinden tamamen bagimsrz 
oUiuklanni ve her birinin ayn ve tarn bir fikri iiade ettigijii goruriiz, Ancak, bu iki 
ciimic arasmda "pero" baglaci ile gej-celde§en bir iliski mevcuttur. Ashnda ba- 
gimsiz olan iki basit ciimlenin herhangi bir kelimc vasilasiyla bu sekilde biriesme- 
sine coordination (siralama) den if. 

Bir de $U ciimleyi golden gt^irelim: ''Juan qui ere que vcnga Andres" (Juan 
Andres 'in geimesini istiyor), Bu dim ley! meydana getiren "Juan quicrc" vc "que 
venga Andres" ciimleieri arasmda o derccc yakin bir iliski vardir ki, ashnda ikin- 
ci ciimle birincinin aynlmaz bir par?asidir, Yukiemi "quiere" olan birinci ciimic 
bir Fikri ifadc ctmektedii; ancak bu fikir, ikinci ciimlenin eklenmesi sayesinde bir 
butun olabilmektcdir, Aym sekilde, yiiklemi "venga" olan ikinci ciimle de, birinci 
olmadan bash basina bir an lam itade etmez. Bu ciioileJerden birincisi oration 
principal (temel ciimle), ikincisi tic oration subordinada (van ciimic) dir; ve bu 
gesU birlesmeye, yani birbirini tamamlamay a subordination (yanlama) dem'r, 

Basit ciimlelerin bu iki turlti birle^me sekilleri, onlarm su iic suirfa ay nlmal an- 
na neden okir: 

1. Oraeiones Yuxtapuestas (Yanyana Ciinuder) 

2. Oraeiones Coordinadas (Siralama Cumleler) 

3. Oraeiones Subordinadas (Yanlama Ciknlder) 



* dsi - "fl pAseo: yEiriiyiijt gikTnak.yuriiyiis yapmak.gezinmck. 
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ORACIONES YUXTAPUESTAS 

Yanyana Ciirnleler 

En kolay bilegik ciimle $ek!i olan hu ciimlderde, iki veya daha fazJa basit 
ciimlo noktali virgiii vasitasiyla bir araya gceirilmistir. 

Ornek: Estoy dispuesto; sakfre en seguida. 
(Mazuim; hem en cjkaeagtni.) 

Estoy cansado; me acostare. 
(Yorgunum; ya(acagim-) 



ORACIONKS COORD IN ADAS 

Siralama CiimleJer 

Yukanda da acjkJandigi gjjbi, basji ba§ina bir anlaro ifade eden ve bagimsiz 
olan basit ciimlelerin, "bagladar" vasitasiyla birieserek meydana gclirdiklcri 
ciimlclcr oracioncs coordinadas (siralama ciimlder) dir. Bn gesh dimlderde bir- 
Icstirmeunsuru olan bagladara da Ll coordinante" (siialayici) denir. 

Siralama cumleler, bir araya gden basit eiimleier arasmdaki Hiskmiii nitdigine 

gore, yani basit ciimJderi birle$tiren bagladarm cinsine gore, su sckildc sin if] an - 
dirdur: 



1. Oradones coordinadas copulativas 

{Bagh siralama ciimlder) 

2. Oradones coordinadas distributivas 
(Bolttjturiirii si rata ma dunleler) 

3. Oraciones coordinadas disyuntivas 

(Ayinci siralama ciimlder) 

4. Oraciones coordinadas adversativas 
(Kars.it siralama ciimlder) 

5. Oraciones coordinadas causal es 
fScbcp siralama ciimleleri) 

6. Oraciones coordinadas consecutivas 
(Sonne siralama ciimleleri) 
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Oraciones Coordinadas CopuiatiYas 
Bagli Siralama Ciimleler 

Iki basit cumlenin y (ve) baglaci vasitasiyla birie^ip meydana getirdigi ciimleye 
oracion coordinate copulativa (liagli siralama cllmle) denir. *Y" baglaci, basit 
eumleler oiumlu (afirmativa) oldugu takdirde ktiilamun ciimleler oiumsiii (nega- 
tiva) be, ni (ne.„ne, rie de) baglaci kullanilir ve bu baglac her bask ciimlenin ba- 
sindatekrarlarur. 



OrneJe Juan come poco j Pedro bebe mucho. 
(Juan azyiyor w Pedro cok iciyor.) 

sNi Juiin tame ni Pedro bebe. 

(Ate Juan yiyyr. ne de Pedro iciyor,) 

Siraiama ctimleyi meydana getiren basil dimleler ortak bir uiisura .sahipse, bu 
unsur veya weliik her ciimlede (ekrarlarimay, «adeee bir kez sdylenir. Bu takdir- 
de y baglaci, ciimlderi degil kelimelen birlesti.iiyormus gibi £Qriiniir. Ornegin. 
"EJ padre, la madre y las nirios saliervn" (baba, anne ve coeuklat cikblar) ciimlc- 
si, aslmda tic basit ciimlenin siralanmasmdan meydana gelmijtir. Yanir "el padre 
saltfS, la madre salio y las nifios salieron " Ciimlenin bu sekilde soylenmesi cok 
uzuri vc monoton olacagmdan, her iic, 5/ne icjn ortak unsui oJan "salir", sadecc 
ciimlenin sonunda bir kez soylenmektedir. Boylece y baglaci, ciimleleri degil 
isimleri birlestirmekiedir. Durum bunun tarsi de olabilir. Ornegin, "Los arboles 
florecen, fru Chilean y dau sombre" (Agaclar cicek agar, meyvc verir ve gdJge ya- 
par) cumlesinde, bu defe ortak unsur olan ozne (arboles) bir kez soylenmekte, y 
baglaei da ytiklemler arasmda bag kucmaktadir. 



Oraciones Coordinadas Distributive 
Bolusturucii Siralama Cum! e lei 

Qtyi\\\ ozneler, yiiklcmler, eylemler, yerler, /.amanlar v,b. nin birbiri arkasma 
siralandigi bu liir eiimlelerde, cumleyi meydana getiren basil riimJeler baglaclarla 
birlesmeyip sadecc birbirieri ardmdan soylenir ve basit ciinileler arssmdaki iliski, 
birbirleriyJe iJgili kelimelerin kutlamlmasi veya ay in kelimenra tekrar edilmesiyle 
gercefcle$ir. §oyle ki, "Estos bailan, aquellos hablan" (Bunlar dans ediyorlar, dte- 
kilcr konuHuyoriar) veya "Unos leian, otros escribiaif (Bazilan okuyorlar, diger- 
Ieri de ya/.i yir/iyorlardi) ciimleler indc, "estos...<aquelios~ve "uiios.„oiros" kelime- 
leri, basit ciimleler ara-sindaki iliski unsurudur. Ote yandan, "Ya en la paz, ya en 
la guerra, su vida es uua lucha" (Cierek bansta gcrck savajta, yasami bir savasim- 
dir) veya "Hien por mi mismo, bien por mi f am ilia, hiee este sacrificio" (Hem 
keiidim, hem de ailem icin bu fedakarhgi yaptirn) ciimlelerindeki basil cumieler, 
"ya" ve "bicrT kelimelerin in tekrarlanmasiyla birlcs,mektedir. Igte bu tiir ciimlele- 
re oraciones coordinadas distributivas (bolii^fiirueu siralama ciimleler) deuir. 
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Oraciones Coordinadas Disyunthas 
Ayinci Siralama Ciimleier 

"O" (veya, yoksa) baglaayla bir!e$en basit cumle-lerin meydana getirdigi bis 
c/^il siralama' ciimlelerde, basit ciimlelerden biri dtgerlerini riiikumsu?. hint- Or- 
negin, l Tti o yo hablaremos con Pedro" (Sen veya ben Pedro'yla konusacagjz; ya 
sen ya ben Pedro'yla kemusacagi/,) cumlesindo "Sen kanugursan ben konusmaya- 
cagim, veya ben konusursam sen konusmayacaksm" demek istenmektedir. Ya da 
"Bstudia tu leccion o no saldras" (Dersini cali$, yoksa disan c,ikamazsin) ciimle- 
sinde konusan kimse. iki eylemden birinin secjmini karris mdakine birakmakta- 
dir. 

L Copulativa' , ciimlelerde oldugu gibi, disyuntiva ciimlelerde de, ortak unsur 
her basit ciimledc lekrarianmaz,; bu takdirdc'V baglaci basic ciimleleri def;:: ke- 
limeleri birlestiriyormus. gibi oiur. Ornegjii, "'El chico lenia nueve o diez arios" 
(C-ucuk dokuz veya on yajlarindaydi) ciimiesi asiinda "HI chieo tenia nueve 
aiios" ve "El chico tenia diez aiios" basit cumlelerinin birlesrnesmden meydana 
gelmijtir. Aneak bu curnleJerdeki ortak iki unsurun (el chico, tenia) tekrar edil- 
mesine geiek yoktur, Bun mi la brrlikte, disyuntiva ciimlelerdeki Ll o" baglacinm 
her basit cilmJede tekrarlandig! da olur. 

Ornek: O tu o yo estamos equivocados. 
(Ya sen ya da ben yamliyoruz.) 



Oracioncs Coord in adits Adversativas 
Karsit Siralama Ciimleier 

Mas, p€ro (amu), aunqye (-digi halde, -mekle beraber), no obstante (rag- 
men), fuera de, excepto, salvo, menus (dismda, baric, maada) ve sino (degil, ha- 
ricj baglacjanyla birle^en basit ciimlelerin meydana getirdigi kar?it siralama eum- 
lelerde, basit cumtelcrden biri digcrinc ^i! bir fikri ifade eder. 

Dniek: Tengo diner o, pero no lo eomprare. 

(Pariitn var ama onn satin almayatagim,) 

Nacid en el siglo XV, aunque se ignora el a&x 
(Yili bilinmemekJe beraber,XV. yii/.yilda dogdu.) 

Atjufhay todos los libros necesarios, fuera de (excepto, saivo. menos) 
(Fizik di^inda tiim gerekli kitap'ar burada var.) !a risica 

Todos reian, sino Pedro. 

(Pedro'dan baska herkes giiliiyordu.) 

No lo hice yo, sin a mi mad re. 
(Bunu ben degil annetn yapti,) 
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Yukandaki omeklerden son ikisinde de goriildugii gibi, "sinb" ile yapiian ad- 
versativa cumJderde, ortak unsurlar ikinci basit cumlede tekrarlanmaz. Yani, 6r- 
negin son ciimle ashnda "No lo hice yo, sino mi madrc !o hito" §eklindedir. Fa- 
kat "hacer" eylemi her iki basit cumlenin ortak unsuru oldugundan lekrarlanma- 
sma gerek yoklur. 

Oracioiies Coord inadas Causaies 

Sebep Siralama Ciimleleri 

Bu £C$it siralama curoleleri meydana getiren basit cumlelerden ikincisi, birin- 
cinin nedenini oJusjturar. Bu ciimJelerde birlestirme unsuru olarak kullamlan bag- 
Laclai ^unlardir: que, porque r pues fciinkij, zira), puestw que (-digi i$in, -digine 
gore, madcmki,) 

Grnek: Hoy os invito, porque tengo dirtero, 

(Bugiin sizi davet ediyorum, ciinkii param var,} 

No Je esperabamos puesto que no aviso. 
(Habcr vtrmedigi icjn onu beklemiyorduk.) 

Orationes Coordinada* Consecu tivas 

Sonuc Siralama Ciimleleri 

Bu ce$it siralama ciimlelerdoki basit cumlelerden ikincisi birincinin sonucunu 
olusmrur. Bu ciimJelerde kuiJatlilan bagJaclar sun lard in asi, asi que, pc>r tanto 
(onuri icin, boylece), por consiguiente (o haJde, sonuc olarak), conque (demcfc 
ki), v.li. 

Ornek: Tengo mucho quehacer. asi que no me esperes hoy. 

(<^ok i$im var, onun icjn busiin beni bekleme.) 

No te invitaron, por consiguiente no debes asistir. 
(Seni davet etmediler, ohalde gitmemeJisin.) 

No sybcs nada> couquc no titudiaslc, 

(Hie birsey bilmiyoTsuri, derrick ki cahsmadiri-) 
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VI 

OKACIONES SUBORDINADAS 
Yanlama Ciiinleler 

Tipki bir basit tiimk gibi, ozncsi, yuklcmf vc gercktiginde tiimlecleri bnlunan, 
ancak keiuli basina bir anlam [fade elmeyip, yanlama (subordinate) baglaejar 7 tl- 
gi zamirleri veya ilgi zarflan vasitasiyla tern el cumleye baglanarak bu ciimlemn 
anlammi tamamlayan ciimlelere oraciones subordinadas (yanlama veya yan ciim- 
leler) denir (Subordination, Bkz. S. 315). 

Nasil basit bir ciimle igindc bir isim, bir si fat veya bir zarf bulunabilirse, biio- 
$ik ciimle igindc ki yan ciimleter dc temel cumleye bagu olarak isim, sifal veya 
/arf gorsvi yapar. Bir yan cumlenin nasi! isim, sifat veya zarf yeririe gectigini bn- 
ee r nckl erle goreli m : 

A, Ticncs que trabajar para el triunfo. 
(Hasan icin calisrnali&n.) 

Bu basit ciimlede dolayli tumleg olan "el triunfo" isnri, bir yan ciimle ile de 
ifade edilebilir; zira -para el triunfo" (basari igin) demek "para que triunfesT (ki 
basarasm) demektin Yan ciimle iic ifade edilen ismi lemel cumleye bagladigmuz 
zaman yukandaki basil cumlc-bilesik ciimle halini alir: 

Tienes que trabajar pam que iriimfes. 

(Calismalisn! ki basanLsim — Bas,arruak iejn criminalism.) 

Gordiigiimiiz gibi, bu ciimledeki yan ciimle, "ne?" sorusuna cevap vercn bir 
iSlM degerindedir. 

B. LtO un articulo muy mtcresartte. 

(£ok ilgine bir makale okuyorum.) 

Bu basit ciimledeki "interesank'" sifati, ciimlenin dii* tiimleci olan Ll un articu- 
lo" yu tamamlamaktadir. Aym sifati bir yan cumJc ile ifade elmck de miimkiin- 
diir, zira "un articulo muy interesante" (cok ilginc bir makale) demek, "el articulo 
es muy interesante" (makale cok ilginctir) demektir. Yan ciimle ile ifade edilen 
sifati "que" baglaciyla temel ciimleye bagladigimiz wiman, yukandaki basit cumle 
bile^ik ciimle haline s^cLir: 

Leo un articulo que es muy interesaiiK- 

(Bir makale okuyorum ki cok ilgjnctir. = 0>k ilginc bir makale okuyorum.) 

Gbriiliiyor ki, bu ciimledeki yan dimle, "articulo" ismini tamamlayan bir SI- 
FAT degerindedir. 
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C. Mi tuadre ilego despues de tu salida. 
(Senin ciki^uidan sonra an item gc] d i r ) 

Bu bast: cumlede zaman bildiren bir hal tiirrJeci olan "despues de tu salida" 

bir yan ciimle ile dc ifade edilcbilir; zira "despues de tu salida" (sentn eilugindaii 
sonra) demek, "despues de que tu saliste"(sen pkuktai) soma) demeklir. Yan 
ciimle ile ifade edilen vc tipki bir zaman zarfi gibi zaman bildiren. hal turn led, te- 
mel ciimleyle hirle^tirilince, yukandaki bash ciimle bile^ik bir cumJeye donujiir: 

Mi mad re llego despuh de que tu satiste. 

(Annemgddi ki sen cikiruftm. - Sen ciktiktan sonra annem geldi) 

Goriiliiyor ki, bu ciimlcdeki yan ciimle, temd cumledeki eybmin "ne zaman?" 
yapil<hgmj gosteren bir ZARF degerindedir. 

Ciimle idndeki bu gorevjerine gore, yan cumlcler $u iie sin if a aynhrlar: 

1 . Oradones subordinadas sustantivas 

(Tnim yan ciimlderi) 

2. Oradones subordinadas adjetivas 
(Sirat yan eiimleleri) 

3. Oradones subordinadas adverbiales 
(Zarf yan cumtelen) 

§imdi bunlan leker teker inceievelirn: 



ORACIONES SUBORDINADAS SUSTANTIVAS 
isim Yan Ciimleleri 

Isim yan ciimleleri, yani biles, ik ciimle idnde "isim yerine gecen" yan ciimle- 

ler, ismin basit ciimlede yerine getirdigi gorevleri avnen bilesik cumlede yerine 
getirir; yani; 

a) Ozne olur, 

b) FiiJin tiimleei (directo, indi recto, cincunstancia!) olur: 

c) Bir kmin tiimleei olur; 

d) Bir s if aim tiimleei olur. 

O halde, isim oian yan eiimlelen ciimle idnde yerine getirdikleri gdtevler ba- 
kinuiidan, su siniflara aynlirlar: 

b) Ora ciones objetivas 

(Dii?. lilmlcg olan yan ciim Icier) 



a) Oradones subjetivas 
(Ozne olan yan ciimle! er) 

c) Oraciones finales 

(Dolayh turn lee olan yan ciimider) 

e) Oradones atributivas 

(Bir isim veya sifatm tiimleei olan yan eiimlelcr) 



d) Oraciones drcunstanciaks 

(Hal tiimleei ylan yan ciim lei er) 



Isparsyolca— F.21 
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Oracioties Subjetivas 
Oznc 01 an Yan Ciimfeler 

tsim degerindeki yan ciimle, "que" baglaci vasitasiyla temel ciimleye baglana- 
rak "neT sorusuna ccvap veren bir isirn-o?ncsi haline getir. 

Qrnek:Es ncct;sLirio que to digas. 

(Buiiu soylemen gereklidir.) 

("Neyin gerekli oldugu w na cevap veren bu yarn cumle, 

"es necesario* yiikleminin isim-oznesidir.) 

Noimporta flue lo hagas. 

(Bunu yapman oncmli degil.) 

("Ncyin oaemli otmadigi"™ ifadc edan bu yan cumie, 

"noimporta'' yiikleminin isim-oznesidir.) 

Ancak, ciimle bir soru oiteligindeyse, yarti bilinmeyen bir hususu beliniyorsa. 
baglac. kullanilmaz. 

Or nek: Como lo hizo no importa a nadie. 

(Bunu nasi I yaptigi hie kimseyi ilgilendirmez.) 

("Ncyin kimseyi ilgilendirmedigi"ni gosteren bu yan ciimle, "no impor- 
ta' yuklemimn isiiti-oznesidnr.) 

BJIe^ik ciimlenin isim-5znesi olan yan eiimlclerin, tipki isimler gjbi, tamm 
edati aldiklari da olur. 

Ornuk; El por qut st marcho. se ignora. 
(Ncden gittigi biiinmiyor.) 



Oraciones Objetivas 

Diiz Tumlec. Olan Yan Ciimleler 

Temel ciirnledeki yiiklemin diiz tiimleci (complement dirccto) olan, yam 
"neyi?" soruiuna cevap veren -i halinde (aciisativo) bir ismin yerini tutan bu yan 
ciimleler, B que" baglaciyla temel ciimleye baglamrlar. 

Diiz tumlec oian yan ciimleler, "estilo directo" (esas so?.) ciimlclcrinin "estilo 
indi recto" (dalayh soz.) ciimleleri sekline yevrilmesmde kullanihr. Esas soz ciim- 
lelerinde komisan kimse, bir ba^kasinm soxlcrjm ay'iien lekrar eder. DoJayli soz 
ciimleler inde ise konusan kimsc, bir baskasimn sozlerme atlfta bulunur. $oyleki: 

Bl hombre dijo: "Me llamo Juan." 
(Adam dedi ki: "Benim adim Juan,"') 

Bu ciimle esas soz cumiesidir, zira sOylcnen bir soz konusan kimse taraftndalj 

aynen nakledUmektedir. 
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Fl homhre dijo cjuo se llamaba.fuan. 

(Adam, ad in in Juan oldug unu soyledi.) 

Bu cdmk ise dolayli soz ciimlesidir, zira soylenen bir sbz dolayli olarak nak- 
tedilmektedir. Isjtc, dolayli soz cumlelerindeki yan cumlelcr, lemd ciimlenin yiik- 
1 endue duz tiimle^ olugturan, yard "neyi?" sorusuna ctvap veren, "acusaiivo" bir 
isim degerindedir. 

Yukandaki orneklerde de gordugumiiz gjbi, esas soz ciimlesinde sdylenen 
soz, yazidi virgyj veya iistuste ikj nokta lie "dear" ciimlosmdeii aynlir vc'tirnak 
i^aretleri arasinda yazmr. Dolayli soz curnlesinde ise teinel cumle ile yan ciimle 
arasmda "que" baglaci vardir.Bununla berabe-r bazen, ve ozelliklc sorii cumlele- 
rinde, baglac. bulunmaz; yiiklcm hakkmda bir som bahis konusu ise "si" feger) 
zaifi kullanihr. 

Or nek: Me prcgunto quien era a<juel hombrt. 

(Sana o adamin kim oltlugumt sordu.) 

Me pregunio si le tnnoda. 

(Bana, onu taniyip tantmQctigimi sordu.) 

Objetiva ciimlelerde lemd ciimle tie yan dimlenin yiiklemleri arasmda zaman 

b;ikiTTiindan bir iUgkj rnevcuttur. §6yle ki, yan ciimle gcrcek (real) bir eylcmi ifa- 
de ediyorsa yiiklerni daber kipinde (indicative) olur; bu takdirde temeJ ciimlenin 
yiikJemJ "vcrbos de entendimiento" (kavrama iiilleri) denilen su fiillerden biiidir: 
pensar (diisuninek, sanmak), crcer (inanmak, sanmak),.recordar (hatirlamak), de- 
cir (soylernek, demck), responds (cevap vermek), saber (bilrnek). tcmer (kork- 
mak) v.b. TcmeJ cii mle ilc y an ciimle arasmdaki zam an ili 3 k isi spy ledir: 



Oracum Principal 
(Temel Ciimle) 

Presente 
($imdiki zaman) 



Preteriro 
(Gecmif zaman) 



Futum 
(Gelecek zaman) 



Oracion Subordbiada 

(Yan Ciimle) 



Cualquir tiempo de indicalivo 
(Haber Kipinin be-rhangi bir zaman i) 

Prctcrilo Imperfect© de Indicativo- Con I emporanei dad 

(Haber Kipi Simdiki Zamanni 

Hikayesi - Kylemler ayni zamanda yapilmi$sa) 

Preterito PloscuaWiperfecto de Indicativo - AnCeriojidad 

(Haber Kipi -itUfK Gecmij Zaman-Eylem da ha once 
yaprimissa) 

Potencial - Poster ioridad 

(?art Kipi - Kyiem dafta sonrayapdmi^sa) 

CuaJquier fjerapo 

(Herhyngi bir zaman) 
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rnekler: Present* en la principal 

(Temd eiirnlede §imdiki zaman) 



Juan mc dice 
(Juan bana diyor 



que Jorge wenehay. 
ki Jorge bugiin gdiyor,) 

que Jorge vinoayat, 
ki Jorge dim geldL) 

que Jorge ha venido ayer. 
ki Jorge dim geldi.J 

que Jorge- ve.ndra maiiana. 
ki Jorge yann gelecek.) 



Preterito en la principal 

(Temel cutnlcde gc^tnij zaman) 



Juan mc dijo 
(Juan bana dedi 

Juan me ha dicho 
(Juan bana dedi 

Juan mc kubia dicho 
(Juan bana demi^ti 



que Jorge wnia. 
ki Jorge gdiyordu.) 

que Jorge habis venido. 
ki Jorge gelmjjp.) 

que Jorge vendria. 
ki Jorge gelecekfi.) 



(Con temper aneidad) 
(Anterioridad) 

(Posterioridad) 



Futuro en la principal 

(Tcinel ciimlede geleeek zaman) 



Juan me dirii 

(Juan bana diyecek 



que Jorge vino. 
ki Jorge geld i.) 

que Jorge hv venido. 
ki Jorge geldi.) 

que Jorge \>end>a. 
ki Jorge geleeek.) 



Van ciimje, olmasi §iipheli ya da muhtemel bir eylemi ifade ediyorsa, h'ilt da:- 
ma dilek kipindedir (subjuntivo). Bn takdirde lemel cumienin yiiklemL kavrami 
liilleriiuicn ba§ka "verbos de volunlad" (istek fiilleri) denilen §u (iillerden biridir 
querer (istemek), desear (arzu etmek), ordenar, mandar (emretmek, buyurmak. 
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pedir (istemck, talep etmek), prohibit (yasaklamak), permhir (mn vermek), n>- 
gar, suplicar (rica etmek), v.b. Temel ciimJe ile yan ciimle arastndaki zaman ili§- 
kisi de soyledir: 



Oracion Principal (Temei Ciim ie) 

Presence o Preterito Perfecto 

(§undiki vaya Yatan Gccmig Zaman) 



Pretcri(o.(Ge£mi§ zaman) . 



Futuro (Gelecek zaman) 



Oracion Sub ordinada {Y(m Ciitnie) 

Presence o Preterito Perfecto 
(§imdiki veya Yakin Ge^mis. Zaman) 

Preterito Imperfecto 
(§imdiki Zarnamn Hikayesi) 

Preterito Pfuscuarnperfeelo 
(-mis/li (}ccmi$in hikayesi) 

Presente o Preterito Perfecto 

(§imdiki veya Yakm Gecmi$ Zaman) 



Ornckier: Presente en la principal 

(Temcl cumlede jhndiki zaman) 

Juan quiereqws wenga Jorge, 

(Juiin Jorge'nin geimesini istiyor.} 

Juan rto cre^que kaya venido Jorge. 

(J uan Jorge'nin gdmis. oidugunu sanmiyor.) 



Preterito en la principal 
(Temcl ciimlede gecmis. zaman) 



Juan qutso 
(Juan istedi 

Juan habia querido 
(Juan istemi^ti 

Juan querta 

(Juan istiyordu 



que viniese Jorge. 

ki Jorge gel scydi.) 

que fuibiese venido Jorge. 

ki Jorge gelmis, olsaydi.) 



Futuro en la principal 

(TemeJ ciimlede gelccek zaman) 

Juan (jHcrraque veftgaioigt, 

(Juan Jorge'nin gdmesini isteyecek.) 

Juan no creer<ique haya venido Jorge. 

(Juan Jorge'nin gelnii^ okUiguna inanmayacak.) 
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Oradones Finales 

DoJayh Tiimlei; OJan Yan Ciimleier 

Temd ciimlcdeki yuklcmin dolayh tiimleci (complemento indi recto) olan bu 
cestt yan. cumlftler, temel eiimledcfci cylcmin amacmi gosleren "dativo" halde bir 
isim degerindedir; a veya para edatlan vc que baglaciyla temd ciimleye baglamr. 
Ayaca ii fin dc que (amaciyla, diye) ibaresi ve "para que'' nin kar$ihgi olan por- 
qtie baglacirun kullamldigi da olur. Bu gegit van ciimlelerde fiil daima dilek kipin- 
dedir; zira belirtilen amac bir tur "istck" ifado edcr. 

Ornek. Me llama para que le ayude. 

(KendMne yardim etmem icin, kendisine yardim edeyim 
diye, beni cagmyoT.) 

Fui j que me pagasen. 

(Parami odemcleri i^'in, pararm odesinlerdiyo, gi(lim r ) 

Le daran permiso para que saiga esta noebe, 

(Bu gece yola eikmasi icin ona i?.m verecekler.) 

Se le ha expedido un pasaporte, a fin de que no encuenfre difkuitades. 

(Zorluklarla karjjilasrnamasi ion kendisine bir pa.sapOrt vcrildi,) 



Oradones Cireunsfrtneialcs 
Hal Tiimleci Olan Yan Ciimlelcr 

Temd cumledeki yiikiemm hal tiimleci (complemento ciicunstancial) olan. 
yam temel ciimlenin yiiklemini yer, zaman, durum, vasita, sebep, v.b, acilardafl 

tamamlayan bu ge^it yan ciimlelcr, gerckli cdaUar ve que baglaci ile tcmcl eiimle- 
ye baglamrlar. Yan ciimkiim fiili, eylemin nitcligine gore haber veya dilek kipin- 
dedij". 

Qrnek: Yo estaria contents ton que rue acotupanases. 

(Barta e^lik etscydin mem nun olurdum.) 

Salio sin que nadie le vcasc. 

(Kendisini hie kimse gormeden cikti.) 

Se hablo de que e) Presidents estaba enfermo. 

(B^kiuii" has'-a okiujhnHbm bahsoJikii.j 

Yan ciimle^, temel cumledeki eyiemin nedenini omjluruyorsa, "que ,x baglacm- 

dan once por edatinm kullamlmasi gerekir; ancak bu iki kcJime bi richer ck porque 
(zira) baglaci m meydana getirh\ Sebep bildiren yan ciimJelerde bun dan bask a cw- 
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mo, de que, ya que (nasil ki) bagla^lan da kullaiulir. Bu ce^il yan cumielerin, aym 

baglaclarla kuralan Sebep Sirafama Cumleleriyle (Oracioncs Coordhxadas Cau- 

sales, Bkz, S, 3191 kari$tirilmamasina dikkat edilmelidir. Sebep Mdiren yan ciimle- 
leide hi], dilek kipindedir; sebep bildiren siralama ciimlderde ise degildir. 

Ornek: Mequedo en casa, porque llueve. 

(Evde kahyorum, ciinkij yagmur yagiyor.) (Coord inada) 

No me qucdo en casa porque Uueva, sino porquc tcngo invitados, 
(Yagrnur yagdigf igin degil, misafirlerim oldugu irin evde kaliyomm.) 
(Subord inada) 

Oracioncs Atributbas 

Bir isim veya Sifatm Turn led Olan Yan CiJmleler 

Ismin gbrevierinden birinin dc, bazen herhangi bir edal vasilasiyla, bir ba^ka 
ismi veya bir sifan tarnamlamak oldugunit biliyoruz (fa casa de Juan, enfadado 
con Antonio gibf). him olan yan curalckr dc ayni ^ekikle lemd dimkdeki bir 
isim veya sifad tymarnlayabilir. 



J. Isim olan yan ciimlc ba^ky bir ismi tamamliyorsa, araiannda kullanilacak 
edat cok 7a man de cdalidir. 

Ornck: Tjt prohabilidad de que no llcgutu a tiempo, me da rniedo. 
(Vakiinde «elmemeleri iMrnali Iwta korku-veriyor.) 

Yan ciiinle ba$ka bir ismi tamainlarken dc edatmdan ba§ka bir edat kullamhr- 
sa, ; 'uue" kelimesi baglac. olmaktan eiktp ilgj zamiri oJur. 

Ornek: I. a sencillo?. con que se expresalia mc hi/.o Uurar. 

(Ifadesindeki samimiyetbeni aglatti.) 

"La send fie?" ismini tarnamlayan bu van cumlcdeki "que" kelimesi, baglac. 

degil "con la cuar (ki onunla) anlaminda bir ilgi zamiridir. 

2. isim olan yan eu'mlc bir sifafi lamajnliyorsa,. ara9annd<i herhangi bir edal ve 
"que" baglaci kuflamhr. 

Ornek: Estabamos todos conform cs en que el delito era ^ravc. 

(Sujun agir oldugu hususmnda hepimi^ bemfikirdik.) 
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VII 

ORACIONES SUBORDINADAS ADJET1VAS 
Sifat Yan Ciimlderi 

Stfatlar, islmlerin hcrhangi bir ozclligini aciklayarak bu isimleri nasi! tamam- 
larsa, srfat oian van cumleler de, temel ciimie ieindeki bir ismi lamamlayarak tip- 

ki bir sifat gorcvinde bu'lunur. Or nek olarak §u ciimleyi gozden gecirelim; 

El libro uue le entrcgo es dc Antonio quien vjve arriba. 

(Sana verdigimkixap., ti$t katta oturan Anion io'iiundur.) 

Yukandaki bile^ik ciiralenin temel ctimlesi "El libro cs dc AnlonicAlur. Bu 
temel ciimleyi; bagh iki yan eiimleden birincisi "libro" ismini agiklayan ("hangi ki- 
lap?" aorusuna cevap vurcnj "que ic unirego", [kinds! de "Antonio" ismini ta- 
maralayaji (Anioniormn "kirn?" oldugunu belirten) "quien vive am'ba" dimlele- 
ridir. Bu van ciimlelerin her biri, ciimie irinde birer stfat degerindedir. 

Sifat van ciimlelerini, tamamladiklari isimlere baglayan ilgi zamirleri (pronom- 
bres relativos), hem yan ciimie. ile lamamlanan isim arasmda baglac gorevi yapar, 
hem de ilgi zamiri olarak, tamamlanan ismi tekrarlan bu bakimdan sifai van 
ciimlelerine~oraciones relativas" (ilgi ciimJcleri) de denir. 

Orn cione^ ExnlicsiHTaji y EspeciPkativas 

Nilelcmc vc Bclirtme Cumleieri 

Sifatlann niteleme vc bclirlmc si fall an olmak iizere ikiye aynldiklanm biliyo- 
riiz. (Bkz. S,43). Sifai olan yan cumleler dc temel ciimledeki herhangi bir ismi ni- 
lelcmdcri veya bclirtmelcrinc gore expiicativas (niteleme) ve espedficativas (be- 
lirtme) diye ikiye aynlir. Ornek olarak 511 iki ciimleyi de alalim: 

Los ninos que acb'irtiemii el peligro huyerqn 
Los ninas, que advirlieron cl pcligro. huyeron. 
( Tehlikeyi farkeden cocuklar kactdai - .) 

Bu iki ciimie, aym kdimelerden meydana gelmekle beraber aym anlamda de- 
gildir. Birinci ciimlede., eocuklann ieinden tehlikeyi farkeden "biikac tanesi"niii 
kactigi itade edilmektedir, Yani yan ciimie, kaean eocuklann hangileri oldugunu 
belinmctte olan bir oracion especificativa-dir. Ikinci ciimlede ise eocuklann hep- 

sinin, tehlikeyi fafkedince kagtiklan aniatilmaktadm Yani yan ciimie, eocuklann 
bir ozelligini ortaya koymaktadir vc bu yiizdeu oracion explicatba'dir, 

A§agfdaki ciimleler arasmda da aym fark mevcultur: 
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I-Iegaron Jos hombrcs que estaban cansados. 

(Yorgun olan edamlar -yard, adamlarin icinden, yorgun olanlar-gcldiJer.) 

Llegaron los hombres, que cstaban tansados. 

{ Yontlmu.$ olan adamlar -adamlar ki hepsi yorulmu^ardi- geldiler.) 

Los ninos que habian traido a sus padres eran muchos. 
(Aiklerinigeliren gocuklar^okUs; ^'ocuklur kjindc- 
ailelerini getirmi^ olanlar goktu.) 

Los ninos, que habian traido a sus padres, ei an nrmchos- 

(Aileterini de gerirmi$ olan bir^ok ^ocuk vardi; 
binjok cocuk vardi ki bepsi aiblerini degetirmi$lerdi.) 

Gbriildugli gibL niteleme van eumlderi [elaffuzda bir duryklama. ya/,ida da 
virgulkrk icrnel ciimleden aynlmakUubr. Eu husus 50k oncmlidir, -/iru niiclenic 
vcbeiirtme ciimleleri eok /aman bu §ekildc birbirlerinden ayirdedilebilirler. 

Forma* de la Oration Adjetiva 
Sifat Yan Ciimlesinin Cc$ideri 

Geick niteteme gcrek belirtme van ciimkleri, terael ciimlede herbyngi bir is- 
me baglanabilir vc bu isim temel ciimle i^inde, bznt diiz turnip, dolayh iiimlec. 
v.b. oliibilir. Oraegin, ll Fl libro que te. traje el otto dia !o compre en ia tienda que 
sabes" (Gei?en gun sana gedidigim kihibi bildigin dukkandan satm aldim) dimle- 
sinde, "que te trajc d otro dia" yan ciimlesi, lemd eumlenin diiz tumJeci olan 
"libro" ismini. 'que sabesf yan cumksi de, lemel ciinilenin bal tumteci olan "ben- 
da 1 " ismini tamamliimaktadir. 

Ofe yandan, yan ctimleyi tcmel eiimledekj isme bagtayan que, cual, <|uien, cu- 

yo ilgi Ziimirlcri, bagh olduklan ism in ycrini aldiklan cibctle, van ciimle igindc 
tipkj bir isim gibi ^L-^itli gorevleide buluiiabilir ve bu yiizden yerine gore gerekli 
cdailaila birlikte kullanilir. A§agjdaki tabloda, ge^itli sifat van cumlcJcrinden br- 
nekler ve cllnilderdeki ilgi /.airiirlerinin yan cinnlc i^indeki gbrevJeri gostcrilmis- 
tir: 



Gracibn Adjetiva 
(Sifat Yan Cutrtlesi) 



1 . Aqui esta la ehica que te husca* 

(Senl arayan kiz burada.) 

2. Los librosqiie compre .son caro.s, 
(Sattn aldigim kilapliirpaKali,) 

3. Esa es la casa a quo mc reOero, 

(Bahwttigim ev, bu.) 



El relativo es en el la 

(IJgi iiimirinin van tiimle i^ndeki 
gorcvi) 

Sujeto 
(Ozxte) 

Corn piemen to directo 
(Diiz tiimlec) 

Complemenlo indirecto 
con preposicidn ''a 1 ' 

("a" edatk dolayii tumle?) 
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4. La mujer para quien te pcdi el diuero 
$e ha marchada 

(KcHdisi icin widen para istedigim 
kadm giili.) 

5. HI hombre con quicn hahlahas es mi 
pudre, 

[Konit^makta okiugim adam babamdir.) 

6. 1 .a innjcr pnr quicn prelum as vive at] in'. 
{Sordtigun kadin buradaoturuyor.) 

7. Llegara el di'u en quo podamos hablar. 

(KoiiufabifccegiaUz gun goleeek.) 

8. NecesiLQ los Ionics sin Ins tualcs 
mi veu nut] a. 

(Oniswiz hie birgey gormedigim 

gozliiklere ihtiyaeim var.) 

9. No he lefdo el libra de que hablas. 
( Bahsettlgin kilabi oknmadmi.) 



Compiemento indirecto con 

preposidon "para" 
( h 'para" edath dolayh 
tumlee) 

Ct >m p lemc nt< j c i rcunsla n cial 
con preposition Li con" 
{'"con" edath hal tiimleci) 

Ponipk: men In ci reu ns| an cia 1 
con preposicion ih por" 
("por" edath Jial tiimleci) 

Compiemento drain si and a) 

con preposicion "en" 
("en" edatli lial tinnled) 

Co mpl emen to cir c an stanchi) 
ixin proposition ^sin" 
f sin" edath hal tumled) 



Compiemento circunstancial 

con preposicion "de" 
("de" edath hal lilmleei) 



Cortcordanda en las Oradnnes Adjetivas 
Sifat Yan Ciimlderinde Uyum 

Srfat yan cumlesindeki j[gi zamiri ciimlenin oznesiyse, sayi ve tins bakimm- 
dan, fill. ilEsi zamirine degil, ilgi zamirinm bagh oldugu isme uyar. Ornegin, "TtL 
que itie escuchas. ssabes que digo la vcrdad" (Rem dinleyen sen, dogruyu soyledi- 
girni biliyorsun) tiimtcsinde, "eseuchas" fiifi, "que" ilgi /.ami ri ne degil, onun bagt: 
oldugu "tu" kdimesinc tiymaktadir. Ozncnin birden fazla oldugu hallcrdc i'iil, hi- 
rinci §ahsi ikinciye ve ikinci §ahsi iiciinciiye tercih ederek cogul olur. 

Ornek: Tu y yo, que somos felices, haremos este sacrifido, 
(Sen vc ben, ki mutiuyuz, bu fedakarhgi yapacagi?..} 

Tuy el, que sois inteligentes. lo hards bien. 
(Sen vc o f ki akillisfrw;, bunu iyi yapaeaksmiz.) 

Construction dc las Oracioncs Adj divas 
Siiat Yan Ciimlelerinde Yapi 

Sifat yan eumielcri, temel cumle icinde bagli oldugu ismin hemen arkasmda.- 
geiir; ilyi zamiri d?, gerekli edaila birlikte veya cdatsi/, van ciimlenin en bajjmda 
yer 3-hr. 

Ornek: La chica a quicn te refieres vive en Barcelona, 

(Bahstlligiit kiz Barselona'daoturuyor.) 



330 



vni 

ORACIONES SUBOR01NADAS ADVEKBJALES 

Zarl'Yan Cumleleri 

Bir zarfm basil ciimlede yerine getirdigi gorevi, bilc^ik cumie icjnde zarf van 
cumJesi aynen yerine getirir; yam temcl ciimJenin yiiklemindeki eylemin "nasil J >" 
yapildjgmi aciklar. 

I lal tumleei olan "isim yan cumlelerr ne qok benzeycn (Rk^ r 5. 3 2 ft) vc (am bir 
swiflandirmaya liibi tutulmalan zor olan zarf yan cumieJeri, gene! olarak su curie- 
re aynlabifir: 

1, Oraciones cirainstanciales (Hal ciimleler i): Ycr, /aman ve durum (luaar, 
tiernpo y Itlodo) gosteren yan ciimleler. 

2. Oraciones cuanlilativas (Miktar cunileleri): Miktar ve ka^ila^tirma (canti- 
dad y cornparacion) gcisluren van cumlelci . 

^ 3. Oraciones causativas (Sebep cumleleri): Sebep (causa) gostereo yan cumte- 

Oracioncs Circujistandales 

Hal CiimJeleri 

TcmcJ cumledeki eylemin nerede, ne zaman veya nc ^ckildc yapildigi, tele ke- 
limelik zarflarla ifadc edilemeyecek kadar karma^ik oldugu /aman, bu hususlar 
Earf yerine gegen yan ciimleler le an Ian hi - . 

a) YBR gosteren yan ciimleler, donde zarfi vasitasiyla temel ciirnJedcki bir 
bask a yerzarf'ina, yer gosleren bir isitic veya bir zamiie baglamr. 

Ornck: Aqui es donde viva. 

(Ya^jEidigjm yer burasidir.) 

(Yan eum]c"iiqui" zarfi jia baglidir.) 

La casa donde vivimos es nuesEra. 

(Oturdugumuz ev bizimdir.) 

(Yan cumie, yer gosteren "casa" ismine bagltdir.) 

Ba^en yan cumie, tamamladigj. ismin yerini alir. 

Omek: Vamos a dondc <juieras. 

{Nereye istersen gidelim.) 
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Bu cumledeki zarf van ciimlesi ba§ka bir isme bagli olmadan tek basjna yer 
gtistcrmckledir. 

Cumlenin yiiklemi ilc gosterilen yer arasmda bir hareket bahis konusu isc, 
yaii ciimleyt tcmcl cum ley e baglayan "donde" zarfi, bu hareketi [fade edecek her- 
hangi bir edatla birlikle kutlyniLir. 

Oi nek: Voy adoiide me parece. 

(Canimiii sstedigi yo-cgidiy<inirn.) 
("Adonde" yon gostcrir.) 

Vive en un pueblo dc dondc cs natural. 
(Yerlisi oldugu bir koyde ya$ty or.) 
( ll De dond^' koken gbsterir.) 

Desconozco el jardin par donde lie cnizado, 
(icjnden ge^tigim bah^eyi tannniyorum.) 
("For donde" transit gecjlen yen bildirir.) 

Desconozco el pueblo huciu donde cammamos- 
(Gittiguniz koyis tanimiyorum.) 
("Hacia donde" yiin giistcrir.) 

Subimos husfa donde era dificil sostcnerse. 
(Durulmasi /or oSan yere kadar cjktik.) 

("Hasta donde" yapilan eylemin en son simnm gosterir.) 

b) 2 AM AN gosteren yan eiimte, temeJ ciimie i!e van cLimlede bildirilen ey- 
lernlerin aynt anda veya birbirlerini izleyerek yapdmalarma "ore, ce^idi zarflar] a 
temel ciimleye baglamr. §6 vie ki, cuando, cnanto, mientras que gibi zarflar ayni 
anda yapilan eylemleri, apenas, en cuanto, lucgo que. tan pronto como, no hi en 
gibi zarflar birbirlerini hemon izlcyen cytcmlcrL despues que, desde <iue sibi 
/urflar arka ;irkaya yapilan eyleinleri, sienipre que, en cuarilo que gibi zarflar da 
tek rar ed Lien eylemleri ifade eder. 

Ornek: Cuando vinistt, dormi'a. 

(Geldiginzaman uyuyordum.) 
(Ayni anda yapilan ey lender,) 

Apenas saliste, llegomimadre, 
(Hcuii^ t;;ikii]i;,tm ki an stem geldh) 

(Birbirlerini hemen izieyen eylemkr.) 

Lieguc yo, despues de que saliste tu, 

(Sea csktiktan sonra ben geldim.) 
(Arka arkaya yapilan eylemler.) 

El nirio llora siempre que tiene hanibre. 
fCocufc, nc zaman aaksa aghyor.) 

(Tek rar edilen eylem.) 
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c) DURUM gasteren yan cumJe, como (nasil, gibi) ^arfi vaSitasiyla bir isini, 
bir zarf veya bir zarf ibaresine baglanir. 

Omek;Dc,sconozco1a mantra como debo nctuar. 

(Nasi! tlav ran mam gcriiktigini biliniyorum.) 

Buradaki yan ciinile, "como" zarfi vusitasiyla temel eiimiedeki "la maiiera" is- 
minc baglarimakta ve yiiklcmi tamamlayan bir zarf gorevi yapmaktadir. 

^ 

"Como" zarfi bazen ll &r (cger) san baglaciyla birie^erek hem durum hem de- 
part bildirir. Eu gibi van ciimlelerde f'iil diiek kipmdedir, 

■ Omek: Me cuida bicn com it si fuera mi propio hijo. 

(Ban a, kendi ogJummu§ gibi iyi bakiyor.) 

"Nasil bakiyor?" somsunacevap oIu§ruiarak durum bildiren bu yan cumle, ay- 
rica "kendi oglum olsaydi" anlammda sari ifadc elligi i^in, dilek kipindc kullaml- 
maktadir. 



Qracioncs Cuantitatrvas 
MiktarCiimleleri 

ispanyol Kraliyel Akadcmisiriiri comparative (karst(aijlirma) ve consecufivas 

(sonucj adlan altmda iki grupta topladigi miktar ciimlelerL iki eyiem arasmda bir 
uir dcgcrlerrdirme yapan cumlelerdir. 

1 . Comparativas (Karsrtasrirma): Tgrnd cumle ile yan cu'mlcdcki bV.clliklerin 
miktar bakimmdan kar^ila^tirildigi bu ciimlelerde, si fat derecelerinde oldugu gibi 
(Bkz. S. 47), $u derecder ottaya ^ikar: 



Iguafdad: Cualidad (Niteiik) - asi\... como 
(Esiilik) tal -- como 

tanto como 

tan to .... cuanlo 



ne kadar .... o kadar 



Super ioridad: mis .... que (de) 
(UstiinlQk) adj, comparadvo .... que (de) 



ne kadar,... o kadar cok 



Inferior! dad; menos... quo (de) 
( A?agilik ) adj . com parati vo . . . que (d e) 



uc kadar o kadar az 



Omek: Le encontre tal como me habian dicho. 

(Onu, oynert ham soytemi§ oldukktn $~*bi buldum.) 
(Tgua)dad) 



333 



Antonio es mas listo que inteligent* 1 . 

(Antonio akilh almaktan fofc zekidir.) 
(Superior) dad) 

Hsta es la pcor noticia que be recibido. 
(Bu, aldtgim en katii habei - ,) 
(Tnferioridad) 

Bu cesit ciimlelerde yan cumle, hcn»v. gerceklesmemi§, gerceklesmest ;iiphe)i 
ya da muhtemel bir eylemi belirtiyorsa niilek kipi kullanihr. 

Or nek: Tedare cuantos Libros necesites. 

(Ne kadar kitaba ihtiyacin varsa, o kadanni vereoegiffl.) 

7. Consecutiva (Sonuf): Temel ciimleye tan, *anto, tal, de tal modw, de mant- 
ra, asi, de Jbrma gibi ^arfia^ - ve i; que" ilgi zamiri ile baglaiian bu ijesU yan ciimle- 
Icr, temel cumledeki bir ozelligin veya eylemin sonucunu olu$turur, 

OrriL-k: HI error es tan grande que no *e puede nmitir, 
(Hafii o kadarbuyuk ki goz yumukmaz.) 

Hacia tanto frfo que rios volvimos a casa, 
(Hava o kadar sogukiu kievedonduk.) 

De tal modo llovia que hubimos de votver. 

(Oylesine yagmur yagiyordu kidofonek zorunda kaldik.) 



Oraeiones Causativas 

Sebep Ciimleleri 

Daha once bah is konusu olan scbep yan cumleleri (O radons Sustantivas 
t .'ircunst ant :i ales, Bkz. S. i2h) disuida kalan ve temdkiftnales ($art) ve concesha* 
(teslim, kabul) dive iki grup altmda toplanan bu ciimlelertk, bir tur neden-sonujjj 
iliskisi mevcuttur. 

I. Condicionales (Sart): Bu ciimlelerde, temel ciimledeki eylemin gereddeg- 
mesi yan ciimledeki eylemin gercekJe$mesine baghdir; yani yan cufflle, temd 
ciimledeki eylemin ger^eklejme&i icin "gari" olu^turur. $art yan riimleleri temel 
ciimleye si (cger) baglaciyla baglamr. 

Or.ick:Tc visitaresi el nino duerme. 

(Hger cocuk uyursa &eni ziyaTet ederim.) 

ispanyol Kraliyet Akadcmisi^;tri y;ni eiimlclerini nitelikleri bakimindan u^; snub 
uyirm;iktadir: 
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a) Gcrckliiik bildiren $art yan dimlesi (fiili haber kipindedir). 

b) Ger^eklesmesi imkansiz olan gart van cumlesi ( fiili dilek kipinin yakm ge^- 
mis vcyn -mis'li yecmis .zamanlitrindadir.) i 

c) Genpetle^iriesi miimkiin olan §art yan cumlesi (fiili dilek kipinin gelecek za- 
manindadir.) 

Ancak bu si in flan [J inn a bugiin \q\n pek gecerli sayilamaz, zira ispanyolcada 
dilek kipinin gelecck zamanlan artik kullanilmaz olmujtur, Bu bahmdan buzi 

dilbitgisi uzmanlan, Lspanyokanin Latinceyle olan ili$kisini gozdniinde tutarak, 

$art yan ciimlelderinj §u iki grupta toplamaktadirlar: 

a) Haber kipi ile ifade edilen $art (buna Ger^ek §an - Condition Real de de- 
nir.) 

b), Dilek kipi ile ifade edilen sart (buna Gercek Olmayan §ait - Condition 
fnvaldc dt-'nir.) 

Ornek: Si Ik-gas a ticjmpo, iremos ai cine. 

(liger vaktindc gciirscn sinemaya gidcriz,) 

(Condition real) 

Si Htgases a tiempo, inamtis ai cine. 

(F,«cr vaklindc gel soy din sinemaya giderdik.) 

(Condicion irreal) 

Sart camlelerinde "si" zarfindan ba^ka. como, siempre que, con tal que 
gibi baglaclarm kullanildigi da tilur, 

ftrnek: Como no vengast, mc marcho. 
(Gelmezsen giderim.) 

Siempre que tu tamhien estes conforme, acepto la propuesla. 

(Sen de uygun buldugttn takdirde teklifi kabui ediyorura.) 

Con tal que no te vayas, invitarc a Juan. 
(Gitmemcn jartiyl a Juan's davct edecegim.) 

2. Concesivas (Kabul): Bu tUr yan curnle, temel cumledeki'eylemin gercck]e$- 
mesini zOTla^nran veya ona engei olan bir eyfemi ifadc cder, Bu ciimlelerde en 
cok kullamlan ^arflar sunlardir: aunque, asi, si bten, a pesar de que, por mas 
que, :uin cuando, 

Ornek : Aunque me lo prolrifras, saldre. 

(Bana yasaklasan bile disari cikacagim.) 

Vive bicn, a pesar de que no tiene un centimo. 

(Tek kurusu bile oLmadigi halde iyi ya§iyor.) - 
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Por mas que More, no logro .ublandarie. 
(Ne kadar agladrysa da onu yumu§atamadi.) 

§art cumlelcrindc 'teal" ve "irrearolarak gordiigumli/, fark. bu ciimlelcrde dz 
mevcuttur. §6yle ki, fiili haber kipin.de olan yan ciimle £emel ciimledeki eylcn:. 
gergdk (real) bir en gel olu^turur; fiili di!ek kipinae oian yan ciimle ise, terrtd 
curoledeki eylem igin gergek olmayan veya mulucmd (irrcal o posiblc) <>ir enge! 
durumundadir. 



Conft'ssva real (Gergek kabttl) 

Aunque no tengo hamhre, comere. 

(Kamim aeikmadigi halde 
yemek yiyecegim.) 

Aunque man ana estaresqui, 
no podre vcrio. 
(Yann burada olacagtm halde 
seni gorcmeyecegim.) 

Aunque tema muchos amigos, 
ninguno le queria. 
(Rirgok dostu oldugu halde 
higbiri onu sevmiyordu.) 



Concesiva irreal (Gercek olmayan kabul) 

Aunque no tenga hambre, comere. 
(Kamim agikmami§ olsa da yemefc 
yiyecegtm.) 

Aunque mafiana estitviese aqm, 
no podria vene, 
(Yann burada olsay dim bile 
seni goremezdim.) 

Aunque hubiera tenido muchos 
amigos, ninguno le hubiera qucrido. 
(Rirgok dOStU olmii^ dlsaydi bile 
higbiri onu sevmer.di.) 
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IX 

LA CONSTRUCaON DE LA F&ASE 

Ciimle Yiqifsi 

Ciimle, van ciimle veya ibare gibi grupla§malarj meydana getiren kelimelerin, 
ifadeye berraklik saglamak bakimmdan, beJirli bir sjjralama izlemeleri gerekir. Bu 
sozdi^imi kurahna smraxis regular (normal sozdizimi) denir. Aneak, tiirlii ncdcn- 
ierle sozdizimi Lurali ba^cn itygulanarnaz. KuraJdi^i kalan sdzdizimine dc 
sin taxis figurada (mecazisowJi/Jmi} denir, 

Sintaxis Regular 
Normal Sozdizimi 

Bundan dnceki boliimlcrdc verilen eejitli ciimle omeklerinden de anlasjlacagi 
gibi, tspanyolcada kelimeierin, cumle icinde 511 esasa gore dizilmderi gerekin 

a) Tumle^leriyle birlikte ozne, ciimlenin en ba§inda yer alir. Tiimleeier bagli 
oldukian dzneyi niteliyorlarsa ozneden sonra, ozneyi belirtiyorlaisa ozneden on 
ce kullambrlat (casa granule; mi casa, gibi). 

b) Fill, cuniicdc ikinci sirayi ahr. (Ornek: Ll hombre Zee). 

c) Hilin arkasmdan Liil tiimJecJerk yani diiz, dolayli ve hal tiimlcclcri (directo, 
indirecto, circumstantial) gelir. (Ornek: HI hombre lee un periodica!). 

d) Zarfiar, tamamladiklan kclinieden sonra (veya olumsuz anlamdaysa once) 
kullamhr. (Ornek: lil hombre lee aquixm periodica El hombre mtnca fee el pcri- 
odico.) 

Ciimle di/isme gelince. temel ciimlenin once, yan ciimldcrin temd dimledeii 
sour a veya lamamladiklan unsuruu arkasmdan kullandmatan gerekir. 

Onick: El nino iloro despues de que la madre saM. 

El vecino que vive arriba se marchara' hoy. 

Sin tax is Ftgurada 
Meeazl Sozdizimi 

Anlami gu^lendirmek veya ifadeye canlilik kazandirmak iizere, dzellikJe ko- 
nusma dilinde. yukandaki sozdizimi kurallianna uyulmaz. Grnegin, ciimlede bizi 



I span yo lea— F.22 
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en cok tJgilendircn vcyti bilhassa bclirtmek istedigimiz kelimc veya ciimleleri cpk 
zanum bfisa ahriz. Ancak, edatlar, baglaclar, bail /,arf vc Urn mi edatlan, yani iki 
unsur arasmda iliski kuran kelimeler, hicbir zaman yer degisftlrmez. 

Ornek: Los visitantes salieron sin esperar mi llcgada. 

(Misaf trier benim gel mem i beklemeden gik miliar.) 

(Bu ciimlo normal sdzdi/.imi kuralma uygundur; 
yani, ozme + yiiklem + liimlec) 

Salieron los vjsitantes sin esperar mi llegada. 

{Bu dimlede. misafirlerin cikrms. olmatori hususu bilhassa bclirtilmek 

istenmi^ ve yiiklem ba§a geiirilmi§tir. 

Sin e^pcrai- ■ mi llegada, los visitantes salieron. 
(Bu cvimlede ise, misafirlerin beklememi| olmaian litisusuna dikkat. 
ccktlmek istenmis. vetiimlec. basa gcEirilmi^tir.) 

Sozdizimi kurallarma ay km ciimle yapisma hiperbaton da denir. tspanyolcs 
sozdb.imindeki diger aykinhklarsuntordir: 

a) Pleonasmo: tfadeyi canlandirmak amaciyla, ciimlenin aula mi igin gerekl 
olmayan kelitneleri de kullanmak. 

Omek: vivir to vida (hay at i yasamak) 
bajar abajo (asagi iumck) 
salii" fuera (di^an cjkmak) 

b) Elipsis: Pleonasmo'nun lam lersi olup, bazi kelimelcri etimleden cikarmak- 

tir. Bu kelimeler diibilgisi bakimmdan, ciimlenin an 1 ami i£in gerekJi olsator bik\ 
ifade cdilert ftkrin berrakligi bakimmdan gerekli degildirler. Ciimleye cimlilik ka- 
y.andsran clips is, en gt>k kullamlan aykinliklardan biridir, 

Ornek: Gracias. 

( Tcsekkiirler = Tejekkiir ederim.) 

Buenos di'as. 

(iyi giinler. - tyi giinler olsun.) 

c) Silepste Diibilgisi bakimmdan yanhs oldugu halde, bazi kelimeler arasmda 

bir uyumsuzluk (disco rdancto) yaratilmasidir (Bfci. S. 297). 

Oritek: Su Majestad s<:a servido. 

(Majestelerinin emiilerine amadcyim.) 

Diibilgisi kurallarma gore, Majestad" kelimcsi di§il bir isim olmakla berate- 
her iki cms icin dc kullantlir. Yukandaki cimnede "majestad" ve "servido" kefe- 
mekri, cins bakimmdan bixbirlerine uymamaktadnlar. 
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d) Traslaciflii: Bit - fit] /^m;inmn, ba^ka bir zaman yerinc kutlamhnasidir. Bu 

aykiriligin en cok gtiriitdiigii ^ekik jinndiki /ani;m ^ekiminin geiecek zamanin ye- 
rini alma&idir, 

Oraek: Voy (CiidtytirniTi. - Gidecegim anlaminda,) 

Geiecek zaman cekiminin Kimdikj zaman cekimi yerine kullanildigi daoiur, 

Orn'ek: Scran las dies, 

(Saat on olacak. - Saat on olsa gerek anlaminda.) 

Vitios de Dicdc'm 

Yanlis. vcya Kdtii If ado $ekilleri 

Yukandaki aykjnliklarm dijinda, bir de ifadeye highEr gufcellik kazandirma- 
dan yapiJan yanhshklar veya dcgijiklikier vardir. Buniarm en ^ok ku Ham Ian Ian 
§unlardir: 

a) Barbarisms "Yabanci" anlamdakj "barbaro" kelimesinden gclen barbaris- 
ms, dili iyi tanimamanm sonucu olarak, kelimeleri yanji§ kullanmak demektir. 
Anlam bakinumdan kelimeleri yanlis. kullanmamn yam sira, kelimeleri ya 11(15 >' az ' 
mak, vwgulan yanlis heceye koymak vcya karsiliklan bulundugu haldc yabajici 
kelimeleri kullanmak (T-Airanj'erismo. Bkz, S. 263) da barbarismo'va girer. 



Ornekler: Yanh$ 



deciamos 
alguien de ustedes 
expontaneo 

c?tpkndor 

ageny 

a proposito 

ios blocs 

hablar despacio 

enseguida 

color marron 

recital 

irtJRuenciar 

compuostiir 

destroyers 

ran go 

la semana entrante 



Dogru 

deciarnos (soyliiyorduk) 

alguno de ustedes (sizlerden biri) 

espontaneo (kendiliginden olan) 

esplendor (parlaklik, sagaa) 

ajena (yabanci. cl) 

de propdsito (bilerek, kasten) 

los bloqttcs (bloklar) 

hablar en vox baja (aleak scsle konusmak) 

en seguida (hemen) 

casta no (kabverertgi) 

reciladon (e/berden okuma) 

influir (clkilenick) 

Cofaponei' (bn'leslirnick, kunnak) 

destruciores (muhripler) 

categoria (kaiegori) 

la semana prdxima (geiecek hafta) 



b) Solccismo: Dilbilgisindcki uyum kuraluna ve diger bazi kurallara ay km ola- 
ryk, kelimderin yersi/. veya snasiz kullanilmalartdir. Solecismo. anlami zorlastir- 
digi gibi ciimlcnin Sheogmi dc bozar. 
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Omck: Yantif 



Dogru 



me so escape 
■visitar al museo 



se me escapo (benden kagti) 

visitar el museo (miizeyi ziyaret etmek) 



c) Cacoluma: w K6tii ses" an lamina gel en cacofoma, ay m liarf veya hecelcrin, 

kulaga ho 5 geimeyecek sddlde arka arkaya siralanmasidir. 

d) Anfibolotfa: Degi^ik anlamlan olan bir kelimeyi ciimlc i pintle yamis yerde 
kullanmak suretiyle> ifade edilen fikrin yanii§ anla$)Imasina neden olmakiir. 

Ornck: Paseando, vi a Carlos. 

(Dola^irken Carlos'u gdrdum.) 

Vi a Carlos paseando. 
(Carlos'u dolaijirken gordiim.) 

e) Monotonia: Lisana yubaneilik ncdeniyle bir kelimenia stk sik tekrarianma- 
sidir, Aym an lama gelen dogi$ik kelimelcri kullanip ifadeyi renklcndirmek ve 
zeoguilestirmek yerine bit kelimeyi her firsatta kullanmak ifcuieyc monotonia 
vcrir. 
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QUINTA PARTE 

Be§inci Kisim 

ORTOGRAFIA 

Yazim Kurallan 



ORTOGRAFIA 

Yazim Kurallan 

Yunanca "dogns" anlammdaki "orthos" ve **yazi ,h anlammdaki "graphia" keli- 
melerinden gelen ortografia, harflerin, vurgu i$aretiriin ve diger yaiim i$arct- 
lerinin nasi] kullamlmasi gerektigini gbsterir. 

ispanyoica, yazim kurallan hakimindan, tarih boyunca iic devreye ayriJir: 

1 . OnaHinfi yii/yita kadar siiregelen '"i'onetik 1 ' yazim devrinde kelimeler sesle- 
rc gore ya/.iliyordu. TelaTfuz edilmeycn sesler yazilmadigmdan, drnegin "habcr" 
kelimesi "aber" sjeklinde ya/ilirdi. 

1- ispanyol Kraliye-t Akademisinin 1715'te kuruiujuna kadar gelen "dimdo- 
jik' 7 devirde kelimeler, Yunanca veya Latince as it I aim a beiizer ^eki Horde ya^ih- 

yordu. By yiizdea aym keJimeniji ba§ka kimseler tarafindan dcgi§ik jjckillcrdc ya- 
zildigi gdriiliiyordu. 

3. Akadcminin yaptigj reformlarla baslayan "akademik" devirde yazim, dilbil- 
gismum fmemli birkolu olarak kabu! edilmi^tir. 



LctrHS Mayusculas 

Buyuk Harder 

Tamami biiyiik harflerle ya/.ilan kelimeler sadecc basliklarda, kilap v.b, kapak- 
Jannda kullamlir. Biiyiik harfle ha§layan kelimeler ise gunlardir: 

a) Paragraf ba^mda veya noktadan sonra ciimle biiyiik harfle ba$lar. 
b)0ze1 isi ml er. biiyiik harfl&yazilir, 

c) "La Academia de Arte", l 'La Universidad de Madrid 1 ' gibi kuruIugJarm 
iiimleri biiyiik harflerle yazihi. 

d) Tami, isa ve McrycnVden bahsederken §ahss zami fieri biiyiik harfle vazihr 
El, Ella. 

e) "S.M." (Su Majestad) gibi kisaltilmis, unvanlar, aynca "el Ministro de 
Hacienda" (Maliye Bakani), "el Director de Bellas Artcs" (Giizel Sanadar Miidii- 
rt't) gibi gbrev isimleri biiyiik harflerle yazilir. 
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Orto^rafb de Algunas Fonemas 
Bazi Seslerin Yazimi 

Modem yazimin ana ilkesi, kdimelerin asillaruia uygun yazim kurallanna go- 
re yanlmalandur, Ancak, Ispanyolca yazim kurallan bazen bu ilkeden aynlir. Or- 
riegin, yaziys kolayla§tirmak amaciyla. pti sesi f, ch sesi c veya w, th sesi t jekline 
gfntlistir. 

Ornek: foto (fotograf) 

i'ilosofia (felsefe) 
tesoro (hazine) 
coro (koro) 

Bazi kclimclcr ise asiillanndakinden degijik §ekillerde yazilir. 
Ornek: abogado (avukat) {Lafincede advocMits) 

barrer(silip supiirtnek) (fitineede varrere) 

Ba§ina ex- ontatosi aian bazi kelimeJerde, bu ontaki es- olmu^lur. 
Or nek: esforzar (zorlamak) 

Sesli harfle baglayan bazi kdimder, asillanna aykin otarak "IT ile yazilir. 
Ornek: hucvo (yumurta) 
hueso (kemik) 



B ve V 

bpanyolcada "b" sesiflin kar;iligi B ve V harfleridir. "B~ ile yazilan kelimeler 
^unlardjr: 

a) -bir ilebiten fiiller, 

Ornek: cseribir (yazmak) 
reeibir (alrnak) 
subir (^lkmak) . 

Istisnalar: hervtr (kayaamak) 

servir (hizmet etmek) 
vivir (yasamak) 

b) -alier iie bilen fiilLe^r. 

Ornck: caber (sigmak) 
saber (bilmek) 
haber (maJik olmak) 
istisna: precaver (b'nlemek, uyaimak) 
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c) -buir ile bitert fiiller, 

Ornek: atribui* (atfetinek) 

Lmbuir (ikna etmek, fikir vermck) 

d) Birinci cekim Qilleriu Preteiito Imperfecta de Indicative cekitnleri. 
Ornek: cantaba, eslahamos 

e)"Ir" mlinin aym zaman cekim i: ib;i, ib;^, etc. 

f) bi-, bis-, biz- ontakilanyla ba^Iayan kelimelcr. 

Ornek: bimestral (iki aylik) 

bisabuelo (buyukbabanin babasj) 

g) "Bien" veya bunun Latince sekli o!an "bene" iJe yapilan bile^ik kclimeler, 

Ornek: bienestar (refah) 

benefactor (hayir sahibi, velinimct) 

hj bi bi-, bu-, bur-, bus- ile bajfayan kelimeler. 

Ornek: biblioteca (kiitiipliane) 
burla (alay) 
busto (bust) 

i) -bundo ile biten sifatlar ve -biJidad ile biten isimler, 

Ornek: vagabundo (serseri, bo? gezen) 
debilkiad (/aaf) 

Istisnalar: moviJidad (liarekel) 

civilidad (uygarhk, nczaket) 

j) Scssi* harften onccki hecelerin veya bazi kelimelerin soaunda. 

Ornek: absurdo (akilsizca, sagma) 
baobab (baobab agaci) 

Aynca kdime iemde-rrrharfinden soma V degil B kulkml]r(cambiogibi). 

"V" ilcyazrian kctimder ^uiilardir: 

a) FiiLlerin -uvt ile biten gecmis zaman cekimleri vc bundan liireyen diger ee- 
kimler. 
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Qrnek: tuve, tuviera 

tstisna: nube 

b) vice- ontakisi tic ba^layan kelirneier 
Oraek: vicerrector (rektbr yaiidirtlCi&i) 

c) Vurguhi (tunica) -a>o, -ai>a, -evo, -eva, -ivo, -Lva ve -cvc ile biten sitatlar. 

Or nek: octavo (sekizinci) 
mievo (yeni) 
nocivo (zararh) 
leve (hafif) 

C ve Z 

ispanyolcadaki < h z" sesi (ingili?.c«leki th gibi pdtck ses), C ve Z harfleriyie ya- 
zihr, Incc scsliler olan c ve i scsliierinden once C, kalm sesliier oJan a, o ve u ses- 
lilcrindcn veya herhangi bir sessiz harftcii imce, ya da ke!imcnin sonunda Z hail 
kalian ihr. 

Ornek: cesto (sepet) 

cien(yuz) 

zanahoria (havu^) 

zona (bblge) 

/hum (meyve v.b. sjuyu) 

ju/.oar (hiikum vermek) 

capaz. (giicij yeter, muktedir) 

isthnai olarak, yabanci kokenli kelimelerde vc 6?cl isimlerde e vc i seslilerai 

den once Zharfin in ktdlamJdigi. olur. 

Omcki zigzag (zikzak) 

Zelanda (Zelanda) 



C, K ve Q 

"K" sesi vermek U7.cre bu harfler $u gekillerde kullaiuhr: 

a) a, o ve u seslilcrinden once C harfi kulhsnilir. 

Ornck: cabra (kegij 
cola (kuyruk) 
cura (rahip) 

b) Bazi yabanci kokenli kelimderin sonunda C harfi vardir. 

Ornek: cotiac (konyak) 
frac (frak) 
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c) K harfi yabanci kcikenii kclimelerde kullaiuhr. 

Or nek: kilo (kilo) 

kiosco (gazete v.h. satilan biife) 

nikel (nikel) 

Bu gibi kefimelerde K'mri yerim" O'nun aldigi da olur (niquelgibi), 

d) Q harfi, U ile beraber olmak iizere, c ve i seslilurinden once "k" sesi verir. 

Ornek: queso (peynir) 

quitar (birakmak, icrketmek) 

DveZ 

D harfi kelimenin sonuna geldigi zaman "z"gibi peltek telMfuz edilir. 

Ornck: Madrid 

bondad 

Telaffuz benzerligt yiiziinden birbirlerine kar^tinlmamalar] icin, bu gibi fceii- 
mderin cogul jckiilcrini gozoniindt tutmak gerekir. Cogul oldugu zaman "d w scsi 
devam ediyorsa kelimenin tekil sekli D ile, <;ogul oldugu zaman "ce" sesi devam 
ediyorsa kelimenin tekil §ekli Z ile yazihyor demektir. 

Orndefelicidad, feliddadcs 
tapiz, tapices 

Not: Z ile biten kelimelerin cogul ^tkillcrinde "z" harfi, ark&smdan V ses lis i gel- 
digi iciri "c" olur. Omek: pttpeces, lu^.-luces, vez-veces). 



GveJ 



G harfi, a,ovei] seslileri ve sessiz harfler bniinde Tiirketdeki "g™ sesini verir; 
e ve i sestilerinden oncede aym "g" sesini vermes! Icin I J ile bcraber yazihr. 



Omek' gato (kedi) 
gota (damla) 
guapa (giizel) 



graso (yag) 
guerra (savaj) 
guitarra (gitar) 



Turkcedeki hi h" sesinin kar$ihgi Ispanyolcada G ve J harficrjdir. a, o ve u ses- 
likrindcn once ve kelimelerin sonunda daima J harfi kullamhr. 

Omek: jamon (jambon) 
proba (kambur) 
juego (oyun) 

relqj (saat) 



347 



e ve i seslilerinden once her iki harf de kuJianilabildigi cihctle, bun Ian §u §e- 
kllde aysrmak gerekir; 

J ile yazilan kellmeler: 

a) Fiillerin, birinci tckil $;ihis $ekli -jc Lie biten Preterite Tndetinit.lt> de Indica- 
tive gekinileri vc bunlardiin liireycn digercekimler. 

&mek: dijc, dijislc, ccmdujcra 

b) Mastar- §ek!i -jear ile biten. fiUkr. 

Onick; canjear (miibadele etmek, degjjtinrtek) 

c) -aje, -efe, -uje, -jeria ile biten isimler. 

Oinek: garaje (garaj) 

esqiteje ((opragi surme) 
granjena (kar, kazan^). 

Istisnalar conyuge (eg, kari veya koca) 
ange (zirve) 

ambages (dolamba^h soz) 
txrnipatiage fsoguk yemek) 

G ile yazilan keiimeler: 

a) -ger, -gir, -igcrar lie biten fiiller. 

Omek; cogcr (yakalamak) 
rugir (kiikremek) 
aligcrar (haf ifletmek) 

t$ti$nalar: tejer (ormek, dokuroak) 
cnjjir (satirdamak) 
brujir (cami i§lemek) 

grujir (camm kenarlarim duzeltmek) 

b) geo-, legi- vegest- ile ba§layaji kelimeler. 

Ornek: geografia (cograiya) 
legislar (yasamak) 
gcsticular (yiiz harcketlcri yapmak) 

Lstisnalar: lejitos (oldukga uzak) ("lejos" dan tiiremc) 
lejisimos (cok uzak) ("lejos" dantiireme) 
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c) -gio, -Logia, -geno, -genico, -genito, -gtnio, -gero, -£e<iiirni ve -gesimal ile 
hiten kelimder. 

Omek: regio (kral ile ilgili) 
oxigeno (oksijen) 
sexagesimal (altmij rakami Lie ilgili) 

Hharf 

Telaffuz edilmedigi halde bu harf §u kelimderde kullanilir: 

a) Kokenlerinde "h" bulunan kelimder. 

Oniek: hombre (Litincede hominpm) 
hoy (Latincedc hodie) 

Latince asillannda T ile basjayan kelimelcr ispanyolcada H ile ba$Iar. 

Ornek: harina (un) (LatiitecxJc farina) 

hambre (a^bk) (Lkt'uiccdc faminem) 

b) hirlro-, htper-, hipo-, ttigro- gibi Yunan asilti ontakilarda H harfi kullanihr, 
Ornck: hidrogenu (hidrojen) 

c) U, ie ve ue ikili sesli harf grupj[as.ma]an-(diptortgo$) ile ba$Jayan kelimelerin 
ba§ma H gelir. 

Ornek: huevo (yumurla) 
hiedra (Siirmajik) 

d) "Haber" ve "hacer" fiillcrulin tiim sekillerine H harfi vardir. 

e) H harfi ile ba$>yan kdimelerden yapiian bile$ik ve tiiremis, kdimelerde bu 

harf okunmadigi halde muhafea edilir, 

Omek: deshonra (^erefsiziik) 
deshacer (bozmak) 

Aynca H harfi, C ile birle^erek CH sesini meydana getirir. 

IveY 

Telaffuzlan ayni olan bu harflcrden Y, hern sesli hem sessiz harf ojarak kulla- 
nihr. 

Sesli harf yerinegecen Y 7 baglac olarak kullamhr (Man'a y Jose; pan y vino 
gibi). Aynca bazi kelimelerin sonuna gelir; bu durumda Yttjn once mutlaka bir 
sesli harf vardir. 
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Ornck: ley (yasa) 
muy (gok) 

hay(var) 

Sessiz harf yerine ge^en Y isu basi kelimelerin bajmda veya, iki yaiunda sesh 
hanler oldugu zaman, ortasmda kul laml i r. 

Ornekrycso(sil^i) 

huye (kagiyor) 

MveN 

Bu harder, sadece yabanci kokenii kelimelcrdii, kclimenin son una gclir. 

Omek; album (album) 

ultimatum (iiiibnatom) 

SveX 

X harft, Latin ce asillannda "x" bulunan veya ex- iintakisi ile yapilan kelime- 
lerde kuJlanilir. 

t>mek: explicar (aciklarriak) 
examen (sinav) 

LL Espontaaeo' h n "esp.lendor" gjbi bail kelimelerin ex- ontakisiyla hi^bir ilgileri 
biihmmadig! ve Latince asillannda da ll x" harfi olmadjgi halde fok zainan yanli$ 
olarak X ile yazihr (Barbarismo, Bla. S. 339). 

Ortografla dc la Palahra: Atentuacicn 

KeliiTielerde Yazun: Vurgu 

Telaffuzda vurgunun nasi] kullamldigi "Vurgu" bahsinde incelenmisti (Bkz. S. 

19). 

Yazimda sagdan sola dogru kii^iik cgri hir cizgi (') ile belirtilen vurgu, keli- 
melerde vurgulu seslerin iistiine konur. 

IspanyoJcada vurgu isaretiyle yazilan kelimeler §unlardir: 

a) o seslisi ve n veya s sessizleri ile bitip son hecderi vurgulu olan kdimelei 

(patabras agudas). 

Ormek: mama (anne) 
razdn (netlen) 
jamas (as La) 

b) n ve <t disjuda diger sessiz harflerle bitip sondan ikinri heceleri vurgulu 
olaii kelimeler (palabras lianas). 
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Ornek: earacter (karakrer) 
datil (hurma) 

c) Soudan Qctincii lieceleri vurgulu olan turn kelimeler {palabras esdnijulas). 

Ornek: musica (vnvizik.) 

rdampago (§irn§ek) 

d) "Solo" (yalmz) si fall, "solamente" (yalmzca) anlannnda zaif olarak kullanil- 
digi zaman si'tlo olur. 

e) "O" (veya) bagkci, iki rakam arasinda knJIanildigi zaman, sifirla karigtinl- 
marnak uzere vurgu abr. 

Ornek: 364 

f) Birind vc u^uncii Ittil $abis zamirleri (tu, el) ile i§aret ve soru zamirleri 
(ese, esta, cuanto, quien, donde, cuartdo, etc.) vurgu ile yazilir. 

g) bifesjk kelimelerde, kelimenin aslmda vurgulu ya/.ilinadigi haJde vurgulu 
telaffuz edilen hecderi vurjm alit. 



ler 



Ornek: contestandome (ban a uuvap vtirmrek') ("conleslando" vurgusuzdur) 

Yukandaki kdimderin disjnda kaian kelimeler vurgusu;: yazilir; yani: 

a) 11 ve s di§inda digcr sessiz harfleile hi tip mm heceleri vurgulu ohm kelime- 



Omek: papd (kitgit) 
hondad (iyiljk) 

b) Sesli harflerle veya n ve s scssizlcriylc bilip sondan ikinci liecderi vurgulu 
olan kelimeler. 

Ornek: casa (ev) 

ninos (cocuklar) 
diccn. (diyorlar) 

C) "A" edati ve "e" (ve), V, "u" (veya) bagladan vurgusuzdur. (Yalni/. "o™ 
baglaci iki rakam arasinda kullaruldigi zaman vurgulu yazilir.) 

d) Biiyuk harfler vurgusuz yazilir. 
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Accn t uacion de Jos Mimosilalws 

Tek Hcccli KeLimelerde Vtirgu 

Tek heceli kelimclei\ iki ayn anlam tag iv or 5 a, buniardan bin vurgulu yazihr. 
Sdyle ki: 



c\ (tamm cdiiti) 
mi (bensm) 
tu (senin) 
mas (fakat) 
si (e£er) 
de (edat) 
se (onu t ona, v.b.) 
to (seni, sana, v.b.) 

Urnck: F.Ilibto pertenece a el. 
( K trap ona aittir,) 



6}(o) 

mi (beni, bana, v.b.) 

tu (sen) 

mas (daha fa/.la) 

si (evet) 

de ("dar" fiili: ver) 

se (Saber" fiili: biliyorum) 

te (cay) 



Mi amigo me !o regald a mi. 
(Arkada^jm onu bana hediye etti.) 

5<f que se le murio el padre. 
(Babasinm dldugunii biliyorum.) 

Tu tambien tienes que decir tu opinion. 
(Sen de fikrini soylemelisiiL) 

Te invito a tomar u>. 

(Seni caya davet ediyorum.) 






Ortografla de la Silaba 
Hecelerde Yazim 

HeceterJe Ugili ya^im kurali, satir sonuna sigmayan kclimeJerin nasil bdliinme- 
leri gerektigini gostcrir.Kelimeniit dogru olarak boliinebilmesi i^in, silabeo (hece- 

leme, Bkz. S. 14) kurallanna uymaktan ba§ka, yazimin gerektirdigi ba?.i kurallan 
dagdzonunde tutmak sarttir, 

a) Yanyana iki sesii harfi, ayri heceJer meydana getifseler bile, bolmek dogru 
degildir(prove-er n peri-odo gibi). 

b) Kelime, bir tek sesli harf kalacak §ekilde boliinemez. (tore-o, deci-a gibi). 

c) tcmde bir sessiz barf ve onu izleyen "h" harfi bulunan kelimeler, bu iki har- 
fi ayiracak sekilde bdliinur (dcs-hacer, AJ-hambra gibi), 

d) Biles.ik kelimeler veya ontakilarla tiiretilen kelimeler, kelimeyt meydana ge- 
tiren unsurlardan bdliinur (hispano-americano, pre-eminente gibi). Bummla be- 
raber, bdyle kelimelerin nosmal heoeleme kurailarma gore bdJiindugu de ohir 
(pree-minente gibi). 
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Signos de Ptmtuacioti 

Noktalama Isaretleri 

Yazidaki duraklamalan ve ses tonu degi§ikliklerini bdirtmek uzere kullanilaii 
ve yaztyi dogru okuyup anlamamiza yardim eden bir takirn i§an;tlere Ispanyolca.- 
da stguos de puntuacion (noktalama isaretleri) denir. Bu isaretier, siynws de rela- 
cion (iigi isaretleri) ve signos de entonacioit (ses tonu i$atetleri) olmak iizere iki 
turludur, 

1, Signos de Rcladdn (Ilgi isaretleri): Bir ciimle idndcki gejUli eiimleafcler 

veya unsuriararasindaki ili$kileri ifade etmekte kullamlan ilgi isaretleri ^unlardir: 

Ja coma {,) virgiil 

el punto y coma {;) noktah virgiiJ 

ios dos puntos (:) iki nokta iistiisie 

el punto final Q nokla 

las comillas (" ") tirnak i^anctlcri 

Ios parentesis ( ) parantez 

el guion o raya (-) tire 

el asterisco (*) yddiz is, areti 

2, Signos de Etitynacion (Ses Tonu f§areUeri): Ses tonundaki degisiklikler va- 

sitasiyla, okuilan yazuim daba iyi anlasdmasini saglayan bu i§aretter ^unlardir: 

el acento (' ) vurgu 

Ja dieresis ( ) iTdeki gibi iki nokta 

la interrogaeidn (?) soru igareti 

la admiration (!) iinlem i$areti 

Ios puntos suspensivos (. . .) u£ nokta yanyana 

Yukandaki isaretlerden "dieresis", U harfinin telaffuz edilmedigi guevefjui 
hecelerinde, ITnuu telaffuz edilmesi i&tendigi hallei de kullamlan iki noktadir. 

Ornek: cigueiia (leylek) 

Imguistica (dilbrUm) 

§iir dilinde, hece sayjsmi ayarlamak amaciyta, U sesi zaten telaffu?. edildigi 
halde, bazi kdimeler "dieresis" ile yauhr ve bu swede kelime bir hece fazla ka- 
zanrrji$ olur. 

Ornek: riiido (giirultu) 

Bu kelime ashnda rui-do sekliride iki heceli oJdugu halde, bitrada rii-i-do diye 
uc, heceli olmaktadir. 

Ote yandan, ispanyokada bir ciimle soru veya iinlem ciirnlesi haline sokuldu- 

gu zaman, $ekiJ olarak bazi hallcrdc hicbir degi$iklik gecirmedigi itin, ciimlemn 



ispanyolca — F.23 
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soru veya iinlem ctimlesi oldugunun ba?tan anlajilabilmesf ve ses tnnunda ona 
gore bir degl§iklik yapilabilmcsi amaciyla, so™ veya iinlem isaretleri, tens olarak 
cumlenin ba^inada konur. 

6tnek: Vamos al cine. (Sinemaya gidelim.) 

i Vamos al cine? (Sinemaya gidelim mi?) 

;Cuantt> csperamos? (Ne kadar bekledik?) 
;Guanto cspcramos! (Ne kadar bekledik!) 



LasAbreviaturas 

Kisaltmalar 

Zaman ve ycr kazanmak amaciyla ku II am Ian kisaltmalar, belirli bir kurala bagh 
olmayip daha ^ok i$ mektuptan, kataloglar veya sozluklerde kuliaruiir. ispanyolca- 
da en cok kuliamlan kisaltmalar jgnlardir: 



A (mo. 


afectisimo 


Art . 


atento 


B.L.M. 


besa la mano 


Cia, 


compam'a 


D. 


don 


D. 1 


doiia 


Dr. 


doctor 


etc. 


etcetera 


Excia. 


Excelencia 


Excmo. 


FKcclentisimo 


Grai. 


General 


lima 


Uustrisimo 


MLS. 


muy iluslrc senor 


Mtro. 


Maestro 


Pag. 


pagina 


P.S. 


post scriptum 


Ptas, 


pesetas 


O.B.S.M. 


quehesasu mano 


Q,n.G. 


que dios guarde 


Q.E.P.D. 


que em paz descanse 


Q.E.S.M, 


que estrecha su mano 


S.A. 


Su Alteza 


S.A. 


Sociedad Anonima 


S.E. 


Su Excelentia 


S.M. 


Su Majestad 


S.L, 


Sociedad Limitada 


Sr. 


senor 


Sra. 


senora 


Srta. 


sen on la 



(En dcrin saygilanmla) 

(SaygiJanmla) 

(ElleHnizden opcr) 

(Sirketi) 

(Bay) ' 

(Baya.n) 

(Doklfir) 

(vesaire) 

(EkseJans) 

(Saym, Ekseians) 

(General) 

(Saym, Muhterem) 

(Pek muhterem efendim) 

(Ustat) 

(Sayfa) 

(Hami§) 

(Peseta) 

(Ellcrinizden oper) 

(Tann sbi korusun) 

(Huzur ic, inde yalsiii) 

(Ellerinizden sikar) 

(Aires! eri) 

(Anonim §irket) 

(Ekselansljjn) 

(Majestelcri) 

(Limited $irke() 

(Bay) 

(Bayan) 

(Bay an, kiifiik hanim (bekar)) 
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EJERCICIOS 
ALI$TIRMAT,AR 



XXXIV 



I - Asagidaki cumleleri tamamlayin veTiirkeeye cevirin; 

que - que 

1. *De hahl a o\ profeaorV 

2. ;.... alegria mas grandc! 

3. ;Por no trabajas hoy? 

4. No coinprcrtdo de estas hablantjo. 

5. j,.,„ venga la secretarial 

6. ;.... e$ esto? 



porquc - porquc 

1- El contable no trabaja .... esta enfermo. 

2. ;.... ticnes tanto micdo? 

3. i.... no habeis escrito la carta? 

4.Este alumno habJa poco espanol noestudia. 



como - eomo 

1-i-SeJJamaVd,? 

2. No comprendo has terminado el trabajo tan pronto. 

3. E^tt vino no es tan fuerte el de aycr, 

4. Maria irabaja secretaria. 



soJo - sola 

1. Cuando estoy aprovedio el tiempo. 

2. } lay personas que .... den en amor al diner o. 

3. Quiero quedarrne ..... aunque sea durante algunos dias. 

4. Aqucl de violin me gusto mucho. 

5. Todo esto es obra de un hombre. 

6 faltan quince dfas para los examenes. 



donde - donde 

1. i vives? No se vives, 

2, lEn !o podemos hall a r? 

3. La riudad vivia ha sido destruida por un terremoio. 

4, Mariana te esperarc te he esperado hoy. 

este, ese, aquel ■ cste, ese, aqucl 

... senor cs el propietario de .... coche. 



2. Por vez te perdono. 
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3. ifZuai de coches te gusta maV? 

4. Son mejores naranjas que 

5. Me esta proocup&ndo el asunto 

6- El coro se compoliia de ninos y ninas: 



. vestidos de blaneo , deazul. 



quien - qmen 



]!ega? 

;A temes? 

I lo hubiera sabido! 

; .... vienen de excursion? 



■.^No conoces -,\\ hum b re a cstas hablando? 

6. Dime con andas y te dire eres. (Refran) 



mi - mi 

1 . La muiieea es para hermanita y el cabatlo para . 

2. fin .,,.. jardin hay muchas florcs. 

3. Ya no piensas CO como antes. 

4. El es utia nota musical. 



tu-tu 

1. Yo no haria eso en. .... lugar. 

2. Me parecid que habiabas en serio y que arnigo lo hacia en broma. 

3, Comprendo situation, pero tienes la culpa de todo. 

4, Exit re .„„ y yo no hay secretes. 



te-te 

1 invito a tomar un en mi casa. 

2. El cafe y ei son dos bebidas muy agradables. 

3. No hevisto. 

4. Quien bien quiere hara llyrar. 



se-se 

1 , No exactatnente si ha marchado. 

2. Tainpoco addnde .... va. 

3. Siempre desealo que no dene, 

4, No lo que dice sobre este asunto. 



el-cl 

1, Trabajo con todo diaen la oficina. 

2. Me fastidia trabajo rutinario. 

3. Siempre hablamos sobre mismo lema. 

4, Ni ,„.. n.i yo sabemos lo que est a pasando. 



356 



L 



SI -51 

1 . iVi$te a Teresa ? - ...., la vi ayer. 

2. Mariana ire al cine, no llueve, 

3. Nunca esla contento de mismo. 

4. Mo compraria un coche tuviese dinero. 

5. El de ese piano esta desafmado. 



de - de 

1 . Es probable que mi tio te veLnte pesetas. 

2. Ayer hemos llegado .„„ Paris. 

3, Espcro que Vd. me maiiana lo que me debe. 

4, ..... Vd. lisruisna a I pobre la esquina. 

5 . Oiiiero que me una explicaeion. 



mas - mas 

1 . No ire „„ a esas reuniones, porque me aburro. 

2. Nadie lo sabe „.. que nosotros dos. 

3. Estaban enfadados, ya han hecho las paces. 

4. No lo conseguiras poi que te ernpenes. 



cuat - cual 

1 . Esa pluma eon la escribes es de oro. 

2. i de Jos dos te gusta mas? 

3. Esta es la muchacha de la te hable. 

4. Cada sabe donde le aprieta el zapato. 



cuanto - euanto 

L i cobras mensualmente? 

2. ; dinero! 

3. i„.. vale esc coche? - No se vale- 

4. Tienes que solution ar antes este asunto. 

5. Perdio en la ruleta poscia, 

2- A^agldati kelimelerin paiantez-icmdebelirulen sekillerini yazin: 

el regimen (plural) 

cruzar (primera persona singular del preterite* indefinido) 
cazar (tcrccra persona singular del presente de subjuntivo) 
pegar (primera persona singular del preterito indefimdo) 
el caracter (plural) 
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disttnguir (primera persona plural del presents de subjujitivo) 

akanzar (primera persona singular del presente de subjuntivo) 

el pes (plural) 

cogear (primera persona plural del presente de subjuntivo) 

averiguar (primera persona singular del presente de subjuntivo) 

eastig&r (primera persona singular del preterite indefini do) 

el canon (plural) 

la perdiz (plural) 

la cruz (plural) 

la nacion (plural) 

3- A§agidaki ciirnlelerde gereken yerlere vurgu igaretleri koyun ve cijmleleri 
Tiirkceye ^evirin: 

1 . ;Que nos dejcn en paz! 

2. ^Como esta su familia ? 

3. No do importancia a el. 

4. ;A cuanto asciende mi deuda? 

5. iPara cuando cstaras lista? 
6.;Queseyo! 

7. iCon quien has estado esta tarde? 

8. Tu reflexiona y me daras in respuesta mas larde. 

9. El que mucho corre, pronto para. 

1 0. Este que me rnuestras me gusta mas. 

1 LPrefiero aquel a este. 

1 2, Esta solo la mayor parte del dia. 
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SINOPSIS DE LA 

GRAMATICA 

ESPANOLA 

Ispanyolca 
Dilbilgisinin Ozeti 



S1N0P5I5 DE LA GRAMAT1CA ESPANOLA 
ispanyolca Dilbiigisinin Ozeti 

1 . ALFABETG 

Alfa be 



Letia 


Nombrc 


Letra 


Nombre 


Lelra 


N ombre 


Harf 


Adi 


Harf 


Adi 


Harf 


Adi 


A a 


a 


J J 


jola 


R r 


efre 


B b 


be 


K k 


fca 


S s 


cse 


C e 


cc 


L 1 


cle 


T t 


le 


CH ch 


the 


LI, 1] 


cite 


U u 


u 


D d 


<3« 


M m 


erne 


V v 


uve 


E e 


e 


N n 


ene 


W w 


uve doble 


F f 


cfc 


N S 


die 


X x 


equis 


G g 


£<= 


O o 


o 


V y 


i gricga 


H h 


hachc 


P p 


pc 


Z z 


/cda ozeta 


1 i 


i Ijlinj 


Q q 


cu 







2. FONFMAS 

Seller 



Ruit-ma 


Letra 


Fooctna 


Letra 


Fonema 


Letra 


Ses 


! larf 


Sex 


Hail 


Stis 


Marl 


a 


A 


: 


J,G : 


P 


P 


b 


B,V 


k 


C',QU : ,K 


r 


R 


ch 


CH 


1 


L 


IT 


R. RR' 


d 


D 


li 


LL 


S 


S.X* 


e 


L 


m 


M 


[ 


T 


f 


F 


n 


N 


u 


U 


3 


G 1 , GU- 




N 


y 


Y 


1 


LY 








z 


Z.C 1 



1 A,0,U ve sesstzier bniinde 

2 E, I tiniinde. 
3*Se-sliierarasifida 
4 Sessizler ortiindc 
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3. SUSTANTIVO O N OMBRE 
tsim 



Formation del E'liural 

C/oguHagtirma 



IMomttrss termlnados en 

isimlerin sonlari 


Forman el plural en 

Cogui ^ckillcri 


VocaJ no accntuada (casa. libro) 
(Vurgusuz sesli) 

— E accntuada (cafe, pic) 
(Vui'gulu — E) 


— S (casas, libros: cafes, pies) 


Consonant* (mujcr, razoil) ' 
(S<2isiz hurl) 

Vocal acentuada (jabali)' 

(Vurgulu $e$li harr) 


— ES (mujexes, razones; jabalies) 


— S : palabras graves o esdrujulas 

(crisis, e'xfasis) 

(— S ; Sondan ikinci veya iicuncii 
heceteri vurgulu kelimeler) 


Invariable (Dcgismez) 
{crisis, exlasi.s) 



1 Scssiz harflc bitcn yabanci kokenli isirrJcrin banian — £S a iff (choferes), bazilan — S 
alir (clubs)> bazilan degijinez (deficit). — Z ile biicn isimlmrt cogui jefeUlerjode bu harf 
— C olur (pez- psces). 

2 Bajbea islimalar: papa, mama, sofa, csqui, domino. 



i 
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Formation del Femeninn 
Di^ii 5ckiL 



N ombres terminados en 

isLiTilorEiL simian 


f'oj'jNLiii cl femenino en 
Di?il ^ckilkri 


— O (hemnano, £ato) 
Consonant*- (sefiur L ih>uar) 
Sessiz harf 


— A (hcrmana. gala; sefiora, doctora) 


F (presidents, delantc) 

(confidante, canlante) 


— A (presidents, clcfanla) 

Invariable (coiifidenle, eantantc) 
Degijmez 


— A (pianisla, arlista) 


Invariable (pianisla; artista) 
Degi^ne?. 


Casos cjipvcialcs 

Ozei sekilki 

1. profcra, poeta 

3. ncy. gallojahalt , 

4. empcradotv actor 


— ESA (condesa, baroni^a) 

— ISA (proiclisa, poctisa) 

— 1INA (rdna, giillina, jabafina) 

— TRIZ (emperatri?., aclriz) 

Palabra (liferent* (madre. mujcr, vaca, etc.) 
Ba$ka fcclime 


5, padre, homhre, foro, etc .... 









4. ADJETTVO CALIFICATIVO 

Niteleme Sifati 



Formation del Plural 
^ogulia^tirina 

Las mhmas reglas expuftstas para el sustantivo, 
kimler icjn gosierilen kuraliann ayru. 



Formation del Femenino 



Adj«tivos terminados en 

Sifailann sonlan 



— O (caro, hermuso) 

— ert(regoTidcic). 

— OTE (grandote) 

— IN -dirainuiivo- (pequenui) 

ON (solteron) 

— ATS (holgazan) 

— OR (rcidor)* 

Consonants - adjetivos gentilicios- 
Semjz harf - milliyer gosferenlcr- 
(aEi<Jaluz h catalait) 



Cufllquicr ate* terminacion 
Hcrhangi bajka bir ^ekilde 
hilenler 

(libre, belga, azul, familiar) 



Portnan el femcnino en 
Di$il $cki1leri 



■ A (cara, hemiosa; regordeta; 
grandma; jjecjueiiina; 
sotterona; holgazanaL 
reidora; andaiuza, 
caialana) 






Invariable 

Deg^mez 

(librc, belga, azu!. familiar) 



Sstisnalar: exterior, interior, superior, inferior, ulterior, mayor, menor, mcjor 
peor. 
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Gradacion 
Sifal DereceScri 






Fositivo ..... alto 

| de igua!4ad tan alto como 

Grados } Com P arati ™ j desuperioridad mas alto que..... 

' deiitforioridad menos alto qm 

■' '■■" 'absoluto a(lhimo s muyaho 

■ ■. j dcsuperioridad ... el mas alto (de) 
de inferior idad .- d menos alto (de.) 



Adjetivos Numerates 
Sayi Srfatlan 

(Bkz.S.SK) 
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5. PRONOMBRE 

Zamir 

FronombiX' Personal 

§ahis Zamiri 





J'RIMLiRA PERSONA 


SEGUNDA PERSONA 


SF.GUND/ 


ri;nso\A 






RL L llf?(i V41 


Ktirniii dc 


Sir L-li' Or 


riura] 


Singular 


Plural 


Singular 


FIiiiiJ 


S*LJ£|0 (N<irnm;i(:vy) 


YO 


NOSOTROS 
NOSOTRAS 


TL'J 


VOSOTROS 

vosotkas 


USTED 


usrnnns 


('amplcmcwo tLifccro 
sin nrepnsicion 

(Atusarivo) 


me 


noe 


10 


OJ 


k 
la 


Eos 
Is 


ComplaiuaHti 
indi recta sin 
prcposicLnii 
(Da(ivo) 


roe 


n<is 


K 


OS 


k- 


Iti 


Complement!} diri.'rfo, 
Lndirectn o ci*ci»fistsneial 
con 
preposition 


mi 


nosturtts 


rJ 


VOSOtJOS 

vosHHras. 


us;ca 


uiicdcs 


Complemento cif- 
<;uns[an?isl de 

com. pari ik 


Mfuni^o 


CO El 

jiosolros, 
nosotias 


«iniigo 


con 
v&solrus, 
vusOlrir; 


en.i 


cm> 
u&lCdB 





TRRCERA PRRSONA 


TERCERA PERSONA 


TERCERA J 


URSONA 










JBi L fleXlH3 


h'dimn Jl: 


Sn^uljir 


Plurjil 


^iingi,i];sr Phi nil 


MLn£!l:l I3F 


Sing, y Plural 


Stijiim (NaniiiiaiiYO) 


JHL. 


ni.i.os 


ri.t.A 


hllas 


EIXO 


- 


Ctwti pip memo Ji recto 
sin piqmsifiiiii 
(Acusalivo) 


1*. (|ii:r.v} 
. .1: 1" 1 >;- . 1 ;■ 


lOS 


la 


te 


Jo 


sc 


OunpZ^mcnlo Lndirfclo 
sin pi-;."": sicion 


Jc 


Jcs 


k 


Its 


Jt 


sc 


CompLomerKo [lirtcm, 
indirccld. drcuns landal 
con preposicidn 


el 


dlos 


ulla 


olJss 


d!o 


Si 


Compltmoiirt) 
circunstarKi*] dc 
ciiiiijium'a 


con 


con 
^IIhix 


con 

di» 


tun 
t-Jlas 


con 
ello 


COflSJgO 



Pnonombrc Poscstvo 
JyeJik Zamiri 





OHJFTOS POSEJDOS, . 




u 


Q 


vsrins 




Masc. v 








FOSEEDORES 


jltiulfy 


Feiiieniuo 


Mascnlirto 


Femenino 


* l — persona 

Uno..r2- ■■ persona. 

rJ— persona 


miV> (mi) 
tuyo (Ui) 
siiyo (su) 


mia (mi) 
luya (lu) 
suya (su) 


rmVw (mis) 
tuyos (iui) 
Jiuytw (sus) 


tiM* (mis) 
luyas (ms) 
ill yas (sus) 


l 1 — pSnsOna 

Varios ) 2— persona 

13— pt;ni(jna 


nuesrro 

vwesiro 


nuesTra 

vires tra 
suya (su) 


nm;s!ros 
vutstros 
suyos (sus) 


nm:.s!ras 
vuestras 
SUySS (suk) 



PsJUTrtw; i^mrtctilcr, isimlcrin oniinde sifai yuitivi ytipii] 5>kiJJer, viiui adjclivos; {WMCSivos 

(iytiik sif^ll^ij) dir. 



Promimbre JDejnustrativn 
i§aret Zamiri 







Mastulinn 


Femenino 


Neutro 


Cerc;i demf 


{Singula! 


CsUc 


<isis 


wto 




( Plural 


£s<ns 


eslus 


— 


Ccnta Jcti 




fee 


6ss 


?M? 




\ Plural 


CEOS 


■ £sss 


— 


1 .ejos de los dttS 


(Singular 


QLJUt] 


aqutlli 


ao.uello 




\fianl 


jqutflos 


aqu&las 





""Ncucro" ^ekJllej ' dLjulda, vukiindsiki $t;ki I knrt hepsi SJfat olarakda kuljgmkbilir. 
yailj adj(.'[iva«denMistrativos{i$sn, L t Slt'atl) olur; Ui iiikilirrli: vhijkisu/. ya/jlir. 
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rrononilfit: IteJaltvtt 
iJs;i Zamiri 



Con 
(Gorcvi) 


Singular 


Plura] 


Masculine* 


Femenino 


Neutro 


MasciiLino 


Kemenino 


SustantLva 


{cl) que 
iL'.i cuaL 
■qwien 


fia> que 
(la) cual 
quifn 


(lo) qUC 


(los) que 
(lr>s) tuales 
quienss 


(las) que 
(Ids) cuales 
quicnes 


Adjetiva 


cuyo 


eiiyL 




eiiyos 


CUVU.-S 


Adjctiva o 
siliianriva 


cuanto 


cuanta 


cuanto 


cuantos 


cuantas 



Pronombre Interrogative 
Soru Zamixi 



Con 

fuiicioi) 

(Gynevi) 


Sinful ai 


Plural 


Mascuiino 


Fcmcnino 


Neuno 


MaMluli ttr j 


Femcuiuy 


Sustantiva 


iquicn.7 


^quidn? 


iH ue? 
icuanlo'.' 


;quieues? 


iqnieues? 


Adjdtva 


iqw? 


^que? 


- 


;que> 


^que 


Adjctiva o 
susLanti va. 


^cuanto? 
icual'.' 


^cuanta? 
;cual? 


= 


icuamos? 


^Cuimlax? 
;cua]e&'.' 



Aviii $ekiUer ijnlem cLimleldindc kuHamiabilir; ;quc chica mas guapa! (Ne ^ii/d kixty, 
jCuaWa genld (Ne kabljiilik!); jqui&i Jo crxjycraf (Bunakim iiiujusdi ki!). 
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Pronombre fndefinido 
Belgisiz Zamirlcr 

1 . Coo fun dim adjctiva (adjetivos indcfinidos) 
Sifat gorevinde (belgisiz sifatlar) 

aiguno, ninguno, todo, mucho, poco, cualquier(a), <cierto : 
bastante, demasiado, varios, cierto, otro 

2. Con funcion sustantiva (prcmombrt!, indcftntdos) 
isiin gorevinde (beigislz zamirler) 

alguien, nadie, algo, nada, quienquiera, uno. se, 

dual, lal, quien (en const rued ones correlates) 

(karjilikli zamir kurulujlannda) 



6. AJRTICULO 

Tain in Edati 







Singular 


P t li r a 1 






Mssculinrt 


Fcmenino 


Ntutro 


MaiCnlinf) 


Femeflino 


De[cTmLiiii(3y 


cl 


ta (cl) 


let 


lOS 


las. 


liidL'tcrniirtadu 


un 


una(un) 




unos 


unas 



Parantcz ic-indcfci ^f kiJIer. viirgulv "a"sesiyieha$layan "fcnicriirto" 
isimkr ontindc kullardir (alma, ajjua, Nacha, aguih), 

7. VERBO 

Fiil 

Conjugscion de los Verbos Retju fares 

Kurafli Fiillerin Ccfcimi 

Primera conjugation (\erbos en -AR) 
Birinci ^ekim (-AR ile bilcn fiiTler) 

(Bfcz. S. I«4) 

Se^unda conjugacion (verlios en -ER) 

Ikinci cekim (-ER ile biten fuller) 

(Bk2. S. 1 86) 

Terccra conjugacion (verb as en -tR) 

Ociincii ^ekim (-IR ile biten fuller) 

(Bltz. S. 1 88) 

Voz Pasiva 

Edilgen Can 

(Bkz. S. 2{)9) 



ispanyolca — F.24 
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8. ADVERBIO : Zarf 








Caracter 


Significa- 
cidn 


Prvnvmin^ies 




Inter roga- 


Jndtfi- 
nidoi 


Demostta- 


Rela- 
tives 


Hclativos 
i niitfin idos 


Nam ma- 
les 
















bien, mal, 


Califica- 














mejoT. pcor. 
alio, bajo, 
conform c. 


tiVOH 














dura, 

butcriamenu- 
eic. 

(lerrmnaCr''- 
en - menie) 






iddndc? 


en algtipti 

pane 


ahf 
alii 


donde 


donde- 
quiera 


cncima, 

(kfeju, 

dclanle. 


i>tcr- 


Lugar 












d ctr;is , 
denlro, 
fuftra, 
lejos 


iai\6m\t? 


a aljuna 
parte 


aea 
ahi" 
alia 
aculla 


dondc 


dondc- 

quiera 

qiiL 


aniba. 

abajo, 

adelantc, 

4ilfas 

adenlra, 

afucra 


Tiempo 


^riLnndo? 


aljjuna 

vez, 

stempre, 

jamas, 

nunea 


eatfinceSj 

aKora^ 

!ioy, 

ayer, 

manana 


cuando 


tusirtdo- 
qtricra 

que 


antes, 

desptic's, 

mierum, 

[jtonlo, 

tardc, 

lemptano 


mma- 
nvos 
















Modo 


jpjmo? 


— 


a el, 

lal 


cfimc, 
eual 


como- 
quicra 
que 




Canridad 


icuanto? 


algo, 
etada 


[anto. 
asi 


cuantc. 

COmO 


CuarlLO- 

q Li i L': :'. 
que 


mucho, poc-: 

bastajite. 

tfcrnajiitdi 
















apenas. ;.-■ 
mas, ifififiL".. 
















iiK'diu. 




Oracic- 
naJcs 


i** 


acaso, 


sf 


SL 




necesa ra- 
mi en te,abs£- 
lutamente 

cicrtaiuei::^ 
lambien 


ino? 




no 






lajii^oco 



9. PREPOSICION 
Edal 

Lista lie las Preposicinncs Siraplts 

H ma t Edatlan n 1 ;i stesi 



a 


con 


durante 


hacia 


para 


sin 


ante 


contra 


en 


hasla 


per 


so 


bajo 


de 


en Ire 


ineluso 


salvo 


sobrc 


cabe 


desde 


excepto 


mediante 


segun 


tras 



'Aparte, allende, cuando" gibi ba£i zarflar da cdat gibi kuUanilabilir. 



L0.CONJUNC1ON 
Baglac 

CLasificacion de las Cory un clones 
Buglacjann Similandmlmas] 

Coordinantos 

Copulativas: y (c), ni 

Disyuntivas: o (u), ya.., ya, bien... bicn. ora-.ora 

Advcrsalivas; pero, si no, mas 

SuhurdmauUfS 
Generates: que 

Causales; portpe, pues que, puesto que, supueslo que 

Finales: para que, a fin de que, porque 

Condicionales: si, como, con tal que 

Consecudvas: luego, contjue, por tanto, por consign iente 

Cortiparalivas: como, asj como 

Concesivas: aunque, por mucho que t por mas que 
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LECTURA 



Okuma 



1- 



Un bfiiuin prodlgiosamente grande de palomas vino a posarse sobre el tejado 
de la casa. Eata quedo bianco como St una copiosa nevada hubiese c&ido sobre 
el. Las palomas Codas, sin f altar una, eran blancas. En la pared enjalbegada de la 
casa, encima del amplio corrcdor con rejas de madera sc abria un vcnlanillo que 
dabii acceso al palomar. Las palomas ni por un in&tante sonaron con acercarse a 
el; ninguna intento aiquiera ponerse sobre la tabla que, a guisa de recibimiento, 
ten fan del ante El dfa era demasiado esplendido pur a meterse en casa; un di'a 
bbio y ditrodeprimaveraenCastilla. 

Por el ventanilJc del palomar, con toda precaution y cuidado, asomo el 
rostro un hombre; un rostro atezado, varonil, do bigule gris. Giro sus ojos 
recelosos- inspeceiono minuciosamente los contornos y se retiro en seguida: 
volvio a asomarse y otra vez. se retiro, como si espiase ia llegada Ue un ladron. 

El ladron llego, en efeeto, Dio un brinco y se planto sobre la baranda del 
corrcdor; ascendio luego facilrnente por c! grueso sarmiento de la parra que se 
enlazaba retorcienduse it las eoluninas de rnadera que sosteriian e! tejadillo. 
ercaramosc sobre este y echando una mirada recelosa en torao y olra de 
avido anhelo a la ventana del palomar, saco la lengua y se relamio repeudas 
veces con repugnant e ausencLl de sentido moral. Luego, no sin cierto 
estremecimiento nervioso que corrio por todo su cuerpo, se preparo a dar el 
gran safto.... 

Armando PalacioValdes. 
"Tristan o e! Pesimismo 
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I. 



Tiianilmayacak kadar biiyiik bir giivercin siiriisii gelip evin damma kondu. Ev, 
iizerine lapa lapa fcar yagrms gibi bembejsaz kcsilmisti. Giivercinlerin istisnasi^ 
hepsi beyazdi. Evin beyaz badanah duvannda, Tahi.ii parmakhkli geni§ gakrinm 
uzerinde, giivercinlige a^ilanku^iik bir pencere vardi. Giivercinler bir an bile bu- 
raya yakla§mayi du§iinmediler; bir tancsi bile onlcrindeki giri§ tahtasina konma- 
ya kalkismadi. Hava, yuvaya kapaumak 15111 fazlasiyla guzeldi; KaStilya'da ilik ve 
berrak bir ilkbahar gunuydii. 

Gu'vcrdnligin ku^iik penccresinde, piirdikkat kesiimi§ bir adamin yuzii gb- 
riindu; esmer, erkek guzeii, gri biyikli bir yllzdu bu. Siiphc dolu gb/lcrini saga so- 
la <;evirdi r etrafi dikkailc inccledi, sonra liemen ^ekildi; tekrar gbriindu ve yine 
gcri gckildi,bir hirsizm gelmesim kollanms gibi. 

GerQekten de tursiz gclrnisjli. Bir si$rayi$ta galerinin parmakhgina utladi; son- 
ra, sa^agi lulan tahta direklere sanlmi§ kalm asma dalmdan kolayca lirmanip sa- 
$agm ustiine flkti; jiipheyie etrafma bir gaz ahp hirsh bir i^tahla giivercinligin 
pencercsine bakanik dilini di$an ^ikardi, ahMk duygusundan igren<: derecetlt 
yoksun bir (aviria defalarca yaiandi. Sonra, biitiin viicudunu saran asabi bir ur- 
pertiyle, biiyiik si£rayi§a hazirlandi... 
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II. 



Empcce esta carta en Espana y quicro lerminarla en Londres, despues de 
haber pasado por Paris. Somos el movimiento continuo, Pasamos ocho dias en 
un rincon de Asturias, la lierra hermosa por excelencia, a orulilas del mar; yo no 
se que decirte de los bosques dc pinos que a veccs llcgan hasta el agua misma, a; 
de tos Otros de castarios, ni de lo que pareccn las montes al amanecer en su 
triple mo!e verde y azul y vioJeta, ni de 1" que son Ids campos de mafz todos 
empenachados de bianco a la luz dc la luna, ni de los buertos bajo los manzanos, 
ni de las playas ancbas tapi^adas de arena rubia. erizadas de penas lan ncgras. 
vesfidas, ai bajar la marea,con la maravillosa poHcromiade las algas. 

Yo no habfa visto el mar nunca; aim mas que verle, me gusta oi'rle, y, sobre 
lodo, recibir en caia y respirar a plenos pulmones ese aire fresco y hiimedo 
que buele a no se que y que deja en los la bins sabor a sal; me he puesto negra 
como un arenque a fucrza de dejarme iostar por el so-l, mojar por el agua y 
secar por la brisa; bai\arse en el mar es el placer mas grande que cabe este bajo 
rn undo; una vez en el agua, traida y llevada por aquel emj>uje lodopodemso. 
jiiceida, eanlada, sola en la inmensidad T con el cielo que parcee bajar $obrc el 
agua y que deslumbra, con aljiunas voces que suenan Icjanas auncjue csle muy 
cerca el que liable o grhe, siente una que se pierde, que ya no tiene cuerpo, que 
ha dejado de ser para for mar parte tie aquel lodo sonom, luminoso, eambiante: 
que la carne hiiyo, y que del alma no queda mas que una centellita, acaso una 
burbuja brillando a! sol en lo mas alto de una o!a,.. 



Oregon o Marti'nez Sierra, 
"Tt't Eres La Paz" 
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II- 



Bu mckluba Tspauya'da ba$!aiiim, Paris'len geglikten sonra Londra'da bitir- 
mek istiyomm. Devaml* bir hare k el hylindeyi/- Fgvkalade giizel bir iillte olan 
Asiurya 'nun bir ko^csinde, deniz kcnannda sekiz gun gc^irdik: nc bazcn ta su- 
ya kadar varan $am onnanlari, ne kcfitasio onnanliin, nc yejil, mavi ve oflatundan 
olusan ii$ renkh" bir kiitle halindeki tepelerin §afak sokerken nasil goriindiigij, ne 
ay igigindft fjtyazlara biirunen rnisir larbihinnm nasi! oldugtt, tic lAma. ashi(;!arinin 
altindaki meyve bahceleri, ne de sari kumlaila ortulii, deniz ai^aldigi zaman bari- 
kulade rengarenk yosunlarla ortiinen simsiyah kayalarla dohi genij plajlar hak- 
kmda sana neler soyleyeeegimi bilt>miytirum. 

Denizi hi^ gormtimi^tim ben; aim gdrmekten ziyade duymak^vc hepsinder 
fok, bilmem ki ne kokan ve dudaklarda tuv. ladi birakan o temiz ve nemli havayi 
yii/iimde hissed [p cigerlerime cekmek ho^uma gidiyor; giineslc yammaklan, suyla 

is lamp riizgarda kuramaktaii finga baligi gibi kapkara old urn; denizde yiizmek, 
bu rezil diinyadaki zevklcrin en buyiigik bir kv/- siiya girip de o kudretli itjsle gi- 
dip gelerek, saUanarak, titreyerek, suyun u&tiinc iner gibi goriinen ve goz kamas- 
tiran gokyuziiniin altmda, konusan ya da bagiran kimsc gok yakinda bile olsa 
u^aklardan akseden st;slerle sunsiizliikta yapayainiz kahnea, insaa kendini kay- 
bettigini, artik bedeni oJmadigmi, o £ok sesJi, i$ik h, degisken seyin bir parcas* ol- 
mak iizere yok oldugunu, vijeudunun kacip gittigini, ruhundan da ku^iicu'k bir ki~ 
vilomdan, hatta bit dalgamn domgunds gu'nes aitinda panldayan bir su kabarci- 
gindan baska birsey kaimadjgim hissediyor. 



„& 



•& 
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Ill, 

Sonri6detic:ad;imcnte,y anadio luego con expresion mashonda: 

— Cuando perdi la luz dc mis ojos corporales, pensc que Dios me 
desamparaba y que jamas hallaria en el mundo consolacitin. Peru vine pronto a 
disfrutar de grande quietud y silencio; me familiar ice con estas tinieblas y 
eomence a ver con los ojos del alma y comprendf cosas que no entendena en 
muclios anos de meditaciones.,. Imagine, al cabo, que el sol habfa muerto y que 
yo vivia en una noche serena propicia al suerio y a! descanso. ( ',Por que envidiar 
-me dije- esa luz engariadora que nos impide ver claro en nosotros mjsmoS? 
Aquel que cierra los ojos y busca sombra y solcdad para gpfcar de si, ^no sc 
regaia con alti'simo placer? 

Cual no seria mi sorpresa al escuchar al ciego! Solo un h ombre tan cabal, de 
oaturaEeza tan rica y profunda, podia bastarse a si mismo, sin pedirk; nada a las. 
diefcis exteriores y conscrvar tan vivo el ingenio, tan lozano el humor, tan 
delicado el gusto, tan agil la fantasia, dentro dc las tinieblas de sus ojos... 

— Andamos distraidos -siguio diciendo- en los negocios mundanos, ajenos y 
triviales, sin parar mientes en los eficaces y propios; nos posee la vanidad de 
saber un poquito de lo que sucede afuera, sin entender cosa algitna de las 
muchas cosas que dentro dc nosolros acaecen, Cicgos somos cuando no acertamos 
a ver tales prodigios, y Ea mayor parte de los hombres tenemns ante las relinas del 
espiritu Idas y calaratas. La Euz, las formas, Jos colores y demas rcgalos y juguetes tie 
los ojos, suelon divertirnos y apaitarnos de Ea serena contemplacion del alma,., 

Ricardo Leon 
. "El Amor De Los An tores " 
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II). 



Tath tath giilumsedt, sonra dahadacandan bir ifadeyle ekledi: 

— Bedeni gozlertrnin ijigim kaybedince, Tanrmm btnj terkettigini ve artik yct- 
yuziinde hi v teselli bulamayacagimi dujundiim. Ama kisa $Urede bu biiyiik stikunet 
vc scssizlikten zevk almayi ba§ardim; kendi mi karanliga ah^tirdim ve ruhun goz- 
ItTiylt: gtirmcyc ba^layip. yi 11 area diijimsem ardayamayacagim $ey)eri kawadim.-. 
Sominda, giinc^in oidiiftinu, betdm de uykuya ve diiilenmeye eJveri^H sakin bir gc- 
cede ya^adigiini uisawur ellim, Kendi irdzi apafik gbrmemizi engelleyen tm aldati- 
ui i^igi kiskanmak niyc? -diyc kendi kendirne sordum. Gdzlerini kap atari ve kendi 
varligimn lad ma varmak icin karanligi ve yalmzligi arayan insan, en biiyiik zevki 
■kendi kendinc armagarj ctmi§ olmaz mi? 

Amayi dinlerken ne kadar §a$irrni$iini! Ancak miikemmet, dogu§tan zengin 
ve bilgi!i bir irt$an, di$ diinyanm mutluluklanndan hiijbir $ey istemeden keindi 
k^ndine yetebilir. gbzlerinin karanhgi iginde zihnini bu kadar hareketh', ruhunu 
bu kadar canli, icevkini bu kadar inec, hayal giicunij bu kadar ccvval tutabiiirdi.... 

— Etkili ve ger^ek $eyleri dujUnmederj -diye devain etti- bize yabanci vc 
dnemsi/ diinya i ferine dalar gideriz; icjrnizde o)up bdenJerden hicbir jjey an lama- 
dan, di^anda olanlardan birazcik haberdar olma hevesine kapilmz. Asd itimizdeki 
mueizeleri gdrmeyi ba^aramadigimiz zaman kor olurvz ve ^ogumuzda ruh rednasi- 
m zar ve kaiaraki 5umu$1.ur. I$ik, $eki]]er, renkler ve gftzu'n dijier zevk ve oyun- 
caklari bizi oyalar ve rubun siikGn vend tefekkiirunden uzakla^tifir... 
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TV. 

Y como el sacerdote enmuderiera, ella sc cubrio el rostro con las manos. 

— |Ya no mt; anuria usted! -girttit*-, ;ya mt a ban don a! 
Sindejarse Uevar dc todasu compasidn, quist> el eura alentarla: 

— No tc abandono, niujer, Te animo a ser valiente, a ver claro, a clegir el 
camino mas eorto para Hegar ai cielo, a desconiiar de la dicha que buscas en la 
tiatra. ;Pr>brt; ciiatura! jDebo prevenirte a ti que suefias demasiado! 

— Pues sofiar, ; t xui cs vivir...con el espiritu? 

— Si*; cuando no se abandonan lt>s. debercs de la implacable realidad... En fin, 
flotc apures; yo Hamare a tu pritno. Mediremossu voluniad, sus intendones... 

— Pero.diciendole que no me caso con e! -repetia la moza. 

— Yo no intento, bija mia, que tu te sacrifiques. Haz lo que quieras... 

Dispucsto csla Rogelio a casarse condgo...;Piensalo bien! 

— He jurat lo ayudar antes de nada a mi familia... 

— Yo te Jibro de ese juramento. 

— ;Es que me da mucna lastima dc todos! -dijo Mariflor en un arranque de 
ardorosa pied ad. No soy egoista. Ouisiera tener mucho dinem para darto a 
raanos llenas a mis parientts, a los esdanos, a todos los que suften, a todos log 
que viven muriendose de pobreza... Pero casarme con ll ese hornbre" solo porque 
es rico... un hombre a quien no cortozco, a quien no quiero...jMire usted, sefior 
eura: si el lampoco me conoce; si el tampoco puede quererme! ^Por que ha de 
casarse con una pobrccilla como yo? En cambio ricne el deber de amparar a la 
abuela T que CS de su sangre, que es su abuela tambit3.ii... Hab!ando!e al corszda, 
por fuerza ha de compadecerse dc ella lo mismo que nosotros... ^No es 
verdadV- ;S; llamele usted; JJamele en seguida[ Yo le dire todo esto... Cuando 
me escuche, cuando nos mire, si es cristiano, si nos bene ley, nos dara su apoyo. 
salvara ouestra hacienda... Y no sera preciso que yo venda mi corazon por un 
puriado de dincm... 

Concha Espina, 

"La Esflngr Mttragota " 
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IV. 



Rahip susmaya devam edince, (Mariflor) elkriyle yu^unii orttii, 

— Amk bana cesaret vermiyorsuiluz! -diye sizlandi, Artik bcni terkeftinizf 
Rahip, merhametineyeniimeden onu (eseiJi etmeye £alt$h: 

— Seni terketmiyorum, kizim. Seni cesur olmaya, herseyi apac,ik gocmeye, 
gokyiizune ula^mak iem en kisa yolu sefmeyc, yeryuziinde aiadigin murtuluga 
guvenmemeye faginyoru'm. Zavarb yavrucak! Fazlasiyla hayaJlere kapilan seni 
uyarmak zorundayuii] 

— Ama hayal elmek ya§amak,., ruhia yajamak degil midir? 

— Evet: amansiz gercegin gorevEeri terkedilmedigi siirece... Neyse, tda$]anma; 
ben kuzenini caginnm. Arzusunu, niyetlerini ogncnirii... 

— Ama onunla evlenmeyecegimi de soyleri/ -diyctekrarliyordu gene, kiz. 

— Ben sen in kendini feda etmeni istemiyorum, kizim. No isterscn onu yap... 
Rogclio seninle evlenmeye hazir... Bunu iyi dQ$iin! 

- Her§eydcn once ailemeyardim edecegime dair yemin cuim... 

— Ben seni bu yeminden kurtanyorum. 

Mariflor ate§li l>ir dindarhkla, 

■ Hepsine oyle aciyorum ki ! doii. Benei] degilim hen. Ailenic, yabancilara, aei 
geken herkese. yoksulluktan olmckLc ol an I arm hepsine avu£ dolu&u verebilmek if in 
gok param oisun isterdim... Ama sirf /cngin diye *'o adamla" evlenmek... fanimadi- 
gim, sevmedigim bir adam... Bakm, bay rahip: o da bent tanimiyor ki; onun da beni 
sevmtsi miimkiin degil! Ncden benim gibi bir zavalhyla evlenmek zomnda olsun? 
Buna kar^ikk, kendi kamndan oian biiyiikanneyi korumak onun da gorevi, otlUtl da 
buyijkannesi o... Onunia a$ik konusuhirsa, bi?im gibi o da (biiyukanneyt) acimak 
zotunda kalacaktir.., Oyle degil mi?— Evcl, ^agirin onu; hemen cagmn! Bun Ian n 
hepsini ona soyleyeeegim... Bcni dinledigi zarnan, bize baktigi zaman, egcr Hiristi- 
yansa. eger bize bagliysa, bidden yardimmi esirgemeyecek ve yuvamiZT kurtara- 
eaktir... Benim de bir avu^ para ic/m kalhimi satmama gerek kalmayacak... 
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Con un movimiento Ian guido y elegante recoge el cigarro que dejo en el 

platillo, se lo Hcva a la boea, aspira su aroma voluptuosamente, y despu£s, 
eerrando los lab los, deceive- el humo en un hilito largo, azulado y sutil. El humo 
va ascend iendo y en espirales grises se desvanece en el oro dc una franja de sol. 

— Pero lo que esa muchacha ha hecho por inconscicntc, tu lo debes haeer 
cofisctentemente. Hazme caso, Luisito, ven conmigo; vamonos* los dos. A 
Burdeos, a Paris, al fin del mundo. Por fortuna, nosotrOs somas de aquellos que 
dondequiera que vayamos encontraremos lafelitidad. 

— jCualquiera sabe dondeesla la felitidad! 

— En todas partes. No hay mas que salir a su encucntro. Ella llegara, 

— iY si no llega? 

— Siempre llega. Lo que oeurre es que llega y la dejamos pasar: unas veces 
porque no la vemos; otraS, la mas, porque estamos embebidos eji otra cosa que 
nos parece mas iniercsante. Y esta es la grande equivocation: ereer que hay algo 
mas interesante que la felitidad. 

— Para eso habria que saber antes que es la felitidad. 

. — El sueho que cada uno persigue. Para unos, el podcr; para otros, la gloria; 
para otros, el dinero. 

— ;Y para ti? 

— Par t i mi', el amor. 

— ;Estas segura? 

— Absolutamente segura. Para mi no hay mas felitidad que esta: aruar, amar. 
amar. Todo el tiempo que no se dedica a amar es liempo perdido. 

— Pues tii me parece que lo has perdido todo. Que yo sepa, no has 
encontradotodaviatu ideal de amor. 

— ;Oh. el ideal! El ideal es cl prernio gordo de la loteria. No hay mas que uno 
encadasorteo.... 

Pedro Mata, 

"Corazones Sin Rumbo" 

* vamonos: L 'ir" fiilinui Fresentede Indieativo birinci cpgul ?ahia sckh 'vamos^lfe 
birinci cogul sahis "nos" zamirinin birlesmesinden meydana gdir. "Vamosnos" 
$ekli f "&" sesinin tekian dolayisiyla kulaga hos gelmediginden, birinci V dii^er. 



f 

u 



in 



$ei 



me 
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Agir ve zarif bir hareketle, tablaya birakiigi sigarayi ahp agzma gotiiriir, koku- 
sunu zevkle i^ine ^eker, sonra dudaklanni kapayarak uzun, mavimsi ve ince bir 
V'zgi halinde dumam ^kanr. Duman ytiksdir ve altin rengi bir gisnc§ huzmesinin 
iginde gri helezonlar haiinde kavboiur. 

— Ama y ki/jn blitneden yaptigiru sen bilerek yapmahsm, Sozumii dinle, 
Luja'cigim, gel benimlc; ikiiiniz beraber gi deli in. Bordo'ya, Paris'e, dunyanin obur 
Qtuna. Bcrekct vermin ki biz, nereye gidersek gideiim mutlulugu bulan insanlardaniz. 

— Mutlulugun nerede yldugunu biien olsa! 

— Mutluiuk her yerdedir. Aramaya fikmak yeter. Gelir a 

— Ya gelmezse? 

— Mutlaka gelir. Ne var ki, gelir de biz onu kacinnz: bazen gormedigimizden, 
bazen ve cok kere de bize daha ilging goriinen ba$ka bir seye daldigim^dan. i?te 
bu en biiyiik bata: mutluluktan daha ifginc. birsey olabilecegini saiiinak. 

— Bunun icin once mutluluguii nc oldugtmu bilmek gerek. 

— Her Lnsanin pesjnde oldugu bir riiya. Ba/ilan icjn kudret; bazilan igin §an 

sercf; banian icjn de para, 

— Ya sernn i^in? 

— Benim i£in,a$k. 

— Emm iflisin? 

— Kesinlikle eminim. Benim igin bundan baska mutluiuk yoktur: sevmek, sev- 
mek, sevmek. Sevmeye hasredilmcyen /jtman bosagitmf^ demektir. 

— O halde, ban a oyle geliyor ki sen her^eyi kaybettin. Bildigim kadariyla he- 
niiz ask la ideal i ni bulmus, degilsin. 

- Ah, ideal! Ideal, piyangonun biivuk ikramiyiisidir. Her ^ekili^te bir taneden 

fazlasi bulunmaz... 
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VI. 

^Quarto tiempo habia pasado? ;Tban a quedarse alii' para siempre? Y 
embotado su peosamienttO p»r la fatiga y el vertigo de la desoricntaeicm, crei'an 
que la noche no iba a terminar nunca, que se apagaria la anloreba y la barca sc 
convertirfe on negro araud, sobrc cJ cual flotarian etemamente sus cadaveres. 

Rafael, que iba de espaldas a la proa, vio una luz. a su izquierda. La dejaban 
arras, sealejaban de ella; tal vez estaba alii la casa tan penosamente buscada. 

— Pttede que sea -afirmo Cupido. Sin duda nemos pasado cerea sin verla, y 
vamos abajo, hada cl mar.... Y aunque no sea la casa azuL ;que? Lo importanlc 
os que all i hay alguien, ya vale mas eso quo orrar on la oseiiridad- Darric los 
remos, Rafael. Si no es la casa de doria Pepita, al menos isabiemos- donde 
es tamos. 

Viro la barca, y por ejitre el dedalo de arboies sumergidos rue poco a poco 
deshzandose hacia la Luz. Chocaron con varios obstaculos, eercas fal vez de 
huertos, tapias arruinadas y sumergidas, y la Luz iba agrandando.se, era ya un 
gran cuadro rqjifco en el que se agjtaban negras siluetan. Marcabase sobre las 
aguas una mancha dorada e inquieta. 

La luz do la barca comenzo a tra?,ar en la oseuridad cl contormo do una casa 
ancha y de techo bajo que parecfa flotar sobre las aguas. Hra el piso superior de 
un edifieio invadido por la inundation. El piso bajo estaba sumergido; faltaba 
poco para que el agua Llegase a las liabitaciones superiores. Los balcones y 
ven tanas podfan scrvir do ombarcadoros en aquel lago inmenso. 

— Me parece que hemos aceitado -dijo el barber o. 

Una vay. soucira y ardiente, vn/ de mujor en la que vibraba una intense 
dulzura, rasgo el silencio. 

— ;Eh, de la barca! ... ;Aquf, aqui! 

Aquella voz.no revelabatcmor, no temblaba de emoeidn. 

■— ;No lo dijo!,.. -exciamo cl barbero-,Ya tcnemos lo que buscabamos. jDoiia 
LeonorL. ;Sory yo! 

Una carcajada sonora animb con sus inter mi nables ondas la telrica oseuridad. 

— jRi os Cupido!, ;cl amigo CupidoL. Lc conozco on la vox. Tfa, tia; no liores 
mas, ni to asustcs ni rcccs: aqui viene cl dios del amor en una barquilla de nacar 
a prestarnos auxilio... 

Vicente Elasco Tbanez. 
"Etlire Nardnjas" 
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VI. 

Aradan en kadar ^aman gecmisrj? Hep orada mi kaiacaklardi? Yorgunluk ve 

yoJJarim kaybetmenin verdigi baa. donmesiyle zihinleri kan^mis bir halde, gece- 
nin hi (bit zaman bitmeyecegine, me$>]enin sonecegine, sandal in da, icinde ceset- 

leriyle sonsuza dek yuzccegi siyah bir tabuta db'iiu$eet;gine inamyorlardi. 

San da] in bum una arkasi dtiniik owran Rafael, o sol tarai'mda bir 151k gOrdii. 
I$i gs arkada birakiyorlar, on dan u/ak!a$iyorlardi; kadar zahmetle aradikJan ev 
belki de oradaydi. Cupido, 

— Olabiiir -diye dogndadi. Onu goraieden yakinmdan geetigimize suphe yok, 
a^agiya gidiyoruz, denize dogru... Hem niavi ev degilse bile ne otaeak? Oiiemli 
olan orada birinin oLmasi; yolumu/-u kaybeimeklen iyjdir. Kiirekleri ver bar a, Rafa- 
el. Bayan Pepita'uin evi degilse bile, hie olmasa neredc bulundugumuzu b'greniriz. 

Sand ah dOndurdti ve batsk agaelar labirtntinin acasindao guclUkle ilerleycrek 
yavas yava$ i^igu dogru k ay may a ba§ladi. Belki dc meyvc bahcelcrinin yaksnmda 
bir^ok engele, yikilrms. ve suyun altinda kalmi$ citlere carpiyoHardi ve i$ikgittik- 
ce biiytiyordu, icinde siyah siluetlerin oyna^tigi buyiik kirmizimtrak bir kare halini 
almisti artik. Sularm iistunde a! tin reukli titrek bir leke birakiyordu. 

Sand aim lgigi, suyun iislunde yiizer gibi goriinen biiyiik, aleak damh bir evin 
hatlanm karanlikta meydana cukarmaya bas.lami$ti. Sellerin basljgt bii birianm list 
katiydi bu, Alt kal sular aitindaydi; suyun yukandaki odalara ulajmasma az kal- 
tnjjftL Balkonlar ve pencerelcr, c ugsuz bucaksiz gokle iskele yerine gecebiiirdi. 
Berber, 

— Sana dyle geliyor ki ba§ardik -dedi. 

Bernjk ve canli bir scs, biiyiik bir tatlilikla lilrcyen bir kadm ses sessizligj 

bozdu. 

— Hey. kayiktakilerL.Buntya, bu tarafa! 

Bu ses korku ifade etmiyor, heyecandan blremiyordu. Berber, 

— Demedim mi!... -diye haykirdi. Aradigimi?.i bukluk bile. Bayan LeonorL. 
Beni ml 

Ardarda yayitan dalgabnyla ahenkli bir kahkaha, agir karanligi canlandirmi§- 
ti. 

— Cupido'ymusf Dostum Cupido!... Scsinden tamdim. Teyze, teyze; artik ag- 
lama, kyrkma, dua da etrne: ask tannsi burada, kiieiik stxief bir sandalin icinde 
bizeyardima geliyyr,,. 



bpanyolca— F.25 
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VII. 



I 



Manuel miro al redondel; iban ji matar al toro cerca de la barrera, a mm 
poca distancia de donde ellos estaban. El pobre animal, ya medio mucnu. 
andaba despacio, scguido de tres o cuatro toreros y y del matador', que, 
encorvado hacia delante, con Ja muleta 1 ' en una mano y la espada en la otra. 
marchaba tras de el. Tenia el matador un mkdo horrible; se ponia entente de: 
toro, tanteaba donde le habia de pinchar, y al menor movimknto de la bestia se 
preparaba para correr. Luego, si d toro se quedaba quielo, le daba un pincha/m 
despues, otro pinchazo, y el animal bajaba la cabeza y, con ia lengua iuera. 
chorreando sangre, miraba con ojos tristes de moribundo, Tras de muchc 
bregar, el matador le clavd la espada mas, y lo mato. 

Aplaudio la gente y comertzd a tccar la musicaV. El lance le parecio bastante 
desagradable a Manuel; pero espero con ansiedad. Salieron las mulillas ;. 
arrastraron al toro muerto. 

Al poco rato ceso la musica y salio otro toro. Los picadoresV sc qucdaror, 
cerca de las vallas, los loreros se aventuraban un poco, daban un capotazoV > 
echaban a correr en seguida. 

No era aquello, ni mucho menosi, lo que Manuel se figuraba; lo visto por el en 
los cramos de La Lidia. El creia que los toreros, a fuerra de arte, andariar. 
jugando con el toro, y no habfa nada de aquello; encomendaban su salvation I 
las piemas, como todo el mundo... 

Ptb Baroja, 

"La Bn sea" 

1 /torero; Boga giirescisi- 

2/mntador: (matar: oldurmek; matador: bldiiren) Bogayi oldiiren as guresp. 

3/mukta: Boga giireti sonunda, malador'un bogayi bldurmeden once fcullandigi 
kirmizi kumas. par? asi. 

4' Boga giiresjnin her safhasi, (bogamn -ciki^i, torerolann gostcrileri, matador un 
bogayi oldwmesj, v.b.) bandonun ^aldigi miizikle basjar ve biter. 

5/picador: Boga guresjnde bogayi kargi Lie kiskirtan atli . 

6/capotazo: capa darbesi. capa Bogagiiresj boyunca, bogayi kishrtmak icin 
kullamlan, pelerin bi^uninde yapdmiSj pembe renkli kumas. 
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VII. 

Manual alana baktr; bogayi bulunduklan ycrc ^ok &z uzaklikta tahta perdemn 
yakimnda oldiireceklerdL Zavafli hay van, yan <J!ii bir halde, arkasmdan gden tie ya 
da don torero vc matadorla birliktc agsr agir ilcrljyor, but dogru egilmi§ olan mata- 
dor, bir dinde mulciu, otekindc ksli^bi bt>gamn arkasmdan yijruyordu. Matador 
mQthi^ korkuyordu; hoganm bniinc gi^iyor, kihci batiracagi yeri yokluyor, hayva- 
nm en ufak bir harcketinde ko$maya ba/.irlamyordu. Soma, cgcr boga takin durur- 
sa, kilida hafiffe dihluyordu; sonra Ickrar diirtiiyor ve hay van bagjiii one egiyor, 
dili di^arda. kan kusarak, can cekisen kctlcrli go/.lerle bakiyordu. Uzun uzun u&- 
ra^tiktan soma matador kihci iyice sapladi, vc onu bldiirdii. 

I Talk alk^Jiyordu, miizik ^almaya bagladi. Olay Manud'e oldukca oaho§ go- 

runmii^tii; ama merakla bekledi. Kahrlar ^lktilar ve olii bogayi suriikleyerck gb- 
uirdiiler. 

Az sonra mu'zik sustu ve ba$ka bir boga cikti. Ficadorfor tahta perdenin yaki- 
ninda bekliyorlardi, (yrerolar bi^ oesaret gdsicriyorlai, bir capa darbesiyle bo- 
gay 1 ki $kir tmaya eah^iyorlar ve hemen kagmaya ba$hy orlardi. 

Hic de ManueFin dii$iindtigu gibi degildi bu; La Lidia'nui resimbrindc giir- 
diikJerine benzemiyordu. Torerolann, sanat a^ksyJa dolu, bogayla oyun oynar gi- 
bi gure$eceklerini samyordu, haibuki boyle birjcy yoktu; onlar da herkes gibi sc- 
limeti kaemakta buluyoriardi... 
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VIII. 

Unkamente "el senor que no ducrme" no se ha eslremccido: tan solo e! 
orden de sus manos ha vuelte a cambiar: la diestra cubre a la otra Nad a parece 
molestarle: ni la rigid cz tic su cuello afmidonado, ni el pertinaz temblequeo de mi 
caminar, ni la probable dureza del asiento. Con las alas, casi horirontales, de su 
sombrero bongo, colocado a plomo, su espi'rilu vertical parece dibujar una cruz. 
El celoso atildamiento de su indumenlaria dice pulcritud: es limpio, es ngido, 
como una camisa de fiac. Pknchado no estaria mcjor. 

A mf mismo, tan a vezado a con t >cer gentes, este viajero-tipo mc i n spira una ad mi- 
racidn de la que participan los demas pasajeros. El caballero que: esta a su Jado le 
Enterroga amablemente. 

— Descaria tenderme un rate. ;Le moksta a usted si coloco los pies sobre el 
asicnto? 

— De ninguna manera. 

— ;No quiere usted acostarse? Podemos acomodarnos los dos muy bkn. 

— Muchas uracias. 

Lo ofrtice un pcriddico: 

— Si desea usted leer... 

— Tampoco; gracias, 

— ; Usted no due true cuando viaja? 
- Nuuca. 

Otro senor, que acaba de abrocliarse las orejeras de su gorra debajo de la 
barba, k pregunla: 

— ^Ticnc usted inconveniente en que apaguemos la Iu2? 

— Ninguno. 

No se habla mas, y el compartimiento sc ancga en tinkblas. La oscuridad, sir 
embargo, no se compkla, y en la penumbra, aunque densa, veo fuJguxsi 
obstinados, implacable^, lus ojos "del senor que no duerme". AqueJlos ojos sir 
misericordia resisten al sueno s .a! silencio, al emperezamiento del monoiritmici? 
trcnar de mi marcha; y, lo mas prodigioso: resisten a la terrible adormidera de U 
oscuridad. Nada les aflige Pupiias inquisilivas, pupilas policiacas, ^como podeii 
veneer a la sombra'L. Pasa una horn, pasan dos: son las cinco de la madrogada ? 
los ojos vigilantes, semej antes "al oj<> de Dios", de aquel hombre, peirnanecer 
abiertos.,, 

Bduardo Zamacois, 

"Memorial de mi Vsgon de Ferrocarrir 
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VH1. 

Sadece "uyumayan adam" yerinden kipirdamaz: y2Xrn7.cn elteri bir kez daha 

yer degi§tirmistir: .sag d tkukinin ijstiindedir. Hicbir seyden rahatsiz ofmaz gbru- 
niir; ne kolali yakasimn katiligi, nc hunim hareketimin devamh sarsindsi, ne de 
koltugun muluemd sertligj. Basmin iistiinde Uii/ duran melon japkasimn hemen 
liemen yatay kenarlariyla, dimdik duran viicudu sanki bir hac res mi dzmektedir. 
Kiyafeti tarn bir titizlik drnegidir; temiz. kingikstz; tipki bir frak gdmlegi gibi. 
Otulense daha iyi olamaz. 

Ru yolcy dpi, insanlan lammaya kadar alt§ik olan bende bile, diger yoicula- 
rin da katildngi bir hayranlik uyandinr. Yamndaki bey Oezaketle sorar. 

— Biraz uzanmak istiyordum. Ayaklanmi kanepcye uzatsam sizi rahatsiz eder 
miyim? 

— Kat'iyyen. 

— Sizyaimak islemez misiniz? ikimiz rahat^a yerlcgebiliriz. 

— <7ok te$ekkUr ederim. 
Ona bir gazete uzattr: 

— fcgerokumak isterseniz.. 

— Hityir; legckkilr ederim. 
Yolculukta uyuitw, jriisiniz? 

— Higbir zaman. 

Kasketmin kulakhklanm sakaEimn attmdan baglayan birbagkasi sorar: 

— Igigi kapatsak sizce bir sakmcass var mj? 

— Ki(^ yok. 

Daha fazla konu^ulmaz, ve kompartiman karanliklara gomultir. Yine dc ka- 
ranhk tarn dugildir^vc koyu olmasina ragmen yan kanmhk id ride lL uyumayait 
adarmiT inatfi ve yorulma/ goxleri sedlir. O gdzler uykxtya, sessizJige, benim yii- 
rtiyujiimun tekdiize ritmik sarxiiitisinm vcrdigi uyugukluga acimasi2ca kargj koy- 
maktadir; ve en tuhaft, insana miithij uyku vercn karanliga da karji gelmektedir. 
11 Ian hidjjr §ey eTkilemcz, Merakh gdzbehekleri, polis hafiyesininkilere benzer 
gdzbebekierL golgeyi mstl yenebiJiyorsunuz?... Bir saat gc^cr, iki saat getter: sa-' 
bahinbegi olur, bu adamin Tannnm gozJerine" benzeyen uyaruk gy/lcri hala 
agiktir.„ 
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EJERCICIOS 



Aligtirmalar 



. 



L 

1- Bu kelimelerin okunu$ian, 
vurgu i^aretiylebelirtilmijtir): 



EJERCICIOS 
Ali$tirma)ar 

Turkic ya2ili$iyla $dyle olacaktsr (vurgulu heceier 



aorro 


hirar 


koyyar 


heneral 


sfrkufc 


gau^o 


sibilisasybn 


higante 


kucira 


igera 


sigiienya 


ihiene 


kuidadoso 


bugete 


Siyurijtdanu 


hi hay o 


kumbre 


yama 


kuskurro 


yovisnar 


gaseta 


kimiko 


ganansiya 


kehido 


guard ia 


kiskiyycso 


gerriyya 


bibilar 


gfya 


bibi'r 




saerfr 


2- llu-via 


nu-cleo 


a-cei-te 


dca-pre-ciar 


ti-a 


a-gra-de-cer 


wi-can-Lo 


o-diar 


de.s-po-bla-do 


cui-da do-so 


cons-tmc-cion 


bai-la-ri-na 


em-blan-qut-ci-miun-to 


dia-ria-men-te/di -a- ri a- men-le 


ins-truc-tor 


via-je-r o/ v i -a-j e-ro 


mart-te-qui-lla 


a-ho-rrar 


men-suai 


cam-bio 


3- frances 


tu tio 


comiin 


dia 


nacioii 


lapiz 


lagrima 


j,d6nde? 


jardin 


frib 


cadaver 


despues 


jamas 


autobus 


mayuscuta 


pant a Jon 


brujula 


reiampago 


carniceria 


millon 


mas duke 


ingles 
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H- 



la hernial] a 
la artista 
[a elefanta 
hi Majestad 
[a gata 
la gallina 
[a rein a 
[a profesora 
Latia 
la emperatriz 



Ia duquesa 
ia pintora 
la princcsa 
la aulora 
la madrina 
la chica 
la sobrina 
la mujer 
la perra 
Laestudiante 



1- d porta 
el pastor 
el caballo 
cl papa 
el baron 
el varon 
el toro 
el h ombre 
ct joven 
cl pianista 



cl senor 

cl marques 
el suegro 
elmanzano 
el general 
el traduetor 
cl pin lor 
el mozo 
el camero 
el amigo 



3- los paisics 
las naciones 
loe peces 
los abrelatas 
los lunes 
los inventores 
los albums 
los guardias-dvilcs 
los caracieres 
los bueyes 



las voces 
las carceles 
los ingleses 
los rubies 
los jauli nes 
las luces 
los profesores 
las habitaciones 
Jos andaluces 
losjovenes 



el ferrocarril 
el iraqui 
el viemes 
el regimen 
lacruz 
el andaluz 
el frances 
las tijeras 
el albariccique: 
el bidon 



el mallorqum 
el autobus 

el reloj 
el tenedor 
el almscefi 
cl visitante 
la traduccion 
el paraguas 
el pie 
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5- la broma 


la cstacion 


d problema 


el conductor 


e] Ebro 


el final 


la radio 


el biNele 


el dfa 


el pastel 


el idioma 


el parque 


d tenia 


la dud ad 


la cartdon 


el escaparate 


la sal 


d cumpleanos 


la vejez 


la ficbre 


6- viejecito 


puertozuelo 


arboiito 


piecillo 


Juamta 


princesita 


espiadta 


bueyezudo 


pecetito 


autorcillo 


7- hombrazo 


leonazo 


cabezota 


botellon 


papelotc 





8- a) Esteban Valdes Morales 
Senor Valdes 

Dtm JBsteban 

C) Jose Ignario Valdes Narvaez 



b) Julia Narvaez Rojo 
Julia Narvaez de Valdes 
Scfiord de Valdes 
Dona Julia 



III. 



1- alta 
cansada- 


vieja 
sucia 


btenca 


mucha 


negra 
azul 


encantadora 

comoda 


frfa 


imposible 


2- el primer dfa 
mi gran hombre 
el agua fria 
las hojas amanllas 
buen tiempo 


un caracter alegre 
las tnujeres jovenes 
cien kilometres 
una calle eslredia 
San Juan 



1 . Esta torre es alta. 

2. Mi padre esta muy cahsado. 
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3. He comprado dos eamisas blancas y dos de color amarillo. 
4,Estas Flares son bermosas. 

5. Mis padres son ya viejos. 

6. Lstc mantel esta sucio. 

7. Los catalanes son muy trabajador&s, 

R. Las primeras lecciones son muy faciles. 
9. ^Cuaiitos her man os tienes? 
1 0- Tengci pcica sucrte. 

4-1. Portugal es mas pcqueiio que Esparia. 

2. Barcelona es mis verde que Madrid. 

3. Andahicia es muy alegrt;. 

4. EI hierro cs mas duro que el cobre. 

5. Pedro es mayor que mi hermano. 

6. Mi coche es tan nuevo eomo el tuyo. 

7. Esta casa vale mas de un millon. 

S. Pedro es el mas trabajador de la clase. 



5- asperrimo 
felicisimo 

anllquisimo 

pobrislmo, pauperrimo 
liberrimo 



pesimo 

sapiemisimo 
riqui'simo 
facilisimo 
novisimo 



■ 1 . Este h ombre es riqui'simo. 

2. Es un poeta celeberrimo, 

3. HI dim a de naestro pais es asperrimo. 

4. La peb'cula que vimos aycr era mahsima, 

5. Tti mad re es amabili'sima, 

6. La ciudad de Cadi/, es am iqnisima. 

7. Esla ealle es iyrgui'sima. 
K. Su hjja cs bellisima. 



7- 1. Mi hermano mayor cs ingeniero y el menor es abogado. 

2. Para algunas personas el vino es peor que el agua. 

3. El mayor error de Napoleon fue invadir Rtisia. 

4. Uso un mimero de zapalos menor que el de Pedro. 

8- 1 . Esc asunto no me importa lo mas mmjmo. 

2. La maquina ha dado un resultado Optimo. 

3. Hay que aprovechar basta la maxima. 

4. Este vino esta Optimo. 

5. En el piso superior vive un pianistaeelebre. 

6. Su do lienc una posicion optima en la sociedad. 

7. El Tribunal Supremo es el maximo organo de justicia. 
ft. La mayor oposicion vino de los radkales. 
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IV. 



1 - nuestros amigos 

su novia 
m[ mujer 



los libros tuyos 

vuestros caballds 
su padre 



2- aquellas cajas 
esta calle 
estos perros 



aque! hombre 
gsosjardincs 

aquella Cfisila 



3- cada mes ■ 
cualquier dia 
poto dincro 
alguaos aminos 



un pajaro 
todos los nirios 
olra mujer 
varios ejemplos 



4- tdeilto ochenta y tres kilometres 
tres mil libros 

cien alumnos 

Calle de Rafael Calvo, veinte, piso quinto 

el tercer dia 

dt recede agosto 

el ario mil nt>vccien(os cuaranta y tres 

el siglo decimonovcno 

cl vigcsimo primer anrversario 

dieciocho mil den to dncuenta pesetas 

tres millones sdsdentos mil habitantes 

dieriseis grados bajo cero 

son las Ires y cuarentay siele 

Enrique Cuarto 

el Papa Juan vigesimo tcreero 

5- treuita y ocho 

cien to diedsiete 
euarenta y cuatro 

doscientos quince 

oclienla y nucve 

cuatrocientos cuarenta y mieve 

mil novetientos treinta y ocho 

ochomil oehocientos ochenta y ocho 

diezmil noventa 

oncemil quinientos sesenta y siete 

quiflientos nueve 

mil quinientos sesenta y sitte 

setecientos vcinlilrcs 

mil ciento once 
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6- 1 . Antonio es el primer alumno de la clase, Pedro es el segundo y mi 
hermano, e! tercero. 

1. Carlos Primtro de Espafiaes conocido con e! sobrenombrede"El 
Emperador**. 

3. Yo vivo en el primer pi so, y mi hermana on e! octavo, 

4. He Ica'do el capriufo septimo de la novela por la septima vez. 

5. Alfonso De'cimotercero fue el ultimo rey de Espaha. 

6. En 1958 celebro Munich el octingentesimo anivsrsario de su fundacion. 



7- decimo 

sexagesimo 

unddcimo 

cuadragesimo 



nonagesimo 
quincentesimo 
tregesimo primero 
octavo 



8- 1. Estos caballos no son purasangres. 

2. Aquellas camisas son mejores que las mfas. 

3. Esos nines se crccn muy listos. 

4. No cono^co esto a esie cscritor. 

5. Esta opinion tuya es una impertinencia. 

6. Aquella chica es mas atractiva que esla. 

9- I . Estc ymigo ink) sabt; mucho da coches. 

2. Tus opiniones no son mias. 

3, Su profesibn es muy thteresante. 
4- Ella cocina mcjor que mi mujer. 

5. Vuestros amigos nos fastidiam 

6. Aquella amiga tuya es muy ionta. 

7. Nucstras opiniones son identicas. 

ft. Este prime suyo es un hombre muy rico. 



1 . El futboJ es muy popular en Espaiia. 

2. Necesito un chofer experto. 

3. A mi me gusta el dulce, 

4. El Senor Martinez es un gran hombre. 

5 . El Doctor Garcia es un hombre muy ocupado. 

6. Tencmos un cochc, pcro no lo usamos. 

7. Mi amigo Enrique es un Don Juan. 

8. Me gusta el verde. 

9. Me duele la cabeza. 

10. El Madrid del siglo XIX era an pueblo grande. 

1 1 . ;Donde esta la cocina?. 

12. ;Tienes el periddico de hoy? 
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f 3. El agua esta fn'a, 

1 4, El arpa es un instrument o de musica. 

1 5, La Hay a es la capital de Holanda. 
] 6. Voy a tornar un cafe ton leche 

] 1. ;Hay un garaje par aquf cere a? 

18. Tengo un hacba muy larga, 

19. Inglaierra es una nacion may importanie. 

20. ^Tienes un cigarrillo? 



2- el idioma Frances 

e! agua fria 

el anden tercero 

la leche tibia 

el arte musulman 
elaguila negra 

VI. 

1- 1. El estudia. 

2. Ellos csta'n aqui. 

3. Ellas est an en la clase. 

2- l.Lehcvisto. 

2. Os he trafdo. 

3. Les dejo mi diccionario. 

4. ^Le conoces? 

5. Digamclo. 

. 6, Le espcramos. 



la nacitin (urea 

la liebi'e blanca 
So util 

la mano izquferda 
el color gris 
el altasociedad 



4. He visit) a el. 

5. Viajare con ella. 

6. Nosotros vtvimos aqm. 

7. Se las mandare. 

8. Mandaselas. 

9. Sc k> expltcare. 
H). Quiero darsela. 

I J . La madrc se los com pro. 



3- 1 . Mi casa es mis cdmoda que la tuya. 

2. Mi padre es ingeniero. el tuyo es arquileclo. 

3. Tenemos dos libros, cl suyo es mas interest we. 

4. Hay dos alcobas, la mi'a esta a la derecha. 

5. Maestro profesor habla ingles, el vueslro habla ingles y alernan. 

6. Mi htjo es inteligente, pero cl tuyo es mas inteligente que el mio. 

4- 1 . Aquel sen or que (quien) es pinior os mi padre. 

2. El libro que com pre es muy interesante. 

3. Esta mujcr que (quien) ticne tres hijas es mi veeina. 

4. El amigo al cual {a quien) eseribo vivo en Paris. 

5. La casa que tiene cuatro habitaeiones es mia. 
6. He vis^o a la mujer de euyo hijo me hablasie. 



1. ^Quien llama a ia puerta? 

2. ;De que me ha b fas? 

3. iA quien escribes esta carta? 



4. ; h Cual es el tuyo? 

5. ;Que tonierias dices? 

d. ;Cuanto t tempo tenemos': 
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1 - Voy a terminer csta carta y luego la echare en el buzonu 
2^Dondecsla d penro? - No lo he visto. 

3. Carlos ha cai udiado el ingles y lo habla muy bieri. 

4. Esta pclfcuia es muy buena y la comentamos mucho. 

5. Mi padre no comprende el problema. Mariana st; Jo cxplicare. 

6. ^Donde esta Merida? - No lo s6. 

7. Hccomprado chocolate para la nitta. Daselo despues, 

8. Tengo una nucva secret aria, la vera* mariana. 
y.'l'oma est as libros y guardatelos hastaque vuelva. 

1 0.Tus arnigostienen que salir. Dfgaselos. 

1 1. No me has trai'do los periodtcos; tejidras que mandarmelos. 

1 2. Me harias un favor quedandote en casa. 



■ 1 . Tiene un earacter rrwy abierto; hace amistad ton cualquiera. 

2. ;Hay aJguien en e! useo? 

3. No veo aada 

4. No invito a nadie, 

5- Ninguno dc estos Libros me gusta. 

6- Ei nuevo barrio bene un mcrcado 
7. Quiero contesaric algo, 

5. Ninguno do nosotros dormimos. 



Vll. 



1-ico 


canto 


Ices 


cantas 


lee 


canta 


leemos 


can tamos 


leeis 


cantais 


lecn 


cantafi 


tomo 


rccibo 


comes 


recibes 


come 


reribe 


comemos 


necibimos 


comeis 


recibfs 


comen 


reciben 


verido 


viajo 


vendes 


viajas 


vende 


viaja 


vendemos 


viajamtji 


vendeis 


viajais 


venden 


viajaii 



estudio 

estudias 

estudla 

estudiamos 

estudiais 

cstudian 

tOOlO 

tomas 

toma 

tomamos 

lomais 
loman 

escribo 

escribes 

escribe 

escribimos 

escribis 

escriben 



L 
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Irabajo 

uabajas 
trabaja 

trabajamos 

irabajais 

trabajan 



dibujo 
dibujas 

dibuja 
dibujamos 
dibujais 
dibujan 



ceno 

cenas 

cena 

cc-namos 

cenais 

cenan 



- 1, ;Que desea Vd.? 
2, Mi padre no fuma. 

3- Los iiino.s llcgaii a las dncn. 

4. Carmen toea muy bien el piano. 

5, ;Cuanios idiomas hablas tu? 

6, Jose y Pedro estudian mueho. 

7. Nosotros recibimos muchas cartas de Lspaiia, 
S- Los esparioles beben mas vino que cerveza. 

9, Mis padres viven en Roma. 

10. La madrc lava la ropa de Jos nirigs. 

1 1 . T ak viajcros snbon al 1 rcn. 

12. El sol ilumina la ticrra. 

13- ^.Ctiando llega el tren de Pamplona? 

14. Mis hijos gastan mucho dincro. 

15. iA que hora os marchais vosotros? 

16. ;,Habla Vd. espafioi? 
1 1. iQixC' wpina Vd,? 

1 ft. ^Donde trabaja Vd-? - Trabajocn una labrica. 

- 1 . Leemos los peribdicos. 

2, ^Porquc no trabajais hoy? 

3, Cantais muy bien. 

4, Los alumnos compran unos cuadernos. 
~~i. ^FumjtEi Vd.s.7 

6. Hoy comemos muy tarde. 

■ 1. Los alernanes bebert mucha cerveza. 

2. El nino escrihe una carta. 

3. La madrc lava la ropa. 

4. Conns mucin i. 

5. ;,Cuando Uegael tren? 

6. Mi hermana vive en Francia. 

■ 1. Hoy papa He^a muy tarde. 

2. El director espera una visita. 

3. H! profesor cxpliea las dificuHades. 

4. Los alumnos cstudiart cspariol. 

5. Nuestro prot'esor habla varios idiomas. 

6. Los pai'ses eitropeos exportan productos industsiales. 



Is&anyolca — F.26 
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vm. 



me marchaba 


visitaba 


lei'a 


lc marchabas 


vi sit abas 


leias 


sc marebaba 


visitaba 


lefa 


nos maichabamos 


visitabamos 


leiamos 


os tnarchabais 


visitabais 


Jdais 


ae marchaban 


visitaban 


leian 


vivia 


perdia 


esperaba 


vivias 


perdias 


esperabas 


vivia 


pcdia 


esperaba 


vjvjamos 


perdiamos 


esperabamos 


vivfais 


perdiais 


L'SjjL'i'tiiiP.is 


vivfan 


perdian 


esperaban 


aprendia 


hacia 


llamaba 


aprcndias 


facias 


llamabas 


aprendia 


hacia 


llamaba 


aprendiamos 


haciamos 


Uamabamos 


aprendfais 


baciais 


llamabais 


aprendian 


bacian 


llamaban 



1 . Anoche hacia mucho frio, 
1. Yo qucria totmr le cosi limbti. 
3.. No lo sabta. 

4. El ario pasado mi hermano trabajaba en una fabrica. 

5, Antes de la guerra nosotros viviknos en Berlin. 

6. Esta casa pertenecia a un hombre rico. 

7, Tod as las fardes se reuniari 'en el casino del pueblo. 

8, Ems el verano, los alumnos cstudiaban en el jardm 

9. Mi do tenia una finca en Valencia. 
10, Los ninos jugaban en el patio., 

1. Mi padre trabaja ocho horas diarias. 

2. ;Que deseaba Vd.? 

3. Nosotros tomamos d te a !as cinco. 

4. ^Como se llama este nine? 

5. El njfio escribia una carta a su madre. 

6. Mi madre toma el desayuno en la cama, 

7. El profesor explicaba las dificultades de la lengua espariolar 

8. Mi amigo preguntaba por ti, 

9. El barco de Maliorca sale per la lajrde, 

1 0. Mi madre queria comprar medicinas para la niria enferma. 

1 1 . Durante aqucl ano vivia con su tfa. 

12. Como Ho via, no quisimos salir. 
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IX. 



1 - mo qucdarc 


mcquejare 


te quedaras 


te quejaras 


se qucdara 


se quejara 


nos quedaremos 


nos quejaremos 


os quedareis 


os quejareis 


se qucdaran 


st qucjaran 


vere 


empezare 


veris 


empezaras 


vera 


empezara 


veremos 


empezaremos 


verbis 


empezareis 


vcran 


cmpraanin 


ganare 


mirare 


ganaras 


miraras 


ganara 


mirara 


ganarciiios 


miraremos 


ganarcis 


mi rams 


ganaran 


miranin 


2- arnaie 


comereis 


leera 


vcrds 


esperaremos 


crecera 



■ 1 . Os csperare en el casino. 

2. Tomaremos cafe. 

3. La criada preparara el desayuno. 

4. Mariana hablaremos sobre este asunto. 

5. Este mes pagare mis dcudas, 

■ 1 . Te esperarcmos aquf. 

2. Trabajaran todo el tlfa. 

3. Mo levantare a las seis. 

4. Te esciibire una carta, 

5. Comprarcmos un diccionario. 

6. Ccnaraii a las rweve. 
1 . Hablareis en voz baja. 

R. Cambiarc mi coche viejes. 
9. Merendaremos en el campo. 

10. Mi madre Jlegara pronto. 

1 1 . Tomare el tren de Jas ocho. 

1 2. Comeras muy tarde. 
i 3, Te vers manana. 

1 4, Ucgaran cl proximo sabado. 



mandare 

mandaras 

mandara 

mandaremos 

niandareis 

mandaran 

erctre 

crccras 

creera 

creeremos 

creereis 

creeran 

part ire 

partiras 

partita 

partiremos 

partireis 

partiran 

llomran 
tnegustani 
andaremos 
preparara 
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A* 



1 - abri 
abriste 
abtio 
abrimos 
abristeis 
abrieron 

vi 

visit; 

vio 

vimos 

visteis 

vieron 

salf 
saiiste 

salio 

salimos 

salistds 

salieron 



(ermine 

terminasle 

termino 

terminamos 

icrminastris 

tormina roil 

llegue 

llegaste 

llego 

liegamos 

liegasteis 

llegaron 

salude 

saJudaste 

saludo 

saludamos 

saludasteis 

saludaron 



naa 

nacistc 

nacio 

nacimos 

nacisteis 

nacieron 

deje 

dejaste 

dejo 

dejamos 

dejasteis 

eiejaron 

regale 

regalaste 

regald 

regftlamos 

regalasteis 

regalaron 



1 . Ayerllovid todo el di'a. 

2. Este ario los alumnos trabajaron mucho. 

3. EI otro dia enconire a tu Herman a en el teatro. 

4. La segunda guerra ttlundial termino en 1945. 

5. Juan regreso a casa despues del concierlo, 
6- Aver te esperamos todo el dia. 

7. CI cazador mato dos jabalies. 

8. Anoche el tren de Madrid llego muy tarde. 

9. Anteayer un aecidenle causo la muerte de tres personam. 
1 0- Al saiir de la din tea, el medico se lavb las manos. 

1 . Ayer pase un di'a agradablc. 

2. Cuando llegaste id a Madrid, tenias dieciocho ajios- 

3. En aquei momento comprendimos la verdad. 

4. Recibieron mudios re^alos aquella Navidad, 

5. Cervantes publico la primer a parte del Don Quijote en 1 605. 

6. Nos dieron una paga extraordiriaria para Navidad. 

7. En dos horas terminaremos el trabajo. 

8. Lou a torn nos Henaban los formularios, 

9. Al llegar a la oficina. hablaras con tu jefe. 
1 0. ^Aycr hablastecon tu jefe? 
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Tod.as las tardes se reunian en el casino del pueblo el cura. el jucz y el administra- 
dor dc corneos. Jugaban una partida de domino. Aqueila tarde el cura llego alterado; 
Kidos los dem;is le preguntaron que pasaba. El cura contd que habfan robado un ce- 
pillo de limosjias dc la iglcsia. Sus amigos quedaron muy afectados por el suceso. 
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XI, 



1-hematado 
has matado 

ha malado 
hem os matado 
habeis matado 
him matado 



hecontado, etc, 
he salido, etc. 
he guardado, etc 
he rccibido, etc 



he corrido, etc 
he separado, etc. 
he movido. etc. 



1 . Hoy hem os comido muy tarde, 

2. Esla maiiana los niiios se han levantado temprano, 
.1. El reloj de la catedral ha dado las doce. 

4, Hoy el profesor. ha Ilegado muy tarde. 

5, Mi padre se ha comprado un sombrcro. 
6- iOuien ha cerrado la puerla? 

7, Esta tarde be perdklo las Haves de mi coche, 

8, jPorque no habeis aceptado mi propuesla? 

9, El profesor ha preguntado pot ti, 

10, ;Has recibido mi carta? 

11 , ;A que hora han salido Vds.? 

12, ^Dondc has aprendido el eapanol? 

1. Habeis Ilegado mtiy tarde. 

2. He bebido mucho vino espariol, 

3- Mi hermana se ha levantado a las ocho, 

4. Has comido mueho, 

5. Me hs lavado las manos. 

6. ^Ha vendido Vd. la casa? 

7. Hemos trabajado muy poco. 

8. El trende Madrid ha Ilegado muy tarde. 

1. Ayer, el Primer Ministro presidio el Consejo de Ministros. 

2. Esta manana ha ocurrido algo grave. 

3. Aver vi a tu padre: andaba buscando el peiiodico de anteayer, 

4. El luncs, el Papa rccibio at principe de Monaco. 

5. EI prihcipeheredero.se easara pronto. 

6. Las deudas piiblicas ascendierona 32 mil mi Hones, 

7. jCorrio llovio! 

8. El Ebro nace en la provincia de Saniander, 

9. Mi herman.o menor nacio en 1 945, 

1 0. iSanias que mi madre esta enferma? 

11 . La morena ca un pea: de mar que vive en los fondos rocosos. 

1 2. Has ccmlctido ml error. 

13. Anoche el serene cogio a un ladrdn. 

1 4. El domingo proximo se celebrara una corrida de toros en Huelva, 

15. Ya hemos tornado una decision. 
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1 6, ^Quc me deeia Vd,? 

1 7, Hemos encontrado la pelicula muy aburrida. 

18, El ladron vid al pulicia y echo a correr. 

1 9, El tiempo ha cam bf ado desde ayer. 

20, El tiempo borratodo. 

■ I , Hoy Uovio todo el dia. 

2. Este aho mi her man o trabajo mucho, 

3. ;.Habcis comido? 

4. La guetra ter mi no en 1945. 

5. Bsta mamma hemos recibido un lelegrama. 

6. Mi padre escribio mi libro. 



XIL 



habia amado 


habia estudiado, etc. 


habias amado 


habia dado, etc. 


habia amado 


habia gastado, etc. 


habia mOS amado 


habia perdido, etc. 


habiais amado 


habia preparado, etc. 


habian aniado 


habia defendido. etc. 




habia entendido, cic. 




habia buseadc, etc. 




habia vencido, etc. 



■ 1 . F.l chico sc habia arrepentido. 

2. Los nirios habian comido tentprano, 

3. El profesor habia explieado la leccidn. 

4. Cuando so acabd la pel feu fa, Juan sc habia marchado. 

5. En este castilio habia pasadognm parte de mi ninez. 

6. Cuando sono el lelelbno, mi mad re ya se habia Icvantado. 

1. E! otro dia he encontrado a ngestro antiguo vecino. 

2. Cuando salimos, el v cento soplaba muy ftierte, 

3. Cuando me despcrte y mire por la ventana, hada un dia muy hermoso. 

4. Queria ir a pescar cuando Jlegd una visita mesperada. 

5. Cuando Juan r egresd a casa no sabia que su mujer estaba enferma. 

6. Cuando el cazador mat 6 ocho perdices, volvidasti casa. 

7. Cuando las vacacioncs termmaron. regresamos a casa. 
y.^Todavia no he leido este artfeuJo- 

9. Cervantes nacio en 1 547. 
1 0. Ha ncvado toda la noche. 
J 1 . i For que no me has; explicado este asunto? 
12. Te habia hablado de que yo Ilegaba hoy. 



-ice 



XIII. 



■ hube servido 
hubiste servido 
hubo servido 
hubimos servido 
hubisteis servido 
hubieron servido 



hube dormido, etc. 
hube acabado, etc, 
hube limpiado, etc, 
hube man dado, etc. 
hube seguido, etc. 
hube preguntado, elc. 
hube respofidido., etc. 
hube cogido, etc 
habe llenado, etc. 



■ ] , Apcnas hube amaneeido, los viajeros salieron. 

2. Lue^o que hubimos comido, tornamos el cafe. 

3. Los alumnos empczaron a gritar tan pronto como hubo salido el profe- 

sor. 

4. Apenas hube cntrado, empezd a Hover. 

5. Nobien te hubiste aeostado, los invitados Llegaron, 

6. Apenas hube apagado las luces, alguien Uamd a la pucrta. 



XIV. 



• habre pagado 
habras pagado 
habnt pagado 
habrcmos pagado 
habrcis pagado 
habran pagado 



habre discutido 7 etc. 
habre comprendido, etc. 
habre lkvado, etc. 
habre quitado, etc 
me habre casado, etc. 
habre coinprado, etc. 
me habre despertado, etc, 
habre conquistado, etc. 
habre ten ado, etc. 



■ i. Cuando me marchc a Espaha, habre aprendido d espahol. 

2. Te hiibras equivocado. 

3. Cuando regreses, tu mad re habra vendido la casa. 

4. Mariana habre hablado con tu jefe. 

5. Habni llegado el tren de Valencia. 

6. Cuando reciban mi carta, habre salido. 

■ 1 . Aver el presidente recibio al principe de Inglatcrra. 

2. El Guadalquivir nace ennuestra provincia. 

3. He cometido un error, 

4. Este ano los alumnos no trabajaron nada. 

5. Queria ir al cine pero llego una visits inesperada. 
6- Mariana tomaremos e! tren de las cicho. 

7. illas recibido mi carta? 

S. Cuando stttimos habia nevado. 
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9, Sc habran marchado de vacacicmcs porque la casa parece cerrada. 
1 0. Fl aflo pasado vivia con su fia 

1 I. For tu culpa hemos llegado tarde al lealro. 

12. El ladroD se cscapo por la escalera de servieio. 

1 3. El mno sempezd a Uorar tan pronto como liubo llegado su mama. 

14. Este ano celebrainos el terccr an i versanti de nuestra bod a. 

1 5. No mc gustan ias galas de sot, 

1 6. Par aquella epoca escribfa su.s memorias. 

1 7. El domingo a estas horas pasea barrios por el part] tie. 

18. Nevo toda la manana y luego salid el sol. 



XV. 



1 - ame 


venga 


prometa. 




ames 


vengas 


prometas 




ame 


venga 


promt; [a 




amemos 


vengamos 


pronictamos 




ameis 


vengais 


proroetais 




amen 


vengan 


prometan 




ayude 


pasc 


corra 




ayudes 


pases 


corras 




ayude 


pasc 


corra 




ayudemos 


pasemos 


t'orramos 




ayudeis 


paseis 


corrais 




ayuden 


pasen 


corran 




lea 


mande 


espere 


deje 


leas 


mandes 


esperes 


dejes 


lea 


tnaiidc 


espere 


deje 


leamos 


mambiKH 


esperemos 


dejemos 


leais 


mandeis 


espereis 


dejtfis 


lean 


manden 


Cspertij] 


dejen 



■ I. No.s acons^Jia que estudiemos mucho. 

2. Es necesario que comprti osc libro. 

3, Bspero que recibais noticias muy pronto. 

■1 . No croo que mi madre acepte csta propucsta. 

5. ;Que venga el camarero! 

6. No dudo que ganes primer prcmio. 

7. Temo que nos quedemos sfn d intra. 

8. Espcro que te mejores. 

9. Es preciso que esperets. 

1 0. Te aconsejo que lonies el tren de las ocho. 
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?- 1. Es necesario que estudics. 

2. Iji mad re prohibe que su luja fume. 

3, No es necesario que insistamos mas. 



4, Es prcciso tjuc espyre, 

5. Te permito que vengas a his 

dt>ix. 



4- ] . Mi padre me perrnite que trabaje, 

2. hs necesario que compnendan hien el asunto. 

3. Ml mad re me prohibit que Elcgase tarde. 

4. El profesor oos aconseja que trabajemos raucho. 

5. Hcscrveme una mesa. 

5-1. Nehirde vikanroanm tavsiye etrneyiz. 

2. Arkada§larimin aleyhindc konusrnana izin vermeyecegbn. 

3. Persembcden once doneceklerini umuyorum, 

4. Bu oneriyi kabul el men mantlksaJ degil. 

5- Ne oluisa olsun, sana yardtm edeccgiz. 



XVI. 



- C Eicon t rase o encontrara 
ertcont rases o encontraras 
encontrase o ejacontrara 
encontiasemos o cnconiniramos 
encontraseis o encontrarais 
encontrasen o etiConrraran 



invita.se e> invilara 
invitases o invitaras 
inviuise o invitara 
invitasemos invitaramos 
invitaseis o invitarais 
in vitas en o invitaran 



salicse o s« Hera 
salies.es o salieras 
saliese o saliera 
saliesemos o salicramcis 

saliescb o salierais 
saliesen o salieran 



abandonase a abandonara 

abandon ascs o abandonaras 
abandonase o abandon a ra 
abandona'semos o abandon a ramos 

abandonaseis o abandonarais 
abandonasen o abandonaran 



oyese u oyera 
oyeses u oyeras 
oyese u oyera 
oyesemos u oyeramos 
oyescis ii oyerais 
ovesen u overan 



viviese o vivicra 
vivjescsovtvicras 
vieviese o viviera 
viviesemos o vivieramos 
vivieseis o vivicrais 
vivicsen o vivieran 



corniest; o cornier a 
comieses o eomients 
comiese o cotniera 

comiesemos o coniientmos 
comiescis o comierais 
comiesen o comieran 



regresase o rcgresara 
regresases t> rejiresaras 
regresase o regresara 
regresasemos o regresararnos 
regresaseis o regresarais 
regresasen o regresaran 
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escuchase o escuchara 
escu chases o «scuc haras 
escuchase- o cscuchara 
esteuchascmos t> eseuchyrainos 
escuchaseis o escucbaiais 
escuchasen o escucharan 



arregfase o arreglara 
arregtases o arregtaras 
arrcgtasc arreglara 
urreglasemus o arregliiramo.s 
arreglaseis o arregiarais 
arraglasen arreglaran 



- I . Mi mad re querta que yo estudiara latin. 

2. Me gustaria que eonocieras a mi hcrmana. 

3. Temi'a que mi padre Negase tarde. 

4. IMos aeonsejo que estudiaiamos mucho. 

5. Me pidid que le reservara una mesa. 

6. Cesar ordend que las lropa,s airavesaran el rfo, 

7. ;Qu ion Jo creyera! 

8. Descan'aque Vd. conociera a mi profesor. 

9. Pensaba que meescribiera. 

Mi. Temi que los ninos no Uegaran a (icrnpo para la comida. 

1 l.Temiaquelasituacion eambiasi;. 

i 2. No me pernihieron que funiara en la sala. 

1 3. Le rogue que me subiera el sueldo. 

[4. Habia pensado que os vinieseis a casa a tomar una copa. 

I f>. Preferiria que no comiera tan 10. 

16. Dudaba que el doctor ilegasc a tiempo. 

1 7. Compre el coche para que Los nirios disfrutasen del campo. 
1 K. No creo que ganase lo suficiente. 

1 9. Le habia mos die ho que escribiera a sus ribs 
20.Transcurrio lajornada sin que ocurrie^e ningdn incidentc. 

1 . Maria quena que yo 1c indicara un buen petuquero. 

2. Maria se marchara, asique VJ. termine el trabajo. 

3. No dudo que ganes cl concurso, 

4. L>eseaba que Vd. hablara con mi profesor.. 

5. No ereia que me llamase por lelefono, 

6. Temia que nos quedaramos sin dinero. 



XVI j. 



conquistare 
conquistares 
conquistare 
conquistaremos 

conquistareis 
conquistaren 



llevare 
iievares 

i leva re 
I leva rem as 
llevare is 
IWaren 



decidiere 

decidicres 

deeidiere 

decididremos 

deeidiere is 

decidicren 
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mostrare 

mostrares 

mostrare 

mostraremos 

mostrareis 

rnostracerj 

contare 

contares 

contare 

contaremos 

oontareis 

eontanjn 

discutiere 

discutieres 

discuTicrc 

discutieremos 

discuttereis 



luchare 
lucharts 
luchare 
lucharemos 

kichareis 
hieharen 

castigare 

castigares 

castigarc 

castigaremos 

castigareis 

castkaren 



pcrmitiere 

perrnitieres 

permiliere 

permitieremos 

permiliereis 

pcrmificren 

vendieie 

vcndicres 

vendiere 

vcndicremos 

vendiereis 

vendieren 



XVHL 

1-haya hajado 
hayas bajado 
hay a bajado 
hayamos bajado 
hayais bajado 
hay an bajado 



hay a participado, etc. 

hay a limpiado, etc. 
haya querido, etc. 
haya sospedtado,etc. 

hay a obcdecido, etc. 
haya fanzado, etc. 
me haya equivocado, etc. 
haya cambiado, etc. 
haya perdido, etc. 



2- 1, Dudo que mi padre haya terminado el trabajo. 

2. Temo que hayamos llegado tarde. 

3. Es posible que haya nevado en la sierra. 

4. Me alegro de que hay as recibido notitias tan pronto. 

5. No ereo que mi her man o haya ganado el primer ptemio. 

6. Siento que Vd. no hayalcfdo Jos pcriodices dc hoy. 

7. No creo qne mi amigo haya veniclo. 

8. Es muy raro quo- tu amigo no haya eontestado, 

9. Espero que hayais terminado la eomida. 
10. Espero que Vds. hay an recibido mis cartas. 

3- 1. Espero que hayais eomprendido la leccion. 

2. Dndo que mis hermanos ha van regresado a c;asa. 

3. Temo que hayamos perdido el tren. 
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. 



4. No creo que el nino haya cornido tanto. 

5. No es posible que Pedro te haya ayudado. 

6. Dudoque hiiyas ganado d primer premio. 

■ 1 . Cuando hay as recibido esta carta, ya cstare on America. 

2. El otro dia me operaron dei estomago. 

3. EI otro dia por poco me mataba. 

4. Tc babi'a hablado de este asunto. 

5. Esia mafiana he dado dinero a] nirio para que comprara un juguete. 
fi. Lo mejor ch que Vd. hable con el jefe. 

7. No creia que tu amigo haya venido. 
8- Vd. eseribira lo que yo le dicte. 

■ I . Es conveniente que estudies. 

2, Es necesario que trabajemois. 

3. Ei a imposible que mandaramos el paquete. 

4, Me Diando que escribiera una carta. 

5. Me aconsejd que comiera una manzana. 
6- No tc pcrmito que leas teste libro. 

7. Le recomende que tomara el tren de las ocho. 

8, No fue iiecesario que insistieramos mas. 



1- hubiera o hubiese avisado 
hubieras o hubieses avisado 
hubiera o hubiese avisado 
htibieramos o hubiesemis avisado 
hubierais o hubieseis avisado 
hubieran o hubiesen avisado 

hubiera o hubiese comprimido, tie. 

iiubiera o hubiese eorifcsado, etc. 
hubiera o hubiese declarado. etc. 



hubiera o hubiese dado, etc. 
hubiera o hubiese desunido, etc. 
hubiera o hubiese entrado. etc. 
hubiera o hubiese referido, etc. 
hubiera o hubiese promeiido, etc, 
hubiera o hubiese instalado, etc. 



■ 1. No sabia que tu hcrmana hubiera (hubiese) visitado a mi padre. 

2. HI nino ucgaba que hubiera (hubiese) comido el pastel. 

3. No creia que Isabel hubiera (hubiese) dicho tal cosa. 

4. Esperabamos que hubierais (hubieseis) dicho la verdad. 

5. No me di cueMa de que hubiera (hubiese) cometido aigunas mjusticias. 

6. Maria no sabia que se hubiera (hubiese-) casado con un hombre tan rico. 

7. No, creia que Juan hubiera (hubiese) abandonado a su mujer. 

8. No sabia que mis aminos se hubieran (hubiesen) reunido en la sala. 



412 



1. Es fundamental que cada uno de vosotros comprendais bien la leccion. 

2. Mi p;idre me man do que estudiara tabu. 

3. Temiamos que llegasemoj; demasiado larde. 

4. Nos aconsejb que estudiaramos todos los dfas. 

5. Cesar ordenb que las tropas atravesaran c! no, 

6. Espcro que el autobus no haya llegadq todavfa, 
1. No es necesario que compres este iibro. 

8. No es facil que ml padre regrese anies del maries. 

9. No me exlrana que hayas recibido noticias tan pronto. 
10. ;Es posible que me presles dinerosin in teres attune? 



XX. 



■ hubiere ocultado 
hubiercs ocitttado 
hubiere ocultado 
hubieremo.s ocultado 
hubiereis ocultado 
hubieren ocultado 



hubi ere preparado, etc. 
me nubiere fatigade, etc. 
hubiere engahado, etc. 
hubi ere despaehado, etc. 
hubiere cortado, etc. 
hubiere ptxagresado, etc. 
hubiere perseguido, etc, 
hubiere Iogrado, etc. 
hubiere utiiizado, etc. 



XXL 

1- anunciaron (ilan ettiJer): Pret- Indef. de Indicative) 

[nfiuitivo: anunciar 

Memos alquilado (kiraladik): Pret. Pert", dc Indicative 

Infinitive: alquilar 

perdone (bagiglaym): Presente de Subjuntivo 
t nf initi vo : pprdonar 

hubiemn llegado (varmrj olsaydilar); Pret. Plusc. de Subjuntivo 
Inf initi vo: llegar 

habiais conoeido (tan im 15111112): Pret. Plusc. de Indicative 
Infinitive: conocer 

fumabas (sigara iciyordun): Pret. Imperfeeto de Indicative 
Infinitive: fumar 

insiste (israr ediyor}: Presents de Indicative 
rnfinitivo: iusistir 

vtviri (yasayacak): Future Imperfeeto de Indicative 
Infinitivoc vivir 

subi'an (cikiyorlardi): Pret. Impertecto de Indicative 

Irtfirjitivo: subir 

babra aermido (uyumus, olacak); Future Perfecto de Indicaitvo 
Infinitivo: dormir 
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volviesemos (do'nseydik): Pret. Imperfectodc Subjuntivo 
Tnfinitivo: valvar 

hayas terminado (bitirmis, olsan): Pret. Perfecto de Subjuntivo 
Infinitivo: terminar 



- I . ;Venga listed en seguida! Lc ilaman por tcSefono, 

2. Antes de que ellos ileguen, avi'seme. 

3. ;Quieres quete lleve a la opera? 

4. Todos tettiCamos que la situacidn cambiase. 

5. No me permiticron que fumase en la sata. 

6. Habia pensado que Maiia me escribiese. 

7. Durante aquel ario vivia con su tia. 

8. No le dejes que tonic km papeks. 

9. Nos aconsejd que esTudiesemos mucho, 
10. Negd que me hubiera Hamad o por telcfong. 
1 J . Estoy convencido de que Carlos triunfara. 

12. Mientras yo viva, no olvidare este incidente. 

1 3. Mi madre prohibid que comieremos este pastel. 

1 4. Has(a que arreglcs este asunto no te dirigire la palabra. 

1 5. Qui/a creas que to engano, 

1 6. Temia que el doctor no llegase a tiempo. 

■ 1 . Deseo que triunfes. 

2. No es neeesario que babies con el profesor. 

3. Te espcro mientras que habl&s con el profesor. 

4. Es obligatorio que escjiban sus nombres y apellidos. 

5. He comprado el coche para que los ninos disfrutaran. 

■ 1. Temo que tardea mueho. 

2, No creo que aver Pedro nos haya vjsto en cl cine. 

3, Ouiero que escribas a tu padre, 

4, No crefque Hegasen !os ninos. 

5- No creo que Juan haya terminado su trabajo. 

6. Mi marido no sabia que la veciua nos hubiera invitado a cenar. 



XXII. 



- 1 L iCome vrn poco, ninol 
2. ;No be-ba Vd. tanta agua fria! 
3, ; Ninos, can (ad en vov, alta! 
4, j'l'en un pocodc pacieneia! 
5- ;No trabajad tan to! 
6. [Llame Vd. al medico! 



■ 1 . One no trabajeis. 

2. Que no te levantcs. 

3. Que no me des el libro. 

4. Que no bebais leche. 

5. Que jio escribas. 

6. Que no me llameis. 



41 4 



XXIU. 



l-mcdcspcrtaria 

te despertarias 
se despertarta 
nos despertan'amos 
os despertariais 
se despertarian 



gastaria, gastarias, etc. 
tiraria, tirarias, etc. 
probaria, probarias, etc. 
insult aria, insultarias, e(c. 



■ habrta formado 

habrias form ado 
habria formado 
habriamos formado 
habrfais formado 
habrtan formado 



habria echado, etc. 
habna dado, etc. 

habria llenado, etc. 
habrfa convertidt>, etc. 



- 1 . Juan dijo que ya se habria marchado para la Semana Santa. 

2. Mc habria gustado conocer a tu tib. 

3. Si tuvicra t tempo pre par aria la mesa. 

4. Si hiibietasllegado mas temprano, habrfas saJido con mi hermana. 

5. Scrian las clos cuando ilamaroii a la puerta. 

6. Nos dijeron que enviaii'an un;i tarjeta postal. 



- I. Maria prometid que nos pagaria en cuanin cobrase. 

2. ;One lianas sin mf? 

3. Me casaria si tuviera dinero, 

4. Mc fas i ids aria que Hegaseis tarde. 

5. Habrian pasad<i dus horas cuando son 6 la sirena de alarma. 

6. Te quedaria muy agradecido por csta informacion. 



XXIV. 

I - cscuchando 
habiendo escuchado 

saliendo 
habiendo salido 

confesando 
habiendo confesado 

agradeciendo 
habiendo agradecido 

eligiendo 
habiendo eleeido 



esperando 
habiendo esperado 

amando 
habiendo am ado 

haciendo 

habiendo heeho 

queriendo 
habiendo querido 

escribiendo 
habiendo esc H to 
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1 . 1 jt inadrc esla lavando la ropa. 

2. Los niiios esfan comfendo. 

3. La secretarial esra cscribicudo una carta. 

4. Me voy corriendo. 

5. Estoy traduciendo un texto ditfcil 

fi. La criada esta preparando el deaayuno. 

7. El barco esta saliendo del puerto. 

8. Esta llovicndti. 



■ 1 . Por Ncgar tarde se quedd sin en I r adits. 
2.Trabajando ; ganaremos mucho, 
3- Al volver tie Barcelona hablaremos. 

4. Hablyndo ton clla no solueionas nada, c* mejor dejarlo. 

5. Diceji que esta preparando unaconferancia. 

6. -Sigue nevando. 

7. Ksta retirado de la vida social. 

8. Ultimamentela prensa esta critical! do mucin ) a I gobierno. 
°. Bra im asunto muy discutidoen aqueflos dfas. 

1 0. Hay ttiTTienle, porque !as vcntanas estan abieitas. 

1 1 . Hoy, ffiiscafido, vi a tu madre. 

12. ;Te gustan las pal a! as (Vitas? 



hecho 


visto 


oonocido 


abicrto 


caulo 


rnuerto 


cubierto 


rou> 


dicho 


pucsto 


querido 


imprimido, impreso 


escrito 


frefdo, frito 


vuelto 





XXV. 



I . Mi companem de oficina cs italiano. 

2. ;Que flora es? Son las doi y media. 

3. iOue dia es manana? Mamma es limes. 

4. Muchos demis amigos son estudiantes de esta iaeuftad. 

5. Estoy muy contcnto de verte. 

6. Estas flores son para ti, 

7. ^Me esta Vd, escuchando? 

8. ^Quien es? Bs el cobrador de la luz. 

9. Tjis enfei'Tiicdadcs infecciosas lueron corrientes en la Edad Media. 
1 0. No puedo ayudarle porque estoy muy cansado, 

I I. Los paises latinos son, on su mayoria, calolicos. 

1 2. Estoy muy orgulloso de ti. 

13. El salon esta llen.0 de invitados. 
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1 4. La reunion era animadisima, todo el mundo bablaba en voz alta. 

1 5. La carrera cidista sera el proximo domingo. 

1 6. No cs recomendable tomar esas medidas. 

17. Hoy es domingo; las tiendas estan cerradas. 

18. Estoy a su disposicion. 
1 9- ^Como csta ustcd? 

20. ^Cuantos sois? Somos cinco. 

21. El clirna de Mallorca es muy suave, 

22. Ayer estaba en casa todn el dia. 

23. Aycr cstuvimos en Zaragoza; h(iy eslamos aqui; man ana cslaremos 
ya muy lejos. 

24. Si Jose no csta en el cafe, estara pascando por el par que. 

25. Despues de es(ar un mes en la clihica estoy aiin muy debil. 

26. La corrida de hoy ha si do muy buena. 

27. Esta mariana no queria salirde casa porque estaba lloviendo. 

28. La mucliacha era muy elegante can su traje de noche, 

1 . Estamos muy cansados 

2. Los alunmos estan csludiando. 

3. HI serior Garcia es espailol. 

4. Es muy tarde. 

5. ;C6mo estan tus pad res ? 

6. Madrid es ia capital de Espana. 

7. Eres muy joven. 

8. El agua esta muy caliente. 

9. Somos cinco hermanos. 
1 (1. Hoy cs el 1 5 de mayo. 

I 1. En aquellos (tempos mi madrccslaba en ci hospital, 

12. Anteayer estuvimos en Barcelona. 

13. Estoy centigo en este asunto. 

1 4. La visits de mi padjre ha sido muy cor (a. 

1 5. El cuarto donde estan las maquinas es muy oscuro. 
I f>. La pdieula de-esta mahana ha sido muy buena. 

1 7. Estoy muy agradocido. 

18. Los andaluccs son muy alegres. 

1 9. Hoy estas muy alegre. 

20. Yo soy de Burgos, 

1 . No es cierto que le hay a abandonado. 

2. Ayer tu res|iuesta fue totalmcnteinesperada, 

3. Estoy seguro de que lo hay a dichti. . 

4. Seremos siete para la cena. 

5. Es en Madrid donde se reunira el congreso. 

6. 1 lay un nuevo tipo de dentifrice en e! mercado; es muy bueno. 

7. No crco que esten de nuestra parte. 

8. ;Que earnbiado esta! Oeo que no le reconocerfa. 

9. La carta le fue devuclta sin abrir. 

10. Si me hicicras esc favor, yo te estaria sumamente. agradecido. 
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XXVL 



J - entiendo 


entienda 


entiendes 


entiendas 


enticndc 


cnticnda 


cntendetnos 


entendatnos 


entendeis 


entendais 


entienden 


entiendan 


confies.0 


confiese 


conftesas 


confieses 


confiesa 


confiesc 


confcsamos 


confcsemos 


confesais 


confeseis 


confiesan 


confiesen 


empic/jO 


empiece 


empic^as 


cmpieces 


empieza 


empiece 


empezamos 


empecemos 


empezais 


empeceis 


empiezan 


empiecen 


rrriento 


mienta 


micntes 


mientas 


miente 


mienta 


mentimos 


menCamos 


mentis 


mccitais 


mientcn 


mien tan 


cicrro 


cierre 


cierras 


cierres 


cierra 


cierre 


cerramos 


cer nemos 


cerrais 


cerreis 


cierran 


cierren 


pienso 


piCSlSL' 


piensas 


picnses 


picnsa 


piense 


pensattios 


pensemos 


pensais 


pensei^ 


piensan 


piensen 


census !o 


consueie 


consuelas 


consuel es 


consuela 


cons tie] e 


consolamos 


consdemos 


consolais 


consoJeis 


consuel an 


con.suekn 
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pego 


pegue 


pega$ 


pegues 


pega 


pegue 


pegamos 


pegucmos 


pegais 


pcgtieis 


pegan 


peguen 


encuentro 


encuentre 


encuentras 


encuentres 


encuentra 


encuentre 


encontramos 


encontremos 


encontrais 


encontreis 


etiCLienlraii 


ejieuenlren 


pruebo 


pruebe 


pruebas 


pruebes 


prueba 


pruebe 


probamos 


probemos 


probais 


probeis 


prueban 


prueben 


ruego 


megue 


ruegas 


ruegues 


ruega 


ruegue 


rogamos 


roguemos 


rogais 


rogueis 


ruegan 


rueguen 


vudvo 


vuelva 


vudvfcs 


vnelva.*; 


vuelve 


vuelva 


volvemos 


volvamos 


voMs 


voWais 


vuelven 


vuelvan 


2- clcgi' 


eligiera o eligiese 


clegi si e 


eligieras o eligieses 


eligio 


eligiera o eligiese 


elegimos 


eligieramos o eligieserno* 


degisteis 


eiigierais o eligieseis 


eligieron 


eligieran o eligiesen 


pcdf 


pidiera o pidiese 


peciiste 


pidieras o pidieses 


pidio 


pidiera o pidiese 


pedimos 


pidieramos o pidiesemos 


pedisteis 


pidierais o pidieseis 


pidieron 


pidieran o pidiesen 
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ra 




nera o nesc 




reiste 




rieras o rieses 




no 




riera o riese 




reimos 




rieramos o riesemos 




reistds 




rierais o riescis 




rieron 




rieran o riesen 




servi 




sirviera o sirviese 




servisfe 




sirvieras o strvieses 




Mtvio 




sirviera o sirvtese 




servimos 




sirviciramos o sirviesemOS 




servisteis 




sirvierais o sirviesds 




sirvieroii 




sirvieran o sirviesen 




rcpeti 




repitiera o repiliesc 




rcpctiste 




repiliera^ o repitieses 




repitio 




repitiera o repitiese 




rcpetimos 




repitieramos repitiesemos 


repetistcis 




repitierais o repitieseis 




repitieron 




rcpitieran o repiticscn 




seguf 




siguiera o siguiese 




seguiste 




siguicras o siguieses 




siguio 




siguieraosigtiiese 




seguimos 




siguierairios o siguiesemos 


seguistcis 




iigubrais o siguieseis 




siguicron 




siguieran o siguiescn 




conozca 


conduzca 


saiga 




conozcas 


conduzcas 


saigas 




conozca 


conduzca 


saiga 




conoicamos 


conduj'.camos salgamos 




cojuozeais 


conduzcais salgais 




conozcan 


eonduzcar 


salgan 




venga 


ponga 


haga 




vengas 


pongas 


liagas 




venga 


ponga 


haga 




vengamos 


pongamos 


hagamos 




vciigais 


pongais 


hagais 




vengan 


pongan 


hagan 




traiga 


huya 


concluya 


destruya 
destruvas 


traigas 


huyas 


concluyas 


destruva 


traiga 


huya 


concluya 


destnivamos 


traigamos 


huyamos 


conduyamos 


destruya is 
destiuyan 


traigais 


huyais 


ctmcluyais 


traigan 


huyan 


concluyan 
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4- 1 . No ptense Vd. mas en este asunto. 

2. HI festival (jmpie/a esra tarde. 

3. ^Porque no duermen los ninos? 

4. No cono?.co a este sehor. 
5- Lo siento mucho. 

6. Los nifios meriendan kudos ios dfas, 

7. En Git li da 11 neve mucho. 

8. ^Que prefiere Vd.? 

9. Mi padre construye una easa en el campo. 

10. jTraduzea Vd, esta frasef 

1 1 . El profesor corrige los trabajos de los alumnos. 
] 1. Hoy no puedo saiir decasa. 

1 3. Esta e&tufa. no calienta mucho. 

1 4. No cierra la puerta. 

15. Confieso que tienes razon, 

1 6. No emiendo !o que dices. 

17. Creo que el niiio micnta. 

IS. Tus palabras me consuelan un poco. 

19. Mi suekk) asueudio a 1 ,500 dtilartis, 

20. Hoy no Uovio mucho. 

21. En los Alpes nieva mucho. 

22. Sientese Vd. al lado del Presidents 

23. No aprobamos tu conducta. 

24. Quiero que me lo cuentes todo. 

25. Tx; recomicndo a Vd. que no picnsoma's en esle asunto. 

26. jA que hora scaciicsta Vd.? 

27. No creo que hiele esla noche. 

28. Dudo que valga la pentt molestarse por eso. 

29. Qeseo que no envejezcas nunca. 

30. Devolvid el vaso para que Jo friegue otra vez. 

XXVII. 

1 - 1. Voy a casa. 

2. Hste traje te va muy bien. 

3. Los negocios van muy mal. 

4. Te doy mi palabra de honor. 

5. Los nines no cabeB en esta habitacion tan pequena. 

6. La crtada no dice la verdad. 

7. ;Vaya Vd. en seguida! 

8. Gl reloj ha dado las doce. 
9. 1 lace mucho frio. 

10. El aho pasado nos vefamos muy a menudo, 
\ 1 . Mariana n(i-podrcmo« salir dc lit caSii. 

1 2. Marian a mi padre saldra a las seis. 

13. ;Juan, venaquien seguida! 

14. ;Ten cuidado! 

15. Los ninos fiieron al circo con el abuelo. 
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said re 


vend ran 


haras 


diras 


cabras 


obtendras 


tendrets 


vtddra 


ire 


cacrcinos 


habra 


sabras 


pondnin 


huira 


fui 


puse 


fue 


vino 


hicisteis 


dijistds 


tuvimos 


cayo 


estuviste 


supo 


hubo 


iradujo 


cupo 




huir 


dormir 


pedir 


andar 


mentir 


dar 


COntar 


traducir 


morir 


decir 


advertir 


oi'r 


derretir 




hace 


propone 


muere 


quitro 


duerme 


dice 


saJgo 


dtsjninuye 


empiezo 


ve 



xxvni. 



Mi hermana tiene vemte aiios. 

En este cafe hay mucha gente. 

Hoy hemos trabajado mucha 

^Cuantos aiios tienes? 

Hay que tener mucha paciencia. 

Madrid dene ires millones de habitanteS- 



7. Tienes quy csperar un poco. 

8. ^Tcncb mucho suefio? 

9. En A k mania hay mucho* bosques. 

1 0. No tiene Vd. derecho a hablar asi. 

1 1 . Cuando murio mi abueio, tenia noventa anos. 

12. El aho tiene 365 dias. 

1 3. ;Has visto csta pelicula? 

14. No, no la he visto tod a via, pero tengo queyerla. 
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2- 1 . Ml hermano se marcho hace dos semanas, 
2. Hoy hace mucho sol. 
3- 1 lace ires horas que estoy estudiando. 
4. Ayer hizo mucho calor. 
5- La hcrida me hacc mucho dario. 
6- Tienes que hacer reparar tu reloj. 

3- 1 . La Divina Comedia fue escrita por Dante. 
La Divina Corned ia se escribio por Dante. 

2. La dudad de Pared on st fue fundada por AmilcarRarca. 
La ciudad de Barcelona se fundo por Amflcar Barca. 

3. El Escorial hie construido por Felipe [I, 
El Escorial se constniyo por Felipe II. 

4. Mejico fue conquistado por Hernan Cortes en 1521. 
Se conquistd Mejico por Hernan Cortes en 1 52 J . 

5. En cl pueblo la licgada dd minislrocsla esperada COO impadeneia. 
En el pueblo se espeia con impacienciala llegada del rninistro. 

6. El proyectofue estudiado por el ingeniero. 
til proyecto se estudio por d ingenicro. 

7. Una gran cantidad dear boles fue des.tr uida por el fuego. 
Una gran cantidad de arboles se destruyo por el fuego. 

8. El paclo fue firmado por los ministros de asuntos exteriores. 
El pacto se firmo por los ministros dc asuntos extcriorcs. 

4- 1. EI fuego hadestruido esta casa. 

2. La polici'a ha capturado el fugitivo, 

3. Unos vecinos adoptaron al nirio. 

4. El ParJamento aun no habia aprobado la ley. 

5. Conslmyeron eslcodifidoen sdlocinco meses, 

5- 1 . Los pianos se han estudiado cuidadosamente. 

2. La novefa se habia escrito en solo tres mescs, 

3. La manifestation sedisolvid en media hora. 

4. El Hbro se leyo con mucho interes. 

5. Esta tor re se eonstruyo en dnco afios. 

6. El ittinistro se recibira por el rey 



XXIX. 



1 . ;C6mo te Hamas? - Me llamo Juan. 

2. Los iiinos se Icvanlan a las siete. 

3. ;Note vayas! 

4. Nihos, teneis que lavaros. 

5. ;Tc quedas en casa? - No, me marcho *amhien. 

6. Creo que os equivocais. 
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7. En este viaje nosansamos mucho. 

8. N<> it; enfades eonmigo. 

9. Voy a afeitarme. 

1 0. Lo mejor eneste case es eallarse. 

1 1 . Nos vamos de excursion. 

12. Tienes que acostumbrarte a las cestnmbres dc esle pais. 
13.Tu amigo se halla en- una situation muy dificil. 

14. Nos quedamos en casa. 



XXX. 



Simples 

Infitiitivo: amanecer 

Gerund io: amaneciendo 
Participio: amanecido 



Formas no personales 



Coinpuestas 

h;;bcr amaneddo 
habiendo amanecido 



Modu indlcatiYo 
Ticmpos simples 



Presente: amanece 
Preterite Imperiecto: armtnccia 
Preterite ludcfinido: amanerid 
Futuro Irnperfecto: amanecera 

Tiempos compuestos 

Prticriit) Perfecto: ha amanecido 

Prctcrito Anterior: hubo amaneeiitu 
Preterit o Pluscuamperfecto: habia amanecido 
Futuro Perfecto: habry amanecido 

Modo subjuniivo 
Tiempos simples 

Presente: amanezca 

Preterite Irnperfecto: amancciera o amaneeiesc 

Futuro ImperfecU>: amaneciere 

Tiempos compuestos 

Preterite Pcrfccto: haya amanecido 

Prclerito Pluscuamperfecto; hubiera o hubiese amanecido 

Futuro Perfecto: hubiere amanecido 

Modo conditional o pottrieial 

Potenda! simple: amaneceria 

Potential compucsto: habria amanecido 
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XXXI. 

J - 1 . Ante tales argument os se callo. 

2. Delamc de esa casa hay «n quiosco de periodicos. 

3. Antes de hablar eon esc sen or, hable eonmigo. 

4. Ante nosotros se extendia un panorama maravilloso, 

5. Antes de ir a! teatro. reservas las entradas. 

6. No me gusta fumar detente de mi padre. 

2- 1 . Se exprcsa bien, 

2. Tcn^o muclia hambre. 

3. No me encuentro bien; tengo mucho dolor de caiuv.a. 

4. La pch'cuk fue buena, 

5. Eso csta muy bien. 

6- Mi hermano es muy inteligente y tiene macho talento. 

3- 1 . Esta mahana ha sido A'i bajo cero. 

2. El portero vive abajo. 

3. No hay nada nucvo bajo eJ sol. 

4. Hay muchos molinos abajo del rfo. 

5. El gato esta debajo de la mesa. 

6. PiiL-des hacerlo bajo lu responsabilidad. 

7. El vecino de abajo I oca cl piano todo el dia. 

y. Debajo de los soportales de la pla7a hay muchas cafeterias. 

4-1. iLfueve' ? - No, ya no. 

2, Aun se ven aquellos coehes de cabal los por las calles de Madrid. 
3- Ya csiamos en casa. 

4. ;Que lastima! Ya st: acabaron las vacaci ones, 

5. ;Te vas? - No, todavia no. 

6- Ya hemos cstado en Madrid dos veces. 



5- J , Estoy muy ocupado, te vere luego. 

2. 'To. espcro est a noehe" dijo cntonces Pedro. 

3. Juan term in o su trabiijo; dt^spiids cogisi su abrigo y salio. 

4. Por aquel ententes se vendia la naranja muy barala. 



XXXIL 



1. Yo mando todas las cartas por avion. 

2. El discurso del presidente era muy largo. 

3. El ti'cii sakuleiilro de veinte minutes. 

4. El visitante beso la mtmo de la esposa del alcalde. 

5. lisloy de acuerdo con usted, 

G.Te mandare los periodicos porcorrco. 
7-Dejameenpaz. 
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8. Los dias de fiesta voy a la misa eon mi hermana. 

9. El tren llega a las tres de la tarde. 

1 0- Esta tarde he perdido las Haves de mi coche. Las hemes 

buscado por todas partes. 

1 I . Trabajamos para vivir y no v\ vimos para trabajar, 

1 2. Este animal se muerc de harnbre. 

1 3- Vend id la case por cincuenta mil pesetas. 

14. Se marcho con lagrimas en los ojos. . 

1 5. Estoy temblando de frfp. 

16. Este clima es muy bueno para; la salud. 

17. El coroncf murio por ia Patria. 

18. Me gusta viajar por carretera. 

19. Muchas gracias por tu carta. 

20. EI camino pasa por cut re los campos de trigo. 

21. ^Tienes nn libro sobre el arte ;irabc en Esparia? 

22. Este sehor ha viajado por toda America. 

23. Vivo en Pamplona desde hace cuatro anos, 

24. Pedro es cojo de nacimiento. 

25. Antonio se case ton su prima Isabel, 

26. ;Ay de mi! 

27. El avion pasd por encima de los tejados de la ciudad. 

28. ;Porque no quieres obedcecrmc? 

29. Cristobal Colon salid del puerto de Paloscl 1 2 tic agosto de 1492. 

30. Estoy cuiadado con tu nermann. 

3 1 . ;Que hay de nuevo? 

32. La ciudad de Solsona se encuentra a 114 kilometros de Le'rida, 

33. E! Presidents ha ganado una batalla politico contra sus adversarios. 

34. Han salido hacia Valencia hace dos dfas. 

1 . Creo que esta carta es para mi. 

2. Tc oejo este libra por den pesetas. 

3. Me marcho a Salamanca para tres dias. 

4. Dejamos estetrabajo para manana. 

5. Nos veremos maiiana por la manana. 

6. St pasas por Sevitla, ven a verme. 

7. Por tu culpa hemos ilegado tardea! teatro. 

8. Fue declarado culpable por el tribunal. 

9. Venimos para comunicarle el resultado del experiment o. 

1 0. Estos dias, por ia manana, hace mucho frio. 

1 1 . El niho sc cayo por la ventana. 

1 2. Para ese viaje no necesito maletas. 

1 3. Por lo general, el tren de Madrid llega tarde. 

1 4. La noticia fue anunciada por radio y television, 

15. jPor DiosJ ;Ten cuidadoJ 

3- 1. Desde aquf se ve todo el valle. 
■ 2 . Han J legado de Gr ecia ha ce dos d ias, 
3. Me lo en v fas desde Barcelona por correo. 
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4. Vive en Nueva York desde que tenia seis arios. 

5. El tren correo, procedente de Andalucia, hani su entrada a las nueve. 

6. lias cambiado mucho desde [a ultima vez que te vi. 

- 1 . Tiene guar dado el dm em en el cajon de su escritorio. 

2. En tus cfrcunstancias yo no naria cso. 

3. Me gusta mucho pasear por las calles, 

4. CI cenicero es(a sobrcla mesa, 

5. Encima de los campanarios hay nidos de cigiiehas. 

6. Guiere que lodo ei mundo giro al reded or de el. 



■ 1 . Tras la tempestad vino la Uuvia 

2. Por favor no se sienien lan alnis. 

3. Los alumnos fueron entratido uno tras otro en el aula. 

4. No st qui&n esla delnis de mi. 

5. Dcspues deque lermine d conderlo iremos a tomar un cafe. 

6. Detras de este edificio hay un garaje. 

■ I . En jnvierno, a las cinco de la larde, ya es de noche, 

2. Ess tamos en la lecdon 25; nmriana qursiera pasar a la 26. 

3. Los sdldadois se colocaron en ambos lades dc lacalle. 

4. Esta aprendiendo a tocar la guitarra. 

5. El kilo de naranjas esta a 14 pesetas en mi barrio. 
6- Me gusta [a came hecha a fuego lento. 

■ 1 , Vente a casa para ver la television. 

2. Sin mi seeretaria nopuedo hacer nada. 

3. Estoy con Vd, en estc asunto. 

4. Mc ha pisado el pie sin querer. 

5. ^Estas en contra o a favor del regimen? 

6. Cor rale un poco had a la i?.quicrda. 



XXXIII. 

1- 1 . Si no vicnen ustedes a ticmpti anularernos las entradas. 

2. Nome quejo de tt, sino de tu sobrino. 

3. No habla ingles pero Io entiende bastante bien. 

4. He vivido muchos arios en Parfs, pero no hablo francos. 

5. El senor Sandier, no es profesor de akman sino de itaiiano. 

2- 1 . Como he nacido en Tenerife, soy muy sensible al frio. 

2. Decidimos hacer el viaje por carrelera, poruue los trenes iban Ilenos. 

3. Abandono la universidad puesto que queria dediearse a hacer dne. 

4. Vendio el eoche, porque Je ocasionaba muchos gastos. 
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3-1. Aunque babia vivid o muchos 'Alias en Roma, no tenia idea de italiano, 

2. No le confi'es nada por mucho que msista. 

3j Por mucho que te esfuerces, no Ilegaras a tiempo. 

4. Estan pavimentando lodas iascallcs de! pueblo, aunqueesta oostando 
mucho dinero, 

5, No ccdas aunque te lo pida de rodillas. 

4~ 1. Te dejo el tocadiscos con tal que lo trates bien. 
1. Nci sc ^i enlcndio bicn \a que Is; dlje, 

3. Te acompariare hasta el banco con tal que tii mc acomparics luego aj 
mercado. 

4. Si te ha tocado la loteria, ya podias presiarmc cl dinero quo neccsilo. 

5. Si no tienes otro compromiso, te invito a una comida. 



XXXIV. 

1 - 1 . ;De que habla cl profesor? 
Ogrclmcn iiedcn bahsediyor? 

2, ;Quc alegria mas grand e! 
Ne biiyiik mutiuluk! 

3, ;Porqueao trabajas hoy? 
bugtin neden cahsmiyorsuja? 

4, No compren.de dc qui; cstas hablando. 
Neden bahsettigini anlamiyorum. 

5- [Que venga la secretarial 

Sekreter gelnin! 

6. iQue es csto? 
Bu nedir? 



1 . El contabie no trabaja porque esta enfermo, 
Muhasebeci (jahsmiyor cunkti hasla. 

2. ^Forquc tienes tanto miedo? 
Neden bu kadar korkuyoisun? 

j. ^Porque no tiabtis csci'ito la carta? 

Mcktubu neden yazmadimz? 
4. Esto alumno habla poco espanol porque no cstudia. 

Bu bgrenci az ispanyolca biliyor ^Unkii cahjmiyor. 

1 . iCbmo se llama Vd,? 

Admiz ne? 

2, No comprendo cb mo has terminado cl trabajo tan pronto. 
i§i bu kadar cabuk nasi! bittrdtgini anlamiyorurh. 
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3. Este vino no es tan fuerte como el de aver. 
Ru ^arap dLinkii kadar sort degil. 

4. Maria trabajacomo secretaria. 
Maria sekreter olaraJ; calistyor. 

1 . Cuando esloy solo aprovecho el tiempo. 
Yalntz oldugum zaman vakitten yararlarnnm. 

2. Hay personas que solo tienen amor a] dinero. 
Sadece parayi seven insavdar vardir. 

3. Quiero quedarme solo, aunque solo sea durante algunos di'as, 
Sadece birkai; dakika i^in de olsia, yalmz kalmak istiyorum. . 

4. Aqud sob de violin me gusto mucha 
O kemsm sV>lo cok ho^uma gitti. 

5. Todo esto es obra de an solo hombre. 
Bunim hepst bir tefc kisjnin escri. 

6. Soto faltan quince di'as paralos examenes. 
Smavlara sadece onbes, giin kaldi. 



1 . ; Donde vives? No se donde vives. 

Nercde oturtiyorsun? Nerede oturdugunu bilmiyorum, 

2. ;En donde lo podemos hallar? 
Onu nerede bulabiiiri?.? 

3, La ciudad donde vivt'a ha sido destruida por un tcrremolo, 

YaS/idigi ken I bir^el^deyicyikildi. 

4, Mariana te esperare donde te he esperado hoy, 

Yann semi bugtin bckledigim yerde bekleyecegim. 

1 . Este sehoT es el propietario de aquel coche. 
Bu bey o arabanm sabibi. 

2. Por esta vez te perdono. 

Bu seferlik seni affediyorum. 

3, ;CuaI de estos coches tcgusta mas? 

Bu arabalardan hangisi dahacok hosuna gitti? 

4, Son mejore 1 ; esas naranjas que aquel Sas. 
Su portakailar oradakilerden daha iyi, 

5. Me esta preocupando d asunlo tste. 
Bu is beni endiselendiiiyor. 

6, El coro se corriponia de niitos y tunas: estos vestidos 'de bianco, 
aquellas, de azul. 

Koro erkek vs kiz ^ocuklardan ohisuyordu; bunlar beyazlar giymislerdi, 
onlar, ma viler. 
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1 . (.Quicn llcga? 
Kim geliyor? 

2. iA quien femes? 
Kimdcn korkuyorsun? 

3. ;Quien lo hubi^ra sabido! 
Bunu kim biiebilirdi ki! 

4. ;.Quienes vienen de excursion? 
Kimler geziden geliyor tar? 

5. ;No conoces al hombre a quien estas hablando? 
Konujlugun adami lanimiyor musim? 

6. Dime con quien andas y te dire quien eres. (Ref ran) 

Kiminlediisiip kaJktigini soyle, senin kirn oWugunu soyleycyim. (Ataso/u) 



1. La muneca es para mi hermanita y el cabaNo para mi. 
Bcbck kiicuk kizkardes.im icin, at da benim. i^in. 

2. En mi jardih hay muchas florcs. 
Bah^emde cok cicek var. 

3. Ya no piensas en mi como antes. 

Arlik beni eskiden oldugu gibi dusunmuyorsun. 

4. El mi c$ una nota musical. 
Mi, bir miizik uotasidir. 



1 . Yo no haria oso en tu Uigar. 

Ben senin yerinde olsam bunu yapmazdim. 

2. Me parecio que tu hablabas en serio y que tu amigo lo hacra en broma. 
Bana oyle geldi ki sen ctddi konu^uyordun. arkadasm isc §aka yapiyordu. 

3. Comprendo tu situation, pero tu tienes la culpa de todo. 
Durumunu anliyorum, fakat hepsi senin kabahatin. 

4. Entre tu y yo no hay secretos, 
Seninle benim aramizda sir yok. 



1. Te invito a tomar ud te en mi casa, 

Seni evimde fay icmege da vet ediyomm. 

2, HI cafe y el te son dos bebidas muy agradables. 
Kahve ve £ay f ok hoj iki me^rubattir. 

3. No te he visto, 
Seni gormedim. 

4, Quien bien te quiere te hara iforar. 

Seni seven (seni) aglabr. 
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1 . No se exactarnenle si se ha maxchado. 
Gidip gitmedigini tarn olarak biJmiyorum, 

2. Tamptico se addnde va. 
Nereye gittighni de bilmiyorum. 

3. Siempre se desea lo que no se dene. 
Daima sahip olunmayan gey arzu edihr. 

4. No se lo que se dice sob re este asunto. 

Bu meselehakkmda ne soylendigirii bilmiyorum. 



1. Trabajocon et todo el dia en laoficina. 

Butiin gu'n ofiste onunla beraber calisiyorum. 
1. Mc fastidia el trabajo rutLnario. 
Rutin i§ htini sikar. 

3. Siempre hablamus sobre el mismo tema 
Hepaym konudan ballsed iyoruz. 

4. Ni el ni yo sabemos lo que es<a pasando. 
Ne oiup bittigini ne o ne ben hiliyoruz. 



1 . jViste a Teresa?- S£ la vi aver. 

Teresa'yi gordiin mii? - Evei, onu dun gordunL 

2. Manana ire al cine, si no llueve. 

Yagmur yagmazsa yarm sinemaya gjdecegim. 

3. Nunca esta contento de si mismo. 
Kcndi.kcndisinden hie. memnun oimay. 

4. Me compraria im coche si tuviese dinero. 
Parana olsaydt kendime bir araba satm alirdim. 

5. EI si de est piano esta desafinado. 
Sji piyanonun si sesi akortsuz. 



1 . Es probable que mi tio te dc veinte pesetas. 

Amcamm sana yirmi peseta vermesi miimkun. 

2. Ayer nemos Ilegado de Paris. 
Dun Paris'ten gcldik. 

3. Espero que Vd. me de maiiana lo que me debe. 
Yann bana ofan borcunuzu odeyeceginizi umanm. 

4. De Vd. limosna at pobre de )a esquina. 
Kostdefci fakire sadaka verin. 

5. Qaiero que me de una explicacidn. 
Bana bir agikJama yapmanizi isiiyorum. 
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1 , No ire mas a csas i cuniones, poi que me aburro. 
O lr>plantitani artik gitmiyeccgim, -Ara. sikiJiyorurn. 

2. Nadie lo sabe mas que nosotros dos. 

Bi?.im ikimizden baska hi^ kimscbunu biJmiyor. 

3- Estaban enfadados,mas ya han hecho ias paces. 
Kavgaliydilar ama anik bans;tiJar, 

4. No lo eonseguiras fior mas que te empenes. 

Ne kadar gayret edersen et onu elde edemeyeceksin. 



1, Csa pluma con !a cual escribes es dc oro. 
Yar.i ya^digin o kalem altmdan. 

2. ; Cual de los dos te gusta mas? 
Ikisinden hangisi dahafazla hosuna gitti? 

3. Esta es la muchacha de ia cual te hable. 
Sana bahsettigim ki/ hu. 

i. Cada cual sabe donde le aprieta el fcapato. 
Herkes kendi ayakkabismin neresinin siktigim bilir. 



1. ^Cuanto cobras mensualmente? 

Ay da ne kadar aliyorsun? 

2. jCuajdtO dinero! 

Nc cok para! 

3. ^Cuanto vate esc cochc? No se cuanto vale. 

§u arabanin liati ne kadar? Ne kadar oldugunu hilmiyorum, 

4. Tienes que solucionar cuanto antes este asunto. 

Bu meseieyi mumkiin oldugu kadar erken ^oz-umlcmelisin. 



3. Perdio en la ruleta cuanto poseia. 
Elulde avueunda ne varsa rulette kaybetti. 



2- ios regimenes 
cruce 
cace 
pegue 

los uaractcrcs 
distingamos 
alcance 
los peees 



cojamos 
averigue 

casu'gue 
los canones 
las perdices 
lascrutes 
las naciones 



i'i? 



■ 1, ;Que nos dejen en paz! 
Biid fabal biraksrolar! 

2. ;C6mo esta su lamilia? 
AiJeni?. nasil? 

3. No de importanda a 61 
Ona dnem vermeyin. 

4. ; b A cuanto ascicnde mi deuda? 

Borcum lie fcadara yiiksdiyyr? 

5. ^Fani cuando estaras lista? 
Ne zamana hazir olur&urt? 

6. jQue se yo! 

Ben ne biieyim! 

7. ^Con quien has estado esta tarde? 

Bu ogteden soma ki mi rile beraberdin? 

8. Tu reflexiona y me daras lu respuesta mas (arde. 
Sen dii$UTi ta$m. cevabim daha sonra bfintt vcrirsin, 

9. El que mucho come, pronto para. 
Qok kosan cabuk yoruJur. 

1 0. Em e que me muestras me gusta mis. 
Bu gosterdigin daha gofc hojuma gjtti. 

1 1 . Prefiero aquel a esle. 
Omi buna tercih edcrim. 

12. Esta soio la mayor parte del dia, 
Giinun biiyiik bir fosiTu yaliuz. 



Ispanyolca — F,2S 
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complements directo - 86, 28 I, 
288. 307, 322 
adjetivo - 43 

apocope - 46, 60 
ealificativo-43,51,364 
colocackm - 45, 57 A 58 3 60 
demostrativo - 55, 57, 367 
derivado -266 
determinative - 44, 51,55 
epfteto - 44 

formation del femenimo - 44, 
364 
formation del plural - 44, 364 
gradation del - 47, 365 
indefinido - 55, 57, 369 
numeral - 55, 5&, 365 
cardinales-58 
distribufivos-60 
multiplicalivos-60 



ordinal es- 58 

partitivos-60 
posesivo - 55, 367 
relation coil el adverbio - 231 
sin supcriativo - 5 1 
suslanlivacion - 46 
suslarilivado - 265 

adjciivos y adverbios - 231 
adquirir, conjugation- 1 93 

adverbio - 223, 290, 370 

acabados en -mente- 230 
calificativo - 224 

clarification - 43, 224 

compuesto - 23 1 

correlative - 76, 224 

de affirmation - 229 

de canritad - 228 

deduda-230 

dclugar-225 

de modo - 227 

demostrativo - 224 

de negation - 229 

deorden-228 

d&rermmativo - 224 

de tiempo - 226 

forma diminutiva - 233 

gradation del - 232 

interrogative - 224 

nominal - 224 

notas - 232 

oracionai - 229 

pronominal - 224 

relacion con el adjetivo - 231 

relative - 224 

simple - 23 1 
advcrsaliva, conjuntion - 248 
afijo ■ 26 1 

prefijo-261,268 
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prefijos de origen griego - 263 
prefijos; de origen latino - 262 
sufijo- 26 1,268 
agente - 86, 284, 307 

ablatio agente - 308, 309 
agradecer, conjugacion - 1 96 
aguda, paIabra-19, 38, 350 
alfobeto- 6, 361 
amar, conjugacion - 1 02, 1 84 

ambiguos, sustantivos - 34 

ambos - 60 
amcricanismo - 268 
anfibologia - 340 

anglicismo - 268 

aEtecedeEte - 77 

antbnimas - 258 

anunciar, conjugacion - 160 

ape! lidos, plural de- 37 

apocope en Jos adjetivos - 46, 60 

aprender, conjugation- 1 10 

am'culo- 21, 30, 55,64.369 

determined o - 64, 369 
form as contractas - 65 
genero y numero del - 66 
indeterminado o indefinido * 65. 

369 
neutm - 66 

no uso del - 66 
us<) del - 66 

asistir, conjugation - I 36 

astcrisco - 353 

atona, sflaba - 20 

atonos, pron ombres persortalcs - 72, 

86,87,283,294,296 
alribuir, coEjugacidn - 198 
aumentativo, sufijo - 38 
auxiliary, vcrbos - 88, 17 1, 208, 209 
avisar, conjugacion pasiva perifrastica - 

210 
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b-8,344 
barbarismo - 339 
beber, conjugacion - 102 

e - 9, J 1, 346 

caber, conjugacion - 201 

caeofonia - 340 

eada - 45, 60 

calificativo, adjetivo - 43, 5 L 364 

cam bio de sentido- 260 

caracteristica verbal - 89 

casos - 286 

en el pronombre - 291 
y prcposiciones - 29 1 

causal, conjuncidn - 249 

colectivo, sustantivo - 29 

colocucion del adjetivo - 45 

coma -353 

comenzar, conjugation - 192 

comer, conjugation -119 

co meter, co nj ugacid n - 142 

comillas- 353 

com pa rati va, conjuncidn - 249 

comparatives grado, 

en los adjetivos - 47, 365 
en las adverbios - 23 2 
especiaies - 48, 5 1 

Cfimplcmento - 277, 3 12 
agente - 284 

eircunstancial - 281, 283, 290, 

326 
clases de - 278 
de causa - 284 
de compariia - 284 
de complement? - 284 
de lugar - 283 
de materia - 284 
de medio -283 
de modo - 283. 
de precio y medida - 283 
de tiempo - 283 
del predicado - 279 
del predicado adjetivo - 280 






del predicado sustantivo - 2S0 
del predicado verbal - 28 1 
del sujeto - 278 
del sujeto infinitivo -279 
del sujeto pionorrsbrc - 279 
del sujeto sustantivo - 278 
directo-86, 281,288, 307, 310, 
311,322 
mdireclo - 281, 282, 289, 307, 

313,326 
predkauvo - 285, 307, 309, 310, 
311,313 

composition - 268 

concesiva, conjuncion - 250 

concesiva irreal - 336 
real - 336 

cone kiir, con j Ligation - 198 

concordancia - 297 

dc los adjetivos - 44, 297, 298 
de los articulos - 66 
de los pronombres rdativos - 78 
del partitipio- 167 
concord anci as y discordancies - 

297 
en las oraciones adjetivas - 3 30 
primera regla dc la - 297 
segunda reel a dc !a - 298 

condition irreal - 335 

real - 335 

conditional, conjuncion - 249 
conditional (V, modo potential) 
conducir, conjugation - 196 
confesar, conjugation - 145 
conjugation - 90 

pasiva - 210 

perifrastica - 208 

primera - 89, 184 

segunda-89, 186 

tercera-89, 188 

tres conjugations regulares - 

184 

verbos reflexivos - 2 1 & 

verbos unipcrsonalcs - 222 

conj unci tin - 22, 247, 316, 371 



adversativa-248 

causal - 249 

clases dc - 247 

comparativa - 249 

compucsta - 250 

concesiva - 250 

conditional - 249 

consecutiva - 249 

coord i name ■ 247, 37 1 

copulaiiva - 248 

disyuntiva - 248 

final - 249 

general - 249 

simple - 250 

subordinate - 247, 248, 37 1 

conocer, conjugation - 115, 1 96 

cons ecu liva, conjuncion - 249 

con seguir, conjugation - 122 

consonanlc - 8 
construcci6n de h frase - 337 
contar, conjugation -NO 
continuar, conjugation - 126 
con trace ton del arti'culo - 65 
coordination - 3 1 5 
coordinante -316 
copula - 275, 306 
copulativa, conjuncion -248 
correlative, pronombre - 76, 224 
crecer, conjugation - 99., 160 
cretienle, diplongo- 1 7 
creer, conjugation - 1 38 
cuyo - 78, 79 

ch, letra y sonido - 12 

d - 9, 347 

dar, conjugation - 20 1 

dativo - 289, 294, 326 

caso-289 

complement indirecto - 289 

de interes - 294 
de - 238, 284, 287, 291, 327 
debii. 
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diptongo- 17 
vocal - 1 7 

decir- 131 

conjugation - 1 38, 202 

declination -286.291 

de ]os pronombres personal cs - 

291 

decrecieme, diptongo- 17 
deducir, conjugation - 142 

dejar, conjugacion - 99 
demostrativo 

adjetivo - 57, 367 

adverbio - 224 

pronombre - 3 J , 77, 79, 367 

derivation - 261 

nominal - 264 
verbal - 267 

desinencia - 88 

de infinitive - 89 

personal - 89 

Temporal - 89 

deter mi nativo 

adjetivo - 44, 5 1 , 5 5 

articulo - 64, 369 
dibujar, conjugation - 138 
diccion, vicios de - 339 
dicrcsis - 10, 353 
diminutivo, sufijo - 38 
dipTOngO - 16, 349 

creciente - 16 

debil-16 

decretiente - 16 
discordances - 297, 338 
disyuntiva, conjuncion - 248 
division ortografica en sflabas - 352 
donde - 33 1 
dos puntos -353 
dudar, conjugacion - 1 35 
dudosoi^ sustantivos - 34 



el, la, !o, ]y.s, las (V. articulo) 

clegir, conjugacion - \59 

elementos 

de la forma verbal - KK 
de la oracion - 273, 301 
omision de los element os de la 
oracion - 276 

cn-165 t 239 

elipsis - 338 

epiteto, adjetivo - 44 

mmo - 50 

escribir, conjugacion - 126 

esdriijuJa, palabra -19, 351 

estar, conjugation - 88, 1 75 
estar + gerundio - T 75 
estaryser-88,178,275,307 
verbo copulativo - 275 

estilo direelo - 322 
indirecto-322 

climologia - 26 J 

eufemismo - 260 

exlranjerismo - 268, 339 

F- 13 

femenino (V. genero) 
final, conjuncion - 249 
fonemas - 344, 36 1 
fonetica - 6 

forma diminutiva en los adverbios - 

233 
formas verbales no personalis - 1 63 
f rases propositi vas - 241 
fuerte, vocal - 1 7 

futuros de indicativo - 92 

fuluro imperfect - 102 

futuro perfecto - 1 2 1 
futuros de subjuntivo - 92 

futuro imperfecto - 1 35 

futuro perfecto - 145 









e, vocal - 8 

c conjuncion - 351 



g- 9, 11,347 
galicismo - 268 
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ganar, conjugation - 141 
generico, sustantivo - 28 

genero, accidenle gramatical - 30 

ambiguo - 34 

de los adjetivos - 44, 364 

de los articuios - 66 

dudosos - 34 

de los nombres - 30 

de los nombres compuestos - 34 

de los nombres de cosas - 33 

dc los nombres de personas 

y an i males - 3 1 

de !osi pr h Onombres personals - 

71 

de los pronombres posesivos - 

76 

de los pronombres relativos - 77 
genitivo, easy - 287 
germanismo -268 
gcrundio- 164,209 

simple- 164 

compuesto - 1 6 5 
gradation 

de los adjetivos - 47, 365 

de los aaverbios - 232 
delossustantivos-38 

grado comparative - 47, 365 

de igualdad - 47 

de inferiors dad - 47 

de superiori dad' - 47 

en las orationes subordinadas - 

333 

positive - 47 

super] ativo - 49 
grave, palabra - 19 
gramatica - 6 
guidrt - 353 

h - 8, 9 t 347, 349 

haber -88, 171,213 

conjugation - 1 09, 114; 11 8, 

121,137,141,145,160,171 
haber de 4- infiniiivo - 208, 2 1 3 
haber que -F- inlinkivo ■ 208 



haber + panicipio - 1 67 
haber ytener- 213 
impersonal - 173, 213 

hablar, conjugation - 93 

hacer- 214 

conjugation - 1 59, 202 
impersonal - 2 1 5 
+ infinitivo - 215 

hiato- 17 

htpcrbaton - 338 

horodfanas-258 

homografas - 258 
homonimas - 25K 
hiperbaton - 338 
hora- 179 

i - 349 

igualdad, grado do - 47, 48 

imperative (V. modo imperativo) 

imperfecto- 92, 98 

incoactivo, verbo - 87 

indefinido 

adjetivo-57,369 

articuio - 65, 369 
pronombro - 3 1 , 80, 369 
indcterminado, artictrlo - 65, 369 

indicativo (V. modo indicativo) 

sua tiempos - 92 
inferioridad, grado de - 47, 49 

infinitivo -68, 149, 150, 151,156, 

163, 208 

forma compuesta - 163, 208 

pasivo - 1 64 
insistir, conjugation - 1 6 1 
interjection - 252 
interrogation - 353 

interrogative 

adverbio - 224 

pronombre - 31, 77, 79, 368 
ir, conjugation - 202. 204 
ir + a-208 
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irregul aridities 

en d futuro - 203 

en c! imperative) - 1 56, 204 

en d pre sen ie de indicative 
y subjuntivo - 201 

en los preteritos - 202 

especialcs - 20 ] 
Csimo, tsima - 50 
kalian is mo - 268 



j- 10,347 
k - 8, 346 

I- 13 

leer, conjugation -122 
leismo, iai'smo, loi'smo ■ 294 
lenguaje figurado - 260 

letras 

consonantes - 8 
maydsculas, su uso - 343 

lexicoIogia-6, 257 

libre, silaba - 1 4 

to, articulo - 31,46 

pro n ombre (V. prortombre 
personal) 

[], letra y sonido - 1 1 

liana, palabra - 19, 38, 350 

Hover, conjugation - 222 

m - 350 

masculino (V. genero) 
mayusculas, su uso - 343 
meter, conjugation - 93, IH6 
modo verbal - 90 

imperativo-9l, 92, [56,303 

indicativo-91.92,93 

potential o conditional -91,92, 



subjuntivo- 91, 92 


, 125 


324 




su uso - 1 47, 


157, 


325, 


326, 




327, 


334, 


336 


monosilabas - 21. 352 








monotonia - 340 








morfologia - 6 








n ■ 350 








nacer, conjugation - 1 96 








negfiiiva - 303 









153, 158 



compueslo- 160 

simple - 158 



neolatinas, tenguas - 3 
neofogismo - 269 
neatro- 31,46,57 

nombre (V. sustantivo) 
nombres de un solo numero- 37 
ni>mbrc!i empleodos en piurol - 37 
nombres propios - 27, 39, 66 
nominativo, caso -286 

numeral 

adjetivo - 58, 365 
prOEtombre - 81 

mimero, accidenfe gramatical - 30, 34 
de las palabras compuestas - 36 
de Ids adjetivos - 44. 364 
de los articulos - 66 
de los nombres -34,362 
nombres empleados en p Sura I - 

3? 
nombres empleados en un solo 

niimero - 37 
de los pronombres relatives - 77 
del verbo- H9 

n- 12 

o,conjuncion - 21, 318, 351 
objeto {V, complement directo) 
obligation* tiempos dc - 208 
oir, conjugation - ! 46, 197 
ojala- 149 

oler, conjugation - 1 93 
onomatopeya - 269 
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oracion 

activa- 307 

activa transitive- 3D 2, 307 
activa in transit] va - 302, 307 
adjetiva - 32S 
admirativa - 302, 305 
adverbial -331 
adversariva - 318 
afirmativa-302, 317 
aseverativa-301,302 
atribufiva - 327 
causal- 31 y 
causativa - 334 
circunscaneial - 326, 33] 
clases de- 301 
comparative - 333 
compuesta -301,315 
ooncesiva - 335 
condicionai -334 
consecutiva - 3 1 9, 334 
coord inada- 316 
copuiativa - 3 1 7 
cu alkali va - 302, 306 
cuamiiativa - 333 
dc lugar- 33 i 
de mandato- 302,305 
de modo - 333 
de pasiva primera - 309 
de pasiva refleja - 21 2, 309 
de pasiva segunda- 309 
de posibiiidad - 302, 306 
de tiempo- 332 
desiderativa - 302. 305 
distributive - 317 
disvuntiva- 318 
clcmenios de la - 273, 301 
especifkativa - 328 
cxclamativa - 30 1 , 304 
exhortativa - 302, 306 
explicaliva - 328 
final - 326 

impersonal -302, 311 
impersonal eventual - 3 1 3 
impersonal gramatkal - 3 1 2 
impersonal natural - 3 12 
impersonal pasiva - 3 1 3 
interrogativa - 301, 303 



ncgaliva- 302,317 

objeliva - 322 

omision dc los elementos 

de la - 276 
pasiva - 302, 308 
pasiva refleja - 2 1 2, 309 
predicallva - 302, 307 
■predicati va activa - 307 
predkativa pasiva - 308 
principal -315 
reefproca - 302, 3 1 
reflexiva-302,310 
relativa - 328 
simple -301 
simple por la calidad de! 

juicio - 302 
simple por la naturaleza del 

predicado - 306 
subjetiva - 322 
stibord inada -315,320 
subordinate adjeliva - 328 
subordinada adverbial - 33 1 
subordlnada sustantiva - 321 
sustantiva - 32 ! 
sustantiva circimstancial ■ 326 
yuxtapuesla- 316 

orden dc palabras - 337 

ortografia -6,343 

de algunas fonemas - 344 
de la piilabra - 350 
de la silaba - 352 

de los monosilabos - 352 



p-13 
palabras 

agudas - 20, 38, 350 

con acento - 20, 22, 350 
derivadas - 28, 29, 30. 26 1 
esdiujulas - 20, 35 1 
graves - 20 
lianas - 20, 38, 350 
ortografia dc - 350 
primitivas - 29 
sinacenlo- 21,351 
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tdnicas-20,22,350 

valores de las - 259 

para - 239, 240, 282, 289, 291, 326 
parasintesis - 268 

parentesis -353 
par6nimas-25fi 
parlicipio - 90, 166,209 

activo- 166 

defuturo- 168 

de presence - 1 66 

de preterite- 109, 166 

irregular- 167, 168 

pasado-109, 166 

pasivo-109, 166 

regular - 1 6d 

verbos con dos participles - ! 67 

partir, conjugation - 94, 188 
pasar, conjugation - 1 J 9 

pasiva - 90, 1 164, 167, 209, 284 
peri f rast ica - 209 

prime ra - 309 

refleja o reflexiva -212, 3ny 

segunda - 309 

perfecto - 92 

peinarse, conjugation - 2 1 8 
personam dc los ve-rbos - 90 
personal, pron ombre (V. pron ombre) 
pleonasmo - 338 

plural (V. niimero) 

de apellidos - 37 

de modeslia - 298 

de nombrcs eontpuestos - 36 

nombres empleados en 

plural - 37 
pluralia tantum - 37 
poder, conjugation - 193 
poner, conjugation - 1 97 

por - 240, 284, 326 
por y para - 240 

posesivo 

adjetivo -55,367 
pronombre - 2 J, 75, 367 



potential (V. modo potencial) 

predicado-273,274,301 

nominal - 275, 302, 306 
verbal - 274, 302, 307 

predicado, complemento - 285 

prefijos-261,268 

de origen griego - 263 
de origen latino - 262 

preparer, conjugation - 1 22 

proposition - 22. 236, 283, 290, 291, 

371 
a- 65, 156,238, 282,288, 326 
de - 65, 238, 287, 327 
en- 165,239 
inseparables - 236, 238 
para -239, 289.326 
por- 240, 326 
pospuesta-241 
separable?; - 236 

preposilivas.f rases - 241 
prescnte 

actual - 94 

de indicative - 93, 1 15 

de mandato - 95 

de subjuntivo - 1 22, 1 25 

futuro - 95 

habitual - 94 

historico - 94 

p$iC0l6giC0 - J I 1 

preteritos de indicalivo - 92 

anterior- 1 18 
im per feclo - 98 
indefinidf) - 1 05, ! I ! 
perfecto - 1 09, J 1 1 
pluscuamperfecto - 1 J 4 

preltiilos de subjuntivo - 92 
im per feclo - 1 30 
perfecto - 1 37 
pluscuamperfecto- 141 

preterites fuertes -202 
prometer, conjugation - 146 
pronombre - 70 

clases de - 70 

correlative - 76, 224 
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demostrativo - 3 1 , 77, 79, 367 
enclfticos - 296 
inddfinido-31,80,369 
interrogative - 31, 77, 79, 368 
neutro - 71 
numeral -81 
personal -21, 71, 366 

coloeacion del - 72 
declination del - 72, 29 1 
forrnas atonas del - 72, 

86, 87, 283, 294, 296 
farmas tonkas del - 72 
uso del - 72, 90 
posesivo- 21, 75, 367 
reflexive - 75, 293, 294 
relative - 22, 77, 328, 368 
concordancia del - 78 
punto final - 353 
punto y coma - 353 
pumos suspensivos - 353 
puntuacion, signo.s de - 353 

q - 9, 346 

que, conjuncion - 125, 323 

relative (V. pronombre) 

r- 11 

raiz - 88, 26 1 

ray a - 353 

rccibir, conjugation - 1 i Q 

neflexivo, pronombre - 75, 293, 294 

relative, 

adverbio - 224 

pronombre - 22, 77, 328, 368 
rr,SOnido- 12 

s - 350 

saber, conjugation - 202 

salir, conjugacion - 99, 197 

san(to) - 46 

sc (dative) - 294 

seguir, conjugacion - 195 



sendos - 60 

sentido figtirado - 260 

ser, conjugacion - 173, 202 

seryeslar-88, 17], 178,275. 

307 

servir, conjugacion - 102 
Seseo- 10 

si -22 
si -22, 72 
signo 

de admi radon - 353 

dc entonacidn - 353 

de interrogation - 353 

de reJacidn - 353 

^ignos de puntuacion - 353 
silaba- 13 

abierta - 1 3 

Stona - 19 

cerrada - 1 3 

libre - 14 

ortograifia de la - 352 

t6nica - 19 

trabada - 14 
siiabeo- 13,352 
silepsis - 338 
simple, conjuncion - 250 
singular (V. mimero) 
sinonimas - 257 

sintaxis - 6, 273 

figurada - 337 

regular - 337 
sOlecismo- 339 

solo-, acentuacidn -21,351 
sonidos - 8 

subjunttvo (V. modo subjuntivo) 
sustiempos-92 
su uso - 303, 305, 306, 327 

subordinacidn - 3 15 
subordinate -320 
sufijo- 26 1,268 

de adjetivos - 266 

aumentativos - 38 
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diminutives - 38 
dc sustantivos - 264 

de vcrbos -267 
sujeto-,273,301,306 

agente-307,308,310 
indeterminado - 313 
interno-312 
paciente- 308,310 
plural - 3 11 

superior! dad, grado de - 47, 43 

superlative grado- 49 

absolute -49 

adjetivos sin - 5 1 

en los adjetivos - 49 

en los adverbios - 233 

especial es-. 51 

relativo - 50 
sustantivacion del adjetivo - 46 

sustantivQ - 27, 362 
abstracto - 27 
abstracto de cualidad - 29 
abstracto de fciidmeno - 29 
ambiguo - 34 
clases de - 27 
colectivo- 29 
comtin - 27 
control o - 27 
do materia - 28 
derivado - 29, 264 
dudoso - 34 

formation del femenino - 30, 
363 
generico - 28 
gentihcio-29 
gradation del - 38 
individual - 28 
nominal - 30 
patronimico-28 
formation del plural - 35, 362 
primitive - 29 

propio - 27, 39, 66 

verbal - 30 

(V, oraciones sustantivas) 

t - 13 

tafier, conjugation - 1 96 



tenia -26 J 

tener, conjugation- 127 

tener de + infinitivo -208 

tener que + infinitivo - 208, 2 1 4 

tener y haber - 2 1 4 
teriir, conjugation -119 
tcrminar, conjugation - 1 1 5 
lierupos 

compuestos - 92 

de obligation - 208 

simples - 92 

verbales - 91 

correlation de - 1 48 

tomar, conjugacion - 1 30 
tonica, 

paJabra- 20, 22,350 
pronombre personal - 72 
sflaba - 20 

trabada, silaba - 14 

traer, conjugacion - 135, 1 97 

traslatidn - 339 

(riptongo- 18 

un, una, unos, unas (V. articuto) 
uno, pronornbrc indtimido - <S(I, 3 ft 9 
usted, ustedes - 74 

v- 10,344 

vale r, conjugation - 197 

valores dc las palabras - 25^ 

vaseo. vascuuncc - 4 

vender, conjugacion - 106 

venir, conjugation - 1 1 5, 1 3 i , 1 97 

ver, conjugacion - 1 26, 202 

verbo - 85, 369 

active T 307, 308 

auxiliar-K8;l7U208,209 

classes dc - 85 

con dos participtos ■ 1 67 

con participios irregulares - 168 

defective - 88, 22 1 

defectives unincrsonales - 221 

de entendimiento- 323 
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dc vnEunlad - 324 

derivado - 267 

desinencia- 88 

forma titimpuesta del- 88, 167. 

171 
formas no personates del - 1 63 
tor ma simple del - 88 
fretuentativo -87 

impersonal - 87, 312 
incoactivo - 87 
irvtransitivo - 86, 282 
irregular- 88, 156, 191,201 
numem del - 89 
persona;; del - 90 
pronominal - 86 
raft del - SH 
reci'proco - 87, 3 1 1 
refkxivo-86, 218, 310 
regular - 88, 184 
transitivo - &6, 282. 28a, 307, 308 
unipersonaS - 87, 22 J , 3 1 2 
vicios de diction - 339 






visitar, conjugation - 105 
vivir, conjugation - 1 06 
vocales debiles - 17 

fuertes- 17 
vocalivo, caso - 289 
volvcr, conjugation -130 
vo2, accidende del verbo - 90 
activa - 90 

pasiva - 90, 1 73, 209 
pasiva perifrastica - 209 
pasiva reflcxiva - 2 J 2, 309 
pasiva refteja -212, 309 

X - 9, 350 

y - J 0, 349 

v, conjuncion - J 1, 22, 248, 317 
yeismo - ! 1 

yuxtaposiciort-3J6 
?-- 10,346,347 
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ONSOZ 

Lalin kaynakh diltcrin en imenilileiinden biri olan ispanyolca, lspanya"d3n 
ba^ka Amcrik;i kiUismda Brezilya disjnda turn guncy ve Orta Amerika ulkelerin- 
de, Meksika'da ve A.B.D."nin bir bbJurniinde- lspanya'mn Afrika'daki eski so- 
murgelerinde ve Kanarya Adalan'nda, Lteak Dogu'da Filipinler'de konu^ulmak- 
tadir. Bbylece SspanyoJca, XV. ve XVI. yiizyillarda ispanya'dsm giicedip Anado- 
lu h Sisriye ve Kilistin e yerle^en Sefardider de dahil olmafc u/ere, dunyada 200 
milyoridan fazla in.sanm ana dilidir. ^\>k zcngin bir kdimc lia/.inesiiie ve pek^ok 
iilkcde koniLjulmasi aedeniyle geni$ bir edebiyala vahip olan bu dil, diinya edebi- 
yatina da sayisiz klasikler kazandirmislir. 

Dunyada en tazia konusulan dillerden biri olarak Birle^mis Millerler in resmi 
dilleri arasina da giren kpanyolcaya yazik ki tflkcmizde son yitiara kadar gcreken 
ilmam ventnieirtistii-. Ankara Universitcsi Dil ve Tarih-Cograiyu Fakulle&inde bii- 
yiik bir gecikmeyle kuruirrai^ dan Ispanyol Dili ve Hdcbiyati boliimii ile daha bi- 
iincfi bir §ekilde yuriitulmesi beklenen kpanyolca ogretioiine yararh olmasii umu- 
duyla hazifiadigim bu kitap. ispanyolca bilen ya da bgrenmekie olup dilbilgisini 
dcriide^tirmek isteyenler idn bir "hasvuru kitabi" olabileccgi gibi, o£renime yeni 
ba^layaniara hitap edebilccek bir "ders kitabf olma nileligini de ta^iniaktadir. 

Bu ncdcrjlc. birinti kisimda Ispanyol alfabesi ve bu alt'abedeki sesJerin Tiirkce 
karjihklan T hece ve sesli harf gruplan, ispanyolca telaffuz ozellikleri ve bunun 
bnemli bir unsuru olan "vurgu" ilc ba$lamakta olan kitapia, ikinri ve iiciincii ki- 
sirnlarda ispanyol dilini olusturan kelime smiflari ve bun Ian n aldiklan $ekiller ik 
yap!, ardam ve kdkenleri incelendikten sanra, ddrdiincii kisirnda kdimderin 
cLimle icindeki gorcvleri vc cumle kurutasian., behind kisimda ise kpanyolca yazi 
dili elc ahnmakladir. 

Bu bes kisim icinde ay r in till ve miimkiin oldugunca kolay anlasdir bir bicimde 
aniatilan konulann her biri ahslirmalarla da pekislirilmis. ve eserin bir ders kitabi 
olaiak kullanilmasi saglanmaya ^ali^ilmi^tir. Kitabi n sonunda daha onceki be^j 
kismin dzeiini mcydana gclircn tubblar, eserden bir ba^vuru kilabi olai'ak da ya- 
rarlaniliTiasi vc hcrhangi bir koimnun derli toplu ve tek bir sayfada gbsterilmesi 
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amaciyla hamlanmistir. Ispanytil tdcbiyabndan wfilmi^ paipilardan ulusan 
Ofcuma bolilmii tie bir gc^il al[$lirma mteligindodir. Aynca kilapla bahsi gcecn 
turn konular alfabclik bir endekste bir araya getiriltrek, ogrcndnin ya da ispin- 
yolca dilbilgisinde herhangj bit konudabilgi cdinmck isteyen ki^inin aradigi.ru kolay- 

cabulmasi saglanmigtir. 

Sspanyol dili iizerine ilk defa Ttirk^e okirak hazirlajnmi$ olan vc hem iilkemiz- 

de son ytllarda gidcrck artan ispanyolca ijgrennu". aryusuna trcvap vcrcbilccejiinc. 
htm de ispanyii ilc iilkcmiz arasindaki kiiliiird ili$kiloro kalkid<i buhiiiamgimi 
iiiiiiidigim bu kitabi, ya^imiiji ktillurc adarms bir kijji olarak ^ali§ mala rim da Ixiii 
dainiii desteklcmi^ olan babam Cevad McmdLiri Altar a armagiin cdiyorum. 

Inui Klil 
Ayvalik, Ocak 1 9K6 
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Universitesi'nin Ispanyol Dili Yeterlilik Diplomasim al- 
diktan sonra, dort yil kaldigi Polonya'da da Varsova 
Universitesi ispanyol Dili ve Edebiyati Bdlumii'nu biti- 
rerek bu bolumun 1976 yilinda verdigi ilk 5 mezunun- 
dan biri oldu. 

1970 yilinda Jspanya doniisu hazirlayip 1987'de yayim- 
ladigi "ispanyol Dili ve Grameri" adli bu eserinden 
sonra, "Yogun Metotla ispanyolca" ve esiyle birlikte 
hazirladiklan "ispanyolca-Turkce / Turkge-ispanyolca 
Kugiik Sozliik", "ispanyolca-Turkce Buyiik Sozliik" ve 
"ispanyolca Fiil Qekimleri" adli eserleri yayimlandi. is- 
panyol diline ve kiilturune yaptigi bu hizmetlerinden 
dolayi 1995 yilinda kendisine ispanya Kralligi'nin "La- 
zo de Dama" rutbesindeki sivil liyakat nisani verildi. 
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